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40 de ani de luptă a partidului pentru libertatea 
și fericirea poporului

Sărbătorirea a 10 de ani de existență glorioasă a partidului nostru 
constituie un minunat prilej de trecere in revistă a principalelor momente 
din lupta eroică, dusă cu consecvență, timp de decenii, de cei mai buni 
fii ai clasei muncitoare — comuniștii.

Partidul Comunist din Rominia a fo st ireal in focul marilor bătălii 
de clasă din anii 1017— 1921. ani care caracterizează o nouă etapă in 
lupta clasei muncitoare din Rominia. datorită adîncirii contradicțiilor so­
ciale. urmărilor lăsate de pustiirea războiului. datorită avintului revolu­
ționar ciieat de influența directă a Marii Revoluții Socialiste din Oc­
tombrie.

Rezultat al procesului istoric de dezvoltare a luptelor revoluționare duse 
de clasa muncitoare din țara noastră, Partidul Comunist din Rominia este 
continuatorul celor mai bune tradiții de luptă ale poporului. El a ridicat 
pe o treaptă su perioară lupta dusă de veacuri de masele populare pentru 
eliberarea națională și socială. ..Partidul Comunist Romin — arată tova­
rășul Cheorghe (Hieorghiu-Dej — călăuzit in activitatea sa de teoria mar- 
xist-leninistă. și-a luat asupra sa sarcina să îndrumeie. clasa muncitoare și 
întregul popor pe calea înfăptuirii unei societăți, in care să dispară exploa­
tarea omului de către om“.

Crearea Partidului Comunist din Rominia. care reprezintă victoria 
istorică a leninismului asupra oportunismului și reformismului în mișcarea 
muncitorească din țara noastră, inaugurează o nouă etapă în Iuțită de eli­
berare a poporului muncilor de sub jugul capitali sinul ui.

Rurghezia și moșierimea nu vedeau, firește, cu ochi buni apariția, pe 
arena politică, a partidului marxist-leniuisl al clasei muncitoare.

De aceea, chiar din momentul constituirii lui, clasele exțiloalatoare au 
încercat să-l desființeze.

Arestarea delegaților la Congresul de întemeiere a parliaului, din R 
mai 1921. pentru ,.vina" de a f i  votat afilierea la Internaționala a lll-a 
Comunistă, nu a reușit să frîngă elanul celor cș știau că luptă pentru o 
cauză dreaptă.

Cu toată prigoana dezlănțuită de clasele exploatatoare, în alianță cu 
șocial-democrații de dreapta și centriștii, cu toate piedicile puse în calea
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ac tivi talii partidului. încă de la înființarea sa. cu toate încercările claselor 
exploatatoare de a lipsi masele muncitoare de conducătorul lor firesc. în­
frățind teroarea. Partidul Comunist și-a sirius rîndurile, a călit ideologi 
cește pe membrii săi, ,,și-a luat asupra sa măreața și totodată istorica sar­
cină de a restabili unitatea politică și de acțiune a clasei muncitoare, de 
a organiza și conduce lupta muncitorilor, țăranilor și intelectualilor, pentru 
ridicarea stării lor materiale, politice și culturale, pentru o Romînie liberă, 
democratică și independentă'' 1).

I ) (» li. G I I C O r g li i u-l) c j ,  trlicole și ciuinlări, cd. 1 \ . p. 10.

Constituirea Partidului Comunist și consolidarea sa. împotriva tuturor 
încercărilor burgheziei și moșierimii de a-i împiedica orice acțiune, au do 
vedit tăria mișcării muncitorești din țara noastră, au dat o lovitură nimi­
citoare tuturor curentelor potrivnice marxism-leninisinului.

Partidul Comunist a reușit să se. situeze, încă din primele zile ale. e­
xistenței sale. în fruntea maselor exploatate, să se afirme cu o forță socială 
de care a trebuit să se țină seama în lot cursul desfășurării ulterioare a 
evenimentelor politice din țara noastră.

Prin făurirea Partidului Comunist. pe arena vieții politice din Rominia 
a a păi ut partidul, care a condus cu hotărîre masele muncitoare în lupta 
pentru instaurarea dictaturii proletariatului și construirea societății so­
cialiste.

In perioada de stabilizare relativă și vremelnică a capitalismului. în­
tre anii 1923 și 1929. Partidul, mililînd pentru realizarea frontului unic al 
clasei muncitoare, a condus cu fermitate noile lupte greviste ale oamenilor 
muncii.

Partidul a desfășurat o susținută muncă în organizațiile sindicale, con- 
ducîndu-le pe calea luptei rei oluționure. și a reușit să siringă în jurul lor 
mase largi de oameni ai muncii, care luptau pentru realizarea revendicărilor 
imediate.

Partidul Comunist sa  ridicat cu hotărîre împotriva samavolniciilor gu­
vernelor burghezo-moșiereșli. El a demascat intenția claselor exploatatoare 
de a suprima libertățile cucerite de masele muncitoare în anii de avînt re 
coluționar.

încă din primele zile ale existenței sale. Partidul Comunist din Romî- 
nia. situîndu-se în fruntea maselor și apărindu-le interesele, a reușit să im­
pună menținerea celor mai multe dintre cuceririle lor din perioada anilor 
de avînt revoluționar.

Mobilizînd joasele muncitoare pentru apărarea revoluționară a Statului 
Sovietic, situîndu-se pe poziții marxisl-leninisle in problema națională, ex- 
primind, prin politica sa justă, interesele tuturor oamenilor muncii, Partidul 
Comunist din Rominia și-a alias și mai mult ura claselor exploatatoare.

in primăvara anului 1924 guvernul burghezo-moșieresc, comițind un 
act de vădită samavolnicie, a scos partidul in afara legilor. Burghezia și 
moșierimea urmăreau prin aceasta să lipsească masele muncitoare de ade­
văratul lor conducător, să dezorganizeze mișcarea muncitorească și să-și lăr­
gească astfel posibilitățile de exploatare.

In numărul unic al ziarului ..Lupta comunistă''. din 10 aprilie 1921, 
Partidul și-a afirmat cu curaj și claritate poziția, arătînd că, oricît de mare
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ar fi /eroarea, el na ra părăsi postul său de conducător al maselor muncitoare 
exploatate, de conducător al țărănimii jecmănite și al naționalităților mino­
ritare asuprite, post la care va rămîne cu hotărîre piuă la completa doborire 
a oligarhiei și aplicarea integrală a principiilor democrației și libertății 
pentru clasa muncitoare.

Reorganizîndu-și aclii itatea in noile condiții impuse de scoaterea in 
afara legilor, Partidul a îmbinat cu măiestrie activitatea ilegală cu meto­
dele muncii legale, făurind un puternic aparat ilegal de partid, desfășu 
rind. in același timp, o susținută muncă in organizațiile sindicale pentru 
apărarea drepturilor celor ce muncesc și militînd pentru făurirea frontului 
unic de jos.

Sprijinind activitatea organizațiilor legale, îndrumind activitatea Rin 
cuini Munciloresc-Țărănesi. Partidul Comunist din Rominia a luptat pentru 
apărarea drepturilor țărănimii jefuite de moșieri, chiaburi și cămătari și 
apăsate de povara birurilor impuse de stalul claselor exploatatoare. în focul 
acestor lupte sa  făurii alianța dintre clasa muncitoare și țărănimea mun­
citoare.

Partidul a înregistrat aceste succese, luptind cu consecvență pentru a 
apăra linia sa marxist-leninistă împotriva devierilor de dreapta sau de 
„stingă", împotriva curentelor antimarxiste, care urmăreau să șubrezească 
poziția sa consecvent revoluționară.

Partidul a mobilizat masele largi împotriva politicii guvernelor burghezo- 
moșierești de pregătire a războiului antisovietic, arălîndu-le că un astfel de 
război constituia un atac direct împotriva propriilor lor interese vitale.

Criza economică dintre unii 1929 și 19'2'3, adîncind și mai midi mizeria 
maselor muncitoare, a dat un nou impuls avlntului revoluționar, care sa 
manifestat în acțiuni muncitorești de mare amploare.

O pagină de glorie în istoria mișcării munci tocești au înscris luptele 
minerilor de la Lupeni, din 1929, care au fost apreciate de Internaționala 
Comunistă ca ..o dovadă că un însemnat proces de radicalizare a maselor 
se desăvîrșește, că lupta de clasă a proletariatului romîn, sub conducerea 
Partidului Comunist din România, a intrat într-o fază mai înaltă".

Congresul al \ -leu al Partidului Comunist din Rominia, din anul 1931. 
marchează un moment de o deosebită importanță în viața și lupta lui revo­
luționară. Lucrările lui sau desfășurat intr-un moment In care partidul, 
lichidind. cu sprijinul Internaționalei Comuniste, luptele jracționiste Jură 
de principii, ieșise întărit, prin călirea marxist/eninistăi a membrilor săi.

Congresul al l -lea. făcînd o profundă analiză marxist leninistă a des­
fășurării luptelor revoluționare in țara noastră, a stabilit caracterul. for­
țele motrice și perspectivele procesului revoluționar din Rominia. Respin- 
girul teoriile false, oportuniste, de dreapta și de ..stingă", el a arătat 
că Rominia se găsea in fața desărirșirii sarcinilor revoluției burghezo-demo- 
cratice și a indicat căile de realizare a arestai proces revoluționar. în 
conformitate cu tezele leniniste privitoare la rolul conducător al proleta­
riatului în nevoluțiile burghezo-deinocratice din perioada imperialismului.

Aplicind hotărîrile Congresului al l -lea, Partidul a condus eroicele 
lupte ale ceferiștilor și petroliștilor din februarie 1933, care se înscriu 
printre cele mai mari bătălii de clasă.
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Internaționala Comunistă, apreciind eroica luptă a ceferiștilor și pe­
troliștilor din februarie 1933. arăta că aceasta a grăbit acțiunile holările 
ale altor detașamente proletare. Ca a pregătit întreaga mișcare rerolu- 
ționară prin noi forme și metode de luptă de mase, aplicate pentru prima 
dală in llomînia.

\cesle forme noi de luptă au arul un răsunet mondial, au îmbogățit 
experiența proletariatului din alte țări, ivind un pronunțat caracter anti­
fascist. luptele ceferiștilor și petroliștilor au înlîrziat instaurarea dictaturii 
fasciste in llomînia. conslituind. pe plan internaținal, primo manifestare de 
luptă împotriva fascismului. după ce acesta ajunsese la putere în Cermania.

Mai mult ca oricînd, realizarea unității de acțiune a clasei muncitoare 
se impunea acum ca o necesitate imperioasă. In anii care au urmat. Partidul 
Comunist a făcut eforturi neîntrerupte pentru realizarea acestei unități alît 
de necesare poporului muncilor, ices/e eforturi s-au lovit însă de refuzul 
sistematic al șefilor social-democrați oportuniști.

Pe linia luptei împotriva primejdiei fasciste. Partidul a inițiat crearea 
unui însemnat număr de organizații legale de masă, care are.au menirea să 
mobilizeze acțiunile tuturor luptătorilor antifasciști. Întreaga activitate a 
partidului în acest domeniu a fost călăuzită de directivele Congresului al 
I ll-lea al Internaționalei Comuniste (1935).

In aceste împrejurări destul de grele. Partidul Comunist din llomînia 
sa  dovedit a li singurul apărător de nădejde al maselor exploatate, sin­
gurul luptător consecvent împotriva fascismului. CI a arătat maselor că nu­
mai frontul unic proletar poate stăvili uneltirile războinice ale fasciștilor.

Eforturile depuse de Partid, pentru a opri înaintarea fascismului. au 
întimpinat rezistența sistematică a liderilor social-democruți de dreapta și 
a conducătorilor paitidelor burgheze care, prin activitatea lor trădătoare, au 
netezii terenul dictaturii fasciste. Dictatura regală a constituit prologul o­
dioasei dictaturi antonesciene, care s-a instaurat în septembrie 1940 și a 
tivit llomînia în criminalul război antisorielic. alături de Germania fascistă.

Partidul Comunist a deschis lupta hotărîtă împotriva dictaturii anto- 
nesciene. demascind. prin documentul intitulat „Punctul nostru de redere“, 
din 10 septembrie 1910. atitudinea burgheziei rominești și partidelor ei care, 
pline de ură împotriva maselor populare, au acceptat dictatul de la I iena 
și au sprijinit aducerea la putere a fascismului.

Iu platforma de luptă din ianuarie 1911, intitulată ..Pentru pace și 
independența națională a poporului romîn", Partidul sublinia că numai po­
litica de slrînsă prietenie cu l niunea Sovietică poate salva poporul romîn 
de urmările catastrofale ale războiului imperialist.

Militînd pentru crearea unui front unit al întregului popor. Partidul 
Comunist din llomînia elaborează, în septembrie 1941. platforma de luptă, 
prin care cheamă pe toți patrioții la realizarea acestui front îndreptat îm­
potriva ocupanților hitleriști. împotriva celor ce trădaseră țara, împingind-o 
întrun război nedrept. f

Mase lot mai largi au țKuliiipal, sub conducerea comuniștilor, la ac­
țiunile întreprinse în vederea sabotării mașinii fasciste de război.

Prin activitatea sa îndreptată împotriva războiului. Partidul Comunist 
din Romînia a pregătit condițiile realizării frontului patriotic anthi fieri s t. 
Acesta avea să joace un rol important în lupta pentru scoaterea pe cale re-
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volulionară <i Romîniei din războiu l e lim ina i antisovie tic și întoarcerea 
armelor îm/>o/rira h ille r iș tilo r.

Realizarea. în iunie 1943. a F ron tu lu i P a trio tic  A n h ille r is t a însemnat 
izolarea și mai niare a partide lor burghezo-moșierești și a conducătorilor 
socia/dem ocra/i oportun iști <le masele populare. Ca urmare a lupte i con­
secvențe duse de P a rtidu l Com unist. cu toate repetatele ei re fuzuri, condu­
cerea P.S.D.a trebuit to tuși să accepte, sub presiunea masei membrilor a ­
cestui pa rtid , crearea. în mai 1.944. a F ron tu lu i In ie  Muncitoresc.

Făurirea F ron tu lu i l  nic Muncitoresc a constitu it un moment important 
pe drum ul care a dus la lichidarea d ic ta tu rii fasciste d in  lara noastră.

Lupta eroică a com uniștilor a pregătit terenul insurecție i victorioase 
de la 23 îngust 1911. organizate și conduse de P a rtid , prin care a fost 
lich ida t reg im ul do d ic tatu ră  m ilita ro-fase istă  a lu i Antonescu. Țara a ieșit 
din războiul a n lis o iie lic  și s-a a lă tu ra t lup te i îm potriva Germaniei hitle- 
rts le  și a lia țilo r ei. in toreînd armele îm potriva co trop ito rilo r fasc iș ti. V ic ­
toria  măreață de la 23 August a însemnat o co titu ră  hotărîtoare în istoria 
Romîniei. începutul unei ere noi în viata tă r ii noastre, a poporulu i romîn și 
na țio na lită țilo r conlocuitoare. Ea a marcat începutul revo lu ție i populare, 
începutul adîncilo r transform ări revoluționare, care au dus la cucerirea 
p u te rii politice  de către clasa muncitoare, la ins titu irea  d ic ta tu rii proleta­
r ia tu lu i și la construirea societății socialiste.

I ictoria  fo rfe ta r populare de la 23 .îngust 4944 a fos t încununarea 
lup te lo r pentru pline și liberta te  purtate de-a lungu l m en iurilo r de oamenii 
m uncii din tara noastră. îm potriva a sup rito rilo r și exploatatorilor. Ea a 
deschis in fa la  poporulu i m uncilor perspectiva măreață a v ie ții noi. libere 
și îmbelșugate, a unei dezvoltări continue pe drum ul lum inos a l socia lis­
m ului. Z iua de 23 îngust a devenit cea mai mure săubătoare națională a 
poporulu i nostru. Întreaga sem nificație  istorică a acestei zile ne apare în 
toată strălucirea ei astăzi, c ind p riv im , cu leg itim ă m îndrie, rezultatele 
impresionante ale m uncii și lup te i poporulu i in an ii care au trecut de la 
eliberarea fx itr ie i noastre de către glorioasa irm ată Sovietică. In cei aproape 
17 ani care s-au scurs de atunci, sub conducerea înțeleaptă a P a rtid u lu i. poporul 
m uncilor a sfă rîm a l /unturile  robiei burghezo-moșierești ș i, /te ruinele vechii 
lum i de mizerie și asupriie . a înă lța t e d if ic iu l măref a l societății socii.liste, 
făurindu-ș i o viată nouă, luminoasă și prosperă. S-a pus capăt exploatării 
omului de către om. a fo s t smulsă din rădăcin i nedreptatea și siln icia. Țara 
și a schimbat cu lo tu l în fă țișa rea . lich id în d  starea de înapoiere economică 
și cu ltura lă . în care a linu t-o  reg im ul burghezo-moșieresc. s itua fiu  um ilitoare 
de h in terland agrar a l cap ita lism ulu i occidental. .Activitatea clocotitoare a 
m uncitorilo r, ță ran ilo r m uncitori și in te lec tua lită ții legale de popor a deter­
m inai schimbări hotărîloare în tocite domeniile v ie ții materiale și sp iritua le, 
desehizînd calea progresului neîn trerup t. economic, social și cu ltu ra l, calea 
creșterii continue a n ive lu lu i de tra i a l oamenilor muncii. Succesele excep­
ționale înregistrate în acești ani dovedesc. în ch ipul cel mai evident, că a c ti­
vitatea creatoare a poporulu i m uncitor, călăuzită de P a rtid  și lum inată de 
învățătura m arxist-lenin istă. de. ideologia p ro le ta ria tu lu i, reprezintă o fo rță 
uriașă. în stare să transform e realitatea socială, să statornicească în viața 
societății rîndu ie li noi de liberta te  și dreptate, să înalțe c iv iliza ția  și cu l­
tura pe culm ile v iito ru lu i comunist, către care aspiră omenirea progresistă.
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In opera de construcție socialistă realizată în tara noastră sub conducerea 
fermă a Partidului .Muncitoresc Romin, și-a găsit o nouă verificare .caracte­
rul ile valabilitate generală al marxisnt-lenini sinului. ca teorie și tactică 
revoluționară. Linia urmată de Partid, în condițiile specifice ale țării noastre, 
exprimă limpede legile fundamentale, de semninificație universalei ale pro­
cesului de trecere de. Ia capitalism la socialism, în primul loc necesitatea 
lichidării revoluționare a dominației exploatatorilor și instaurării dictaturii 
proletariatului.

Credincios învățăturii marxist-leniniste, spiritului ei creator, Partidul 
a aplicat <11 măiestrie tezele ei în rezolrarea sarcinilor ce decurgeau din con­
dițiile concrete, ale țării noastre și ale fiecărei etape a drumului străbătui. 
El a elaborat, pentru toate momentele, linia politică, a cărei realizare a asi­
gurat succesul luptei. In împrejurările care au urmat actului eliberator de 
la 23 August 1911, Partidul s-a orientat cu fermitate pe linia indicată de 
tezele marxist-leniniste ale Congresului al I lea. care arătau că desăvîrșireu 
sarcinilor revoluției burghezo-democratice reprezintă condiția, prealabilă a 
trecerii imediate la înfăptuirea revoluției socialiste. Profunda înțelegere a 
desfășurării procesului revoluționar din țara noastră, a drumului care ducea 
de la prima lui etapă la etapa a doua, aceea a realizării sarcinilor socialiste, 
a permis Partidului să elaboreze, pentru fiecare din aceste momente, stra­
tegia și tactica corespunzătoare. El a știut să se orienteze cu siguranță în 
condițiile noi, pe care nu putea să le prevadă Congresul al V-lea, în situația 
creată de înaintarea victorioasă a armatelor sovietice pe teritoriul țării 
noastre și de faptul că mișcarea revoluționară se dezvoltă nemijlocit din 
lupta întregului popor pentru elibrarea sa de sub jugul fascist.

Aprecierea justă a esenței procesului revoluționar, in prima lui etapă, 
a dat Partidului posibilitatea de a stabili natura sarcinilor esențiale, ho- 
tărîloare pentru acest proces: lichidarea puterii de stat a burgheziei și mo- 
șierimii, statornicirea dictaturii democrat-revoluționare a proletariatului și 
țărănimii. îndepărtarea rămășițelor feudale din economia țării printr-o re­
formă agrară demo<rutică, pi in exproprierea moșierilor și împroprietărirea 
fără plată a țăranilor lipsiți de pămînt sau cu pămînt puțin. Prin direcțiile 
ei fundamentale, prin forțele ei motrice, prin caracterul ei agrar, antifeudal 
și antiimperiulisl, revoluția, în această etapă, constitu it, în esența ei, de- 
sărîrșirea sarcinilor burghezo-democratice. In perioada dintre 23 August 
19II  și (> martie 1945, Partidul Comunist a mobilizat masele la lupta pentru 
victoria în războiul antifascist, pentru înfăptuirea reformei agrare, pentru 
zdrobirea uneltirilor burghezo-moșierimii și guvernelor cu majoritate reac­
ționară susținute de imperialiștii americani și englezi, pentru demascarea 
social-democrației de dreapta aliate cu forțele reacționare. In focul acestei 
lupte s-a consolidat alianța dinlie clasa muncitoare și țărănimea muncitoare, 
sub conducerea clasei muncitoare, s-a creat condiția de bază pentru instau­
rarea puterii populare. De altfel, poziția claselor exploatatoare suferise o 
lovitură decisivă prin biruința insurecției de la 23 August și prin eliberarea 
țării de către Armata Sovietică. Puterea burgheziei și moșierimii a văzut 
înălțîndu-se amenințător în fața ei noi forțe, care alcătuiau, în fapt, elemen­
tele puterii democrat-populare în plină organizare. Aceste forțe erau repre­
zentate de Frontul Național-Democrat. în care se găseau reunite, sub condu­
cerea Partidului Comunist, partidele și grupările democratice, de gărzile
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patriotice. de eonii Ielele sindicale, de masele manei/oare, ce-și spuneau răspicat 
cm nilul in fabrici și uzine, de comitetele țărănești care, în ciuda rezistentei 
moșierești, trecuseră la realizarea reformei agrare. Conduse de Partidul 
Comunist, masele populare izgoneau prefecții, primarii și pretorii reucțio- 
nari. unelte ale burgheziei și moșierimii, ș i i  înlocuiau cu oameni credin­
cioși poporului. In felul acesta, problema puterii și-a găsit sola fia necesară, 
prin instaurarea. la 6 mm/ie P )lo . a primului guvern democrat, prezidat de 
doctorul Petru Groza. Ziua de 6 martie 1915 marchează începutul puterii 
democrat populare, care, în această primă etapăi a procesului revoluționar. expri­
ma dictatura democrat-rero/u/ionară a proletariatului și țărănimii, sub condu­
cerea proletariatului. Regimul de democrație populară reprezintă o cucerire 
de însemnătate istorică a poporului. este fructul luptei lui /dine de jertfe 
împotriva opresorilor, pentru o viață mai bună, pentru o rînduială socială 
dreaptă. Găurind un larg front democratic, Partidul a cuprins in această 
formație, pe lingă aliații clasei munciloare din această etapă a revoluției. 
și unele elemente burgheze, a căror prezentă, fără a afecta esența puterii 
populare, era necesară, pentru a permite organizarea unui atac concentrat 
împotriva forțelor principale ale burgheziei și moșierimii. împotriva parti­
delor ,.is/orice“ susținute de imperialiștii de /iesle hotare. Scurt timp după 
instalarea sa. guvernul democrat a legiferat reforma agrară, a cărei înfăp­
tuire fusese începută de către masele țărănești, cu sprijinul și sub condu­
cerea clasei muncitoare. Din inițiativa Partidului Comunist, care introdusese 
în programul de guvernare al Frontului Auțional Democrat împroprietărirea 
țăranilor, țărănimea a procedat la împărțirea moșiilor, în ciuda rezistentei 
guvernelor cu majoritate reacționară, Sănătescu și Rădescu. Acțiunea maselor 
țărănești a fost consacrată de puterea de stal, prin legea asupra reformei a­
grare din 22 martie 1915. Reforma, agrară a constituit o lovitură hotărîloare 
aplicată moșierimii. care a fost lichidată ca clasă. Puterea ei economică și 
politică a fost nimicită. A fost astfel înlăturată de pe arena politică una din 
forțele cele mai reacționare, care constituia un obstacol însemnat în calea 
democratizării țării noastre și dezvoltării ei. Prin lupta lui hotărîlă pentru 
interesele vitale ale maselor largi țărănești. Partidul a cimentat alianța dintre 
clasa munciloare și țărănimea muncitoare, determinînd sporirea încrederii 
acesteia în forța polilicăi a proletariatului. Procesul de democratizare trebuia 
să se întemeieze pe dezvoltarea economică a țării, pe lichidarea stării de 
înapoiere în care regimul burghezo-moșieresc ținuse industria si ugricul tura 
și pe care anii de război și de ja f fascist o agravaseră considerabil. Conferința 
națională a Partidului Comunist din octombrie 1915, procedînd la o analiză 
profundă a situației interne și internaționale, a situației economice și finan­
ciare a Roniîniei, a precizat liniile politicii Partidului. sarcinile lui în do­
meniul economic, politic, organizatoric și ideologic, punînd un accent deo­
sebit pe necesitatea industrializării și electrificării țării.

Rezoluția Conferinței arată că, ,,pentru a pune în valoare toate bogă­
țiile pămînlului țării noastre, pentru a înzestra economia noastră agricolă 
eu mașini moderne, pentru a utiliza la maximum capacitatea industriei noas­
tre. este. în primul rînd. necesară refacerea și dezvoltarea industriei grele, 
metalurgice și e\tractive“.

Partidul punea astfel bazele politicii sale murxisl-leniidste în domeniul 
industrializării, pentru care crearea unei industrii grele reprezintă elementul
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fiindamenlal și chezășia dezvoltării tuturor ramurilor industriale ca și a eco­
nomiei agricole.

l'entru promovarea procesului de democratizare, lichidarea moșteni'ii 
reacționare lăsate de regimul burghezo-moșieresc era o necesitate imperioasă. 
Atmosfera lieții sociale și de stal trebuia să fie purificată prin îndepărtarea 
grabnică a tuturor elementelor negative (de trecutului, prin lichidarea hotă­
rî lă a legislației fasciste, a măsurilor de discriminare rasială și națională. 
Guvernul democrat, în sinul căruia partidul clasei muncitoare constituia 
forța precumpănitoare, a procedai eu energie la acțiuni de eliminare a a- 
ceslor situații, prin măsuri legislații e adecvate. Politica justă a Partidului. 
care urmărea lichidarea abuzurilor și fărădelegilor din trecut, vindecarea 
rănilor războiului, asigurarea și întărirea libertăților democratice, a fost 
înțeleasă și aprobată de masele largi ale munci lorilor, țăranilor muncitori 
și intelectualilor progresiști. P.le și-au arătat limpede întreaga lor adeziune 
în alegerile parlamentare din 19 noiembrie 1916, rotind. în majoritate zdro­
bitoare. pentru Blocul Partidelor Democrate. în fruntea căruia se găsea. Parti­
dul Comunist. Masele populare au respins politica falimentară a partidelor 
burghezo-moșierești. care au suferit o înfrîngere totală, fiind literalmente 
desființate, ca forțe politice. Regimul de democrație populară a obținui o 
victorie strălucită, dovedind că se bucură de sprijinul celor mai largi mase 
de oameni ai muncii, că politica lui exprimă tocmai voința și aspirațiile a­
cestora. Guvernul democrat .expresie a voinței populare, a întreprins o ac­
țiune energică de asanare a economiei naționale, de curmare a sabotajului 
nerușinat al capitaliștilor, de paralizare a încercărilor făcute de dușmanii 
democrației populare de a provoca haosul fitiatu iar și prăbușirea economică 
a țării. Propunerile făcute de Partidul Comunist în vederea ameliorării silu- 
a/iei economice au luat forma unui program, expus de. tovarășul Gheorghe 
Gheorghiu-Dej. pe atunci ministru al Industriei și Comerțului. în ședința 
Consiliului de Miniștri din 11 iunie 1947. Prin aplicarea măsurilor preco­
nizate de Partidul Comunist, s-a realizat reforma monetară din 15 august 
19h .  care a aval drept urmare însănătoșirea vieții economice, și financiare, 
dezvoltarea forțelor de producție, creșterea productivității muncii și o dis­
tribuție nouă a venitului național, a vanlajoasă maselor muncitoare, cure lo­
vea puternic în poziția elementelor exploatatoare, capitaliste și chiabiireșli.

Prin aceasta s-a vădit caracterul, anticapitalist și esența adînc demo­
cratică a reformei monetare.

Astfel politica Partidului Comunist a salvat țara de la dezastrul pe 
care îl pregăteau cu sînge rece clasele exploatatoare și partidele lor politice, 
/.forturile regimului democrat popular au găsit un sprijin extrem de valoros 
in ajutorul economic, larg și dezinteresat. al l dim ii Sovietice, care a permis 
țării noastre să-și refacă producția industrială și să pună ordine în finanțe 
și credit. In feltd acesta au rămas zadarnice tentativele de aservire eco­
nomică ale imperialiștilor. întreaga politică a Partidului Comunist în pro­
cesul realizării sarcinilor revoluției burghezo-democralice, priceperea cu care 
Partidul a știut să organizeze, să dezvolte și să conducă lupta revoluționară, 
succesele strălucite obținute în această luptă au determinat o hotărîtoare 
schimbare a raportului de forțe, în favoarea clasei muncitoare și (dinților 
ei. Această situație a creat posibilitatea alungării din guvern a celor din 
urmă reprezentanți ai exploatatorilor. A fost apoi lichidată monarhia, care
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aproape un secol a asuprit .fi exploatat nemilos poporul muncilor, fiind prin­
cipalul reazim al regi inului burghezo-moșieresc, o citadelă a reactiunii. 
Lupta clasei muncitoare. în alianlă cu țărănimea muncitoare. în frunte cu 
Partidul, a dus la instituirea dictaturii proletariatului și la proclamarea 
Republicii Populare Romîne, stat al oamenilor muncii de la orașe și sate, 
învățătură leninistă despre transformarea revoluției burghelzodemocraltce 
în revoluție socialistă a căpătat o nouă confirmare. S-a schimbat astfel con 
linului de clasă al democrației populare. Cucerirea întregii puteri de călre 
clasa muncitoare, prin revoluția socialistă. a tleschis, în istoria țării noastre, 
măreața epocă a construirii socialismului. în /tracul acestei epoci se situează 
un eveniment de o însemnătate excepțională pentru lupta clasei muncitoare din 
țara noastră, pentru dezv ol tarea ulterioară a procesului revoluționar, pentru 
succesul operei de construcție socialislă. In februarie 1948 a fost înfăptuită 
unitatea politică, organizatorica și ideologică a clasei niunciloare. prin con­
stituirea Partidului duncitore.se Romîn. la primul său Congres, feeasta a 
fost o izbindă strălucită a proletariatului din țara noastră. I luat sfîrșit 
dezbinare din sinul clasei muncitoare, s-a realizat unitatea ei vie voință 
și de acțiune, sub conducerea unui partid unic, revoluționar, marxisl-leni- 
nisl. Pentru înfăptuirea acestei unități. Partidul Comunist a luptat fără 
întrerupere, de hi întemeierea sa. știind bine că numai ea face eu putință 
realizarea măreței sarcini istorice a proletariatului. construirea societății 
■omunisle. ..Partidul Muncitoresc Romîn —  arată tovarășul Glv. Gheorghiu- 
Dej în raporhvl prezentat la Congresul 1 —  se încheagă ea un partid al 
luptei neîmpăcate împotriva exploatării, împotriva tuturor exploatatorilor 
muncitorimii și ai țărănimii muncitoare, pentru dezvollarea mai departe a 
democrației populare, pe care noi o considerăm ca drum s/vre realizarea mă­
rețului noslrvi scop final —  societatea socialistă și societatea comuni.slă“

I.viind în mîinile sale întreaga putere, clasa muncitoare, în alianță cu 
țărănimea muncitoare, a trecut la înfăptuirea sarcinilor revoluției socialiste, 
dintre care cea mai însemnată era aceea a construirii bazei economice a 
socialismului, prin industrializarea socialistă și Irausț or marea socialislă a 
agriculturii. Sub conducerea înțeleaptă a Partidului dunciloresc Romîn. 
joiosind puterea sa politică. pirghia puternică a stalului democrat-popular, 
poporul maniilor a înfăptuit, prin munca sa eroică, prin entuziasmiil său 
clocotitor. această sarcină primordială, intr-o perioadă istorică scurtă. Con­
gresul al II 1-lea al Partidului Muncitoresc Romîn din iunie 1960 a arătat 
că. în Republica Populară Romînă, a fost creată baza economică a socia­
lismului. Pe drumul transformării structurale, socialiste a economiei noastre, 
actul reroluț'nonar al naționalizării principalelor întreprinderi industriale, 
miniere, bancare, de asigurări și de transport, din II iunie 1918. a consli- 
tuit momentul inițial, de o excepțională însemnătate. Principalele mijloace 
de producție au devenit proprietatea stalului -socialist, ca bunuri ale po­
porului. fiind smulse din mîinile. burgheziei exploataloure. In urma actului 
naționalizării. sa  pus capăt exploatării oamenilor muncii în întreprinderile 
naționalizate, a fost deschisă calea creșterii continue, și rapide a forțelor 
de producție în industrie, prin lichidarea relațiilor capitaliste. prin slalor- 
nicirea relațiilor socialiste și prin eliberarea uriașei energii creatoare a ce­
lor ce muncesc. Naționalizarea a făcut cu putință conducerea planificată a 
economiei și a creat condițiile trecerii la opera de industrializare socialistă.
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In această operă vâslă și complexă, rolul conducător al Partidului a fost 
factorul holurilor al victoriei de insemnalale istorică, pe care au cîștigut-o 
oamenii muncii din țara noastră. In înfăptuirea politicii sale consecvente 
de industrializare socialistă. Partidul Muncitoresc domni a urmat, cu fer­
mitate nedezmințită, principiile învățăturii marxist leniniste privitoare la 
construcția socialismului. El a întemeiat întregul proces al industrializării 
pe dezvoltarea cu precădere a industriei firele, a si au ri ud în acest fe l dez­
voltarea neîntreruptă a celorlalte ramuri ale industriei și economiei națio­
nale în ansamblu. înfăptuirea tot mai cuprinzătoare a reproducției și ridica­
rea continuă a nivelului de trai al oamenilor muncii. Istăzi. cînd baza eco­
nomică a socialismului a fost făurită, cînd țara noastră a pășit in noua 
etapă a desăvîrșirii construcției socialiste, urmărind linia ascendentă a 
impetuoasei dezvoltări industriale, realizarea primelor două planuri econo­
mice anuale și apoi a sarcinilor celor două planuri cincinale, putem fi  mîn- 
dri de înfăptuirile excepționale ale poporului nostru muticilor și ale glo­
rioasei lui avangărzi revoluționare. Aparține trecutului starea de înapoiere, 
în care se găsea țara sub slăpînirea hurghezo-moșierească. In locul indus­
triei rudimentare din acea epocă a crescut puternica industrie socialistă de 
astăzi. Au cunoscut o creștere considerabilă ramurile industriale de însem­
nătate decisivă pentru dezvoltarea întregii economii: industria siderurgică, 
industria constructoare de mașini, industria chimică, producția de energie 
electrică. Este suficient să amintim că producția industriei constructoare de 
mașini a fost, în 1960, de zece ori mai mare decît în 19.111, că producția de 
oțel a crescut de la 284.000 tone. în 1938. la 1.700.000 tone. în l9<>0. că. 
în industria chimică, nivelul din anul 1960 a fost de. mai bine de II ori 
mai înalt decît cel din 1938.

Prin realizarea și depășirea planului de 10 ani de electrificare a țării, 
aprobat de Plenara Comitetului Central al P.M.R. din octombrie 1950. pro­
ducția de energie electrică, ce reprezenta 1,1 miliarde kR h în 1938, a 
atins, în 1960 . 7,7 miliarde kWh. In anul 1960 s-a realizat numai în II 
săptămîni întreaga producție industrială din 1938. Pe. întinsul țării, în toate 
regiunile ei. se înalță obiective- industriale de mare însemnătate, hidrocen­
trale și termocentrale, furnale și laminoare, uzine constructoare de mușini, 
combinate chimice, rafinării, numeroase fabrici /traducătoare de bunuri de 
larg consum. Industria țării noastre s-a îmbogățit cu noi ramuri în dome­
niul construcției de mașini, industriei producătoare de autocamioane, de 
tractoare și mașini agricole, de utilaj petrolier și minier, de. utilaj energetic 
și mașini electrotehnice. Este necesar să subliniem ritmul intens de creștere 
a industriei noastre socialiste. Pentru perioada 1956)— 1961, acest ritm a 
fost de 10.8%. Precum a arătat tovarășul Eheorghe (Iheorghiu-Dej în ra­
portul prezentat la cel de-al III-lea Congres al P.M.R., creșterea producției 
industriale constituie dovada incontestabilă a superiorității economiei so­
cialiste asupra economiei capitaliste. Ritmul accelerat de dezvoltare repre­
zintă o lege, generală a socialismului și constituie chezășia victoriei lui 
neîndoielnice în întrecerea pașnică cu capitalismul. In politica de industria­
lizare socialistă, realizarea continuă a progresului tehnic constituie obiectul 
unei constante preocupări a Partidului Muncitoresc Romin. Introducerea, pe 
scară largă, a tehnicii celei mai înaintate. înzestrarea uzinelor și fabricilor 
cu utilajul tehnic cel mai modern, folosirea metodelor înaintate de muncă
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și calificarea înaltă a muncitorilor sini factorii care explică însemnata creș­
tere a productivității muncii în industrie și reducerea prețului de cost al 
produselor industriale, Pe seama ridicării productivității muncii s-a reali­
zat, in perioada 1955— 1960, nud mult decit trei sferturi din sporul pro­
ducției industriale.

Construirea bazei economice a socialismului a pus în fața PALII. și 
puterii populare* pe lingă problema industrializării socialiste, și sarcina 
deosebit de complexă a atragerii maselor țărănimii muncitoare pe făgașul 
construcției socialismului. sarcina hansformării socialiste a agriculturii. So­
cialismul nu putea să fie  construit numai în industrie. înfăptuirea econo­
miei socialiste unitare. în industrie și agricultură, reprezintă ob'ectirul prin­
cipal urmării de constructorii vieții noi. socialiste. înlocuirea relațiilor de 
producție întemeiate pe mica proprietate prin relațiile de producție socia­
liste. constituie calea unică, pe care se asigură dezvoltarea forțelor de pro­
ducție în agricultură, folosirea tehnicii moderne, înaintate în producția agri­
colă. ridicarea nivelului de trai, material și cultural, al țărănimii munci­
toare. Linia politică a Partidului Muncitoresc Homîn în problema transfor­
mării socialiste a ugriculturii a fost exprimată cu toată claritatea în liezo- 
luția Plenarei C.C. din 3— 5 martie 1919, în care se arată că numai unirea 
micilor gospodării țărănești individuale în mari gospodării colective va eli­
bera țăranul sărac și mijlocaș de exploatarea chiaburească, de mizerie și 
ignoranță. A plicind cu fermitate politica de atragere, pe calea liberului con- 
sinițămînt. a țărănimii muncitoare pe drumul socialismului, desfășurînd cu 
răbdare o muncă intensă de convingere. Partidul Muncitoresc Homîn a înre­
gistrat succese hotărîtoace în opera de cooperativizare a agriculturii, rea- 
lizind o dezvoltare considerabilă și o lărgire continuă a sectorului socialist.

Fălind bilpnțtd acestei rodnice activități tovarășul Gh. Gheorghiu- 
Dej a subliniat, in raportul prezentat la Congresul al lll-lea al Partidului, 
desfășurarea largă a procesului de transformare socialistă a agriculturii. 
care a cuprins aproape întreaga țărănime. La mijlocul anului 1969, coope­
rativizarea agriculturii era realizată în linii generale. îmbrățișind peste pa­
tru cincimi din suprafața arabilă și din numărul familiilor țărănești. In 
virtutea aditivilor schimbări ce s-au produs în relațiile de producție la sate, 
a fost realizată desființarea tuturor rămășițelor exploatării în agricultură. 
In felul acesta a fost lichidată ca clasă chiaburimea și a dispărut pentru 
totdeauna. în țara noastră, exploatarea omului de către om. Procesul de co- 
operati vizare a ugricullurii a determinat transformări radicale în lumea sa­
telor noastre, în condițiile traiului material și spiritual al țăranilor mun­
citori. Vechile metode rudimentare de lucrare a păminlului au fost, pe scară 
largă, înlătura le și au făcut loc tehnicii agricole înaintate. Agricul tura noas­
tră socialistă folosește zeci de mii de mașini agricole, tractoare, semănă­
tori și cultivatoare mecanice, combine, batoze. Producția agricolă a înregis­
trat progrese foarte înseninate prin aplicarea sisleinatică a metodelor agro­
tehnice înaintate, prin organizarea temeinică a muncilor agricole A crescut 
nivelul de trai material al țăranilor muncitori, care se hrănesc, se îmbracă 
și locuiesc în condiții tot mai bane. Țărănimea muncitoare folosește, pe 
seară tot mai largă, achizițiile tehnicii și civilizației moderne, electricitatea. 
cinematograful, radioul, care pătrund tot mai mult în viața salului.
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Opera de construcție socialistă include, ca un element de mare însem­
nătate. revoluția culturală, făurirea unei culturi noi. socialiste în conținut 
și naționale in formă. Sub îndrumarea P.M.R.. făurirea și dezvoltarea cul­
turii socialiste au înregistrat succese strălucite, in toate domeniile de mani­
festare ale ad ii ității spirituale. Politica partidului de culturalizare a ma­
selor a arul drept rezultat lichidarea neștiinței de carte și o apreciabilă 
ridicare a nițelului cultural al oamenilor muncii de la orașe și sale. Prin 
restructurarea profundă a înrățămintului de toate gradele, sat făurit școala 
nouă, socialistă, pusă în slujba poporului munților și strîns legală de ce­
rințele construcției socialiste. Învățămînlul din țara noastră pregătește ca­
drele de intelectuali și tehnicieni necesari construcției economice și cultu­
rale. () comparație între anul școlar PPM— PPM și anul școlar PPM— 1960 
ne arată că numărul elerilor din școlile elementare a crescut de la I..>75.01)0 
la peste 2.155.000. acela al eterilor din școlile medii a crescut de la 
20.000 la peste 200.000. iar acela al elerilor din școlile profesionale și teh­
nice de la 51.000 la 110.000. In înrățăniînlul superior. în anul 10311. exis­
tau 33 de facultăți, cu 20.000 de slitdenți. In 1000. numărul lor s-a ridi­
cat la 311. cit 02.000 studenți.

In  însemnat aport la opera de cuiluralizare au adus bibliotecile, că­
minele culturale, teatrele, cinematografele, al căror număr a crescut consi­
derabil. De asemenea sa  extins larg radiodifuzarea și radiofnarea. Educați 
de Partid in spiritul dragostei de popor și atașamentului față de cauza mă­
reață a socialismului. oamenii de știință, scriitorii și artiștii țării noastre 
participă eu entuziasm la făurirea și dezvoltarea culturii socii.liste. îmbo­
gățind patrimoniul cultural cu opere valoroase. în domeniul cercetării ș ti­
ințifice. al creației literare și artistice. în unii construcției socialiste, ș ti­
ința și cultura au cunoscut o înflorire fără precedent. iar realizările lor stră­
lucite au fost puse la dispoziția oamenilor muncii, ca bunuri ale poporului 
muncilor. In opera de construcție socialistă. în domeniul economiei și (d 
culturii, clasa muncitoare și țărănimea muncitoare s-au folosit de sprijinul 
puternic al statului nostru socialist, al cărui rol. de însemnătate excepțio­
nală. a fost totdeauna subliniat in documentele Partidului nostru.

Prin funcția lui economico-organizatorică și prin aceea cultural-edu- 
catiră. stalul democral-popular. înfăptuind politica marxist-leninislă a 
P.M.R.. a organizat. îndrumai și condus procesul de dezvoltare industrială 
și agricolă și (utilitatea de creație culturală în direcția realizării obiecti­
velor planif icate, penii u succesul operei de construcție socialistă. Slimu- 
hnd creșterea continuă a forțelor de producție și valorilor spirituale, el a 
determinat ridicarea neîntreruptă a nivelului de trai, material și cultural, 
al oamenilor muncii, cărora le asigură folosirea integrală a largilor drep­
turi și libertăți consfinți le de Constituția R.P.R. și de legile țării. De aceea, 
grija pentru întărirea eonlinuă a stalului iioslru democral-popular se gă­
sește in centrul preocupărilor Partidului Muncitoresc Domin, a cărui linie 
politică, expresie a intereselor vitale ale poporului, se reflectă în activita­
tea organelor statale. In această (utilitate. întemeiată pe țxirticiparea di­
rectă. activă și efectivă a celor mai largi mase de oameni ai muncii la so­
luționarea problemelor de interes generai, se concretizează democratismul 
profund al orînduirii noastre sociale, care asiuură egalitatea reală și liber­
tatea reală a celor ce muncesc, fără deosebire de sex sau de apartenență na-
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țională. oferind tuturora posibilitatea de a-și afirma deplin aptitudinile și 
talentele, pentru binede colectivității.

In anii puterii populare, în procesul construirii socialismului. și-a găsit 
soluționarea întreabă și definitivă. in spiritul învățăturii murxisl-leniniste. 
problema națională. Aplicarea consecventă a." politicii partidului in problema 
națională a avut drept rezultat realizarea egalității integrale în drepturi a 
minorităților naționale cu poporul romin, a unității frățești a oamenilor 
muncii de toate naționalitățile.

Politica națională marxisl-leninislă a Partidului Muncitoresc Romin 
sprijină și stimulează dezvoltarea culturală a tuturor naționalităților in 
limbile lor. îndrumind acest proces pe făgașul luminos al socialismului. pe 
drumul fecund al internaționalismului proletar și patriotismului socialist.

Cultura nouă, socialistă a minorităților naționale se înalță pe aceeași 
temelie a noilor realități economice, sociale și politice ca și cultura socia­
listă a poporului romin. Intre aceste culturi nu există și nu poale exista 
nici o barieră de despărțire și izolare. Sub semnul socialismului, care apro­
pie și unifică, ele cresc și se întăresc. în procesul unei rodnice influențări 
reci prore.

In viața partidului. a clasei muncitoare și a întregului nostru popor, 
Congresul al III leu a constituit un eveniment de excepțională semnificație. 
Răcind bilanțul marilor înfăptuiri ale oamenilor muncii în anii preeedenți. 
Congresul a subliniat biruința socialismului în țara noastră și a trasat, prin 
directivele privitoare la planul de șase ani și prin liniile directoare ale pla­
nului de dezvoltare a economiei naționale in perspectivă, un program de ac­
tivitate larg și cuprinzător, pentru desăvîrșirea construcției socialiste și 
pentru crearea condițiilor trecerii treptate la construirea comunismului.

Oamenii muncii din țmtria noastră, muncitorii. țăranii muncitori și 
intelectualii. au dat aprobarea lor întreagă și entuziastă acestui măreț pro 
gram de muncă și de luptă și au pornit cu arini la înfăptuirea sarcinilor 
planului de șase ani. obținind succese însemnate. X u există nici o îndoială 
că prevederile planului vor fi  îndeplinite. și depășite. In lupta pentru desă- 
rîrșireu construcției socialiste, victoria este garantată de munca eroică, de 
activi lulea creatoare a poporului muncilor și de faptul că întreagă această 
operă esle călăuzită de viteazul și înțeleptul Partid Muncitoresc Romin. 
avangarda revoluționară a clasei muncitoare, a cărui linie politică justă se 
întemeiază pe învățătura, științifică a marxism-leninismului. a cărui nedes- 
mințită fidelitate față de cauza poporului muncilor s-a afirmat cu tărie în 
luptele aspre purtate de el în cei patruzeci de. ani de glorioasă existență.

Partidul nostru a apărat totdeauna și apără cu intransigență puritatea 
ideologică a principiilor socialismului științijic. El a demascat și zdrobit 
pozițiile aniiniarxisie ale deviatorilor și a respins cu tărie încercările opor­
tuniste și revizioniste de a altera substanța învățăturii marxisl-leninisle, de 
a o transforma înlr-o doctrină liberală, acceptabilă burgheziei.

Alături de toate partidele comuniste și muncitorești, el a dat o ri­
guroasă ripostă reprezentanților revizionismului contemporan. dezvăluind po­
ziția lor trădătoare de agenți ai burgheziei imperialiste, de dușmani ai clasei 
muncitoare și ai socialismului. De la tribuna Congresului al HI-leu. tovarășul 
Cheorghe Cheorghiu-Dej a subliniat necesitatea de a combate concepțiile 
antimarxiste ale revizioniștilor în problemele fundamentale ale conlempora-
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neilății. El a demonstrat caracterul fals și dușmănos al tezelor revizio­
niste. />rin care se tăgăduiește rolul conducător al partidului și rolul sta­
lului socialist, ca instrument al construirii socialismului.

Partidul Muncitoresc Romîn, apărător consecvent al principiului leninist 
al posibilității coexistenței pașnice a țărilor cu orînduiri sociale diferite, 
consilieră însă că această coexistență nu trebuie să fie  înțeleasă ca o re­
nunțare la lupta ideologică, că ea nu exclude înfruntarea dintre ideologiile 
opuse, ei presupune tocmai cea mai intensă luptă ideologică, hi etapa de 
desăi îrșire a construcției socialiste, în care se găsește acum țara noastră, 
activitatea ideologică trebuie să urmărească. în primul rînd, combaterea in­
fluențelor și manifestărilor ideologiei burgheze. ..hi prezent — arată tova­
rășul Uheorghe (,heorghiu-l)ej — activitatea ideologică, munca de lichi­
dare a înrîuririlor educației burgheze din conștiința oamenilor este lărîmul 
principal al luptei de clasă, al luptei între vechi și nou“.

Sub conducerea Partidului, oamenii muncii din /iatrio noastră au cîș i- 
gat victorii de însemnătate istorică. Sub aceeași îndrumare fermă ei înde­
plinesc acum sarcinile noii etape istorice. In munca și lupta lor. ei vor simți, 
ca și piuă acum, ajutorul larg, dezinteresat și multilateral al țărilor lagă­
rului socialist și, în primul rînd, al Uniunii Sovietice, marea și puternica 
țară a constructorilor comunismului, a cărei vastă experiență reprezintă un 
neprețuit tezaur de învățăminte pentru toate țările ce s-au angajat pe calea 
socialismului. Muncind cu avînt pentru creșterea și înflorirea patriei lui so­
cialiste. poporul nostru luptă, alături de toate popoarele lagărului socialist 
și de toate forțele progresiste din lume, pentru apărarea păcii, pentru biru­
ința politicii de pace și coexistență pașnică a Partidului Muncitoresc Romîn. 
a tuturor partidelor comuniste și muncitorești. a tuturor țărilor socialiste.

('.ei patruzeci de ani de lupta eroică a partidului pentru libertatea și fe ­
ricirea poporului muncitor reprezintă un drum glorios de strălucite izhînzi. 
drumul triumfului politicii lui marxisl-leniniste, ferme și consecvente, dru­
mul victoriei revoluției socialiste și construcției socialismului în patria 
noastră. Acest drum victorios a fost presărat I I I  nenumărate jertfe, a fost 
stropit cu sîngele celor mai buni fii ai poporului. căzuți în lupta pentru 
cauza Iui dreaptă. Teroarea sălbatică a regimului burghezo-moșieresc. me­
todele bestiale de exterminare, folosite de călăii siguranței și de temnicerii 
claselor exploatatoare, n-au putut frînge dîrzenia comuniștilor, n-au putut 
împiedica lupta revoluționară a Partidului, care a rămas, în mijlocul 

furtunilor, neclintit în fidelitatea lui față de atolbiruiloarea învățătură mar- 
xisl-leninislă. față de cauza măreață a eliberării oamenilor muncii. In le­
gătură indisolubilă cu masele, cu poporul. Partidul a găsit și găsește tot­
deauna izvorul tăriei lui. hotărîrii lui neclintite de a învinge.

Jnlîmpinînd cu noi și însemnate succese în muncă, cu nespusă bucurie 
și dragoste fierbinte măreața sărbătoare de la 8 mai, oamenii muncii din 
țara noastră, slrîns uniți în jurul Partidului lor drag, pășesc sub steagul 
lui neînvins, spre noi și strălucite victorii.

I. DAI IDSOUN și I. LOCHIX
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LUPTA POPULAȚIILOR DE LA GURILE DUNĂRII 
ÎMPOTRIVA AUTORITĂȚII ROMANE

DE

N. COSTAR

Sub numele <le Biislarnae sau Baslenuie cei vechi înțelegeau o populație, 
în mod probabil de origine germanică, care, spre sfîrșitul sec. III î.e.n., stă- 
pinea un întins spațiu, piuă la gurile Dunării. Prezența neamurilor bastarnic® 
la nordul Dunării de jos astăzi este tot mai mult dovedită prin descoperirile 
de necropole si așezări de pe cuprinsul Moldovei, a căror inventar arheologic 
prezintă asemănări destul de apropiate cu cel din R. P. Polonă și Germania 
răsăriteană1). Amforele helenistice din sec. I I I—II î.e.n., găsite în așezarea 
,.bastarnică“ de la Lunca Citirii din Moldova2 ), limitează epoca de stăpînire 
și data pătrunderii lor pe acest teritoriu3 ). Materialul ceramic dacic care 
de asemenea însoțește pe cel bastarnie, aflat în Moldova4 ), arata noile re-

1) R. V u lp e ,  Săpăturile de lu Poienești din 1919, în Materiale Arheologice privind 
Istoria veche a R.P.R., I (1953), p. 191 și urm. ; iii.. Le probleme des Rastarnes ă la 
lumiere iles decuuvertes archeologiques en Moldavie. în \ouvelles etudes d’histoire. Bucu­
rești, 1955, p. 103—119: N. Z a h a r i a, Cercetările de suprafață efectuate în Moldova 
iu cursul anului 1954, în «Studii și Cercetări de Istorie vecin » VI (1955). p. 901 nr. 
25 d. 32 a : p. 903 nr. 39, II f., 13 b. e ; p. 904 nr. 50 b : p. 906 nr. 71 b ; p. 907 
nr. 73 b. 77 a : p. 907—8 nr. 77 f, 73 ; p. 908 nr. 84 d, 86 a ; p. 909 nr. 93, 97 g. 
104 a ; p. 910 nr. 105 a ; VI. P e t re  s c u-D î m b o v i t a, M. D in u ,  E. B o ld ,  Cercetări 
arheologice iu Podișul Central Moldovenesc, în «Analele Științifice ale Universității ,.A1. 
I Cuza“ din lași». Secțiunea III. s.n., lom. I, fasc. 1—2 (1955), p. 31—2, 34, 36, 42 ; 
tom. IV (1958), p .17, 23. 26: N. Z a h a r i a, M. P c t re  s c u-D î m b o v i ț a, Em. 
Z a h a r i a. Cercetări arheologice în orașul lași și împrejurimi, în «Studii și Cercetări 
Științifice a Acad. R.P.R.». Filiala Iași. Secția Istorie, VII. 2 (1956). p. 14—15 nr. 9, 
10: p. 31 nr. 13; p. 47; D. T e o d o r i i .  O necropolă La Tene de la Ruhăești, în 
♦Studii și Cercetări Științifice a Acad. R.P.R.*. Filiala Iași. Secția Istorie, VIII (1957). 
p. 339—312 ; stațiuni inedite la Răducăneni și Moșna (inf. D. Teodorii).

2) VI. P e t r e s c u-D î m b o v i ț a. Șantierul Arheologic Trușești, în «Studii și Cer­
cetări de Istoric veche», VI (1955). p. 183—7.

3) 1). T u d o r, Amfore helenistice. descoperite în adîncul teritoriului R. P. R., în 
«Studii și Referate privind Istoria Roniiniei», I. București. 1954. p. 82.

4) M. P e t r e s c u-D î  m b o v i ț a, op. cit., p. 186 ; G. B. F e o d o r o v, Descope­
ririle arheologice din li S.S. Moldovenească privind mileniul I al e.n., în «Studii și Cercetări 
Știin|ificc a Acad. II P.R.», Filiala Iași, Secția Istorie, VIII (1957), p. 159—160 .și fig. 1.
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2 N. GOSTAR 2

lății intertribale ce apăruseră ca urmare a pătrunderii acestor triburi nor­
dice în spațiul dintre Carpații Răsăriteni și Dunărea de jos.

In legătură cu migrarea triburilor bastarnice, în acest spațiu nord-du- 
nărean. cea mai veche informație o deținem de la un autor helenistic necu­
noscut, păstrată în istoria lui Pompeius Trogus, rezumată apoi la rindul ei 
în prelucrarea anecdotică Urzic a lui luslinus. în unul din prologurile istoriei 
lui Pompeius Trogus se înserează, dictigue in excessu Bustarnici moius ’). 
eveniment ce se petrecea la nordul gurilor Dunării nu mai curind de anii 
233—230 î.e.n. în epitomul lui luslinus același eveniment e localizat în 
spațiul geto-dacic, unde bastarnii apar în calitate do năvălitori. în conflict 
cu dacii de sub conducerea lui Oroles8 ), eveniment care se plasează tot în 
jurul anului 200 î.e.n .7 ) «sau, mai bine spus, puțin înainte de acest a n 8 ).

5) Pomp. Trog., Vroi., 28.
6) luslinus, 32, 3, 16.
7) V. P â r  v a n ,  Getica. O protoistorie a Dadei, București, 1926. p. 68; C. D a i c o- 

v i c i u, IM  Transy îranie dans ranliquile, București. 1945. p. 45 ; ici., însemnări despre 
duci (XIX). Celții, bastarnii și sarinalii pe teritoriul Daciei antice, în «Steaua», 12, 1959, 
p. 92; R. V u lp e , Le probleme des Bastarnes, p. 112.

8) 1). M. P i p p i d i, Cotitribu(ii la Istoria veche a Rominiei, București, 1958, p. 
21 — 22.

9) Ps. Scymnos, V. 797 (=Geogr. Gr. Min., I. p. 229).
10) Strabo, VII, 3. 17.
11) Id., M I, 3, 15.
12) T a c i t., Germ.. 46, Veucini tptos i/uidatn Bastarnas vacant ; vezi și P 1 i n i u s, 

n. h., IV, 100, Peticirii Baslernae, care scrie, probabil, după informația geografului Pliilemon 
din sec. I e.n. (vezi W. Kroli, RE, XIX, 2146—2150). .

13) Ptol., III, 5, 7.

A doua informație contemporană eu evenimentele ne este furnizată de 
Demetrios din Callatis, care, originar dintr-un oraș grecesc de pe coastele 
de vest ale Pontului Euxin, deținea informații destul de precise relativ la 
aceste schimbări ce aveau loc la nordul gurilor Dunării. Relatarea lui Deme­
trios din Callatis ne este cunoscută din periplul lui Pseudo-Seymnos, unde 
bastarnii sînt arătați ca fiind prezenți la nord de Dunăfe în calitate de 
emjXubeț ,,de curînd așezați1', ..noi veniți", „străini"*), eveniment care 
de asemenea se datează în jurul anului 200 î.e.n.

Geograful Straho, care scrie bazat pe izvoare ce transmit o realitate 
cu cel puțin un secol înainte, este singurul care menționează cu numele cele 
trei mari uniuni de triburi bastarnice: Kai fap Arpovot Xeyovrai Ttveț, Kai 
Xtbove?, oi de rpv TTeuKrțv KaraoXov'seț, Tîțv ev TW IctTpw vfjoov, TfeuKivof 10). 
Textul, despre aceștia din urmă, precizează că locuiesc în marea 
insulă Petice, de unde li sc trage numele11). Relațiile romanilor cu 
bastarnii se pare că au fost întreținute prin acești pcueini, seminția bastar- 
nică cea mai apropiată de sferele intereselor romane, de unde apoi și gene­
ralizarea și echivalarea termenului epihorie Pencini cu termenul etnic Huslnr 
iute, în special la Tacitus 12). în sfîrșit CI. Plolemaeus plasează în Sarmația 
europeană, utrep Trțv AaKÎav „deasupra Daciei", pe aceiași TkuKivoi T€ Kai Bao- 
repvai, ea fiind tSvq pefterra 13). Această prezentare demografica nu pare a 
fi întru totul contemporană geografului antic, ci. în parte măcar, e vorba
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3 LUPTA POPULAȚIILOR DE LA GURILE DUNĂRII 3

iarăși de o situație anterioară sec. I— II e.n., ca și r) TTeuKrț opoțu ) și Ta 
neuKivâ opp’5 ), precum și llpes Bastarnice"') din Tab. Peut., căci aceste 
oronime nu sînt altceva decit tradiția unei hegemonii mai vechi în acest 
spațiu carpato-dunărean 17).

14) bl., III. 5, 5.
15) ld„ III. 5. 9
16) In segjn. din Tab. Peut. deasupra provinciei Dacia.
17) N. G u s t a r .  Ramura nordică a dacilor — costobocii. in «Buletinul Universi­

tăților „V. Babeș“ și ..Buhai*», Seria Științelor Sociale, I (356), p. 190—1.
18) li. V u lp e ,  Săpăturile de la Poieneșli, p. 494—5 ; id., Le probleme des Rastar- 

nes, p. 113.
19) E. P o l a s c h e k ,  RE, XIX, 1382—4.
20) bl., op. cit., 1381 —1390.
21) bl., op. cit., 1389.
22) In legătură eu această hotărnicie vezi I. 1). Z I a t k o v s k a i a , M63HB B I « I I 

BCKax Hauiefi 3pbl, Moscova, 1951, p. 80 ; P i  p p i d i, Contribuții. p. 171—96 ; id., 
Die Stadtgebiet roii Histria iu romischer Zeii auf Grund der 'OPO0E£lA des Laberius 
Maximus, în «Dacia», s.n., II (1958), p. 227—247.

23) Em. B o i s a c q. Dictionnaire etymologique de ta lungile grecqu- dans ses rap- 
porls atee Ies aulres langues indo-europeennes, Heidetberg-Paris, 1913, p. 777.

Trebuie apoi să se țină seama de justa concluzie a lui R. Vulpe, care 
arătase că începînd cu prima jumătate a sec. I î.e.n. nu mai poate fi vorba 
despre o stapinire bastarnică in Moldova. Dispariția bastarnilor de pe ac­
tualul teritoriu al Moldovei. în mod probabil că, a avut loc în urma noilor 
evenimente petrecute la nordul Dunării in sec. I î.e.n.. o data cu apariția lui 
Burebista in fruntea triburilor dacice, iar pe de altă parte, prin înaintarea 
spre vest a triburilor sarm atice18). La aceasta credem că se mai pot adăuga 
luptele romanilor de la sfîrșitul sec. I î.e.n. la Dunărea de jos și transplan­
tărilor populațiilor nord-dunărene în sudul Dunării din cursul sec. 1 e.n., care 
vor grăbi dispariția numelui de baslarni în spațiul care odinioară fusese 
în stă pini rea lor. Locul bastarnilor de dala aceasta este luat în mod treptat 
de triburile getice și sarmatice. iar puținele grupări hastarnice, ce se vor 
fi menținut, se vor retrage spre nord, pe actualul teritoriu al Ucrainei Sub­
carpatice. unde se mai păstrau puternicele lor formațiuni tribale și de unde 
apoi. în răstimpuri, vor mai întreprinde acțiuni de jaf pe teritoriul roman 
din Peninsula Balcanică. Pe teritoriul Moldovei însă, din datele pe care ui le 
oferă în momentul de față cercetările arheologice, începînd cu sec. I î.e.n. 
dispare orice indiciu de prezență a elementului bastarnic.

In această lucrare în mod special ne interesează soarta bastarnilor din 
insula Peuce. adica din actuala Deltă a Dunării. Prin Petice cei vechi înțe­
legeau fie actualul braț al Dunării Sfînlu Gheorghe 19j. fie cum s-a spus 
mai sus, însăși Delta Dunării 20). Acest nume vechi al brațului și al Deltei, după 
mărturia geografilor antici, ar fi de origine greacă21), denumire care, în 
mod probabil, se datora coloniștilor milesieni de Ia Histria, a căror teri­
toriu în sec. I e.n. se mărginea spre nord cu actualul braț meridional al 
Deltei 22), cunoscut sub acest nume. Etimologia vechiului nume al „insulei" 
a fost pusă in legătură cu cuvîntul grecesc fț Teutcrț „pin marin“ (specie 
de conifer23), despre care un document din sec. I. e.n. amintește că ar fi 
crescut aici în antichitate și că era exploatat de către histrieni, în virtutea
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4 N. GOSTAR 4

unui vechi privilegiu al acestora24). Informația lui Strabo, ca bastaruii care 
stăpînesc Peuce sini îndeobște cunoseuți cu numele TTeuKivoi nu are nici 
un motiv să fie pusă la îndoială. încercările unora de a explica etimologia 
TTeuKivoi ca avînd o origine tracica2 5). nu credem că merită de a 
mai fi discutată aici, faptul fiind în contradicție cu informai iile deduse 
pe baza studiului izvoarelor. Este însă foarte probabil ea pencinii bastarnici 
să fi rezistat presiunilor exercitate din partea «Iacilor și sarmaților, apărați 
fiind de natura locului. Delta oferind unul din cele mai prielnice adăposturi 
Izolați însă în acest spațiu redus și puțin favorabil unei ulterioare dezvoltări, 
rupți apoi de masa neamurilor bastarnice. care rămîneau undeva departe spre 
nord, treptat ei își pierd importanța politică și militară de odinioară, care 
nu-și mai găsește locul în evenimentele din cursul sec. I î.e.n. și sec. I e.n 
Constrînși să se limiteze la actualul teritoriu al Deltei, putem bănui situația 
dificilă în care se găseau și continua lor slăbire, care însă nu-i vor putea 
împiedica de la atacuri și jafuri. îndreptate îndeosebi înspre teritoriul Do- 
brogei. Bastarnii amintiți de Ovidiu alaiuri de sarmați. ca vecini ai impe­
riului 2G). ar putea fi mai curînd aceștia. Stingerea lor definitivă se dato- 
rește însă romanilor, care. în măsura în care devin tot mai stăpîni pe malul 
Dunării, vor avea lot interesul să termine cu acești vecini atît de incomozi 
și care în trecut fuseseră atît de periculoși. Inscripția de la Roma a scla­
vului J\ereus nat(ione) Germ(unus) Pcucennus. din prima jumătate a sec. 1 
e .n .27), este un exemplu îndeajuns de convingător relativ la soarta multora 
dintre peucini ; însuși numele Nereus ne duce spre regiunea maritimă de la 
gurile Dunării. Tirziu apoi numele peueinilor reapare în documente, dar de 
data aceasta fără o semnificație etnică.

24) V. P â r v a n,//fs/nu II . în «Analele Acad. Horn. Sec|. ist.», ser. II. tom. XXXVIII, 
p. 556; SEG I 329: V u 1 pe, Mistuire uncienne de la Dobroudja, București, 1938, p. 118; 
I* i P p i ti i. Contribuții, p. 173. 183 I ; id., Studtgebiet, p. 235—7 ; Gh. N ă s t a s e, Peuce. 
Con^ribulii la cunoașterea geografică-fizica și omenească a Deltei Dunării în antichitate. 
în «Buletinul Societății de Geografie», 51 (1932). p. 29 și unu., atrage atenția că în Deltă 
astăzi nu cresc ..pini“ și deci TlcuKrț este o etimologie populară a unui toponim getic 
sau scitic.

25) Ed. P h i l i p o n .  Les peuples primitifs de 1'Europe meridionale, Paris, 1925. p. 
15; N. Jokl, în Eberls Keallexikon, XIII. p. 287 ; I). D e t s c h e w, Harakteristika na tra- 
kiiskija ezik (Charakterislik der thrakischcn Sprache), Sofia. 1952, p. 13, 37. 73, 98 ; dar 
același autor în lucrarea recentă Thrakische Sprachreste. Viena. 1957, nu mai menționează 
nici Peuce nici Peucini printre toponimele sau apelativele tracice.

26) X. La s c u, Pămîntul și vechii locuitori ai {arii noastre în opera lui Ovidiu, în voi. 
Publius Oiidius Naso XLIII î.e.n. — MCM LI II e.n., București, 1957 p. 183 și urm.

2 7) CIL VI 1316 (=Dessau. ILS 172 2). Momnisen în CIL VI p. 899 emite părerea că 
NereuS era originar din părțile vestice ale Germaniei, devenit sclavul lui Germanicus care 
purtase războaie în acele părți. Dar natione Gemipnus Peucennus arată originea germanică 
răsăriteană a lui Nereus, adică bastamică, căci o populație ,,peucină“ în vestul germanic 
nu se cunoaște.

Incepînd cu cea de-a doua jumătate a sec. II e n . cînd stăpînirea ro­
mană în Dobrogea era destul de puternică și de simțită din partea elemen­
telor vechi autohtone, o nouă populație Peucini (variante TTeuKivoi, TTeuKițvoi, 
Petici, TTeuKai) e menționată în izvoare, alături de neamurile dacice, ira­
niene, gotice sau bastarnice. Despre acești peucini din sec. II e.n. nu avem 
nici un motiv să presupunem cil sini identici cu pencinii bastarnici din tre­
cut. E greu să admitem fără nici o dovadă sigură că în Delta Dunării s-ar
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5 LUPTA POPULAȚIILOR DE LA GURILE DUNĂRII 5

mai li păstrat o enclavă baslarnicâ in decursul sec. II—IV e.n. De data 
aceasta prin pencini se poate înțelege și altceva.

humele noii populații care se așază aici derivă tot de la numele antic 
al Deltei, care continuă sa fie cunoscut sub vechiul Peuce. In antichitate, 
ca și acum, regiunea Deltei. în mare parte un teren inundabil în anumite 
perioade ale anului, oferea un spațiu destul de puțin întins pentru a fi locuit, 
in această regiune, insalubră de altfel, numărul locuitorilor în antichitate, 
ca și azi. pare să li fost destul de redus, singura sursă de trai fiind pescu­
itul și vînatul. Nefiind încă cercetate arheologic grindurile Deltei, este pre­
matur să tragem și alte concluzii în legătura cu densitatea așezărilor omenești 
în antichitate. Cei care au populat insa grindurile Deltei în vremurile vechi 
nu puteau fără a nu întreține permanente relații și legaturi de schimb cu popu­
lația agricolă din afară. Dar pe de altă parte Delta forma o poziție favorabilă 
de refugiu și adăpost pentru o populație in conflict cu autoritatea romană, 
căci in acest colț de apă și pămint. eu căi atît de inaccesibile, apărat în mod 
admirabil de natura însăși, cu greu ar fi putut pătrunde o armată romană28). 
Delta a rămas întotdeauna extra imperitim. romanii limitîndu-se la supra­
vegherea acestor regiuni prin posturile unităților auxiliare de pe malul su­
dic ai brațului Sfintui Gheorghe și prin garnizoana de la Cartai, dc pe ma­
lul opus, aproape de capătul de vest al Deltei. Această bucată de pămînt, 
înconjurată de apele Dunării, eu numeroase ochiuri de apă și grinduri la 
adăpostul (iadurilor de Horă acvatică, cu cărări și canale întortochiate, era 
un adevărat azil pentru toți năpăsluiții sau proscrișii ce ținteau fi numiți 
dușmani interni ai slăpînirii romane, slăpînire care se făcea tot mai greu 
de suportat. Numărul celor care vor fugi și se vor ascunde în Peuce va 
ere.șlc în măsura in care exploatarea romană devine tot mai apăsătoare și 
fiscalitatea tot mai excesivă, astfel incit sub numele Peticim, începind cu 
sec. II. putem înțelege pe acești locuitori stabiliți în această deltă. La 
Ptolemaeus peucinii din provincia Moesia inferior erau locuitori de la gurile 
Dunării — KarcoXoucn bq TR? KaTuu Muchaț... Ta de OTopaTa TTtUKivoi-29) iar la St. 
Byzantinus, locuitorii Deltei — TTeuKr|, vrjcroț ev TIÎI "larpip. oi oiKi']Topeț 
TTsuKtțvoi— 30). Cei care vor forma majoritatea acestei noi populații 
pcncine. vor li fost în primul rind elementele getice din Dobrogea romană, 
a căror păminieri ajung în posesia acelor dres  Romani, a veteranilor și a 
coloniștilor traci Ressi și Lai. Poetul Marțial. într-o epigramă din anul 92, 
precizează că Peuce este un pămînt getic — i liber ad Lelicam P eu  cern. 
Istrumcjue /acen/em — 31). Despre anumite neînțelegeri ivite între autohtoni 
și noii veniți in părțile din nordul Dobrogci, în legătură cu pierderea tere­
nurilor agricole ale obșliilor getice în folosul coloniștilor romani, ne vorbește

28) Patrularea corăbilor romane în Deltă se pare că era destul de anevoioasă fiind 
adeseori amenințate cu împotmolirea. In acest sens sîntem informați că în anul 1959, cu 
ocazia curățirii canalului Zătoane. dintre brațul Sfîntu Gheorghe și Lacul Razelm, s-au 
descoperit la 3 m adincime, bucăți de trunchiuri de lemn de stejar, care, după toate pro­
babilitățile, par a fi resturile unei corăbii romane împotmolite.

2*1) Ptol., III. 10, 4 ;  Anim. Marceli.. XXII, 8, 43.
30) Steph. Byz., TleuKr) și Kakirat.
31) Martialis, VII, 8 4 ; Ed. Groag, RE, 111, 1232—3, nr. 114.
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în nio<l cît se poale de limpede un importam document epigrafic dintre anii 
198—201 32)

32) I. 1. R u s s u. I n  litigiu de hotărnicie din Scythia Minor (CIL IU  14447. V. 
Pârvan Histria II 633—637). în «Studii și Cercetări de Istorie veche», VI (1955), p. 
75—86.

33) P l i n . ,  n. h., 79.
34) CI a u d i a n.. de I I cons. Honorii, 105—6.
35) R u s s u, op. cit., p. 78—9.
36) N. G o s i a  r. Două inscripții mezerziene, în «Analele Științifice ale Universității 

..Al. 1. Cuza" din Iași», Secțiunea 111, s.n., tom. IV (1958), p. 47.
37) Gr. F I o r e  s e u ,  Un document epigrafic privitor la flota romană de pe Dunărea 

Moesica. în «Revista Istorică Romînă», XVI (1946), p. 15.
38) Despre coaliția neamurilor de la Dunărea de jos din anul 170, unde rolul condu­

cător l-au avut dacii nordici (costobooii), a se vedea A. Premerstein, RE, XI, 1906—7 ; 
V u lp e ,  Histoiro. ancienne de Dobroudja. p. 247 ; 0 . V. K. u d r i a v ț e v, Broptucetiue KOC- 
TO6OKOB B 6aJiKaHCK.uenpoBUHt{uu PUMCKOU uMtieptiu, în BBCTHUK âpesneu ucTopuu, 3 (1950). 
p. 56—70 ; G o s t  a r, Ramura nordică a dacilor, p. 195.

O altă populație, care la fel a putut fi neîndreplățită de noua situație 
creată de cuceritor, era în mod probabil elementul sarmatic, despre a cărui 
prezență pe teritoriul Dobrogei romane se poate vorbi pe baza izvoarelor. Ca 
și geții dobrogeni ei nu apar in documentele epigrafice, deși pînă la alcătu­
irea unui studiu relativ la onomastica antică a Dobrogei. nu sîntem în­
dreptățiți să ne pronunțăm intr-un mod mai categoric. Este de la sine în­
țeles apoi că în Petice au putut trece și elemente sarmatice de la nordul Du­
nării, ca dovadă că partea de nord a Deltei e cunoscută lui Plinius cel Bă- 
trin ca o insulă Sarmalica 3S). Mai tîrziu apoi, prin a doua jumătate a sec. 
111, în Peuce se to r stabili și unele elemente desprinse din triburile gotice. 
Despre Alaric bunăoară poetul Claudianus pretindea că a fost crescut în a­
ceastă insulă — Ularictim barbara P e u c e  nutrierat3 4).

Peuce mai putea oferi adăpost și sclavilor fugari de pe moșiile latifun­
diarilor romani din Dobrogea. a căror liliac rustice și proprietăți sînt men­
ționate în citeva inscripții din sec. II— I I I 35). Tot in categoria refugiaților 
mai pol intra soldați! dezertori din garnizoanele dunărene, cît și boții, 
tîlharii, deținuți! și evadații din închisorile romane, sau alte elemente în 
conflict cu autoritatea romană. Nu trebuie să pierdem din vedere că o in­
scripție din prima jumătate a sec. IV amintește pe latrunculi, care cutreierau 
nordul Dobrogei (vezi mai jos), cin iul al cărui înțeles este definit și în sen­
sul de ,,dușman intern“ de către literatura juridică romană36).

Pentru securitatea imperiului roman aceste elemente de strînsură, adă­
postite in Peuce, desigur că nu prezentau un pericol prea mare. în schimb 
pentru aristocrația provincială latifundiară romană, cil și pentru orașele nord- 
dobrogene, incursiunile și jafurile peucinilor erau dintre cele mai păgubi­
toare. Aceste incursiuni erau însă repede lichidate de unitățile romane din 
nordul Dobrogei, printre care un rol important îl avea classis Fia via Moesica 
de la Noviodunum 37). In timp de război însă, cind un dușman puternic ataca 
limes-ul Moesiei inferior, peucinii sini amintiți ca aliați, luînd parte ia acțiu­
nile militare de sub conducerea șelilor de la nord de Dunăre.

In această calitate de aliați ai barbarilor — gen Ies, diverși populi — și 
dușmani ai imperiului — inimici — , sînt cunoseuți mai întîi în anul 170 38). 
I n  paragraf din biografia împăratului Marcus Aurclius, enumera de la apus
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7 LUPTA POPULAȚIILOR DE LA GURILE DUNĂRII 7

spre răsărit următoarele gentes care au atacat litnes-t.il dunărean al imperiului : 
gentes onmes ab Hlyrici liniile lisele in Galliam conspiraverunt. ut Mareo- 
manni, I arislue. Herniunduri el Qiiadi, Sueri. Surmal<CcC>e, Lacringes el 
Ilarei Ț hi a/iique cum lielualis, Sosibes, Sicobotes, Roxolani, Bastemae. 
ilalani. Peitcini. Costoboci'i9 y  Ultimele cinci gentes, după locul pe care-l 
ocupă în ordinea enumerării, au atacat provincia Moesia inferior. Poziția 
peucinilor este alături de roxolani și costoboci și, întocmai ca și bastarnii, 
ei apar doar ca niște auxiliari ai acestora 40).

39) SHA, Vii. Marc., 22. 1.
40) G o s t a r, op. cit., p. 192.
41) lord., Gel.. 91.
42) P o 1 a s c he k, op. cit., 1302 j 

XII. p. 112.
43) Pwicis aici un genilivus Graecus,
44) SHA, Vit. CI., 6, 2.

A doua mențiune a peucinilor se referă la războiul din anul 248, pe 
care romanii l-au axul de purtat împotriva unei puternice coaliții germano- 
carpice de sub conducerea lui Ostrogotha. Evenimentul este povestit de lor- 
danes și are o deosebita importantă în legătură cu urmărirea atitudinii popu­
lației peucine față de romani. în lumina noilor situații ivite la Dunărea de 
jos, de aceea reproducem textul în măsura în care interesează : Philippo 
namqiie aule dicta regiunile Romanis.... Colhi. ut adsolet, subtracta sibi 
stipendiu sun negre ferentes. de aniicis efferii suni inimici... transiens tune 
Oslrogotha cum suis l)anubio Moesiam Thruriasque vastavil. . . mox tricenta 
milia suoruin armata produxit ad bellum udhibitis sibi Taifalis el Astringis 
nonnulUs ; sed et Carporum trea m ilia ,... his ergo addens Golhos et Peu- 
rinos ab insula Peucis. quae in ostia Danubii Ponto mergentia iacet, Ar- 
gaithum et Cunlhericiim nobilissimos suae gentis doctores praefecit, qui 
mox Daniibiuni radati el de secundo Moesiam populati, Marcianopolim eius- 
dem palriae urbem famosam melropo/im adgrediuntur 41) . In acest text peu- 
cinii apar în războiul cu romanii din anul 2 4 8 42) în calitate de auxiliari 
ai goților, ca și carpii și celelalte două neamuri germanice. E important de 
reținut localizarea peucinilor, ab insula Peucis i 3 ), de la gurile Dunării și 
în consecință ,,locuitorii Deltei11, textul nelăsînd nici o posibilitate de a se 
face confuzia eu bastarnii.

• Itima apariție a peucinilor. în conflict cu romanii, datează din anul 
268, unde de asemenea nu sînt singuri, ci în asociație cu alte neamuri ger­
manice. Despre această nouă coaliție a neamurilor răsăritene germanice, la 
care iau parte și locuitorii Deltei Dunării, ne vorbește în rezumat un pa­
ragraf din biografia împăratului Claudius II : denique Scytharum diverși 
populi, Penei, Grutungi, Austrogoli. Terringi, I isi, Gipedes... et Eruli prae- 
dae cupiditate in Romanorum solum venerunl alque illic pleraque vas- 
tarunl*3 ). Mai completă, în legătură cu același eveniment, este informația 
istoricului Zosimus, care, cu oarecari amănunte, relatează următoarele : Kotâ 
TOUTOV bij TOV Xpovov £ KU$WV oi TreotXeKpbevTcț, CK TIÎIV TrpoXafJouaijuv enapSevreț 
eqpobujv, EpouXouț Kai TlfuKaț Kai roTbouț irapaXaȘâvTe? Kai nepi TOV Tupavno- 
rapov âbpotabevTeț, 6ț eîț TOV TTOVTOV eiopâXXet vauTnțȚițaâpevoi nXoîa e^aKio- 
XiXta Kai TOUTOU; ep^âtfavTeț, duo Kai TptciKovTa uuptâdaț, âpavteț btâ TOU TTOV-

A. A I f <» I d i, în Cambridge luciani Hi sloi y, 

ca și osiiuni Peuces la Plin., n.h., IV, 79.
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TOU, Tonei nev TeiXqpei noXet TrpoapaXovieț «neKpour&ițtTav, TrpofXbovTfț de Kai 
em MapKtavouTtoXtv f) Muotâț eOTiv,....4 5). Ca și in vita Cluudii popoarele care 
trec Dunărea la 268 46), in primul an de domnie al acestui împărat, sini 
amintite sub numele generic arhaizant de sciți. Cifra de 6000 de 
corăbii pe care le-ar fi echipat acești șeiți. ar putea fi o evidentă 

exagerare a cronografiei romane, dar cu toate acestea nu ne putem îndoi 
<lc realitatea unui puternic atac naval pc Dunăre și pe mare. Holul 
important in acest prim război maritim al goților împotriva romanilor, 
credem că l-au avut acești peucini. populație de pescari, marinari și pirați 
în același timp, care, cu atît mai mult, de data aceasta devin niște abați 
deosebit de prețioși.

45) Zosim., 1. 12/ 1.
46) P o I a s c h e k, op. cit.. 1392. Despre acesl război „gotic" la P. D a m e r a u,

Kaiser Clnudius II. Gothicus, Lcipzig, 1931, p. (>5 si urm.
47) Cil. 111 12183 (=Desau 1LS 721).
48) Despre mișcarea „latroncs-latrunculi“ în imperiul roman a se vedea studiul lui 

A. D. D m i t re  v, UeuMeHuelatrones KOKodna <fop.it KAaccou e puMCKOu UMnepuu, în BBCTHUK 
ăpeeneu ucropuu, 3 (1951), p. 61—72 ( =  Mișcarea ..latrones'' ca formă a luptei de clasă 
în imperiul roman, în «Analele Romîno-Sovietico», Seria Istorie, nr. 1, 1953, p. 55 și urm.) ; 
D. T u d o r. ,.lnterfecli a lalronibus" iu inscripțiile din Dacia, în «Studii și Cercetări de 
Istorie veche», IV (1953), p. 583 și urm. ; G o s t a r, Două inscripții mezerziene, p. 43 și 
urm., unde se indică și bibliografia mai veche.

Populația peucină, formata din elemente atit de eterogene, de cele 
mai diverse origini, trăind înlr-o stare de sărăcie și de continuu conflict 
eu populația romană din sud, îi vedem, după mărturia celor patru texte, in 
războ"' deschis cu romanii, în calitate de hostes. Asemenea prilejuri însă nu 
se iveau deeîl atunci eînd luptele de la Dunărea de jos depășeau propor­
țiile unor obișnuite incursiuni de pradă. Despre elementele răzlețe din 
..insula Peuee“ care treceau în provincie pentru jaf, izvoarele sec. 11—III 
nu fac nici o mențiune. Totuși asemenea cazuri trebuie sa fi existat, dovadă 
e următoarea inscripție din prima jumătate a sec. IV, găsită în apropiere 
de Croesmis, cea mai importanta localitate romană din nordul Dobrogei : 
Impp. ICaess.l FI. CI. Constalinus Al [aman, mu/ .v. G /erm. max.], FI. 
Iul. Constuulius Sarmersicus (sic) m /ax.], FI. Iul Constans Șarm, pii 
lelires Augg. locum in /mile li mi tis posilum genlilium Gotho / r u /m  teme­
rități semper aplissimum ad confirmandam provincialium f s j  uorum a [e /- 
ternum securitatem erecta istius faliei /c /a e  munilioue clauserunt, lu­
tru / nc / ulorumque impetum perennis muu / imi / nis disposilione tenuerunt. 
udeurante Sappone r. p. duce limitis ScylhiaeA1 ). Inscripția a fost pusă în­
tre anii 338—340, cu ocazia construirii mai multor fortificații militare în 
scopul de a se crea un obstacol artificial în fața dușmanului care ar fi în­
cercat să treacă Dunărea. Cuvintele din inscripție, cuprinse între locum... 
clauserunl. se referă la lucrările de întărire a limes-ului dunărean care a- 
vean menirea sa stăvilească orice tentativă a goților de a pătrunde în im­
periu. fraza penultima, lalrunculorumque impetum perennis muniminis dis- 
positione tenuerunt, se referă la întăriturile ridicate împotriva atacurilor 
cetelor de latrunculi. care veneau lot dinspre nord și pe care inscripția ii 
deosebește de goți. Termenul latrunculus în această inscripție are sensul de 
duș nan al imperiului, care duce un război de eliberare fără a-1 declara, răz­
boi de hărțuială sau lupte de gherilă, de partizani 48). Din felul cum este re-
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9 LUPTA PO PU LA ȚIILO R  DE LA G U R ILE  DUNĂRII 9

dat tata iiiscrip(ia. cuvintui lalrunculi nu înglobează și pe cel «le go|i, ci alte 
Cel: prădalnice «le la nord de Dunăre, care amenințau securitatea provinciei. 
In mod probabil aceștia puteau li în primul rind l‘eucini. cărora numele 
d« lalrunculi le este în perfectă concordanța cu situația lor d e - vecini ai 
imperiului și cu acțiunile lor la care ii împingea starea de locuitori ai 
Deltei. Asemenea mișcări au putut exista insa și anterior sec. I \  . Dar nu 
numai Delta. <i și bălțile Dunării, din extremitatea nordică a Dobrogei. 
] uteau atrage persoanele revoltați' sau indivizii suspecți. care formau apoi 
< ete de lalrunculi. Delta ca și bălțile Dunării pînă în epoca modernă erau 
locurile cele mai favorabile pentru cetele de haiduci, ea și pentru tîlliarii, 
omorîtorii și jefuitorii la drumul mare.

In sec. II III, pentru a se împiedica trecerea peucinilor pe teritoriul 
roman, probabil ca existau pe brațul meridional al Deltei, din loc în loc, 
pînă aproape de vărsare, citeva vexilații ale unor unități auxiliare din Mo- 
esia inferior. In sec. 1\ se știe că acest braț era apărat de două unități de 
cunei, —  un cunens equitmii urmigenorum la Aegysus 49) și un cutieus eqtii- 
tuni Arendam la Talainonium S 9) — și de cinci unități auxiliare, dintre care 
două navale, — anume niihtes quinli Gonslaiitiniani la Salsovia 51), ntililes 
primi Gratianenses la Gratiana32), o cohors I pedatura inferior la Aegy­
s u s 53). o cohors muscu/oruin Scylhicorum și o classis. amindoua la Piatey- 
pegiae34). I 1 ti mele două erau unități navale, formate din soldați din legio 
I loria și legio Jl llercidia și stăteau sub comanda unui pruejectus ripae55). 
Efectivul care apăra deci brațul meridional al Deltei era destul de ridicat și 
in raport cu densitatea garnizoanelor de pe restul limes-ului scitic, aici ele 
urau ceva mai numeroase. S-ar putea crede că aceste puncte întărite, cunos­
cute în sec. I \ ,  să fi avut garnizoane pentru paza frontierei dinspre Petice 
și în secolele anterioare. V ar fi exclus apoi ca la Plateypegiae să fi existat 
și în sec. II — III o stațiune a unității fluviale classis Huria Moesica de 
la Noviodunum. punctul avînd aceeași importanță strategică și mai tîrziu. 
Este chiar «le presupus ca însuși sediul Iurtelor navale* «le la Noviodunum 
să se fi deplasat mai spre răsărit (in sec. I \  la Noviodunum nu mai există 
nici o unitate navală). înspre Deltă, la Plateypegyae, localitate, care deși 
încă neidentificatâ pe teren, poale fi lotuși plasată, ca și celelalte patru, 
numai undeva pe brațul meridional al Deltei36).

19) Vot. Digu.. Or. XXXIX, 16.
50) Ibid., 18.
51) Ibid., 26.
52) Ibid., 27.
53) Ibid.. 34 ; el. I. B a r n e a, O inscripție de la Aegysus, în «Studii și Cercetări de 

Istorie veche», ti (1950), p. 175 și urm.
5 t)  Vot Digu. Or., XXXIX, 36.
55) \ u 1 p e, llist. ane. Dobroudja, p. 300. In Noi. Dign., p. 88 (cd. 0 . Seeck, 1876), 

unitățile apar în următoarea ordine: praefeclus ripae legionis primae ioviae cohortis... el 
secundar herculiae inusculoruin scyhicorum et classis inplaleypigiis. Seeck (după Mommsen) 
corectează et classis musculorum scythicorum. Corectarea însă, după părerea noastiă, tre­
buie făcută în felul următor ■ praefeclus ripae legionis primae ioviae et [praefeclus ripae 
h'giouisf secundar herculiae, cohortis munsculomin scythicorum et classis, in plateypegiis.

56) Iezi încercări de a localiza Plateypegiae la C. M o i s i l ,  Cetăfi romanei la Du­
nărea de jos — pe Dracul Sf. Gheorghe —, în Buletinul Coinisiunii Monumentelor Istorice, 
1909, p. 87, lingă Dunavă(uL de jos.
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Asemenea mișcări. împotriva unor puternici stăpinitori. mișcări bine or­
ganizate datorită naturii terenului, se mai cunosc și în alte locuri Credem 
fă e deajuns să amintim dc cazul populațiilor refugiate in regiunea de la 
vărsarea Tigrului și Eufratului în Golful Persic 57), sau din Delta Nilului',8 ) 
Cronicile vechi babiloniene amintesc din eînd in cînd dc cei din Țara de la 
Mare, care în mai multe rinduri au periclitat și chiar au disputat hegemonia 
în sudul Mesopotamiei. Și aici această regiune mlăștinoasă, de la vărsarea 
fluviilor, oferea refugiu tuturor celor cc intrau in conflict cu puterea des­
potică a monarhilor, sau care scăpau de robia și exploatarea preoților și a 
aristocrației locale. Această populație compusa din elemente fugite de sub 
jugul atîlor împilări, la care se adăugau întotdeauna un număr apreciabil 
de nomazi, bine organizată în acest adapost. devenind o forță de temut, va 
ajunge piuă acolo incit în anul 721 i.e n. să proclame pe șeful lor rege în 
Babilon5 9 ). Se cunosc și încercări de asanare a acestor imense mlaștini 
pentru a opri tentația unui refug iu 60). Și in Delta Nilului s-au organizat 
încercări de rezistență împotriva înrobirii: cea mai cunoscută este răscoala 
păstorilor de aici. Bucolici, din anul 172 6 I ). a căror dîrză rezistență s-a 
transformat intr-un adevărat război pentru romani 82). E foarte probabil 
că și războaiele celor din Delta Petice. împotriva romanilor, au avut în pri­
mul tind același caracter

>7) A. M o r c t. Ilistoire de i Orient, II. Paris. 1936, p. 681.
58) M o re  t. op. cit., p. 684 .
59) Ibid.
60) Mo r e t ,  Hist. de l'Olrient. I, Paris, 1911. p. 124.
61) Dio Cass., LXXI, 1; SHA. i ii. Mate., 21. I ; l i t .  Itid. Cass., 6, 3.
62) N. A. M a ș c h  in. Istoria Romei antice (Uad. din I. rusă), București. 1951, 

p. 333; E. M. Ș t a e r m a n. Istoria l ni ier sulă (trad. din 1. rusă), II. sub redacția 
S. L. Ltcenko — D. P. Kallistov — V. 1. Pavlovskaia — V. V. Struve, București, 
1959, p. 649.

LA LUTTE DES POPULATIONS DES BOUCHES DU DANUBE CONTRE 
L AI TORITE ROM VINE

Resimte

Les Bastarnes. qui -e soni etablis dans I ile Venea (Delta du Danube) 
pendant les lll-e — I-er siecles avani notre ere, oul 616 connus sous le 
nom de Peucini. Durant les Il-e— l\-e  siecles de norte ere par Peucini on 
entend une population d’origines varices, ( Geles. Sarmates, Goths, ou des 
provinciaux romains), refugice dans le Delta du Danube, ou elle a trouv6 un 
abri contre Toppressioti romaine.

BOPbBA HACEAEHHH HyHAPlCKOPI ^E JIb T b l DPOTHB PHMCKOH BJ1ACTH

KpaTKoe coAepavaHHe

BacTapHOB, ycTaHOBHButHxca B III— I BB. AO H. 3. Ha. ocTpoBe fleBKe 
(Peuce) ( B AyHaiicKoii JleAbTe), Bnoc.ieACTBini na3btBaioT neBKHHaMH 
(Peucini). B II— IV BB. H. 3. noA 3THM Ha3BaHtteM o6o3Ha’iaeTCH HeoAHO- 
poAHoe HaceAeHtie pasAHunoro npoHcxoameHUH (reTbt, capMaTbt, roTbt HAH 
xHTeAH PHMCKHX npoBHHHHfl), Hameniiiee yOewiime npoiHB pMMCKoro 
HaCHAHA B XlyHaHCKOH JȚeAbTe.
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PREOCUPĂRI PE LIMBĂ IX LITERA FI RA ROMIXĂ VECHE

de V. SOFKONI

Dacă în domeniul diverselor particularități ale limbii literare, începînd 
eu primele texte rominești cunoscute și slirșind eu epoca actuala, avem stu­
dii valoroase, aprecierile de ordin teoretic referitoare la limba, răspîndite în 
toata literatura veche, au atras mai puțin atenția cercetătorilor. Deși aceste 
aprecieri sini. în cea mai mare parte, cunoscute, ele nu au format obiectul 
unor studii sistematice. Lipsa la care ne referim se face simțită pentru e- 
poca de piuă la 1780. Odată cu apariția Școlii ardelene teoretizările în ju- 
rul problemelor de limbă devin mai frecvente și se dezvoltă intr-un climat 
mai științific, iar ele au și fost studiate in evoluția lor pînă in epoca de 
față. Credem insă că nici studiul părerilor despre limbă ale primilor noștri 
cărturari nu este lipsii de interes pentru istoria limbii literare.

O astfel de cercetare inlimpina dificultăți mai ales in problema siste­
matizării materialului oferit de prefețele și postfețele cărților religioase sau 
de cronici. Observația de mai sus trebuie pusa in legătură cu faptul că tra­
ducătorii textelor religioase nu apelau devii mtimplator la discutarea unor 
fapte de limbă, pe măsură ce întimpinau dificultăți in munca de traducere, 
după cum și cronicarii foloseau aceleași fapte ea pe un element auxiliar în 
sprijinul istoriei, ceea ce făcea ca părerile lor despre limba să fie expuse 
nesistematic. Varietatea acestor păreri, cit și răspindirea lor inegală in 
diferite texte contribuie la complicarea sistematizării unui astfel de mate­
rial. lotuși, plecînd de la motivele de ordin practic care i-au îndemnat pe 
cărturarii de formație clericală pe de o parte și j>e cronicari pe de altă 
parte să abordeze problema limbii noastre, putem stabili cîteva idei centrale 
în jurul cărora se grupează majoritatea observațiilor lor referitoare la limbă.

O prima delimitare este cerută de însăși natura acestor motive. In timp 
ce pentru cărturarii clerici ideea de bază care ii preocupa este introducerea 
limbii romine în biserică, precum și rezolvarea unor greutăți practice ridi­
cate de problema traducerilor, cronicarii apelează la faptele de limită pentru 
a demonstra originea romana și unitatea poporului romin. Așadar cronicarii 
vor porni in observațiile lor despre limbă de ia ideea originii limbii noastre 
și numai pe marginea acestei idei vor face și unele considerații mai generale 
privind limba romînă. Date fiind deci obiectivele diferite pe care și le pro­
pun primii cărturari pe de o parte, cronicarii pe de alta, atunci cînd vorbesc
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12 V. SOFRONI 2

despre limbă, am socotii adecvata discutarea separata a problemelor ridicate 
de unii și de alții după formula: ce spun reprezentanții literaturii reli­
gioase — ee spun reprezentanții literaturii istorice. In ce privește părerile 
despre limbă întilnite la traducătorii textelor religioase, vom grupa aceste 
păreri in jurul a doua probleme centrale: una. avind un caracter mai unitar 
și oarecum teoretic — utilitatea introducerii limbii romine în biserică și alta 
cu un profil mai variat și oarecum practic — problema traducerilor în ro- 
mînește din limbile slavonă sau greacă.

în legătură cu adoptarea limbii romine ca limbă a cărților religioase 
s-a dus o luptă perseverentă cu tradiția, dar și cu unele rezerve ale bisericii 
ortodoxe, începînd cu primele traduceri, textele rotacizante din secolul al 
\ \ l - le a . piua in prima jumătate a secolului al W  111-lea, cind limba romînă 
reușește să se impună ca limbă a bisericii. Aceasta Iuțită a avut un caracter 
progresist, căci, așa cum spunea Cipariu la 1867. ea a însemnat emancipa­
rea limbii romîneșli de sub ,,despotismul" limbilor străine, care a consti­
tuit principala cauză de intîrziere a dezvoltării culturii noastre.

Se cunosc. în general, motivele care au determinat introducerea limbii 
slavone ca limbă oficială a bisericii și a stalului. Se știe, de asemenea, că 
această limbă nu era înțeleasă de popor și că juca astfel același rol ca și 
limba oficiala latină a bisericii catolice. Dacă răspîndirea învățăturilor reli­
gioase în popor prin traduceri — in care biserica era interesată —, ușu­
rează Iuțită împotriva tradiției stabilite de limba slavonă, pe de altă parte, 
ortodoxismul frînează procesul de pătrundere in biserica a limbii roinînești. 
datorită faptului că primele traduceri, făcute cu sprijinul luteranilor și al 
calvinilor, cuprind imixtiuni cu caracter reformat in dogmele ortodoxe. In fața 
acestei primejdii biserica ortodoxă se refugiază la tradiția limbii slavone, 
care forma legătura de bază între creștinii ortodoxi din răsăritul Europei. 
Iată de ce, intr-o perioadă relativ lungă, alături de traducerile în romînește 
vor continua să apară cărți în limba slavonă, sau se recurge la sistemul ti- 
părilurilor bilingve.

Totuși. în această epocă de tatonări, avinturi și retrageri, limba romînă 
cîștigă din ce în ce tot mai mult teren, ajungind să se fixeze în scris ea 
limba cărților bisericești și apoi a slujbei religioase. Limba cărților religioase 
va contribui într-o măsură importantă, alaiuri de cea populară, folosită de 
cronicari, la formarea limbii noastre literare.

Primele traduceri tipărite in romînește, datind din secolul al \ \ l - le a 
și semnale de diaconul Coresi. aduc și primele păreri în legătură eu necesi­
tatea răspîndirii învățăturilor religioase în limba romînă.

In epilogul Evangheliarului romînese, tipărit la Brașov în 1561, ex- 
primîndu-și intenția de a tipări cărți in limba romînă pentru înțelegerea 
romînilor creștini, Coresi observă, recurgînd la ideea apostolului Pavel 
din Epistola I către Corinleni : ,,în sfînla beserecă mai bine e a grăi 
cinci cuvinte eu înțeles decîl zece mii de cuvinte neînțelese în limbă 
străină". Desigur. întrebuințarea cuvintelor apostolului Pavel nu este origi­
nală la Coresi. dacă ținem seamă că primele tipărituri în romînește ap loc 
în Ardeal sub auspiciile reprezentanților reformei. Luther, care tradusese 
biblia în limba germana. înscrisese pe steagul de luptă al reformei cuvin­
tele apostolului Pavel. potrivit cărora învățătura religioasă trebuia să fie 
rostită popoarelor în limbile lor, iar nu in limbi străine și moarte, înțelese
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numai de puțini. C itatul folosit de Lutiier este reluat de Coresi ca un argu­
ment in favoarea traducerilor în rominește și el reapare in epilogurile de la 
Tilcul /•vangheliilor din 1564. MoHlvenivul. din același an. Psaltirea romi- 
neti șeii din 1570. Psaltirea sluvo-romină din 1577, precum și în numeroase 
alte tipărituri, piua în secolul al XVIII-lea

Faptul ca limba slavonă nu era cunoscută romînilor și că aceștia erau 
dornici să asculte slujba religioasă în limba națională este a testa t de Coresi 
în prefața Cazaniei din 1561. in care cere preoților „să spue cin intui lui 
dumnezeu în iimba pre care grăiesc oamenii, să putem înțelege noi, mișela- 
mea. Ce folos e lor daca popa grăiește in limba străină romînilor, sirbește. 
de nu înțeleg, sau pre altă limbă ce nu vor înțelege ascultătorii".

Indiferent de faptul că răspîndirea învățăturii religioase în limba națio­
nală constituia un punct programatic al reformei, introducerea limbii romî- 
nești în cărțile bisericești devenise în secolul al XVI-lea un deziderat de 
ordin general. înlrucît nici clerul de rind nu mai cunoștea limba slavonă. 
Coresi folosește și acest argument făcînd în prefața Molitreniculai din 
1564 o adevărată declarație reform atoare: „Rumînește am scris acest Mo- 
litveiiic — spune el —-, cum să înțeleagă .și popa ce zice însuși și oamenii 
ce ascultă, că alte limbi înțeleg și dumnezeu așa au fost lăsat și prorocilor 
și apostolilor să grăiască în limba cum înțeleg și grăiesc oamenii".

Sau : ..și cu adevăr zic cum în vînl grăiește popa cînd nu înțeliage au 
el au oamenii".

Si încheie prin acest apel : „Frații mei popi, eu bun înțeles pomeniți nu­
mele domnului, nu boscorodiți, că va bate voi domnul".

..Boscorodeala" la care se referă Coresi trebuie pusă pe seama faptului 
ca preoții romîni. neștiind limba slavonă. învățau pe de rost textele de ritual, 
astfel că reproducerea lor. mecanică, nu mai țutlea fi înțeleasă nici măcar in 
slav oneste.

Traducind în 1582 Palia de la Orăștie. episcopul romîn Mihai Tordaș 
se plinge de puținătatea traducerilor in rominește și extinde aria lor de la 
limba slavonă la cea greacă și — după cum spune el — , la ebraică, vă- 
zîml „cum toate limbile au și înfloresc întru cuvintele slăvite a lui dum­
nezeu. numai noi romînii pre limbă nu avem".

Și mitropolitul Teofil al Țării rominești. in prefața Praiilei de la Co- 
vom  (1610) motivează aceasta traducere prin cuvintele: „Socotit-am că 
mai toate limbile au carte pre limba lor" ele. Față de rezervele ortodoxismu­
lui in problema traducerii textelor religioase, cuvintele de mai sus, ca „toate 
limbile au carte pre- limba lor" au la început valoare de argument, dar. cu 
timpul, ele apar in mai toate prefețele și epilogurile tipăriturilor noastre cu 
funcția de simplă formulă introductivă.

Atît de pregnantă ajunsese ideea tipăriturilor în rominește. ineît pînă și 
\a s i le  Lupu. partizan convins al ortodoxismului, sub domnia căruia avu- 
ses<* loc sinodul de la Iași. îndreptat împotriva ereziilor calvine, se simte 
obligat să declare în prefața Cazaniei lui Varlaam (1613) :

„dăruim  și noi acest dar limbii rominești. carte pre limbă romincască" 
și se adresează către ..toată semențiia romînească. pretutindere ce se află 
pravoslavnici în lrac iasta  limbă“.

Mitropolitul \a rla am  al Moldovei, care se temea și el de influența 
ideilor bisericii reformate strecurate odată cu traducerile, recunoaște nece-
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sitatea acestora, deoarece poporul, ncînțelegînd limba slavonă, se îndepărta 
de cuvîntul bisericii. în prelata Cazaniei arată și el că „impuținlndu-se din 
oameni înțelesul sventelor scripturi [. . j au început o scoate așeși cineși pre 
limba sa, pentru ca să înțeleagă bie-cine să învețe44. în  aceeași prefață uti­
litatea traducerilor este pusă pe seama decăderii simțitoare a învățămîntu- 
lui în limba slavonă, căci, spune el : ..cu umil mai vrătos limba noastră ro- 
mînească. ce n-are carte pre limba sa. cu nevoie iaste a înțelege carte altii 
limbi și pentru lipsa dascălilor ș a învățăturii : cît au fost învățînd mai 
de multă vreme, aemu nice atîla nime nu învață4’.

în perlata Psaltirii tipărită la Bălgrad (1651), Simion Ștefan iro­
nizează pe cei care se adreseaza poporului în limbi străine, recurgînd la ur­
mătoarea comparație : ..numai așa-i cine grăiașle în limită streină, învățînd 
au ciulind în adunare, caria nu o înțeleg ascultătorii, ea cimpoile și lăutele, 
carele nu fac osibilură în sunet și nime nu le înțelege1*'.

Simion Ștefan cere introducerea limbii romine în cărțile bisericești, con- 
stalînd și el că nici în Ardeal preoții nu mai știau slavoneșle: „Ce numai 
aceasta au fost siminteala. că n-au fost cetind în limba lor. ce în limba stre­
ină. caria mulți n-au fost înțelegînd neci popii, netocma ascultătorii ; pen­
tru caria mulți au mers cu mare dor la beserică ca să înțeleagă | | iar 
neînțelegînd au mers acasă mîhniți44.

Dacă aceste bolărîte luări de poziție in favoarea înlocuirii limbii slavone 
cu cea romîna contribuie la mărirea numărului de traduceri, găsim însă și 
unele formulări care probează existența unui proces de limitare a traducerilor, 
în discursul de recepție la Academie, Ion Bianu arăta, cu dreptate, netemei­
nicia părerii potrivit căreia sub Matei Basarab și Vasile Lupu ar fi avut loc 
pe seară largă introducerea limbii romîne în biserică. El constată, dimpo­
trivă, numărul redus al tipăriturilor romîneșli in comparație cu cele slavo- 
neșli. pentru această epocă.

Aeeulai Cartojan. în Istoria literaturii romine reehi. observă și el că în 
timpul lui Matei Basarab și \as ile  Lupu exista o tendință de frînare a ti­
păririi cărților de ritual în limba romîna. In romineșle s-au introdus numai 
cazanii, restul evangheliei, oficierea liturghiei și faptele apostolilor se tipă­
reau în limba slavă.

Cazaniile, cuprinzind predici cu caracter moralizator, rostite în bise­
rică, nu mai ținteau fi tipărite în slavonește. Cariile de ritual, însă, rămî- 
neau in limba slavonă dată fiind tradiția puternică a ortodoxismului, la care, 
în opera citata. Cartojan adaugă următorul motiv ; „Pentru a susține orto­
doxia. singura legătură puternică care unea strîns toate ramurile neamului 
răzlețit sub slăpiniri străine, ai noștri s-au arătat intransigenți pe chestiu­
nea limbii în biserică. 0  cedare pe acest teren putea atrage după sine pier­
derea romînilor din Transilvania în masele calvine. De aceea. Matei Basarab 
ia inițiativa de a tipări toate cărțile necesare serviciului divin — afară de 
cazanii — in limba slavă, adresîndu-se, cum ne spune în prefețe: „drept 
credinciosului și evlaviosului neam al patriei noastre .și altor neamuri în­
rudite cu noi după credință și avind același vestit dialect slavonesc ea limbă, 
ungrovlahilor, moldovlabilor“ .

Totuși, limba roniînă va pătrunde și in cărțile de ritual, iar aici mai 
înlii în așa-numitele tipicuri, adică lămuririle formelor exterioare ale cultu­
lui. Tipărind citeva cărți de ritual cu textul in limba slavonă și tipicurile
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in limba pomina, mitropolitul Ștefan al Țârii romînești, se credea îndatorat 
să preînlîmpine ..împomișarea” reprezentanților ortodoxismului pentru abate­
rea sa de la tradiție, dînd următoarele explicații în prefața cărții Myslirio 
(Tîrgovișle, 1651); , . | . . . |  și văzând iară cum au creștinii țării înputare, și 
preoții mai v fălos de cătră buinicii da lege, cum pentru grosimea și grubia 
nu știm sluji tainele sfintei beserici și strigă toți | .  . | că am uitat [ . .] 
tipicurile sfintelor taine, pentru aceia |.  | gîndii să iau înputarea batjo­
coririlor de asupra acestei țărișoare [ . .  ] și astfel scos-am la lumină | | 
nu cum au fost piuă acum slavonește tipicurile, carele nu le pot ști cinsbții 
și cueerilii preoți pentru nesebuiala lor . . . De vreme ce am spart pîcla ne- 
științei și am dres rînduialele și le-am prepus rumîneaște, penlr-aceea nu se 
cade vouă [ - J să vă inponcișați și să vă seîrbiți împotriva păstoriului 
v ostru“.

Treizeci de ani mai tîrziu, în prefața Liturghiei (București, 1680), 
mitropolitul Teodosie. din Țara rominească. arăta și el ca nu a îndrăznii să 
traducă în limba romînă decît tipicurile cărții de ritual :

,,nevoit-am de ceasta dată de am dat în lumină Liturghia; și nu mai 
multă alta am lacul (săvai că gîndim că altă dală ea aciasta nu s-au făcut), 
fără cit tipicul ei tot de pe izvod grecesc, pre orînduiala lui, pre limba noas­
tră am întors [. . .] Iară Liturghia toată a o prepune pre limba noastră și a 
o muta, nice am vrut, nice am cutezat; drept mărturisesc, pentru multe pri­
cini ce m-au împins, săvai că și pentru scurtă limba noastră ce iasle ; o am 
făcut și pentru neobieiaiul beserieii noastre, ce pînă astăzi n-au ținut’1.

Deși nu îndrăznește să traducă textul rugăciunilor, mitropolitul Teodosie 
nu exclude însă necesitatea traducerilor in romîneșle. Unul din motivele pen­
tru care se mărginește la traducerea tipicurilor este ..scurtimea limbii ro­
mînești’". problemă ridicata și de alții, pe care o vom discuta la rîndul ei.

Prefața aceleiași liturghii cuprinde o pledoarie patetica în favoarea 
cultivării limbii romine, împiedicată să se dezvolte din cauza subordonării ei 
unor limbi străine. Termenii folosiți de Teodosie ne amintesc cuvintele lui 
Miron Costin, pline de amărăciune, în fața decăderii Moldovei :

,.Aciasta dar văzând și noi. că necum lipsește în limba noastră de-a fi 
ea sa înțeleagă nărodul, ce încă și mulți. de nu mai mulți, preoți și alalt 
cin beserieesc de a cunoaște orînduiala și țeremoniilc ei cum a să sluji tre­
buie, și fieșle care la vremea ei, de a să zice și de a să glăsui putincioși nu 
sini. Și mai vârtos aciasta și den neinvățătură și din neînțelegere limbii po­
goară, care noao jalnic și plînguros lucru iasle înlr-atîla micșorare și căl­
care rodului nostru cestui rumînesc, carele odată și numărat intre puterni- 
cile neamuri și între larii oameni să număra, iară acum atita de supus și de 
ocării iaste, cit nice învățătură, nice știință, nice armă, nice legi, nici nice 
un obicei întru lot rodul ce să pomenește astăzi rumîn nu iasle. ce ca niște 
nemernici și orbi intr-un obor învîrtindu-se și înfășurîndu-se, de la streini 
și de la varvari, doară și de la vrăjmașii rodului nostru cer și sa imprumu- 
tează și de carte, și de limbă, și de învățătura. 0 , grea și duroasă în- 
tim plare!".

Iar în scrisoarea de introducere la Mineiul tipării în Buzău (1698), 
observând că nici preoții, nici poporul nu cunoșteau limba slavonă a slujbei 
spune că „ascultătorii neînțelegînd, și proroceșlile citanii aramă sunînd era, 
au țimbale strigînd să auzea“ .
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Se pare că în Moldova mai pu|ine piedici au fost puse în calea tradu­
cerilor, chiar în privința cărților de ritual. Aici, cultivarea limbii romine era 
mai avansată decit în Țara romineaseă. iar tradiția a putut fi prevalată de 
cultura unor reprezentanți ai bisericii ca \ arlaam și Dosoftei. precum și 
de cultura cronicarilor moldoveni, ale căror opere manuscrise. în limba ro- 
mină. aveau o circulație mai mare. Dosoftei traduce din grecește și tipărește 
Liturghia (Iași, 1679) în limba roinînă. In prefața acesteia el nu se mai 
adresează, cum făcuse Matei Basarab. unor neamuri diferite, avînd doar ca 
limbă a cultului „vestitul dialect slavonese". ci către ..toată semențiia ro- 
mînească tutinderia ce să afla-ntraciastă limbă pravoslavnici” , căreia îi o­
feră „acest dar limbii rumînești. sfinta liturghie, scoasă pre limbă romî- 
niască de pre elinească".

Scrisoarea omagială către Duca-\ odă, care prefațează Psaltirea slaro- 
ronilnă (lași. 1680), îi dă prilejul lui Dosoftei să combată pe cei ce nu 
vorbeau romîneșfe în biserică în felul următor: ..de să va aduna besierica 
toată împreună, și toți vor grăi în limbi, și vor intra și prostacii sau necre­
dincioșii au nu vor zice că ați nebunit ?“ .

Reprezentant al bisericii. Dosoftei este interesat ca învățătura religioasă 
sa ajungă, prin intermediul limbii romine. la înțelegerea credincioșilor. Ar- 
gunumtînd in aceasta direcție el stabilește un fel de relație între limbă și 
gîndire pe care, ce e drept, n-o adincește. A te ruga intr-o limbă străină, pe 
care n-o cunoști, crede el. înseamnă a nu oieri minții nicio problemă. Iată 
cum exprimă el această idee : ..Dară acum, fraților, de-oi veni la voi în 
limbi grăind ce voi Iolosi-v i ? [. . .] Că de mă voi ruga în limbă duhul mieu 
să roagă, iară mintia mia stă fără de roadă“ .

Tot în scrisoarea omagială către Duca-A odă. arălînd că nimeni nu mai 
învață slav unește și eombălînd ideea folosirii limbii străine în biserică, Do­
softei apelează la cuvintele regelui Ptolomeu al Egiptului, care tradusese bi­
blia din ebraică in grecește: ..Grădina încuiată și fîntîna pecetluită, de dîn- 
sele de-amîndoaă ce folosu-i ? — precum scria acela marele și vestitul Po- 
toiomei. | | Caria noi. cetind erminiilc și iîlcov aniile sintei scripturi, a­
flăm că o zice pentru închisul înțăleșului. caria o vedem în vremile noastre, 
că și acea puțină sîrbie ce o învăța de-nțălegia. încă s-au părăsit în țară4’.

Trecînd in secolul al W H I-lea. mai rar vom întilni în prefețele tipări­
turilor bisericești argumente noi în sprijinul introducerii limbii romine ca 
limbă a cultului. Cele mai multe din aceste argumente sini acum reluări din 
prefețele mai vechi și au mai eurînd valoarea unor formule de introducere, 
faptul e explicabil, daca ținem seamă ca în primele trei decenii ale seco­
lului al W H I-lea limba romînâ ajunsese deja predominantă in biserică. 
Semnificativă pentru acest punct de vedere este aprecierea făcută de epis­
copul Inochentie al Rîmnieului în prefața \lolili m icului din 1730. Referin- 
du-se la cărțile bisericești el spune ea „acum, de o vreme încoace, cevaș 
s-au mai luminat cu tălmăcituri in limba noastră rumînească ce de moșie 
în patria noastră, că mai nainte eu limba elinească și eu slavonească să 
îndestulia11.

De o comparație nouă, pentru a arăta că nu se poate răspîndi învăță­
tură religioasă în limbi străine, se servește popa Aieola din Prund. în pre­
fața cărții Slujba S jlu i  Andrei (București, 1726). Inspirîndu-se din epi­
stolele apostolului Pavd către Corinteni, popa Nicola compară limba stră-
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ină cu o trîmbiță al cărei glas nu convinge pe nimeni, căci, spune el „de 
va da trîmbiță glas neînseinnăloriu, cine se va găti de război ?". Și afirmă 
că acest ..glas neînsemnătoriu“ înseamnă ..la sfînta rugă cuvintele cele de 
umilință care sînt pre limita streină, de nu cad la înțelegere tuturor". De a- 
eeea, consideră el ca o datorie pentru cunoscătorii de limbi străine să tra 
ducă în romînește pe înțelesul tuturor : ..cel ce iaste putincios spre a desco­
peri dintr-altă limbă pre limba neamului său [ . | acela iaste datoriu să de 
și însemnare graiurilor spre înțelegere"4.

Către mijlocul secolului al XVIIl-lea. odată cu domniile fanariote, limba 
greacă se răspîndește printre boieri, dar pătrunde și în biserică prin călu­
gării greci. Ca un resentiment împotriva introducerii limbii grecești trebuie 
privit argumentul episcopului Grigore al Rîmnicului din prefața Octoihu- 
lui (Rîmnic, 1750). Făcînd aluzie la cutiuțele regelui Ptolomeu al Egiptu­
lui, care spunea că învățătura religioasă trebuie răspîndită la greci în limba 
națională, Grigorie cere același lucru și pentru romuii, căci, argumentează 
el, „de vreme ce, după istoriile cele vecin nu să cade omului elin a nu ști 
limba clinească, dară cu dreptate iaste și acestor pravoslavnici creștini ai 
limbii rumînești să știe legile lui dumnezeu întru a lor limbă” .

Nc-am ocupat pînă aici de părerile traducătorilor clerici cu privire la in­
troducerea limbii romîne în cărțile bisericești. Cercetînd aceste păreri obser­
văm că argumentele folosite de traducători se împart în două categorii : ar­
gumente împrumutate din textele biblice tradiționale, avînd ca idee centrală 
necesitatea difuzării învățăturii religioase in limba poporului și argumente, 
luate din realitatea imediată, străbătute de ideea că limba slavonă nu era în­
țeleasă și învățată nici de popor, nici de clerul de rînd. împotriva tradiției 
stabilite de limba slavonă și a rezervelor formulate de ortodoxism, aceste 
argumente au contribuit la răspîndirea largă a limbii romînești în biserică 
și. implicit, la punerea primelor jaloane ale limbii romîne literare.

In continuare, vom discuta un alt aspect al părerilor despre limbă-ex­
puse de traducătorii textelor religioase. E vorba de problema traducerilor 
sau, mai exact, de o serie de păreri despre limbă generate nemijlocit de 
ostenelile traducerii unor texte din slax oneste sau grecește.

Pentru ordonarea materialului referitor la această problemă ăm ales 
criteriul cronologic de tratare a faptelor, cu intenția de a oferi în felul a­
cesta o relatare unitară a părerilor exprimate de fiecare cărturar mai im­
portant.

Greutățile ridicate de traducerea în limba romînă. din care lipseau, a­
cum vreo trei sute de ani, anumiți termeni de cultură, i-au determinat pe 
traducători să formuleze și păreri mai generale cu prixire la limbă, de ori­
entare, din care desprindem problema neologismelor, explicarea unor cuvinte 
străine și chiar unele referiri la gramatică.

I nele formulări ar putea să ne pară astăzi naive, dacă n-am avea în ve­
dere dificultățile mari întîmpinate de acești cărturari în munca lor de pio­
nierat. care a însemnat, chiar prin traduceri, un aport considerabil la proce­
sul de formare a limbii noastre literare.

Conștienți de greutatea traducerii în romînește, acești cărturari se arată 
foarte modești atunci cind recomandă cititorilor rezultatul muncii lor. Desi­
gur, nu numai pe seama smereniei predicate de creștinism trebuie puse o-
2 — Științe sociale
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bișnuitele formule de scuze pentru eventualele greșeli de traducere, formule 
intilnite regulat in prefețele sau postfețele tuturor tipăriturilor.

Coinparînd limbile din care traduceau, mai bogate din punct de vedere 
lexical, cu limba romină. in care constatau lipsa unor termeni corespunzători, 
acești cărturari erau înclinați să țicnească cu rezervă propriile lor opere Iii 
cereau, de aceea. îngăduința cititorilor, adesea pentru vini imaginare, re- 
prezentînd defecte general omenești. Așa procedează, de exemplu. Simion 
Ștefan care, in prefața Noului Testament (Bălgrad, 1648). recurge la 
următoarea formulă de scuză : ..Socotește cetitoriule in ciastă carte, pentru 
că n-au scris îngeri din ceriu, ce au scris mină păcătoasă din țarină fă­
cuta [ . . . ]  iară unde am preceput vr’o slovă au vr-un euvînl greșit, așa să 
le inderepți".

In prefețele Noului Testament și Psallirei (Bălgrad, 1648 și respec­
tiv 1651) întîlnim cîteva observații făcute de Simion Ștefan în jurul 
problemei traducerilor. Se știe că traducerea Noului Testament, din limba 
greacă, fusese începută de ieromonahul Silvestru care, murind, o lasi;.-<‘ ne­
terminată. In legătură cu acest fapt trebuie menționată strădania lui Simion 
Ștefan de a oferi cititorilor o traducere cit mai bună, căci, revazînd tălmă­
cirea anterioară a lui Silvestru, îi impută acestuia în felul următor o serie 
de greșeli și chiar de goluri în text: ..Iară noi, socotind și Inimi aminte, 
gasil-am multa lipsă și greșiale în scriptura lui pentru neînțelesul limbiei și 
cărții grecești. Pentr-aceia noi am început dintâi a l posledui, și unde n-au 
iost bine am isprăvit și am implut și am tocmit din cit am putut” .

I nele abateri de la textul grecesc sini explicate de Simion Ștefan ca un 
rezultat al preocupării sale de a urmări. în primul rînd, transpunerea înțe­
lesului în romînește. căci, spune el. ..mai vîrtos de toate pre aciasta nc-am 
silit să ținem. înțelesul, ca scriptura fără înțeles iaste ca și trupul Iară 
suflet"

Ncculai lorga afirmă *), de altfel fără să argumenteze, că Simion Ște­
fan nu cunoștea limba greaca. Totuși, faptul că mitropolitul ardelean îi re­
proșează lui Silvestru ..neînțelesul limbii grecești" și declară că l-a corectat 
pe înaintașul său în tălmăcirea Noului Testament nu sprijină punctul de ve­
dere al lui lorga. De altfel, cunoscuta părere a lui Simion Ștefan in proble­
ma neologismelor este formulată pe baza cercetării izvodului grecesc. ln- 
tdnind în textul grec o serie de cuvinte pentru care nu găsește termeni co­
respunzători in limba romină. Simion Ștefan constata, mai iutii, lipsa de 
consecvență a diferiților traducători in tălmăcirea acelorași cuvinte grecești. 
,.De aciasta încă vom să știți, că vedem că unele cuvinte unii le au izvodit 
într-un chip, alții intr-alt".

\poi. conslatind că și alte limbi preferă să nu traducă acești termeni, 
ci îi lasă sub forma in care se găsesc in limba de origine, Simion Ștefan 
procedează la fel: ..Iară noi le-am lăsat cum au fost în izvodul grecesc, vă- 
zînd că alte limbi încă le țin așia. cumu-i sinagoga .și pobliean și gangrena 
și pietre scumpe, carele nu să știu rumînește ce sînt“ .
folosește ca metodă de cercetare, chiar rudimentar, comparația cu alte limbi.

Din aceste cuvinte desprindem mai iutii ideea că traducătorul ardelean

1) N. l o r g a .  Istoria literaturii rominești, ed. a H-a. 1921. voi. I, p. 282.
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\poi. dindu-și seama <le necesitatea îmbogățirii limbii romîne cu termeni 
noi. prin împrumutul <lin alte limbi și că traducerea lor ar fi nepotri’ ită cu 
firea limbii noastre, Simion Ștefan est,e printre primii noștri cărturari care 
pune in discuție problema neologismelor. Referindu-ne la exemplele lui ob­
servam că dă dovadă de bun simt in această problemă, căci, daca n-ar fi gă­
sit în limba noastră echivalente acceptabile pentru cuvinte ca sinagoga, po- 
blican și gangrena, recurge la traducerea sintagmei pietre scumpe, obținînd 
astfel din două cuvinte cunoscute, dar neasociate încă piuă atunci, un termen 
Și un sens nou cerule de realitate.

In afară de exemplele pomenite, Simion Ștefan introduce în romînește și 
alte cuvinte din limba greacă, reprezentind nume de oameni, de arbori, sau 
numele unor obiecte de îmbrăcăminte — după cum spune el : ,.mime de oa- 
nfeni. și de lemne și de veșniciile și altele multe carele nu sa știu rumînește 
ce sînl. noi încă le-am lăsat greciașle. pentru ca alte limbi încă le-au lăsat 
așia".

Interesantă este părerea lui Simion Ștefan în legătură cu formarea unei 
limbi literare unice pentru toți rominii. Ca și Coresi și \arlaam , care își 
exprima dorința să vorbească tuturor celor ce au graiul său. Simion Ștefan 
se adresează romurilor din toate țările și vrea s-o Iacă intr-o limbă înțeleasă 
peste tot. dar. spre deosebire de înaintașii săi, el discuta și teoretic această 
problemă. Deși subliniază doar greutățile ivite în calea realizării unei limbi 
literare unice, el își dă seama că este posibila formarea unei astfel de limbi 
prin folosirea acelor cuvinte ..bune, carele le înțeleg toți". Greutatea o pune 
el pe seama deosebirilor de natura lexicală existente in vorbirea romurilor 
și. cu această ocazie, atinge problema graiurilor regionale „Aciasta încă va 
rugăm să luați aminte —- previne el pe cililor —, că rumînii nu grăiesc 
in toate țările intr-un chip. încă neci intr-o țară toți intr-un chip ; penlr-aceia 
eu nevoie poale să scrie cineva și să înțeleagă toți, grăind un lucru unii în- 
tr-un chip, alții intr-alt chip: au veșminl, au vase, au altele multe nu le 
numesc intr-un chip"1.

Desigur, arălînd că rominii nu vorbesc la fel in toate țările. Șimion 
Ștefan nu are in vedere ceea ce numim noi aslazi dialectele limbii romîne, 
căci expresia „toate țările'1 trebuie raportată la cele trei principate romînești. 
Credem că, fără să se gîndească la rominii din sudul Dunării, sau la cei din 
Istria, despre a căror existența nu avem nici un indiciu că ar li avut cunoș­
tință, Simion Ștefan se referă la deosebirile lexicale dintre grăbirile mol­
dovenesc, muntenesc și ardelenesc.

Cît privește ideea că nici în aceeași țară rominii nu vorbesc la fel. ea tre­
buie pusă în legătură cu așa-zisele graiuri locale, adică cu prezența unor 
deosebiri lexicale în interiorul aceluiași grai.

Deosebirile lexicale sini explicate de Simion Ștefan prin influența altor 
limbi asupra limbii noastre. Arălînd că s-a silit să traducă în așa fel incit 
să-l înțeleagă toți, el adaugă: , , [ . .  ] iară să nu vor înțelege toți nu-i vina 
noastră, ce-i de vina celuia cc-au răsfirat rumînii prinlr-alte țâri, de ș-au 
mestecat cuvintele cu alte limbi, de nu grăiesc toți intr-un clrip‘‘

Aici „răsfirarea" romurilor prin alte țări, de care vorbește Simion Ște­
fan. nu înseamnă că el avea în vedere dialectele atunci cînd observă că 
rominii nu vorbesc la fel in toate țările Credem că problema trebuie înțe­
leasă in felul următor. Deoarece nu există limite lingvistice precise intre două

https://biblioteca-digitala.ro



20 V. SO FRO N I 10

teritorii pe care se vorbesc limbi diferite, iar in Transilvania, mai ales, gra­
nițele teritoriului in care se vorbea limba romina depășeau granițele politice 
ale țării, la romînii mărginași se gîndește Simion Ștefan cind spune că ..ș-au 
mestecat cuvintele cu alte limbi". Situația răniînc valabilă și pentru Mol­
dova și Țara romîneaseă. In adevăr, acești vorbitori periferiei ai limbii ro- 
inîne au putut să împrumute mai ușor cuvinte străine, pe care, datorită le­
găturilor lor eu centrele romineșli, le-au făcut sa circule respectiv in graiu- 
rile moldovenesc, ardelenesc și muntenesc, provocind astfel acele diferențieri 
lexicale observate de mitropolitul bălgrădean.

In ce privește cunoscuta comparație a cuvintelor cu banii, ea are sem­
nificația unui îndemn către formarea limbii literare unice, dar exprimă și 
regretul lui Simion Ștefan că, pe vremea lui. nu toate cuvintele au printre 
romîni puterea de circulație a banilor.

In prefața Psaltirii din 1651. lucrare despre care spune că a fost 
tradusa din limba ebraică, Simion Ștefan formulează ideea că traducerea 
nu poate avea aceeași valoare ca originalul. El susține acest punct de vedere 
printr-o comparație în care textul original este asemănat cu limpezimea unui 
izvor față de apa tulbure a pîrîului, reprezentând textul tradus. In această 
situație, el cere traducătorilor să folosească textul original și nu o altă 
traducere dintr-o limbă mai cunoscută : ..apa totu-i mai curată și mai lini- 
bede în izvor decît în pîrae, că de ce să departă apa de izvor totu-i mai îu- 
mestecată și mai tulbure; ași-ai și izvoditul scripturii sfin te: încă totu-i 
mai cutată în limba ce-au grăit duhul sfînl, în legia veche, prin proroci, 
care-i în limba jidovască, iară în Testamentul Nou greciască ; că de ce să 
departă de limba întru caria au grăit duhul sfînt, totu-i mai înmestecată 
și mai strămutată, cum să vede din multe izvoade și limbi“ .

Intîmpinînd greutăți în munca de tălmăcire a textelor religioase, tra­
ducătorii se simt nevoiți să recurgă Ia explicarea unor cuvinte străine și 
chiar la învățarea gramaticii.

Ideea o întîlnim în prefața cărții îndreptarea legii (Târgoviște^ 1652) 
în care călugărul Daniil Panonianul, arătând că a tradus textul din 
grecește, cu ajutorul altora mai învățați, declară că s-a simțit ,,ispitit a 
linge pre din afară puținei gramatica și sintaxisul“ . Întreprinzînd studiul 
gramaticii, acești călugări traducători au introdus în limba noastră termino­
logia gramaticii grecești.

Un alt călugăr, ieromonahul Inochentie, în prefața Liturghiei de 
la 1680 (București), ține să precizeze cum trebuie înțeles cuvîntul grecesc 
liturghie în limba română. Arătînd că acest cuvânt înseamnă slujbă pe ro- 
mînește, Inochentie cere păstrarea termenului grec pentru denumirea unui a­
numit fel de slujbă, cerută de ritual (liturghia), urmând ca traducerea ro 
mânească a cuvîntului grecesc să desemneze celelalte feluri de slujbă bise­
ricească : ,,eă — spune el — liturghie, după cuvântul grecesc, slujbă să 
ânțălege pre limba romîneaseă. Deci celelalte slujbe dumnezăești încă sa 
cliiamă slujbe, iară liturghie nu să pot numi acele nici într-un cliip“ .

Tot în jurul problemei traducerilor găsim cîteva observații în prefețele 
semnale de mitropolitul Dosoftei. Astfel, în prefața Psaltirii in versuri 
(Uniev, 1673), Dosoftei definește unele elemente de versificație ca mă­
sura, prin care înțelege „stihuri cu număru tocma in slovenit“ și rima.
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care înseamnă dispunerea sunetelor „în coadele stihurilor pre o glasnică în- 
tr-un chip tocmite".

Traducând Psaltirea slavoromînă (Iași, 1680) după două tălmăciri, 
una greacă și alta latină, Dosoftei observă în prefață că omonimia pro- 
v oacă uneori înțelegerea greșită a lucrurilor.

Exemplificarea lui se referă însă la textul slavonesc: „Iubite citito­
rii!, să nu divești de greșală, că avaria își samănă cuvînt cu cuvînt. Ce și 
unde zice : se bolia neprad, acel bolia nu zice „mai mare", ce zice „iată că 
boli nedipeptate"

Cu privire Ia data cînd începe să se vorbească romînește în Moldova, 
Dosoftei afirmă în Poemul cronologic al domnilor Moldovei că Dragoș 
este acela care „au adus într-însa rumineasca limbă", neștiind că în Mol­
dova se vorbea romînește înainte de descălecare.

Popa loan din Vinți atrage atenția cititorilor, în prefața cărții Sicriul 
de aur (Sas—Sebeș, 1683), asupra unor cuvinte noi, întrebuințate de 
el și inexistențe în textul slavonesc. E vorba de niște nume proprii, dar și 
de cuvîntul piatră scumpă, căruia îi da traducerea în latinește și care repre­
zenta un neologism semnalat și de Simion Ștefan. „Afla-vei — spune el — 
nește cuvinte cum e în carte lui Iov, cap. I, de pe prădătorii lui Iov, de 
i-am scris anum e: Sebeușenii, Haldeianii și piatră scumpă (carbunculuș) 
[ . . . ] ,  care în biblia sloveniască nu sin i; afla-le-vei într-alte cărți, cercînd 
cu dedins".

în aceeași prefață, constatînd că există diferențieri lexicale în vorbirea 
romînilor și vrînd să fie înțeles de toată lumea, el explică prin sinonime 
considerate cunoscute cîțiva termeni despre care afirmă că sînt regionali : 
..Afla-vei și cuvinte, pentru că rummii nu grăim toți într-un chip, cum 
iaste : oca — pricina au adeverința, în alian — înpotrivă, hasnă — folosul, 
alduiala — blagosloveniia și altele, care li-ani pus după obiciaiul cum gră­
iesc pre aciaste locuri".

Același popa loan din Vinți, în prefața Moli! veni cui ui (Bălgrad 
1689), pledează convingător pentru a sublinia strădania depusă de el 
în realizarea traducerii, chiar dacă cititorul va constata lipsuri sau va în- 
tîmpina neînțelegeri. Cuvintele prin care ne asigură că s-ar simți mulțumit 
dacă altcineva ar izbuti o traducere mai bună ne amintesc declarația pa­
triotică făcută de Alecsandri la apariția strălucitoare a lui Eminescu : „Știu, 
iubite cetitorule, că vei afla lipsă în slove, în cuvinte, încă mai tare intru 
înțeles — convine el. Săvai că incit am putut am silit, iară de n-am și 
agiuns la înțeles desăvîrșit, ce de am pus pe frămseția casei lui dumnezău 
plumb și arame, încă cu toată osîrdia am nevoit. Iară cui au dat dumnezău 
aur și pietre scumpe să puie și să facă ; noi încă vom ceti și vom mulțămi".

Reiese din aceste rînduri tendința unor traducători de a depăși stadiul 
exprimării plate și greoaie a limbii cărților bisericești printr-o muncă mi 
găloasă, în care procesul traducerii este apropiat de cel al creației pe tărîmul 
limbii și la care talentul este solicitat să-și dea contribuția.

In prefața Bibliei de la București (1638), unul dintre traducătorii ei. 
Radu Greceanu, se plîuge de „strimtarea limbii romîneșli"

Constatarea, făcută și de alții, are în vedere lipsa termenilor corespun­
zători romînești pentru unele cuvinte străine. Cînd traducătorilor li se pare 
nefericit procedeul tălmăcirii prin calchiere a termenilor străini, recurg la
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împrumutul neologismelor in forma lor din limba respectivă. In această di­
recție Radu Greceanu procedeaz.ă ea și Simion Ștefan, observînd că și limba 
latină, la rîndul ei. împrumutase neologisme din grecește, cum făcuse și 
limba slavă, căci, argumentează el. ..macară că la unele cuvinte să fie fost 
foarte cu nevoie tălmăcitorilor pentru slrimtare limbii romîuești. iară încăș 
avîndu pilda pre tălmăcitorii latinilor și slovenilor, precumu aceia așa și 
ai noștri le-au lăsalu precum să citesc la ce elinească“ .

Greutatea traducerii din grecește este pusă de Radu Greceanu și pe sea­
ma existenței unor cuvinte mai puțin cunoscute în această limbă, am zice noi 
regionale, a căror tălmăcire nu se albi nici in dicționare. Intr-o „înștiințare" 
din \lineiul tipărit la Buzău (1698) găsim aceasta constatare : ..cu greu 
iaste a tălmăci neștine singur, ales despre limba elinească spre ce rumînească ; 
că sini cuvinte elinești și vorbe dupre locuri, care unele nici la lexicoane nu 
să află".

frații Greceanu sini cunoscuți ca principalii traducători ai Bibliei de la 
București, precum și a numeroase tipărituri apărute în timpul domniilor lui 
Serbau Gantacuzino și Constantin Brîncoveanu. Radu Greceanu semnalează 
însă. în prefața Vruruslurnic^i mărturisiri (Buzău. 1691). contribuția 
însemnată și competentă adusă la aceste traduceri de învățatul stolnic 
Constantin Gantacuzino: „Insă aciasta mărturisesc, că precum și la alalte 
ce am prepus și am scos. împreună cu frate-mieu, Șărban, al doile logofăt, 
de s-au tipărit, așa și la aciasta. mai vîrlos ajutoriu și îndireplătoriu mai 
grelelor cuvinte și noime am avut pe dumnealui Constantin Gantacuzino, biv- 
vel stolnic11.

Am văzut că limba slavonă, deși folosita în biserică, nu mai era înțe­
leasă și învățată încă din secolul al X\ 1-lea, decît de clerul înalt. I rmărind 
sa pună la îndemîna preoților un îndreptar pentru învățarea acestei limbi, 
Antim Ivireanul traduce și tipărește o (irumatică sluroneusră (Snagov. 
1697), în prefața căreia subliniază rolul important al gramaticii în însu­
șirea corectă a unei limbi. Indemnînd pe cei ce folosesc limba slavonă să 
învețe gramatica — țic care o numește „o artă cunoscută și un lucru bun 
și iscusit11 —, Antim spune despre această disciplină: „dacă cuiva [i se 
pare], eu alît mai mult nouă trebuie să ni se pară a fi folositoare, deoarece 
în bisericile dumnezeeșli noi ne-am obișnuit a ceti slavonește; dar necu- 
noscînd această limbă, care ne este străină, nu a noastră, puteam de multe 
ori să cădem în greșeli".

învățat și cunoscător al mai multor limbi — la îndemnul și cu spriji­
nul lui se tipăresc la noi cărți religioase pentru arabi și georgieni în limbile 
acestor popoare —, Antim vrea să dovedească tuturor importanța gramaticii 
și recurge la această comparație plastică: „Aceasta [gramatica] este ce este 
sufletul din corpul omenesc și lumina din soare și ce este sarea în mîncare ; 
căci precum corpul fără de suflet mort este, precum soarele fără de lumină 
nu luminează și precum mîncarea nu e plăcută fără de sare, tot așa e și ce­
tirea sau scrierea fără gramatică conducătoare11.

In alt loc găsim ideea că aceleași cunoștințe folositoare le oferă gra­
matica pentru oricare limbă și sînt pomenite ebiar unele categorii gramaticale 
din domeniul morfologiei. Reținem formularea privitoare la excepțiile unor 
forme de declinare sau de conjugare, excepții care constau după Antim în 
„lipsa, sau prisosul, sau schimbarea11 față de formele obișnuite. „Crama-
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tica — spune Antim —. învață să cunoaștem în propoziții deosebirile între 
părțile de cuvânt ale gramaticii și declinarea numelor și conjugarea verbelor, 
după temele lor și după termina ți uni și să judecăm la eteroclite sau anomalc 
lipsa, sau prisosul sau schimbarea14.

lată și o definiție lapidară a gramaticii, întîlnită pînă nu de mnlt In 
manualele elementare: „cu un cuvînl, ea [gramatica] deprinde pe cei ce se 
silesc cu rh nă să o învețe și sa vorbească și să scrie bine“.

Influențat de gramaticile grecești, a căror terminologie o folosește, An- 
tini preia din aceste manuale clasificări și definiții care astăzi ni se par 
greșiti*.

\stfel. el nu face deosebire între ortoepie și ortografie și consideră că 
ultima reprezintă prima parte a gramaticii, lată cum definește el ortogra­
fia : ■•[,. .] dacă vrea cineva să scrie firea literelor și silabelor, dacă cu gla­
sul vrea să aceentuieze cuvintele drept și să însemne vorbele cu accente, a- 
cela trebuie să se adreseze la prima parte a gramaticii, adică la ortografie".

Importanța acordată de el reprezentării grafice a accentelor este o in­
fluența a gramaticii grecești.

Etimologia, considerată a doua parte a gramaticii — prin ea înțelegîn- 
du-.se de fapt morfologia —, este definita prin "desfacerea vorbelor în păr­
țile lor cu exactitate", iar sintaxa înseamnă ..compunerea vorbelor compuse", 
neînțelegându-se dacă prin vorbe compuse Antim se gîndește la propozițiuni. 
Tot in sarcina gramaticii pune el și prozodia: „dacă cineva dorește să facă 
versuri și aceasta și-o însușește prin prozodia făcătoare de versuri".

Cu toate aceste deficiențe, rămîne valabila ideea lui Antim Ivireanul că 
o limbă nu poate fi învățată corect fără ajutorul gramaticii, iar cartea lui 
însemna un sprijin prețios pentru cei care traduceau din limba slavonă.

Ca să încheiem șirul părerilor despre limbă întîlnite la cărturarii noș­
tri traducători, trebuie să mai adaugăm următoarele considerații.

Atîta timp cît limba slavonă, ca limbă a bisericii, era singura limbă 
străină mai mult sau mai puțin cunoscută de cărturarii clerici, aceștia tra­
duceau în romînește doar textele slav onești

fiind însă, o dată eu penetrația greacă în principate, limba grecească 
devine cunoscută și la noi. traducerile din slavoneștc cedează pasul în fa­
voarea celor din limba greacă. Totuși, acest lucru nu are caracter general, 
căci, dacă unii traducători apelează la textul grecesc, alții preferă să traducă 
mai departe din slavoneștc. Partizanii tălmăcirilor din limba greacă foloseau 
ca argument ideea că mergînd la textul original al scrierilor religioase rea­
lizează o traducere mai exactă. Am văzut că Simion Ștefan optase și el pen­
tru folosirea textului original observând că »apa totu-i mai curată și mai 
limbede in izvor decît in piraie"1.

Ideea o întîlnim și la mitropolitul Neofit al Țării rominești în prefața 
Penticostalului de la București (1713). Deoarece Damaschin, episcopul 
Rimnicului, tălmăcise același text din limba slavonă. Neofit nu e de 
acord cu această traducere, ci recomandă să fie făcută direct din grecește, 
argumentind în felul următor: „Deci, smerenia noastră [ . .]  socotind că 
din limba elineaseă a să tîlcui rumînește prin limba slovenească s-ar fi putut 
întîmpla a să pricinui multe greșăli, am politii pre duhovnicescul nostru fiu, 
dumnealui. lanachie, vtori post , ca să-l îndrepteze mai cu dedinsul de pre 
limba ce elineaseă. Carele [ . . . ]  au luat osteneală de l-au îndreptat, urmînd
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limbii elinești pre cît s-au putut a să apropia și a să atinge limba ce rumî- 
neaseă de ce elinească, care îndreptare, cercînd-o și smerenia noastră, o am 
aflat a fi bună și mai cu înțelegere de cit tîlcuire ce de pre slovenie".

In epilogul MolilvenicuJui, tipărit la Buzău la 1747, un oarecare 
Sandul Irimia tipograful previne pe cititor asupra deosebirilor dintre textul 
grecesc și cel slavonesc, observînd că față de acesta din urmă traducerea 
din grecește cuprinde unele adăugiri de cuvinte : „Insă să știi și aciasta. 
că de vei cerceta pre amăruntul rînduialcle și tălmăcire acestui Molitvenic 
și de-1 vei potrivi cu niscare izvoade slovenești, veri de unde ar fi tipărite 
și nu să va potrivi, să nu te pripești îndată a defăima, căci noi am urmat 
Molitvcubului grecesc carele l-au tipărit Nicolae Glicbi, la anul de la Hs. 
1691, și după cît ne-au fost putința, și întru înțeles și întru rînduiale am 
așezat; pre alocure am și adaos în tălmăcire pentru scurtarea limbii rumî- 
nești [ . . . ] “.

De partea celor care continuau să traducă dini limba slavă era tradiția, 
dar și încă ceva. Li se părea acestora că tălmăcirea din slavonește prezenta 
mai puține dificultăți decît cea din limba greacă, deoarece considerau limba 
slavonă mai cunoscută cititorilor. In felul acesta, întîlnind cuvinte pentru 
care nu găseau echivalente corespunzătoare în romînește, preferau să facă 
uz de termenul slavonesc, considerat mai cunoscut, decît de cel grecesc. 
Procedeul se impunea și mai mult cînd era vorba de textele bisericești im­
portante, ca liturghia, de exemplu, la tălmăcirea cărora se urmărea în mod 
deosebit înțelegerea strictă a cuvântului sacru. Iată cum justifică preferința 
pentru tălmăcirea din slavonește un oarecare Evloghie, călugăr corector, în 
epilogul Liturghiei tipărită la Iași la 1759 : „Molitvele voastre, preoți 
și diaconi, ce veți sluji pre aceste sfinte liturghii, înștiințămu-vă pre voi și 
pentru aciasta, că une cuvinte ce să află intr-însele schimbate și mai ales 
puse și tocma pre limba slavonească, nu este altă pricină de mîndrie, adecă 
cît să facem și de la noi adăogire de schimbare ; ci vrînd noi a tocmi în- 
tr-însele cuvintele tocma deplin după izvodul elinesc (cum și cel slavonesc 
urmează), nu s-au putut acele cuvinte nici într-un chip a să tălmăci tocmai 
drept după puterea lor pre limba noastră, căci este puțină. La aceasta și noi 
încă dară n-am vrut a micșora sfintele cuvinte ale dumnezăeștii liturghii 
după neputința limbii noastre, căci nu este cazanie sau istorie sfînta litur­
ghie. ci tocma însuși dumnezăești și de duhu sfint suflate cuvinte. Pentru 
aceia și noi le-am pus slavonește. Și așa. fără de îndoire, să și urmați a le 
zice, ca să fie în veci la tot și întru toate deplin duinnezăiască liturghie".

Și ieromonahul Lavrentie, de la mînăslirea Hurezu, tipărind Molitve- 
nicul (Rîmnic, 1747), arată că a urmat tălmăcirea din slavonește făcută 
de episcopul Damaschin al Rîmiucului. El previne pe cititori asupra deose­
birilor dintre textul tradus din grecește și cel din slavonește, menționînd că 
a preferat tălmăcirea slavonă -pentru prostimea preoților și mai lesnele lor“. 
In cuvinte pline de modestie, ca și cele ale popei loan din Vinți, subliniază 
Lavrentie slabele sale mijloace de traducător, față de talentul episcopului 
Damaschin, a cărui tălmăcire o folosise : -Și iarăși mă rog a toată vnsta, 
celor bătrîni ca unor părinți și celor tineri ca unor frați, cetind pre cartea 
aceasta să nu mă defăimaște pre mine, neștiind eu nimica, care nu poci să
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adăp răsădirea părintelui și dascălului celui numit mai su s; și ce voi adaoge 
către mărgaritariul lui, eu ticălosul ? Aninai trudă și neajungere".

(iu aceste considerații încheiem discuția în jurul părerilor despre limbă 
ale primilor noștri cărturari, traducătorii cărților bisericești.

Vani înregistrat observațiile tuturor, căci, foarte adesea, cele spuse de 
unul sini reluate, uneori identic, de alții. Pentru a nu repeta, am recurs 
doar la observațiile originale și le-am considerat astfel pe cele întîlnite prima 
oară, în ordine cronologică, în prefețele și postfețele diferitelor traduceri.

In continuare, vom studia observațiile referitoare la limbă făcute de 
cronicari și de primii noștri istoriei. Facem această împărțire, în cronicari 
și istorici, deoarece un Dimitrie Cantemir, ori un Constantin Cantacuzino 
stolnicul, prin cultura lor vastă, prin bogăția izvoarelor folosite, cît și prin 
atitudinea lor critică față de aceste izvoare, depășesc pe cronicari, apropiin- 
du-se de istoricii moderni.

Am remarcat, undeva mai sus, că părerile despre limbă ale cronicarilor 
și istoricilor noștri au fost generate de aceeași idee : dovedirea originii la­
tine a limbii noastre. Această idee trebuia să sprijine, la rîndul ei, unele 
teze istorice cum erau : originea romană a poporului nostru, continuitatea 
elementului romanic în Dacia și unitatea poporului romin. De aceea, argu­
mentele oferite de limbă se împletesc strîns la acești învățați cu cele luate 
din istoria poporului nostru.

Oeupîndu-se <lc problema originii limbii noastre, cronicarii au făcut și 
constatări de ordin mai general cu privire la limba noastră și tocmai aceste 
observații generale despre limbă ni se par mai importante.

Intenționînd să realizăm o prezentare unitară a observațiilor făcute de 
fiecare cronicar în parte, vom expune materialul pe autori și nu j»e pro­
bleme.

Grigore Ureche, primul cronicar cunoscut care scrie în limba romînă, 
discută în capitolul -Pentru limba moldovenească*1 al letopisețului său pro­
blema originii limbii noastre. în legătură cu aceasta el remarcă însă prezența 
în limba romînă a unor cuvinte nelatine, împrumutate din limbile popoarelor 
vecine: -Așișderea și limba noastră, din midie limbi este făcută și ni-i 
mestecat graiul nostru cu a vecinilor de prin pregiur. .

Explicația acestor cuvinte o pune Ureche pe seama conloeuirii moldove­
nilor cu alte popoare încă de la descălecare : -Ce fiind țara mai de apoi ca 
la o slobozie, de prin pregiur viind și descâlecind. din limbile lor s-au a­
mestecat a noastră".

Cronicarul aduce și cîteva exemple de cuvinte pe care le consideră nela­
tine, indieîndu-ne originea lo r : ,,. . .de la frînci : noi zicem cal. iar ei zic 
caval ; de la greci : noi zicem slraste, iar ei stafad ; de la Ieși : noi zicem 
prag, iar aceștia prog ; de la turci : m-am căsătorit ; de la sîrbi : craca ti ță...“.

Etimologiile propuse de Ureche sînt greșite. Cuvîntul romînesc cal re­
prezintă latinescul popular caballus și nu un împrumut din limba italiană.

Tot așa, cuvîntul slraste, întîlnit și ia Varlaam cu accepțiunea de „pa­
timă, suferință", nu poate veni din grecește, ci e vechiul slav- strasti.

Stafad pare a fi cuvîntul grec slufeidă (axvtp&ba) care înseamnă -amă­
răciune". In cazul cînd acest cuvînt este înțeles de Ureche prin stafad, nu­
mai apropierea de sens dintre el (amărăciune) și straste (patimă, suferința)

https://biblioteca-digitala.ro



26 V. SOFRONI 16

l-a făcut pe cronicar să-l considere pe acesta din urină un împrumut din 
grecește.

Prag. mai vechi in limba noastră și cunoscut pe tot teritoriul romînesc, 
trebuie apropiat mai curind de vechiul slav prag. decît de polonezul prog.

\ie i verbul u se căsători nu e un turcism, ci un derivat din vecinul 
adjectiv căsător sau căsătoria, care înseamnă "om cu casă, om stabilit la 
casa sa1’, căsătoria fiind legată de întemeierea unui cămin, a unei case.

Pentru cracatiță. dacă l reche se gîndește la numele animalului marin, 
găsim în limbile slave trei forme : rusescul karakatica. polonezul krakacici 
și sîrbul Lrakatnica. Forma întîlnilă la l reche, cracatiță. se apropie, îu- 
tr-adevăr, mai mult de sîrbul krakatnica. Cuvântul e sigur slav, dar nu pu­
tem preciza din care limbă anume a fost împrumutat : rusă, polonă sau 
sîrhă. De altfel, în legătură cu acest cuvint, ar trebui considerată .și urmă­
toarea posibilitate Ureche s-a gîndit. poate, nu la numele animalului marin 
caracatiță, ci la acela al vasului de preparat mincarea. cratilă. deoarece în 
limba veche întîlnim pentru cuvântul craliță varianta caracatiță-).

Crigore Ureche n-avea pregătirea necesară ca să nu greșească în pro­
blemele complicate de etimologie. El este însă primul dintre învățat ii noștri 
care pune problema originii fondului lexical al limbii romine observ ind, ala­
iuri de numărul mare al cuvintelor latinești, împrumuturile din alte limbi

Cronicarul moldovean și-a dat seama de originea latină a limbii noastre, 
arătînd că -de la Kîm ne tragem și cu a lor cuvinte [le] ni-s mestecate". 
In sprijinul acestei păreri citează el următoarele cuvinte latinești, a căror 
asemănare eu cele romînești este evidentă : »pîine, ei zic, panis ; carne, ei zic 
caro ; găina, ei zic galena : muiere, mulier ; femeie, lemina ; părinte, pater ; 
al nostru, noster și altele multe din limba latinească, și de am socoti pre 
amăruntul — zice l reehe — toate cuvintele le-am înțelege".

Afară de înlocuirea lui i prin e în cuvînlul gajlina, de femina, care nu 
s-a păstrai în romîneșle— femeie vine din familia — și de părinte care vine 
din parentem nu din pater, toate celelalte etimologii sînt corecte.

Acculai C artojan3 ) este dc părere că afirmația lui Ureche privitoare la 
originea latină a limbii noastre apare înlr-o formă aproape identică cu ob­
servația învățatului italian Poggio Bracciolini.

2) Vezi dicționarul lui C â n d  re  a — cuvîntul caracatiță.
3) N. C a r  i o  j  a n , Istoria literaturii romine vechi, voi. 11.

La acest Bracciolini. cel dinții dintre umaniștii italieni care a vorbit în 
Italia de latinitatea limbii noastre, întîlnim următoarea formulare referitoare 
la poporul și limba romînă :

„La sarmații de nord este o colonie de la Traian care, chiar și acum, 
întru atîla barbarie, păstrează multe cuvinte latine, notate de către italienii 
care s-au dus pe acolo. Zic oculum (ochi), digitum (deget), manuni (mină), 
panem (p ine); și multe altele apar ca fiind de la acei latini care au fost 
acolo ca coloniști, unde au rămas, și acea colonie s-a folosit de limba latină"

Chiar dacă cele două formulări seamănă întrucîtva, deși exemplele sînt 
diferite, credem că l reche, care a studiat în Polonia, unde a cunoscut la­
tina. putea să-și dea seama de originea latină a limbii noastre și fără să 
fi avut în mină lucrarea lui B r a c c i o l i n i  Disceptationes conviriales, apă­
rută la 1451.
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Despre originea latină a limbii romînc vorbește și cronicarul ardelean 
din secolul al \ \  l-lea, Nieolae Olahus. Acest umanist romln, născut la Si­
biu. a scris cile* a lucrări în latinește cu caracter istorie, geografie și etno­
grafic. în care insistă asupra originii romane a poporului nostru. Reținem 
următoarea observație în legătură cu originea limbii rom ine : -Romînii se 
zic a li coloniile romanilor. Probă pentru aceea este că au multe vorbe co­
mune eu limba latină".

Iar despre limba romină vorbită în Moldova observă că -limba lor, ca 
și a altor romîni. mai demult era romană; însă pe timpul nostru foarte mult 
se deosebește de aceea, dar multe vorbe ale lor pot să le înțeleagă și latinii".

Intr-o lucrare de polemică pe teme religioasă. întrebări și răspun­
suri, pornind de la explicarea cuvîntului dumnezeu, învățatul moldo­
vean Aeculai Milescu constată și el că limba latină este bine reprezentată 
pe terenul limbii noastre. -Dumnezeu se zice pre limba grecească theos, iar 
pre limba latinească dens, iar rumănește se cheamă dumnezeu, care nume 
este luat de la latinie. în ce chiț) și mai jumătate din limba romînească este 
luată de la latini".

Cu mai multă competență, ea unul ce era mai învățat decît Ureche, 
discută unele probleme de limbă Miron Gostin în lucrările sale De neamul 
moldovenilor și cele două istorii ale Moldovei scrise în limba polonă.

In capitolul -De Italia" al țirimei lucrări, Miron Gostin face o compa­
rație între limbile romină și italiană pornind de la observația unui istorie, 
Govaeeiosus. potrivit căreia -limba moldovenilor și a muntenilor mai multe 
cuvinte are in sine rîmlenești decît a italianilor — măcar că-i italianul tot 
pe un loc eu rimlenii".

Părerea la care se referă Miron Gostin. chiar dacă nu e valabilă în între­
gime. cuprinde totuși un adevăr confirmat de cercetările ulterioare : acela 
că limba romină a conservat unele cuvinte latinești pe care limbile romanice 
occidentale le-au pierdut.

Incereînd să explice această stare de lucruri cu privire la limbile romină 
și italiana. Miron (.ostili atinge problema spinoasă a timpului cînd cele două 
limbi romanice și-au încheiat procesul de formare. Din faptul că limba ita­
liană uu a păstrai unele cuvinte latinești, existente în limba noastră, Miron 
Gostin trage concluzia că italiana s-a format mai tîrziu: -ce aceia nud divă, 
că italienii tîrziu și-au scornit limba din latinească, așa de iscusită și de 
dezmierdată, cit că este limbă îngerească îi zic".

Judecind astfel, Miron Gostin face două greșeli, trăgînd concluzii ero­
nate dinlr-un adevăr. In primul rind. el consideră limba noastră mai curat 
latină, mai -divă", cum spune el. decît limba italiană. In al doilea rînd, chiar 
dacă limba italiană s-ar fi formal mai tîrziu decît o noastră, nu putem trage 
această concluzie din considerentul că italiana a pierdut unele cuvinte lati­
nești păstrate în romină. căci și limba noastră a părăsit alte cuvinte latine 
conservate de limba italiană.

Continuînd comparația între cele două limbi, Miron Gostin observă exis­
tența unor construcții asemănătoare în romînește și italienește, formate prin 
alăturarea unor prepoziții și pronume cum sini : delle, di, deliu voi în ita­
liană. la voi. de la voi in romină. El nu vede în aceste construcții dezvoltări 
după aceleași legi din limba latină, ci constată doar lipsa lor din latinește :
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-acestea — spune el —■. în limba latinească, adecă rîmlenească, aenin nu 
încape, ce cură fără aceste în măsurile sale".

Ca și Ureche, Miron Costin observă prezenta unor termeni nelatini în 
limba noastră. Explicînd acest fapt, el schițează intuitiv următoarea teză 
de actualitate: limba noastră nu reprezintă un amestec al limbii latine cu cea 
autohtonă și apoi cu cele slave, ci numai o îmbogățire a latinei pe seama 
acestor limbi. îmbogățirea o consideră cronicarul ca o -stricare" a limbii la­
tine. Dacă se gîndește o clipă la amestec, el intervine cu o precizare corec- 
tivă, afirmînd că limba noastră -iaste limba a vechilor romani, amestecata 
sau mai mult stricată cu sirbească, rusască, dățască, horvățască, slove- 
niască, i proci".

Și în Istoria în versuri polone găsim ideea că limba romînă este la­
tina „stricată" numai, prin contactul cu alte limbi: „iar vremea a stricat 
și vorbirea lor, limba latină curată1'.

I) Istorie in versuri polone despre Moldova și Țara romtnească, ed. P. P. Panai-
tescu, p. 85—86.

«Stricarea" limbii latine este redusă de Miron Costin la împrumuturi 
de natură lexicală. Dar și aceste împrumuturi sînt minimalizate în felul ur­
mător: «s-au adăugat, mai tîrziu, și puține cuvinte ungurești. în sfîrșil, 
luîndu-se cele sfinte de la sîrbi, s-au adăugat și foarte puține cuvinte sla- 
vonești".

Desigur. Miron Costin ar fi explicat mai aproape <Le adevăr «stricarea 
limbii latine", dacă ar fi putut să pună la baza dezvoltării limbii noastre 
latina populară și nu cea clasică.

Despre felul cum au scris romînii în cele mai vechi timpuri cronicarul 
face o observație care trebuie considerată adevărată. El crede că înainte de 
legendarii domnitori Dragoș și NegruAoda romînii au folosit alfabetul la­
tin. Arătînd că, odată cu scurgerea vremii, «s-au strămutat și graiul", Mi­
ron Costin afirmă că în același mod trebuie privită și problema scrierii eu 
caractere slave, pe care romînii ar fi luat-o de la vecinii lor -acum, după a 
doa descălccătură de Dragoș-Vodă, aicea în țară, și la munteni NegruA odă".

Deși nu se mai referă direct la limba romînă. interesantă ni se. pare 
și comparația făcută de cronicar între limbile latină și slavă. Observînd că 
limba latină a împrumutat o serie de neologisme din grecește și că limba 
slavă și-ar fi format aceleași cuvinte pe terenul ei propriu, «fără să împru­
mute de la grecii cei vechi" — crede el, — Miron Costin trage concluzia că 
-limba slavă este mai bogată decît vestita limbă latină"4).

Să vedem cum stau lucrurile în realitate în ceea ce privește împrumutul. 
Iată cuvintele latinești la care se referă cronicarul și pe care le consideră, 
pe bună dreptate, împrumuturi din limită greacă : «philosophia, compus din 
filos (ipiXoț) și sofia (crocpia), theologia. din leOsfdfoț) și logos (Xofoț), as­
tronomia, din aster (dffTpp) și nomos (vopoț),geometria din ge (ȚI)) și metrou 
(iierpov), geographia, din ge (fp) și grăfo ('fp«<pw)“ .

Iată și cîleva cuvinte slave amintite de cronicar : «liubomudriemă =  fi­
losofic; bogosloviia =  teologie; zviazdoslovă =  astrolog ; zemlomiarie =  geo­
metrie" etc.

Or, este evident că acești termeni reprezintă lot împrumuturi din limba 
greacă, prin calchiere.
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Miron Costin este și unul dintre primii noștri versificatori talentați. In 
prefața poemului său. tiu ia  lumii, aratiml câ ,,în toate țările se alia 
acest fel de scrisoare, care elinește ritmos se cheamă, iar slavonește stihoslo- 
vie“, el relevă capacitatea limbii romine de a fi folosită în versuri, sau de 
a exprima învățături oricît de înalte. Nu pentru lauda sa personală a scris 
poemul — ne încredințează cronicarul —, -ci mai mult să se "vadă că poale 
și în limba noastră a fi acest fel de scrisoare, ce se cheamă stihuri1'. Ba mai 
mult chiar, „și alte dăscălii și învățaturi ar putea fi pe limita romîitjească, 
de n-ar fi covîrșil veacul nostru cel de acum de mari greutăți" — se phnge 
( ’ostin.

In prefața aceleiași lucrări Miron Costin definește și explică mecanismul 
unor elemente de versificație ca măsura și rima, dar spre deosebire de Do- 
soflei, el previne pe cititor și asupra necesității de a respecta în poezie accen­
tul tonic, fără de care versul ar părea greșit: ,,la cetit — îndeamnă el —, 
unde vor fi cuvintele ce trebuesc să le scurtezi, de vei trăgăna, îți va părea 
că nu-i stihul bun; ce trebuește unde va fi de trăgănat să trăgănezi, unde 
scurtat, să scurtezi".

Vorbind despre măsura versului, el definește silaba ca o unitate sonora 
formală numai din două sunete : „iaste silava împreunarea a două slove cum 
iaste : ha. va, ga, da, i proci"

lată și cîteva observații, tot în legătură cu versificația, referitoare la 
evitarea hiatului prin eliziunea unor vocale: „ [ . . . ]  unde se vor prileji trei 
slove cărora le zicem unoglasnice — adica de un glas — cum iaste a, e, i, 
o, acestea, de se vor prileji tivi alăturea, să lipsească una [ . . . ]  A lta: pen­
tru această slovă î, cînd va avea înaintea sa iar o slovă unoglasnică, se în­
tunecă. . .“.

De problema originii limbii noastre s-a ocupat Miron Costin atîl în lu­
crarea De neamul moldox enilm . cit și în cele două cronici scrise în limba 
polonă, 'l’oate aceste opere, dar mai ales prima, trebuiau să restabilească ade­
vărul. viciat de afirmația lui Simion Dascălul, cu privire la originea poporu­
lui romîn. In vederea atingerii acestui scop, cronicarul împletește strîns ar­
gumentele istorice cu cele oferite de limbă, considerîndu-le pe acestea din 
urmă foarte importante, căci — susține el —, „dovada cea mai vădită despre 
neamul și obîrșia acestui popor este limba lui“ 5).

5) I. B o g d a n, Cronica Țării Moldovei fi a Munteniei, în Cronici inedite, p. 195—196.

Stârnind indignare printre urmași, pata aruncată de Simion Dascălul pe 
originea poporului nostru a fost combătută vehement. De aceea. Miron Costin 
privește pe romîni ca fiind urmașii coloniștilor romani veniți direct din Ita­
lia. iar la baza limbii noastre pune el limba latină, căreia îi asociază califi­
cativul de prestigiu „curată".

Originea poporului nu poate fi discutată separat de originea limbii noas­
tre — mărturisește Miron Costin : „Precum dară s-au arătat deplin neamul 
acestor țări așezate pe aceste locuri de rîmleni, așa și graiul, tot de la rîm- 
leni [este] izvorît. . .“.

El convine că limba noastră s-a schimbat odată cu vremea, dar crede că 
această schimbare s-a produs, pe teritoriul nostru, ca o abatere de la limba
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la tină c la s ic ă : „Iar vremea a s trica t și vorbirea lor. limba la tină  cu ra tă , căci 
ce nu strică vremea in veacuri lungi ? '.

Ceva mai m ult, Miron Costin stab ilește  in Vrdeal teritoriu l unde a avut 
loc procesul <le evoluție, de „stricare", cum spune el. a limbii latine piuă la 
limba romină. Potriv it celor spuse de d însu l. in Moldova și în M untenia lo­
cuia o populație rom anizată care vorbea limba latină și care, d in  cauza năvă­
lirii tă ta rilo r, ar fi trecu t in A rdeal, cei din Moldova in M aram ureș, cei din 
M untenia III p a rțile  O ltului.

Cităm cuvintele lui din lucrarea De neamul m oldovenilor: ,.A șea și graiul 
rom inilor pre aceste locuri, cu indelungarea vreme [i] și răsîpa  lăcu ito rilo r 
romani de după aceste locuri, care pusliindu-să de năvala tă ta rilo r și m utați 
aceștia de aicea la M aram oriș. cei din Țara m nnteniaseă la locurile O ltu­
lui. treeind m unții, s-au străm u ta t și graiul. Ca unde zicea dens litinește  de 
atuncea. și acniu zău sau dum nezău ; al mieii în locul in e u s ; așișderea  unde 
(elum ei ceriul ; boino, omul ; frons. frunte : anghelus, îngerul".

Teoria lui Miron Costin nu e cu lotul lipsită  de adevăr, în tru e ît te rito ­
riul pe care s-a form at limba romină include și Ardealul. D esigur, cele două 
legende referitoare la întem eierea principatelor i-au p u tu t sugera cron icaru ­
lui moldovean ideea, îndoielnică, despre exodul populației rom anizate din Mol­
dova către M aramureș și din .Muntenia către  părțile  O ltului. Neverosim ilă 
este și da ta  ciad fixează Miron Costin această  scurgere spre A rdeal, căci, 
dacă ar fi ex is ta t in tr-adevăr o populație rom anizată com pactă în  M oldova și 
M untenia — lucru pe care îl contestă , prin tre  altele, teoriile lui P h ilipp ide, 
Rosei li și Petrovici — , e greu de crezul că abia în vremea năvălirii tă ta rilo r 
a r fi trecut această  populație  în Ardeal.

Miron Costin sprijină  ideea la tin ită ții limbii noastre reniareînd. ca și 
l reebe. asem ănarea unor cuvinte latine cu cele rom înești. E tim ologia celor 
am intite  in teoria de mai sus este corectă eu excepția cuvântului în g er; an- 
ghelux. mai exact unghelos. nu exista in latina clasica, ci a fost îm prum utat 
din vecina greacă pe terenul limbii latine populare, și de aici îl avem în limba 
noastră .

Observ înd schim bările care au avut loc in cursul procesului de evoluție 
de la limba latină la cea rom ină. cronicarul consideră to tuși că lim ba noastră 
reproduce, în esența, s tru c tu ra  limbii latine : „Cu toate astea  —  spune el. re- 
ferindu-se la „stricarea" limbii la tine. întreg temeiul vorbirii este  pînă astăzi 
din limba la tin e a sc ă " 6 ).

6) I. B o g d a n ,  Cronica Țării Moldovei și a Munteniei, în Cronici inedite, p. 195

Elementele flexiunii la tine, ca și num eroasele prefixe și su fixe  la tinești 
p ăstra te  în rom îneșle l-au determ inat pe Miron Costin să observe că în limba 
noastră  „nice unele cuvinte nu-s, să nu fie potrivnice eu litinește  sau la în- 
cepul, sau la m ijloc, sau la fă rș it" .

In s fîrș il. el reține ch iar forma identică a unor cuvinte rom înești cu cele 
din limba la tin ă :  „Iară unele stau  neclătite , cumu-i barba =  barba , luna = 
luna, și a ltele  ca acestea. . .“

Rezultă, din cele a ră ta te  pînă aici, că Miron Costin a o p ta t Iio tărît în 
favoarea punctului de vedere po triv it căruia originea limbii noastre  trebuie 
cău ta tă  în latina clasică.
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(I discuție amplă întreprinde cronicarul moldovean cu privire la originea 
apelativului etnic riali. Cunoscînd părerea papei Enea Silvio, care vedea în 
cin intui riali numele generalului roman Cornelius l’laccus, Miron Costin res­
pinge această etimologie, combălînd-o cu argumente logice. Romanii n-au pu­
tut adopta numele de rialii de la generalul Elaceus, căci acesta nici nu re­
prezenta o personalitate pentru statul roman care a avut — arată Miron Cos­
im — '-alte chipuri și capete [. | mai vestite și mai vechi decît acel Fliah“. 
\.șa dar. „cum ar li luat Italia nume de la aceia?" — se îndoiește, pe bună 
dreptate. Costin.

Cronicarul observă că diferite popoare nelatine, printre care germanii, 
slavii și ungurii foloseau apelativul vlah, eu unele variante fonetice, pentru 
a denumi atît pe italieni, cit și pe moldoveni sau munteni. In felul acesta, 
.Miron Costin se apropie de explicația adevărată a cuvînlului rlah. în care 
trebuie să vedem denumirea pe care, mai întîi germanii și apoi slavii, o dă­
deau locuitorilor din provinciile intens romanizate.

Scriind istoria țării sale. Miron Costin și-a dat seama că limba unui 
popor poale oieri istoricului unele date, explicații și concluzii de care a- 
eesta nu se poale lipsi. Dacă faptele de limbă l-au ajutat să explice origi­
nea poporului nostru, cronicarul le folosește, uneori cu mai mult, alteori cu 
mai puțin succes și atunci cînd discută originea unor apelative etnice sau 
a unor toponimice.

Astfel, numele de munteni — crede Miron Costin — ar fi fost dat de 
Ieși locuitorilor Țării romîneșli jdeeindu-se de la numele O lt: olteni, care 
ar fi primit un m înainte devenind niolteni și apoi munteni. Excesul de eti- 
mologisin l-a făcut pe cronicar să greșească aici.

Despre apelativul romin. Miron Costin arata că c vechi în limba noas­
tră. fiind moștenit de la romani. Mărturie stă faptul că nici moldovenii nu 
se întreabă între e i: știi moldovenește ? —, c i: șlii romînește?

Xumele de domn, dat principilor țărilor romîne, vine de la latinescul 
domini, care denumea pe conducătorii cetăților romane întemeiate în Dacia 
— observă Miron Costin.

l’e baza interdependenței dintre faptele istorice și cele oferite de limba, 
Miron Costin încearcă să explice originea unor toponimice. Astfel, numele sa­
tului Boureni, situat lingă Roman, ar veni de la bour — numele fiarei go­
nite de Drago», legendarul întemeietor al Moldovei.

Xumele orașului Roman ar reprezenta apelativul etnic roman. în aminti­
rea luptei victorioase purtati' în acest loc împotriva tătarilor, de urmașii 
coloniștilor romani stabiliți în Maramureș.

Xumele tîrgușorului Ițeam — lațeani la Miron Costin — ar veni de la 
lațeo, prisăcarul de origine ruteana de care vorbește Simion Dascălul într-un 
pasaj interpolat in letopisețul lui Grigore l reche.

In sfîrșit, orașul Suceava își trage numele de la cuvîntul unguresc Soc:, 
care înseamnă cojocar, deoarece ar fi fost întemeiat de niște meșteri cojocari 
veniți din Ardeal.

Chiar dacă apropierile dintre faptele de limba și cele istorice sini uneori 
întîmplătoare cînd e vorba de stabilirea unor etimologii ca cele de mai sus, 
principiul însuși — legătura dintre limbă și istorie, — a fost sesizat și uti­
lizat pe măsură posibilităților sale de către cronicarul moldovean.
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Pentru epoca de care ne ocupăm, ultimul scriitor moldovean în opera 
căruia vom înlîlni preocupări în jurul problemelor de limbă este Diniitrie 
Cantemir.

Analizînd părerile despre limbă ale acestuia trebuie să observăm că, 
mai ales în Descrierea Moldovei, ele sc grupează. în cea mai mare 
parte, în jurul unei singure probleme : originea limbii noastre. Chiar unele 
idei mai generale, cum ar fi cele legale de comparația între limbile romînă 
și italiană, sînt sudate foarte strîns în argumentația referitoare la originea 
limbii. Totuși, unele idei pe care le putem privi separat de problema originii 
limbii vom înlîlni și în Descrierea Moldovei. și anume. în capitolul l \  al 
acestei lucrări, intitulat ..Despre limba moldovenilor".

Vom semnala, mai întîi, părerea lui Diniitrie Cantemir despre așa-numi- 
tele dialecte ale limbii vorbite în Moldova : ,,ca orice limbă — spune el, așa 
și moldoveneasca are diverse dialecte". E vorba aici de o terminologie de­
fectuoasă, deoarece nici Cantemir nu vedea în graiul moldovenesc ceea ce 
înțelegem noi azi prin limbă, iar acest grai putea sa aibă și mai puțin dia­
lecte. In realitate, Diniitrie Cantemir observă anumite variații în graiul mol- 
dovenese. de natură lexicală, provocate în vorbirea moldovenilor mărginași de 
contactul cu limbile vecine. E clar ca la graiurile locale se referă Cantemir 
cînd spune următoarele : „Cei care locuiesc la Nistru au multe vorbe polone 
și numesc eu vorbe polone mai multe vase întrebuințate la nevoile casnice, 
îneît de abia pot fi înțeleși de alți moldoveni. Cei care trăiesc în munți, spre 
Transilvania. întrebuințează mai des cuvinte ungurești, cei din Fălcii tătărești, 
cei din Galați amestecă în vorba lor cuvinte grecești și turcești".

De altfel, aceste variații se făceau simțite toi mai puțin către centrul 
Moldovei, unde existența unui grup compact de vorbitori ai limbii romîne — 
datorită prezenței Capitalei — ferea limba de influențele străine. Cantemir 
arată că „cea mai curată limbă se găsește în mijlocul Moldovei. în jurul 
lașilor, fiindcă necontenita prezență a curții domnești a făcut ca locuitorii 
să fie mai mulți decît cei din alte pârli.

Pala tal i zarea labialelor, cunoscuta particularitate fonetică a graiului mol­
dovenesc, este observată de Cantemir și pusă mai ales pe seama vorbirii fe­
meilor. Exemplificările privesc transformarea labialelor l> și r în g, a labia- 
lei /) în c, precum și a labialei in în n. Cu rezerva că aceste particularități 
erau destul de răspindite și în rîndul vorbitorilor moldoveni, observația lui 
Diniitrie Cantemir are la bază o realitate socială. Iu timp ce bărbații, prin 
natura ocupațiilor lor, părăseau mai des mediul înconjurător imediat și 
intrau în contact cu formele literare — care. în cazul de față, sini cele mun­
tenești, -—- femeile, legate necontenit de cămin, manifestau o tendință conser­
vatoare în vorbire, fiind, în general, mai puțin receptive la modificările limbii.

Vorbitorii vîrstnici, ducînd o viață mai sedentară, chiar dacă utilizaseră 
cindva formele nepalatalizate, renunțau cu timpul ia ele. sub influența ace­
luiași mediu conservator întreținut de femei. Dar și unii vorbitori mai tineri, 
care preferau societatea femeilor, rămîneau cu aceste particularități La adresa 
acestor categorii de vorbitori face Cantemir următoarea observație malițioasă : 
„Acel din bărbați care se deprinde a pronunța și el astfel, aproape nu se 
mai poate dezvăța, iar jirin aceasta se arată că a stat mult timp în brațele 
mamei sale; de aceea, poporul, pe astfel de oameni îi numește cu dispreț: 
fecior de babă".
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Comparind graiul moldovenesc < u cel muntenesc. Canteniir constata c- 
xistcnța unor diferențe fonetice și lexicale intre ele. dar subliniază unitatea 
limbii vorbită în cele trei provincii rominești: „Locuitorii din \alah ia  și 
Transilvania vorbesc aceeași limbă ca a moldovenilor, dar pronunția e mai 
aspră'4 — reține el.

Astfel, observă că formei moldovenești gi din cuvîntul giur îi cores­
punde muntenescul jur „cu z polonez sau j francez" — precizează el. Tot 
așa. moldovenescului dumnedzeu îi corespunde muntenescul dumuezău, iar 
pentru moldovenescul acinu muntenii întrebuințează cuvîntul "cuina. Dacă, 
pentru vremea noastră, aceste forme muntenești sini literare. în schimb 
forma moldovenească acida, pusă de Canteniir alături de muntenescul "hula, 
este cea literară

De altfel. în ce privește contribuția, de pînă in timpul său, la forma­
rea limbii literare rominești. Canteniir intuiește ascendența graiului moldo­
venesc asupra cehii muntenesc, remarcind că muntenii „mai au și unele 
vorbe necunoscute moldovenilor, pe care. însă, le omit cînd scriu" și că ei 
„urmează limba și ortografia moldovenească și cunosc că ea este mai curata 
decit a lor. dar nu mărturisesc aceasta din cauză că-i oprește antipatia care 
este intre moldoveni și valahi".

Și Canteniir are dreptate, căci, pentru timpul cînd serie ci. se știe că, 
datorită culturii cronicarilor moldoveni, graiul moldovenesc aducea o con­
tribuție mai înseninată decît cel muntenesc Ia formarea limbii literare.

Dimitrie Canteniir este unul dintre primii noștri cărturari care se ocupă 
de /dialectul aromînilor. semnalînd marea asemănare dintre acesta și cel 
daco-romîn El nu-1 numește dialect, dar nici limbă, ci il consideră „un 
idiom mai corupt" de care „se servesc cuțovlahii, care locuiesc în Rumelia, 
la hotarul Macedoniei".

Nu știm în ce măsură cunoștea Canteniir acest dialect, dar el nu-1 defi­
nește ca o limbă independentă, căci, observînd numeroasele lui împrumuturi 
de natură lexicală din limbile greacă și albaneză, constată ca respectă struc- 

I tura gramaticală a limbii noastre. „E de mirare — spune Canteniir despre 
, aroinîni, — cum amestecă ei limba părintească eu greaca și albaneza, inter- 
I călind cîteodală în vorbirea valahă o frază curat grecească, altă dată curat 
I albaneză, respectînd însă în tot timpul flexiunile moldovenești ale numelor 

și verbelor'.‘
Insislind asupra numărului mare de cuvinte grecești și albaneze exis­

tente în acest dialect, Canteniir arată că arominii pot forma fraze întregi 
I folosind numai cuvinte grecești sau numai albaneze, iar dacă un grec, un 
j albanez ori un moldovean, n-ar țintea înțelege fiecare pe un aromîn, ar reuși 

aceasta tradueîndu-și unul altuia frazele din limba respectivă
In Descrierea Moldovei Dimitrie Canteniir vorbește, într-un capitol spe­

cial. despre literele moldovenilor. Ca și Miron Costin, el crede că moldovenii 
au folosit cîndva literele latine și apoi le-au împrumutat pe cele ciriliee de 
la slavi. Ideea este plauzibilă, și nu numai pentru moldoveni, ci pentru 
toți romînii. Dar, plecînd de la această presupunere. Dimitrie Canteniir 
construiește o teorie foarte îndoielnică, cu ajutorul căreia încearcă să preci­
zeze data exactă cînd a avut loc înlocuirea alfabetului latin eu cel cirilic. 
El crede că înaintea Consiliului de la Florența (1439). moldovenii foloseau 
literele latine, dar, după aceasta dată, deoarece mitropolitul Moldovei făcuse 
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unele concesii, pe linie de dogmă, catolicilor, un apărător zelos al orto­
doxismului. Teoctist. ,,ca să înlăture și mai bine orice ferment papistaș 
din biserica Moldovei", ar fi sfătuit pe Alexandru cel Bun să înlocuiască 
literele latine cu cele cirilice.

Aceste afirmații — care au fost reluate de reprezentanții Școlii arde­
lene — nu pot fi convingătoare fie și pentru următorul motiv: dacă Ale­
xandru cel Bun. a cărui domnie era relativ cunoscută, ar fi înlocuit alfabe­
tul latin, nu se putea ca ecourile unui asemenea eveniment să nu pătrundă 
în cronici, la Ureche sau la Miron Costin. Apoi, domnitorul moldovean 
n-avea cum scoate literele latine din biserică deoarece aici se întrebuința 
limba slavonă care nici nu folosea aceste litere.

In contra afirmației lui Dimitrie Cantemir se mai pot aduce și alte o­
- biecții. <lar vom prefera să observăm că înlocuirea alfabetului latin cu cel 

cirilic trebuie pusă în legătură cu introducerea limbii slavone în biserică. 
Această înlocuire a avut loc intr-un trecut mai îndepărtat, cîndva înainte 
de întemeierea principatelor.

Despre scrierea moldoveneasca cu litere cirilice observă Dimitrie Cante­
mir că ..are un număr mai mare de litere decît oricare limbă europeană” . 
El explică această anomalie prin faptul că alfabetul cirilic, nefiind suficient 
pentru a reprezenta toate sunetele limbii noastre, a fost necesară introdu­
cerea unor litere noi. Cantemir nu vede însă că multe caractere cirilice erau 
de prisos pentru notarea sunetelor limbii romine, așa cum va observa mai 
tîrziu Eliade Rădulescu.

In Hornicul vechimii a renana - moldo - vlahilor. Dimitrie Cante­
mir se străduiește să probeze prin orice mijloace continuitatea elementului 
romanic in Dacia. Opera i-a fost inspirată de afirmația fantezistă făcută 
de Simion Dascălul și reluată de Misail Călugărul cu privire la originea 
poporului romîn. El încearcă să demonstreze prezența poporului nostru in 
Dacia aproape an cu an. In acest scop, face apel la un număr impresionant 
de izvoare istorice, iar atunci eînd acestea i se par insuficiente, recurge și 
la ajutorul unor fapte de limbă. Astfel, de la unii istoriei polonezi, ia el 
ideea că în limba pecenegilor existau unele cuvinte romanice. Pornind ile 
la această idee. Dimitrie Cantemir argumentează pe larg în favoarea pă­
rerii că din limba noastră au luat pecenegii cuvintele romanice, și nu din 
limba latină vorbită în Italia, căci, se întreabă e l: ,,Au putut-au limba ro- 
mînească de la Italia la Nipru singura sa zboare și prin chip muritorilor 
necunoscut pregiur limba pecinighilor să să învălătucească? | . . . |  au doară 
și peeenighii acește, ase. de la nescareva paseri, carile in limba roniînească 
au fost vorovind. limba să fie învățat și cu a lor să o fie amestecat?"

Aceste împrumuturi, presupune Dimitrie Cantemir, nu se puteau face 
decît într-o perioadă mai lungă. în care pecenegii trebuie să fi fost vecini 
cu cei din a căror limbă au împrumutat. In concluzie, el consideră că lim­
ba romină a împrumutat cuvinte pecenegilor, ceea ce reprezintă o dovadă 
despre existența neîntreruptă a limbii noastre în Dacia și despre continui­
tatea poporului nostru de origine romană pe acest teritoriu.

Ideea că limba romină ar fi împrumutat unele cuvinte limbii pecenege 
e greu de susținut. întrucîl cunoștințele actuale în legătură cu aceasta 
limbă dispărută sînt minime.

In Descrierea Moldovei. Cantemir dezbate și el problema originii „lim-
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bii moldovenești", dar in numele ohieclivita|ii. învățatul istorie moldovean 
se situează pe poziții eclectice. Dimitrie Cantemir constată. In rîndul în­
vățat lor epocii sale, existența a două păreri cu privire la originea limbii 
noastre7). I nii susțineau că ea se trage din limba latină, în timp ce alții 
credeau că provine dintr-un dialect italic. ..\om  înfățișa pe scurt — spune 
el. — argumentele și unora și altora, pentru ca adevărul să se poată arăta 
cititorului14.

7) Ganlcmir vorbește despre ,,limba moldovenească*4 dar. întrueît prin aceasta el
înțelege de fapt I. romînă. vom face și noi această înlocuire.

o) Ed. Adanirscu, p. 190—191.

După ce expune aceste argumente, Cantemir nu se declară liotărît de 
partea unei păreri sau a alteia, dcelinîndu-și această obligație de teama 
..ca nu cumva iubirea de patrie să nu ne întunece vederea și să ne facă să 
nu observăm unele lucruri care pentru alții ar fi c lare"8 ).

Totuși, eclectismul lui Cantemir nu trebuie conjugat la modul cel 
mai grav, căci, pe de o parte, el pornește dintr-o intenție lăudabilă, iar pe 
de altă parte, este atenuat într-un chip care, anticipăm, denotă simpatia 
istoricului pentru o anumită părere. Lăsind faptele ,,la judecata bine­
voitorului cititor", Dimitrie Cantemir influențează — am zice — această 
judecată, propunînd. în ultimă instanță, un argument care pledează pen­
tru originea latină a limbii noastre. E vorba de părerea istoricului Cova- 
ceiosus, amintită și de Miron Costin, potrivit căreia ..limba moldovenilor 
și valahilor are mai multe cuvinte latine decît italiana14.

A om discuta argumentele folosite de partizanii celor două păreri, 
așa cum le prezintă și le comentează Dimitrie Contemir.

Trei sînt cele care susțin ideea originii latine a limbii noastre.
Potrivit primului, coloniștii romani au fost stabiliți în Dacia cu mult 

înainte ca limba latină din Italia să se ii transformat. sub influența 
limbilor popoarelor migratoare. Prin urmare, acești coloniști n-au putut 
să-și modifice limba după una care încă nici nu exista.

Al doilea argument este că rominii nu s-au numit niciodată ilali. ei 
romani. Dimitrie Cantemip»susține că acestui argument nu i se poate îm­
potrivi termenul vlah, cu care ungurii și polonii numeau și pe italieni și 
pe romîni. El crede că ..acești vecini au trecut această numire de la mol­
doveni. ea mai cunoseuți lor. la italieni, decît de la italieni la moldoveni".

Observația lui Cantemir, cel puțin în ce privește pe poloni, că aceș­
tia ar fi trecut denumirea de vlah de la romîni la italieni nu poate re­
zista. întrueît slavii. în general, făceau uz. de cuv intui riunitm pentru a 
denumi pe locuitorii din Italia.

In sfîrșit. al treilea argument privitor la originea latină a limbii noas­
tre. considerat de Dimitrie Cantemir și cel mai important, este următorul : 
in limba romînă există unele cuvinte latinești pe care nu le are italiana, in 
timp ce alte cuvinte, pe care italienii le-au împrumutat de la goți, vandali 
și longoharzi, lipsesc cu totul din romînește.

Pentru a susține acest argument, Dimitrie Cantemir <lă următoarele 
exemple de cuvinte latinești care au fost păstrate în limba romînă, pe 
cind italiana le-a înlocuit cu termeni nelatini: „ineipio : italianul îl ex­
primă printr-un cuv înt barbar: commineio. iar moldoveanul printr-o ex-
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presie corupta <liu la t in ă : încep: albuș : italienește =  bianeo. moldove- 
neșle =  alb ; c iv ila s : italienește =  e itta . moldovenește -  cetate : domi- 
nus : ita l. =  signore. moldov =  domn ; mensa : ila l =  tavola, mold. = 
masă : verbum : ila l. =  parola. mold. =  vorba ; capul : i t a l . =  testa, 
mold =  cap : venatio : ita l. =  eaceia. mold. =  v înat“ .

Exemplele aduse de Cantemir probează argumentul de care ne ocupăm, 
cu excepția cuv în tu lu i c iv itas. pe care limba ita liană îl păstrează tot din 
latinește, sub forma c iv itta . mai aproape de etimon ch ia r decit cin intui 
din limba noastră, cetate.

Tot în număr de trei —  ne relatează D im itr ie  Cantemir —  sînt și 
principalele argumente ale celor care văd originea lim b ii noastre intr-un 
dialect ita lian  :

] .  în romuiește în tîln im  formele verbului a ux ilia r a avea ,.am. ai. 
are‘\  ca și în ita liană,

2. articolele numelor se găsesc in ambele lim bi.
3. în limba romînă. ca și in cea ita liană, există unele cuvinte care 

nu se găsesc n ic i în la tină, nici în vreo altă limbă, cum ar f i șchiop 
( ita l. schiopo) și cerc ( ila l.  cerco).

In  continuare, D im itr ie  Cantemir ne prezintă răspunsurile date împo­
triva acestor argumente de cei care susțin originea latină a lim b ii noastre, 
înainte de a expune aceste eontraargumenle. vom face următoarea obser­
vație. chiar cu riscu l de a anticipa' Cu toată declarația <le im parția lita te , 
din fe lu l în care comentează D im itr ie  Cantemir argumentele celor două 
părți, reiese adeziunea lui pentru ideea o rig in ii latine a lim b ii noastre. 
A stfe l, argumentele referitoare  la originea latină a lim b ii roinîne sînt sp ri­
jin ite  de Cantemir fie prin exemplele aduse personal. în legătură cu ter­
menii păstrați în romînește și în locu iți in limba ita liană, fie  p rin  mențiunea 
despre cuv în lu l vlah, care, observă el. nu poale confunda pe romîn cu 
ita lian .

Tot așa, cînd prezintă răspunsurile date de adopții o rig in ii la tine a 
lim b ii noastre la argumentele celor care vedeau în limba romînă un dialect 
ita lian . D im itrie  Cantemir subscrie aceste eontraargumete prin  comentarii 
personale pe aceeași linie.

Vom în fă țișa  aceste eontraargumenle precum și observațiile făcute de 
Cantemir.

La argumentul că in limba romînă există formele verbului a ux ilia r 
a avea, tun, <ii. arc. susțină torii primei păreri răspund că rom în ii au 
verbe auxiliare, dar nu sînt italiene, ei ale lo r p roprii.

în  adevăr aceste forme s-au născut pe terenul lim b ii roinîne (vezi 
teoria lui H osetti). trebuie să observam că forma are, de care vorbește 
Cantemir. nu e de auxilia r.

N ici fa p tu l că lim bile  romînă și ita liana folosesc artico lu l nu constitu ie 
o dovadă despre originea lim b ii noastre d in tr-un d ia lect ita lian  — declara 
reprezentanții primei păreri.

Ei observă că ita liana întrebuințează a rtico lu l p roc litic , țw cînd în 
romînește a rtico lu l ho lă rît propriu-zis este enclitic.

Susținînd acest contraargumenl. D im itrie  Cantemir remarcă și el de­
osebirea d in tre  a rtico lu l ita lian  și cel rominese și încearcă o prezentare
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schematică a articolului nostru enclitic1. Astfel, el constată că limba romînă 
are două articole pentru genul masculin la singular: ul și le, atribuind, 
in felul acesta, valoare de articol lui u. terminație a substantivelor in 
limba veche și vocala de legătură din limba actuală. Despre folosirea lor 
Cantemir spune ca ul se adaugă la substantivele terminate în consoană, 
iar le la cele terminal»! in vocală, fără să observe că pot primi articolul 
l și unele substantive terminale in vocală.

La plural nu se păstrează împărțirea pe genuri, ci, sub influența 
limbii slave, recurge la diviziunea insul lețil-ncînsuflețit, inexistentă in 
limba noastră. El crede că articolul i se folosește la articularea substan­
tivelor însuflețite, iar le pentru cele neînsuflețite. Și la plural confundă 
articolul cu terminația, socotitul intr-un cuvînt ca oamenii pe cei doi de 
i articol. .

In sfîrșit cred»' că în limba noastră există două articole pentru genul 
feminin la singular : e și a. Considerarea lui e ca articol are la bază o re­
a lita te: în limba veche substantivele feminine terminate în e adeseori nu 
erau articulate, terminația îndeplinind și funcția de articol printr-o accen­
tuare mai pronunțată.

Al treilea argument susținut de cei care vedeau în limba romînă un 
dialect italian — ne spune Cantemir — era că atît în limba noastră cît 
și în italiană există unele cuvinte, comune celor două limbi, care nu pot 
fi întâlnite nici în latină, nici in vreo altă limită (șchiop în rom., schiopo 
în it. ; cerc în rom., cerco în it.). Despre aceste cuvinte Dimitrie Cantemir 
crede că au fost împrumutate do romuri in timpurile vechi, prin contactul 
cu genovezii care făceau comerț în porturile Mării Alegre.

Încheind discuția referitoare la originea limbii romîne, Dimitrie Can­
temir atinge problema dificilă a moștenirii lexicale autohtone, observînd 
că există in limba noastră unele cuvinte necunoscute atît latinei cît și 
celorlalte limbi ale neamurilor vecine. „Poate că nu e fără temei a socoti 
că ele au rămas din vechea Dacie" sugerează Dimitrie Cantemir. Exemplele 
la care se gîndește sînt insă, aproape toate, de origine slavă.

Istoriografia Țârii Rominești este mai slab reprezentată în comparație 
cu cea moldoveană. Cele două cronici, scrise de Stoica Ludescu și Radu 
Popescu, nu sini decîl vaste compilații vădind cultura modestă a autorilor 
lor. Nu vom uit ilni in acest»! lucrări nici un fel de observații referitoare 
la limbă.

In schimb, stolnicul Constantin Cantacuzino, înzestrat cu o cultură 
superioară, ca și Dimitrie Cantemir, va umple golurile lăsate de înain­
tașii săi.

El discută pe larg, apelînd le numeroase izvoare istorice, problema 
originii poporului nostru și, in legătură cu aceasta, face și unele obser­
vații referitoare la originea limbii. Din lucrarea sa, istoria Țării ruminești, 
vom reține, mai întîi, așa cum am procedai și piuă acum, unele probleme 
mai generale privind limba romînă

Constantin Cantacuzino vorbește și el despre limba „cuțovlahilor" 
asigurîndu-ne că s-a și întîlnit cu unii din ei. Acest dialect îl consideră 
limbă romînească în care au intrat, prin împrumut elemente neogrecești 
și turcești : „și limba lor [este] romînească ca acestora [a romurilor], nu-
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mai mai stricată și mai amestecată cu <le ciasta proastă greciască și cu 
lurciască", afirmă el.

Pornind de la apelativul vlah, cu care mai întii germanii și apoi 
slavii numeau pe locuitorii din provinciile romanizate, Constantin Cantacu- 
zino vrea să probeze că arontînii sînt de fapt romini. deoarece ei înșiși 
s-ar numi vlahi: „ | .  . .] zic și aceasta, că de-i întreabă pre ei neștinc : ce 
ești? — el zice: vlahos, aderate riunîn : și locurile lor unde lăcuesc le zic 
Vlahia cea mare“ .

In realitate aromînii nu se numesc pe ei vlalii, ci ,,armîni“ , iar ape­
lativele vlah, \ lahia mare, Vlahia mică, Vlahia de sus etc. sînt folosite 
numai de popoarele cu care romînii conviețuiesc.

Dacă Dimitrie Cantemir observa că moldoveanul nu-1 poale înțelege 
pe aromin. inlilnim la Constantin Cantacuzino ideea că romînii înțeleg 
mai curînd dialectul aromnilor decît aceștia pe al nostru. Haporlînd această 
înțelegere la cuvintele de origine latină păstrate de aromîni, observația 
stolnicului nu ni se pare gratuită. Ea trebuie pusă în legătură cu faptul 
că dialectul sud-dunărean este mai conservator, în timp ce al nostru 
evoluează mai repede. De aceea, romînii puteau pricepe mai ușor unele cu­
vinte și expresii aromînești, privindu-le ca mai mult sau mai puțin arhaice.

Istoricul muntean cunoștea afirmația eronată a lui Simion Dascălul 
despre originea moldovenilor și o combate în termeni tari. 0  dovadă că 
moldovenii nu puteau avea altă origine decît a ardelenilor, a muntenilor 
și a romînilor care „într-allă parte să află", vede el în unitatea limbii 
noastre: „Insă rumînii [se] înțeleg nu numai ceștea de aici, ce și den 
Ardeal, carii încă și mai neaoși sînt și moldovenii și toți cîți și într-allă parte 
să află și au această limbă, măcară fie și cevași osebită în niște cuvinte 
den amestecarea altor limbi [. . J iară tot unii sînt“ .

Citind pe istoriograful de origine italiană Antonio Bonfini, eu privire 
la rezistența daco-romanilor în fața popoarelor migratoare, Constantin Can­
tacuzino observă vitalitatea limbii noastre, care și-a păstrat, în vremuri atîl 
de neprielnice, înfățișarea de limbă romanică : „Iară limba romană încă la 
ei [la rominiJ lot miroseșle și nicicum de tot nu o părăsesc. Și așa să 
vede că lupta și sa certa nu pentru viață, cil pentru paza și starea lim­
bii | | Și încă pînă acum între acești dachi și gheți urmele limbii 
romane să păzesc. . .“

In alt loc inlilnim aceeași idee, despre tenacitatea limbii noastre, 
precedată de constatarea că (topoarele migratoare au lăsat urme mai 
adinei în limbile altor neamuri : , , [ . . . ]  și limba aceia a romanilor lot stă 
și să ține — remarcă el — săvai stricată, cum și alte limbi toate ale 
lor cele neaoșă și de moșie-și le-au stricat".

Multă prudență dovedește stolnicul Constantin Cantacuzino in pro­
blema originii limbii romine. El nu-și fixează un punct de vedere decît 
după îndelungă cercetare a izvoarelor istorice, legînd sirius problema ori­
ginii limbii de aceea a originii poporului romîn și comparind formarea 
limbii noastre cu felul cum s-au format celelalte limbi romanice.

La baza limbii romine consideră și el că stă limba latină, dar crede 
că nici dacii, care au luat parte la formarea poporului nostru, n-au putut 
să-și uite complet limba lor. De aceea, a fost necesară o perioadă mai
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lungă de conviețuire a A orbi lori lor celor două limbi, piuă ce limba latină 
a reușit -a se impună, nu fără a pierde mult din Înfățișarea ei.

Pentru a demonstra că la baza limbii noastre stă limba latină. Con­
stantin Cantacuzino reclamă prezența necontenită a coloniștilor romani pe 
teritoriul patriei noastre. De aceea, el se declară împotriva ideei că romanii 
colonizatori ai Daciei s-au putut retrage în masă (teste Dunăre la anul 
271. sub Galienus. Nici mulți dintre conducătorii acestor coloniști, care 
dobîndiseră pămînluri aici, nu sau  putut retrage — susține el : ..Deci dară, 
au nu mai lesne era și acelora ce era oblăduitori acestor locuri să nu 
asculte, decît moștenirile lor înțeliuate de atițea ai să le lase și să meargă 
de a se așeza penlr-alte locuri mai aspre și mai seci f .

Prezența coloniștilor romani în Dacia și după retragerea lui Galienus 
ii era necesară lui Constantin Cantacuzino pentru a combate părerea isto­
ricului polonez loan Zamoyski despre originea vorbitorilor limbii latine de 
(te teritoriul Daciei.

Acest Zamoyski susține că după retragerea coloniștilor romani, dacii, 
care învățaseră limba latină, au considerat-o ca a lor și au modifieat-o 
treptat piuă la forma ei de limbă romînă.

Stolnicul nu putea să accepte această părere, de altfel cu totul fan­
tezistă, fie și pentru motivul că ea nega originea romana a poporului nostru, 
chiar dacă admitea originea latină a limbii romîne.

Constantin Cantacuzino cunoștea părerea lui Zamoyski dintr-o lucrare 
a istoricului Lorenz Toppeltin9 ) și tot din această lucrare înregistrează el. 

pe scurt, dalele raționamentului lui Zamoyski, pe care-1 va combate cu 
propriile sale arme.

9) L o r e n z  T o p p e l t i n ,  Ori^ines et oceasus transylvanorum, Lyon, 1667.

Zamoyski pretindea că așa cum spaniolii, francezii și italienii, care 
nu erau romani, își pierduseră vechile lor limbi și adoptaseră. într-o forma 
alterată, limba latină, lot astfel nici rominii nu erau romani, ci daci care 
își uitaseră limba și acceptaseră, într-o formă coruptă mult, pe cea latină 
a învingătorilor.

In ce-i privește pe italieni, teoria lui Zamoyski e cu totul absurdă 
și nu înțelegem cum stolnicul Constantin Cantacuzino nu observă acest 
lucru.

El îl combate pe istoricul polonez in felul următor : e adevărat că 
spaniolii, francezii și italienii și-au părăsit vechile limbi și au deprins 
limba latină, dar au făcut aceasta deoarece locuiau în imediata vecinătate 
a romanilor și au fos/t stăpiniți mull timp de ei. Dacii însă, n-au putut 
să-și uite limba lot așa de ușor.

lată cum înfățișează Constantin Cantacuzino teoria lui Zamoyski și 
răspunsul său la această teorie : „Dacii, cum ispanii și galii și italianii, 
adecăte spaniolii, franțuzii și ITîncii (ea așa le zic ei), au făcut. Care 
neamuri ci încă pînă astăzi n-au a lor limbă, de felini lor osebită, nici 
cea veche ce oare-eînd vreodată vor fi avînd nu se știe, ci dintr-a romanilor 
țin. rău și grozav strieînd-o. Deci, dară, precum ispanii. galii, italii nu sînt 
romani, așa nici valahii nu sînt romani. Acestea acest loan Zamoyski 
zicea, ale căruia ziceri și basne, zice Toppeltin și alții, că mai mult sînt 
de rîs decît de crezul; pentru că acele trei neamuri de oameni ce zice
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acela, adeeăle ispanii. galii și i talii, fiind foarte vecini cu romanii și 
supuse de ei, și tot intre dinșii șez.înd și amestecați umblînd, lesne acei 
varvari limba lor își. strica, vrihd mai mult -cu a romanilor a o ames­
teca | | Iară dachii, prea verbe a lor limbă osebită avînd, cum o 
lăsară și cum o lepădară, așa, de tot, și luară a romanilor, aceasta nici 
să poate socoti, nici crede. . ,“10).

10) Istoria Țării romîneșli, ed. V  Carlojan. p. 50.
11) Istoria Țării romîneșli, ed. N Carlojan, p. 14.

Așa dar problema originii romane a poporului îl interesează In primul 
rind pe Constantin Cantacuzino și acest lucru vrea să-l dovedească el cînd 
susține că dacii nu și-au pierdut ușor vechea lor limbă.

El trebuie să observe insă că, mai greu sau mai ușor, in cele din urmă 
limba dacilor a dispărut. Și acum apelează stolnicul Constantin Cantacuzino 
la argumentul liniarilor — prezența coloniștilor romani pe teritoriul Daciei, 
trăgind următoarea concluzie: dispariția limbii autohtone a însemnat un 
proces de durată ; în acest timp romanii s-au amestecat cu dacii formînd 
poporul și limba romînă, in care elementul latin rămîne preponderent, și 
la care se adaugă mai tîrziu, elementul slav.

Iată aceasta concluzie, exprimată în sintaxa greoaie a învățatului 
cărturar muntean : ,, ... dintr-acea amestecătură a rumînilor și a larvarilor, 
cu dările și luorăle ce făcea între ei și cu a insurărilor amestecături, 
valahii au răsărit limbă noao din cea veache a lor larvară și romană, ruptă 
și amestecată au, și cu aceia să slujesc. Foarte multe însă țin cuvinte 
letinești. Săvai că și rusască limbă și slovenească a o ținea obicinuiesc, 
au doară că li-s prea vecini. . .“n ).

Aprecierile referitoare la limba romînă făcute de primii noștri în- 
vățali — cărturarii traducători ai textelor religioase — și de cronicari 
dovedesc preocupările acestora pe linia închegării și dezvoltării limbii lite­
rare romîneșli. precum și încercarea de a clarifica unele probleme speciale 
legate de originea limbii noastre.

Prefețele și postfețele primelor cărți religioase, mcepînd cu tipăritu­
rile lui Coresi — spre deosebire de textul propriu zis tradus — reprezintă 
mostre de limbă rommească scrisă aproape nediferențiată de limita vorbită. 
Aceste scurte alocuțiuni cu caracter original, pe care cărturarii tălmăcitori 
le adresau cititorilor, pun pe autorii lor în fața necesității de a desțeleni 
terenul limbii literare romîneșli. Și greutățile unei astfel de întreprinderi 
se vădesc la tot pasul. Apare mereu prezentă ideea de a crea forme noi, 
mai perfecte, de a îmbunătăți limba scrisă, de a împlini „scurtimea limbii 
romîneșli" prin îmbogățirea acesteia cu termeni noi.

Cărturarii traducători ai textelor religioase, puși în situația de a scrie 
într-o limbă care nu fusese întrebuințată vreme îndelungată decit oral, sini 
nevoiți să facă despre limba noastră observații cu caracter normativ refe­
ritoare la utilizarea ei în scris. De aceea formulările lor teoretice cu privire 
la limba romînă au ca obiectiv central ideea de a oferi norme pentru limba 
scrisă folosită in traduceri. Ei luptă deci pentru formarea limbii noastre 
literare dînd îndrumări în problema neologismelor, explicitul unele cuvinte
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noi, îndemnînd la studiul gramaticii, lămurind unele probleme de versifi­
cație și exprimînd chiar intenția de a depăși, prin folosirea talentului, expri­
marea plată a limbii primelor cărți bisericești.

Intre formulările teoretice ale primilor cărturari —■ generale de necesi­
tatea imediată de a fixa in scris limba vorbita — și aprecierile cronicarilor 
despre limbă există un vădit progres. Avind deja la îndemînă tradiția limbii 
scrise a cărților bisericești, cronicarii își îndreaptă atenția asupra unor 
probleme speciale, dintre care mai importantă este aceea a originii limbii 
noastre. Observațiile lor îmbină argumentele oferite de limbă cu cele isto­
rice, sc caracterizează prin spirit polemic și presupun oarecare cunoștințe 
sumare de lingvistică. Sfera preocupărilor lor referitoare la limbă depă­
șește deci pe aceea a primilor noștri cărturari.

Dacă ne gîndim la o epocă mai apropiată de zilele noastre, tot astfel 
scriitorii de la lo4o, de la Eliade la Alecsandri, discută eu aprindere 
unele probleme legate de formarea limbii literare moderne. Eminescu, care 
preluase ce era mai bun de la înaintașii săi și dusese el însuși la perfec­
țiune limba literară, nu se mai preocupă de problemele teoretice ale lim­
bii noastre.

Considerînd rezolvate greutățile de început, legate de fixarea în scris 
a limbii romîne, cronicarii se referă la unele chestiuni speciale axate în 
jurul problemei originii limbii și a poporului nostru cum s în t : formarea 
limbii romîne. structura lexicală a limbii, păreri în legătură cu limbile 
unor popoare conlocuitoare, unitatea limbi, influența altor limbi asupra 
limbii noastre, păreri în legătură cu graiurile etc. — lucruri deja discutate 
în articolul de față.

Cu toată pregătirea lor sumară in problemele de limbă, cronicarii, ea 
unii care au apelat adesea ori la discutarea acestor probleme, dîndu-și 
seama de însemnătatea grupării faptelor de limbă într-o disciplină inde­
pendentă, fie ea chiar ca disciplină auxiliară în sprijinul istoriei, pot fi 
considerați ca primii învățați romini cu preocupări in domeniul lingvisticii.

HEKOTOPblE Bb!CKA3bIBAHIDl O H3bIKE B 4PEBHEH 
PVMblHCKOH JlHTEPATyPE

KpaTKoe cogep>KaHHe

npeACTaBHTeJiM apeBnefi pyMbincKoii jiHTepaTypbi KjiepttKajibHOH 4>op- 
MautiH, 3aHHMaBiunecH nepeBo^oM 6orocjiy>Ke6Hbix TCKCTOB C cjiaBflHCKoro 
H rpenecK oro H3biKOB, a Taxate M jieTonHCtibi, cocTaBjiaBnine iicropiito 
pyMbIHCKHX KHHHteCTB, npOSBJIMJIII HHTepeC K H3HKy CBOHX MpOH3BCAeHIUL 
IlpeAiicjioBHH H nocjiecjioBHH pejtHrHO3Hbix KHBF, nepeBeaeHHbix Ha py- 
MbiHCKitit H3HK, a T axate H HeKOTopbte rjiaBbi HJIH cneuHajibHbie pas^ejib i 
jieTonnceti OTpancatoT âojibiuoH HHTepec aBTopoB STHX npoM3BeAeHMH K 
(JjaKTaM H3btKa.

EcTecTBeHHO, m o  HM nepeBOAHHKH, HM jie ionncub i ne itMejut Heofixo- 
AMMOH nOArOTOBKH JUDI KOMneTeHTHOPO 06cyatAeHH» nOAHHTbIX BOnpOCOB, 
xacaiom nxcH  pyMbiHCKoro H3bixa. O HM 3aTparHBajiM STH Bonpocbi MHMOXO- 
AOM, MX BbICKa3bIBaHMH He BblXOAHJIM 33 paMKH CKpOMHblX 3aMeHaHHÎI.
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HecMOTpa Ha TO, UTO STH KHHJKHHKH He aeJiaJiii pa3Jinqna M e»ay  n o n a- 
THCM o H3biKe Boo6me H noHaTHeM o aiiTeparypHOM H3biKe, oAHaKO 
HCCJieAOBarejiH HCTopHH pyMbiHCKoro JiHTepaTypHoro a3MKa He noji»H bi 
npeH eSperaTb HX 3aMeaaHHaMH.

E CJIH C 1780-ro ro ^ a  TpaHCHjibBaHCKaa JIaTHHCKaa UJKOjia no jio»H jia 
H aaaao cncTeMaTH3HpoBaHHOMy HayaeHHio pyMbiHCKoro a3biKa, TO nonbiTKii 
TeopeTHsaitHH HeKOTopbix H3MK0Bbix HBJICHHH, BCTpeqaiomHeca y nepBblX 
pyMbIHCKHX KHHHiHHKOB, HOJiynaiOT 3HaHeHHe BBeaeHHH B 03yHeHHe pyMbiH­
CKoro JiHTepaTypHoro a3biKa.

U ejib  HacToamefi p a 6 o ™  — npocjieaHTb ocHOBHbie BbicKa3biBaHHa o 
H3blKe Ha CTpaHimaX ApeBHHX JIHTepaTypHblX TeKCTOB.

npHHHMaa BO BHHMaHHe, HTO uejiH H3yqeHHa H3biKa nepeBOAHHKaMH 
He coBnaaaioT c ueJiaMH H3yaeHHa a3biKa JieTonHCnaMH, H acToam aa paSoTa 
aejiHTca Ha a s e  qacTH : B nepsoft H3Jiarai0Tca BbiCKaabiBaiiHa nepeBOAHH- 
KOB O H3bIKe, BO BTOpOH — BbICK33bIBaHHa JieTOHHCUeB.

B nepBofl qacTH pafioTbi HayqaioTca BbicKa3biBaHiia npeacTaBHTeJieH 
pejinrHO3HOH jiHTepaTypbi. 3 m  BbicKa3MBaHHH rpynnHpyioTCH BOKpyr AByx 
ocHOBHbix TCM : a) HeodxoAHMOcTb 3aMeHbi B SorocjiywefjHbix KHHrax H B 
uepKBH cjiaBHHCKoro H3biKa HauHOHajibHbiM aabiKOM H apoaa, 6) yKaaaHHa 
oOmero xapaKTepa, KacaiomHeca nepeBOAOB c rpeqecKoro H cjiaBHHCKoro 
H3blKOB Ha pyMbIHCKHH.

B paâoT e npocjjeJKHBaemca, KaK, HaqHHsa c npeAHCjioBHH K npoH3Be- 
AeHHHM KopeCH H KOHH3H npOH3BPaeHnaMH BTOpOH HOJIOBHHbl XVIII-FO 
BeK3, nepeBOAHHKH BCJIH ynopHyio 6opb6y 3a coaaaHHe H pa3BHTHe JiHTe­
paTypHoro pyMbiHCKoro H3biKa H 3a ycTpaneHHe TpaAHUHii nHcaTb 6oro- 
cjiy>Ke6Hbie KHHrH Ha CJI3BHHCKOM a3MKe. B Bonpoce o nepeB oaax 06- 
cy>K,aaioTCH BbiCKasbiBaHHa TaKHX npeACTaBHTejieft KHHJKHHKOB, KaK B ap- 
JiaaM H HocojjTefi a a a  MojiaaBHH, C HMHOH IIIreițiaH H H ona  H oan  H3 
B anua  AJia TpaHcnabBaHHH, OeoaocHM, AHTHM HBHpany H P a a y  PpeaaHy 
AJia BaaaxHH H MHOTHX a p y ra x . O HH CTaBHJiH Bonpoc o HeojiorH3Max, 
CTapajIHCb o61>aCHHTb HeKOTOpbie HHOa3bIHHbie CJIOBa, aejiajIH CCbIJIKH na 
rpaMMaTHKy H no6ya<aajiH K coaaaHHio JiHTepaTypHoro aabiKa.

Bo BTOpOH aacTH p a 6 o ™  aBTop nayqaio r TOT BKJiaa, KOTopbiH BHBCJIH 
npeacîaBHTejiH HCTopnqecKOH JiHTeparypbi apeBHero n ep n o aa  B Bonpocbi 
H3biKa. O HH 3aTparHBaioT Bonpocbi npoHcxo>K,neHHa pyMHHCKO a3biKa H 
pyMbiHCKoro H apoaa, Bonpocbi c jio sap n o ro  cocraB a H3biKa, eaHHCTBO H3biKa, 
BJIHaHHe ApyrHX H3MK0B Ha pyMbIHCKHH, BOnpOCbl pyMbIHCKHX TOBOpOB H Ap.

HecMOTpa Ha TO HTO BTH BucKa3MBaHHa o a3biKe He B ceraa  HMCKJT 
HayqHMH noaxoA  K 3aTparHBaeMbiM BonpocaM, OHH HBJIHIOTCH oaeHb ueH- 
HbiM AOKyMeHTajibHbiM BKJiaaoM, BbiHBJiaiomHM nojiHTHaecKyio noHBy Tex 
BpeMeH H CTpeMneHae KHHWHHKOB cnocoocTBOBarb pa3BHTHK> KyjibTypbi 
pyMbiHCKoro H apoaa.
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OBSERVATION* s i l i  LA LANGUE DANS LA LEFTERATURE 
ROL MÂINE ANCIENNE

R e s u m e

Les reprtsentauts de la littcrature roumaine ancienne, tant ceux de 
eulture eelesiastique — qui firent proffesion de traducteurs de textes re­
ligieux du grecque ou du paleoslave — que les chroniqueurs qui ecrivi- 
rent sur l’liistoire des Urinei paule* Danubiennes, oul manifeste egale- 
ment leur iuteret potir la langue dans laquelle ils traduisirent ou ecrivirent 
l’historie.

Les preface* el les postfaces des livres religieux iraduils eu rouniain, 
ainsi que certains cliapitres ou compartiment* speeiaux des oeuvres des 
chroniqueurs revelent les preoccupations multiple* de leurs auteurs potir 
les faits de langue.

I) est hors de doute que ni les aneiens traducteurs, ni les cltroni- 
queurs navaienl miile instruetion neccssaire pour diseuter en tonte coni- 
petenee les probleme* releve* par la langue roiimaine. Ils les abordaient 
d ailleurs q u d i passant el leurs formulalion ne dcpassaient paS les limite* 
de quelques modestes observalions.

Bien que ces aneiens lettres ne fassent point la distinction entre la 
langue en gdn^ral el la langue lilteraire, leurs observations ne peuvent 
pas etre negligces par ceux donl la sp^cialite est le rouniain lilteraire.

Puisque depui* 1780, e'esl-ă-dire â partir de 1 ,,Ecole transilvanie1", 
retude systematique du rouniain acquiert tine *limulation evidente, on 
doit dire que les formulations theoriques des premiers lettres rouniain* 
prennciit la signification d’un prelude, d une introduction a 1etude du rou- 
main lilteraire.

On se propose dan* le present trai aii, de passer en revue les opi- 
nions les plus importante* de ces gen* cullives de la premiere 6poque du 
rouniain litt^raire.

Tout en relevant les moții* praliques — qui differenl d une categorie 
ă l’autre — qui ont determine ces gens cullives ă s'occuper de la langue, 
rarticle comporte, par cela nieme, deux parlies ou l'on discute s^parement, 
eu parlant des vieux textes, les opinions des iraducleurs de lexic* reli­
gieux d’tine part ct celles des chroniqueurs d’aulre part.

Dans la premiere pârtie de l’article on discute les opinions des reprd- 
senlanls de la littcrature religieuse, opinions qui convergent vers deux 
themes principaux : ia nceessite de la substitution du paleoslave, anssi bien 
dans les livres religieux que dans IVglise, par la langue naționale du 
peuple el la nceessite des renscignemcnls gencraux conceriiant le travail 
de traduction du slave ou du grec en roumain. ,

On passe Cgalement en revue, en suit ani les textes â partir des pre­
face* de Coresi jusqu'a ceux de la secunde moilie du W H I-e siecle. la 
lutle perseverante que Ion a mem’e contre la tradilion du slavone, coniine 
langue officielle du culte et des chancellerics et. parallelenient, les efforts 
des autoclitones pour le dCveloppement du rouniain lilteraire.
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Potir ce <|ii il y a <ltt probleme des Iraduclions, oii discute Ies opinions 
de certains gens de culture, comute par exemple : Ies opinions de Varlaam 
ct de Dosoftei — s il1 s’agit de la Moldavie —, Ies opinions de Simion 
Ștefan et du cure loan de \in ți — s’il s'agit de la Transyhanie — ou 
liien, celle- de Peodosie, d’Anlim Ivireanul et de Kadu Greeeanu — si l'on 
parte de la Valachie —, ainsi que d’autres opinions dont Pessentiel peut 
se reduire au probleme des neologismes, â Pexplicalion de certains mots 
etrangers et â certaines referenees grammatieales.

Ou y retrouve partouit des conseils â la crealion d’une langue lilte- 
raire artistique.

La seconde pârtie de Partide presente Ies eontributions <les repr£- 
sentants de Pancienue litterature bislorique roumaine concernant 1 etude 
tiu roumain.

L’origine de la langue et du peuple roumain soni Ies principales 
questions qui reliennent parliculierement Patlenlion de ces aneiens lettres. 
Tout en partant de ces questionsdâ. Ies chroniqueurs mettent aussi eu 
discussion des probleme- conține: la forination de la langue roumaine. 
la structuri1 lexicale de celle langue. Ies caracteres et le sori des langues 
des populations allogenes de notre pays, Puni le du roumain. Ies influen- 
ces subies par lui de la part des autres langues, Ies dialeetes el Ies par- 
lers populaires qu’il comporte etc.

Mente si la plupart de ces observations ne resistent pas entierement 
â la erilique scienti fique, leur valeur documenlaire el leur substrat poli- 
tique soni evidents, car el Ies tcmoignenl du deșir de ces auleurs de con- 
tribuer, avec Ies modeste* possibilites que Pepoque leur offrail au pro­
gres ciilturel du peuple roumain.
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LIMBA IX OFERĂ LUI COSTACHI CONACHI

DE

ECAT. TEODORESCU

Figura rep rezen ta tiv i a clasei boierești de la începutul secolului al XIX- 
lea. Costachi Conachi a tră it la o răsp in tie  de vremi. îu 1820. cînd se naște 
Ăasile A leesandri. era în plină creație lite ra ră , pe la 1819. anul care a urm at 
prefacerilo r de la 18. își încetează activ ita tea  N ăscut la I I septem brie 1778. 
C ostachi Conachi se înscrie printre primii poeți romini care fac trecerea de 
la lite ra tu ra  veche la cea moderna.

A părută postum  și numai parțial în două ediții (p rim a, la Ia ș i, in 1856. 
sub îngrijirea  lui Neculai loiiescu. a doua, in 1887. sub îngrijirea  lui Miron 
P om piliu ), opera sa însum ează un volum de versuri originale și traduceri, 
trei scrisori în proză și două piese de teatru .

Fiu al vornicului M anolaehi Conachi și al Elenei Canlacuzino, Costachi 
Conachi. unul dintrei cei mai mari la tifund iari ai vremii și-a trăit viața mai 
m idi pe plan exterior. ..P lim bări prin viile de la Copoii, la Rodiul lui Balș 
sau prin grădinile  dom nești de la Frum oasa, la rafe  de lău ta ri, înlr-adiiis 
tocm iți,..."  ocupau mai tot tim pul vechilor boieri. N ăscută din am uzam ent și 
dinlr-o înclinație a rtis tică  pe care nu i-o putem  contesta au toru lu i, poezia lui 
Conachi, sensuală și superfic ia lă , reflectă  m entalitatea clasei căreia poetul 
aparținea. înch inate  aproape în întregim e Crosului, poeziile sale sînt m ăr­
tu risiri directe ale diverselor lui pasiuni, poezii în care, mai la tot pasul, ne 
întîm pină regrete, reproșuri, chinuri și deznădejd i, susp inuri, lacrinie. tîn- 
guiri și numai arare în tîm plări fericite. în care poetul slăvește ochii, genele, 
sprîneenele. gurița . „ s tăp în u l nu r” și iatacul.

Petrecăreț ca și ta tă l, ne m ărturisește  el însuși aceasta  : „L ogofă t mare, 
cavaleri crucii Sfîiilului \  ladim ir la grum azi, mădular! la com itetul Regle­
m entului din București la 1828 și 1829. dur păcătos cit tre i" . Costachi Co- 
nachi a d e sfă șu ra t totuși o largă și bogată ac tiv ita te  socială și cu lturală . în 
perioada cuprinsă intre 1815— 1886. Conachi deține mai multe funcții adm i­
n istra tive  p rin tre  c a re : cea de membru al comisiei de v isterie , ..p rezident" al 
D epartam entului a facerilo r străine, membru în Comisia de a lcătu ire  a Regu­
lam entului Organic, epitrop al A șezăm intelor Sf. Spiridon, membru al Socie­
tă ții de medici și n a tu ra liș li, „ ții to r  al locului de mare logofăt al d rep tă ții’1 
e tc ., ete.
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Opera lui Conachi ni s-a păstrat in mai multe manuscrise. Cel mai cu­
prinzător este mss. nr. 137, corectat de poet și eonținind citeva poezii auto­
grafe. Manuscrisul 30, scris de Mihalaehc Pastieseu, este o copie după primul, 
făcută înainte ca poetul să-l fi corectat. Manuscrisul nr. 2139 cuprinde în­
cercările dramatici*: Comedia banului Cunla și Ciudeeala femeilor. Avem 
apoi mss. nr. 3592, 945, 1603, 1711. 1753, 2095. 2235 și 3152, existente 
toate în Biblioteca Academiei Republicii Populare Romine din București. La 
Biblioteca l niversității ,,Alex. I. Cuza“ din Iași se află mss. nr. IV—26. 
care cuprinde trei capitole din Cssay ou don al Iui Al. Pope. Prențipiile 
moralului sau încercare de roroard asupra omului. în traducerea lui Conachi. 
In aceeași bibliotecă se află manuscrisul I I I—36. comentat de C Botez în 
ultimul număr al revistei «A iața romînească» din 1905.

In lucrarea de lata ne-am folosit pentru studiul limbii lui Conachi de 
mss. 137 și doar cind aici sînl unele lipsuri am recurs la mss. 30 sau 
I I I —36. Textul scrisorii către mitropolitul Veniamin Coslaehi l-am luat din 
«Romînia literară» din 1855, iar pentru poemul filozofic Cercare de ro- 
roara am folosit manuscrisul l \ —26.

Păstrată, cum am văzut, în manuscrise care aparțin diferitor copiști, 
opera lui Conachi nu e ușor de analizat sub raportul limbii, ea cere. în a­
ceastă privință, prudență și deosebita atenție. In restabilirea limbii lui 
Conachi ne-am folosit de corecturile făcute de poet pe mss. 137. de poeziile: 
Pe năsălie (mss. 137, f. 162 r.), 817. iulii. la Slănie (mss. 137. f. 160 v.). 
847. iunii (mss. 137, f. 155 v.), scrise integral de poet, și mai ales de tra­
ducerea pomenită deja, după Al. Pope. Cercare de roroară (mss. IV—26), 
manuscris autograf.

(ia dominantă fonetică limba lui Conachi prezintă, cu rare abateri, 
i final neaceentuat, ea în vorbirea regională moldovenească, acolo unde 
limba literară are e. Frecvent in finalul substantivelor, prenumelor, adjec­
tivelor, a desinențelor verbale numai i •. ari. dumitali. esli. lumi. mini, minți, 
mid/îmi, oamini etc., ele,

1 neori singurele rime, pe strofe întregi, sint cele în i. care fac mono­
tonă și implicit obositoare lectura poeziilor lui.

..Obicei din vechi urmează la zili de prăznuiri 
Oaminii să să ureze și să-ș roagi fericiri.
Inima mea îț faci rugăciuni de norociri 
!și-ți dorești cu căldură a voilor împliniri. 
Xu numai la ziua asta, ci-n tot cursul vieții tali 
Sa vezi ceriul fără de nouri Ia cerirea dumitali“ .

( Hăt șură ).

Și in interiorul cuvintelor e neaceentuat din limba literară apare la Co- 
nachi ca i. tot ca în graiul moldovenesc: diparti, dispui li. ride, trii. unii.

I final accentuai, corespunzând lui ic din limba literară, apare doar 
în două-trei cazuri : Jimei =  femeie.

Conachi nu marchează desinența i la verbe, substantive, adjective,
ca in :
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..Ori. incai. Muguri de vveț 
Fără nula mă giungheț 
Și sîngili im văvsaț 
(ia niște cumpliț geluț 
Fără sA-m mai țirelungiț 
( iasul morții <■<• dorit' .

(Năcazul logodnei)

Specific aceleiași rostiri regionale este și a corespunzând lui ea din 
limba literară în : asară. iubască. insuflețază. prii aht „priveală", i oi bască. 
Conform rostirii moldovenești e apare nediftongat după labiale în: fer, pept. 
perdi. deși Conaehi însuși folosește și variantele fier, piept, pierdi. Intîlnim 
apoi alternanțele ă/e ca în asăiiienealasemenea. ințălegereiințelegere. polri 
răsclpotrivesc, vesăll vesel. zăcilzece ; di în : dosirehlosire. țuițin! puțin. so­
ție! soție; e/eti : gîndemlgiiideam. vorbe mlvorbea m ; AIC/A : jăliljeliijali. șăplil 
șepti/șapli; I/F : fe llfe l '; r / r ' : cerber' ș.a., reflectînd toate lupta dintre ele­
mentele vechi și regionale pe de o parte, și iele noi. care se vor impune în 
limba literară, pe de alta.

Specifice regiunii și timpului în care scria sînt fonetismele: inlăi. intrat, 
pod. intîlnim apoi cîteva forme palatalizate : alghine ,,albine“ . cher ..pier11, 
chic „pic", ne-ntreghi „ne-ntrebi" ; g pentru j :  agililor, giudecător. giurâ- 
mint. In sfîrșil, cîteva fonetisme arhaice ca : den. lăcuitor. pre. preste, po­
runca. ollur. răsipi. țeară.

Pe plan morfologic înregistrăm forme vechi și regionale de plurale neu­
tre în ă: hotară, mâță, orașă. alături de plurale neutre in -uri învechite as­
tăzi: giurăminturi. sân/imen/uri. Forme vechi și Regionale de feminine în e: 
rane. Pluralul substantivului inimi apare sub forma veche și populară min. 
minule. ca și pluralul substantivului trup trupule. La verb semnalăm forme 
iotacizate. specifice pe acea vreme și graiului moldovenesc: să cei, să mi să- 
nlinză. să pei. lăz. l a pentru pers, a lll-a  singular a indicativ ului prezent 
a verbului a vrea și vror (vă vror, n-o vror) pentru pers, a II l-a plural a 
indicativului prezent a aceluiași verb, ea in limba veche; formele vechi purceg. 
purcegind.

Și P<* plan lexical predomină ca frecvență elementul învechit și arhaic, 
înregistrăm astfel adiaforisești ,,a nu purta grijă, a nu-i păsa de cineva, de 
ceva’1, caftan, cliros „cler", crug „ciclu solar sau lunar", iluh „suflare", 
egliiigili „amuzamente", evghenie, fluda „țesătură lină și transparentă folo­
sită ca văl", gelaț. hac „leafă, simbrie", izbăviri „scăpare, mîntuire", de 
iznoară „din nou, <le la capăt, încă o dată", incai, marcă „slemA1, miterhanea 
„muzică militară, famfară". muncă „chin, tortură", năstav „îndemn, îm- 
boldire", periduneu „peirea, moartea, ruinarea" pol rac „jumătate de 
veac", prostalie „simplu, nevinovat" prolie „prioritate. întîietate", rădran. 
schiptru. să scornește „se stîrnește". să sfeleșli" se arată, se ivește", soție 
„soț. bărbat", stih, temutul „gelozie", iederat „vădit, evident", zarisnici 
(adj ), zidiri „creatură, făptură, ființa", zugrav „picior (de biserici)".

Regionale: hohot „văl de mireasă", hojmu „mereu, intr-tuia, neîncetat", 
nușiua „grămadă de cereale, de alimente ele. adunate ca provizii", povedi 
„a stoarce lacrimi, a face să te podidească lacrimile".
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Populare : <t (se )  certii, ibovnică, obșlie, a (se )  osăbi ,,a (se) diferenția“, 
prepusul ..bănuiala, presupunere, neîncredere11, sloboaili, sinii, spițărie.

Neologisme: adio. amorezată. candidații. comit .și comiții „cometă, co- 
mete“ , delicată, mâhnit „m agnet“ , melanholie, miniștri și figurat ministru 
de ol tar ,.câlugăr“ , parolă „cuvint. vorbă, cuvînt <le onoare11, olanii „pla- 
nele‘‘ și planilelor. prinți pi. rătrele ..retrageri1' simbatia. suvenir.

Dacă din punct de vedere al subiectelor interesează, poate, mai puțin, 
deși din preferința poetului pentru anumite teme, credem, s-ar putea trage 
unele concluzii, traducerile lui Conachi interesează îndeosebi sub raportul 
limbii, deoarece trădează efortul poetului de a face și din limba rominească 
un instrument potrivit pentru răspîndirea noilor idei, de a o face proprie 
pentru exprimarea poetică, figurată, de a-i lărgi deci funcțiile și de a-i 
îmbogăți, incontestabil, tezaurul lexical. Traducerile și, în special, poemul 
filozofii' Cercare de voroavă ocupă din punct de vedere al neologismelor, 
cum e și de așteptat de altfel, locul principal. Inlîlnim aici neologisme cu 
forma actualii ea : astronom, cadru, calcul, compas, concert, dină „unitate 
de măsură a forței, egală cu forța care imprimă unui corp cu masa de un 
gram accelerația dc un centimetru pe secunda la pa tra t1-. epidemie, gondolă, 
filozof, ipocrit, sferele; cu formă învechită: unatomiști. elementari, enstinct. 
fandasîia , favoruri, fa io ris î. himist. impute, irou. matimalieă. melanholicul. 
miloarde. moralicească, planile. pusulă. ..busolă", rezonrezoane, sateliții, sloi- 
cos. Alături de ele unele elemente lexicale arhaice : bobot „flacără", capiști 
„templu sau altar dedicat zeităților antice", invăscut. ă, „îm brăcat -ă, aco­
perit -ă” . joimir „mercenar polonez", pohodnic „cal dus sau purtat de că­
păstru", pobrală, pont, proslatici „sim ple", smrediuri „boală, suferință", 
zugrăriei „picturii" ; populare (se )  strărești „ (se )  al iniază", slrămutare 
„băț ascuțit sau prăjină cu virf de fier cu care se îndeamnă vitele la m ers" : 
regionale : bătuni „a stărui, a insista", moimilă. vidmă .arătare, fontomă".

Daca în poezie Conachi se folosea mai puțin de neologisme, cărora le 
face loc în limbă prin traduceri. în scrisorile sale în proză el se dovedește 
familiarizat cu astfel de elemente. In scrisoarea către mitropolitul Veniamin 
Costachi, de exemplu. întduim alaiuri de arhaisme c a :  delă. „acțiune ju­
diciară, proces, cauză", fdonichie „d ispută, cearta", înscris-uri „act, do­
vadă. document", piară/ „țel. țintă, scop", sin moșinii „străm oșii", zavistie; 
neologisme eu formă actuală, mai ales, cum s in i: civil, comisie, epolel, etică, 
filozofie, frază, guvern, haos, intrigă, ma/emalică. metafizică, respect, vers. 
statornicite deci în limbă, și unele neologisme cu formă veche c a : doftoriei 
„medicinei” , marș -ă "calc, drum".

Tradind. ca și tematica, cadrul îngust în care-și petrecea poetul boier 
viața, vocabularul poeziilor lui Conachi este sărac, posibilitățile sale de ex­
primare sînt limitate. El nu face deeît să transcrie, cu mare exactitate de 
altfel, vocabularul clasei căreia îi aparținea. Numeroși termeni din sfera 
vieții de familie, din cea a vieții sociale se înlilnesc frecvent în poezia sa

\tm osfera generală a vieții de familie o regăsim în mai toate poeziile 
în care poetul geme, suspină, oftează. în Ah. zililor fericiti îl surprindem 
pe Conachi într-o stare sufletească specifică, alaiuri de un lăutar, pe care-1 
îndeamnă să-i poarte prin lume aleanul de care se simte cuprins în pragul 
sfîr.șilului de v ia tă :
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.Scripvă  jalnică, duioasă răspundi la ahtul meu, 
•Și spinii în lume toată cele ec pătimesc eu.

Regăsim aici atm osfera familiară vechiului boier care-și trimite gîn- 
durile pe strunele scripcii lăutărești. Cuvinte ca : lelică, leliță apoi, pe care 
le întîlnim în aceeași poezie sau în Moartea părintelui..., poezie de factură 
populară, ne permit stabilirea diverselor raporturi de familie, după cum 
cu aju torul altor cuvinte reconstituim decorul familiar vechilor boieri. 
In poezia Moartea părintelui dumisali t ornicului Coslantin Conachi, la 
1803, mart in 7, scena înmormîntării, poetul este impresionat de elementele 
exterioare regretînd dispariția decorului de altă «lată :

..Aceasta îi pompa lumii, piaza in loc de caftan.
?\ăsulia drept careta și sacri al drept rădran?
Preoții cînlînd și psalții in loc de miterhanea.
Ștofa ce te învălește în locul de feregea?
Făcliile dinainte în loc de alai gătit
Și tămîia vestitoare tuturora e-ai m urit?
Mormăitul în locul curții, țărnă în loc de divan 
Năfrămili spînzurat și veșmîntul drept erchian

Decorul fastuos și podoabele îmhrăcăminții boierești îi facilitează ast- 
lei comparațiile. Elemente decorative ca briant, mărgean, rubin ș.a. îi ser­
vesc poetului în caracterizări: gurița-i rubin, dinții ..albi și potriviți chiar 
m ărgăritar", ochii strălucesc ,,ca niște birlanți“ .

Poetul recurge frecvent la transmutarea termenilor «lin sfera socială în 
cea psihologică. Cum însă nu încearcă să potențeze conținutul acestor cu­
vinte și să creeze astfe l sinteza ideala dintre trăirea sa și cea ce este so­
cial în limbă, cum fac marile talente, cuvintele respective încetează la el de 
a mai fi sugestive. Transcrierile sînl alît «Ic fidele îneît trădează, așa cum 
s-a remarcat mai de mult, lipsă «Ic imaginație :

..Doi ochi porț
(ie fac morț

Ca niște gelați.
Și arunci

Tot în munci
Pre amorezați".

Transferul termenilor sociali în poezia erotică este im presionant:

,.Stupina mea, încetează
A unui rob chinuire".

Singurătate tu ești
Tiranul carili arz 
Ini mi li omenești, 
Cu urît și cu năcaz".

4 — Ș tiințe sociale
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..Lagărul lui este sinul 
La grumazi arme anină 
Robia lui este chinul, 
Dar robia i de haz plină".

„Cine are gust să-m creadă că amoriul l-am slăvit 
Nu în ranguri, nu în neamuri, te în omul iscusit11.

„Orișiunde îi vei merge, orișice de vei afla 
Socotește că-ț sint slugă și, te rog, nu mă uita“ .

Ca și în poezia Văcăreștilor. în care tirană e legea dragostei, tirană 
iubita, tirani ochii ei și în cea a lui Conachi cuvinte ca muncă ,,chin“, rob. 
robie, stăpînire, tirani etc. trădează conccp|ia boierului feudal despre iu­
bire și viață în general.

Amintiri de album în care poetul consemnează toate aventurile, micile 
cadouri (Darul umbreluței. Darul), aparentul zbucium sufletesc (Mă sfîr- 
șăsc, amar mă doari; Vai mie: Ticălos sufletul meu; Ah, dureri otrăvită; 
Deznădăjduirca), chiar uncie tentative de filozofare pe tema dragostei (Ci- 
ni-i amoriul ; Ce ești nurul), poeziile erotice ale lui Conachi sint primare ca 
trăire, banale și plate, ba chiar stridente ca exprimare.

Spre deosebire de poezii însă, care ne pun în fața unui ușuratec care 
se amuză numai, cele două scrisori în proză, rămase de la Conachi. una 
către domnitorul loniță Sandu Sturza, a doua, și cea mai importantă din 
punctul de vedere aici urmărit, către mitropolitul Veniamin, ne prezintă tui 
bătrîn așezat, cumpănit și chibzuit, sensibil oarecum la schimbări, dar to­
tuși suficient de conservator ca să nu trădeze principiile vîrstei și clasei.

Scrisoarea către mitropolitul Veniamin, din 13 ianuarie 1837, răspuns 
la întrebarea adresată de mitropolitul cărturar cu privire la organizarea în- 
vățămîntului în Moldova, ne face cunoscute părerile lui Conachi în această 
problemă. Conachi se declara de la început împotriva introducerii unor limbi 
diferite de predare în Muntenia și Moldova, pentru că „ar fi o mare gre­
șeală poli tivească de a se lua altă marșă spre luminare aice în Moldova și 
alta în soția ei \a lah ia , cind tot cuvîntul cere a ne slrînge și a ne apropia 
în grai și în pravili...“ Conachi simte deci nevoia unificării limbii și ple­
dează totodată pentru înv ățămînlul în limba maternă. Doar literatura ar putea 
fi predată într-o limbă străină cu condiția ca aceasta să aparțină „unui 
neam pacinic și netulburător11, cea mai indicată i se parc din acest punct 
de vedere „limba nemțască". Nu e greu de înțeles de ce bătrînul și boierul 
Conachi era împotriva culturii și limbii franceze spre care, normal. în pri­
mul rînd trebuia să se îndrepte, f ranța era focar de revoluție, asta nu-l putea 
avantaja și nu-i putea da liniștea necesară vîrstei și situației lui. Concesiv, 
Conachi admite totuși predarea limbii franceze în institutele particulare.

Conachi dovedește receptivitate pentru elementele neologice, criticind și 
ironizind neaoșismul celor care sint pentru „iubire de înțelepciune11 (filozo­
fie). ,,pămînto-măsură“ (geometrie), „păminto-scrierc1 (geografie) etc. „Tre­
buie să le primim — aici ne amintește de Eliade Kădulescu — și ideile și 
cuvintele de cite vom avea nevoie și care la noi nu sint sau nu s-ar putea 
alcătui". Conachi sugerează în acest sens înființarea unei comisii, care prin
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verificarea gramaticilor ele pinii alunei, să contribuie Ia normarea și unifi- 
I carea limbii.

In cele citeva concluzii, sistematic trase. Conachi se declară pentru : 
1) menținerea cuvintelor împămînlenite, 2) introducerea cuvintelor necesare 

■ care să fie încadrate în sistemul limbii și 3) pentru crearea de cuvinte noi. 
I care să fie conforme cu ,,tîlcul și ideia ce închipuiese1'.

Cu experiența de viață pe care o avea și dc pe poziția clasei căreia apar­
ținea Conacbi admite ca toate modificările, indiferent de domeniul în care 

I ele s-ar produce, să se facă lent, pentru că ,.niște oebi ce ies de la intunerec 
I trebuie pe încet. încet să se deschidă pentru ca să nu chiorească mai tare“ . 

Feudal ca poziție socială și concepție, boierul și poetul Conachi a fost to­
tuși un om cult, cu oarecari vederi înaintate pentru vremea și clasa sa. De 
altfel, subscriem aprecierii lui Bianu că ,,Ar fi absurd a învinui pe Conachi 
că nu s-a ridicat mai presus de epoca Iui, pentru că întrînsa trăia și inconsciu 
era influențat și predominat dc spiritul și de gusturile ei. Numai geniilor cu 
o putere de tot superioară le este dat a nu se lăsa să fie slăpîniți și influ­
ențați de mijlocul social în care trăiesc, ci mai vîrtos ei se ridică peste el 
și-l dominează, cînd este dominabil” ’).

Fără a fi fost un mare poet — reamintim epoca în care a creat, condi­
țiile și mi jloacele eu care a lucrat și clasa căreia îi era integrat — Conachi 
a fost un îndemînatic versificator care nu poate fi pus alături cu unii dintre 

Icontemporanii sau urmașii săi ca : Dimachi, Dimitrachi Beldiman, Pruucu, 
Botescu, Tacit, Razu, Cananău, Carp. Tăutu, Bălșucă ele., ale căror nume 
doar prin documentele vremii mai pot fi cunoscute.

Asupra versurilor lui Conachi nu ne mai putem opri, desigur, ca sa mai 
trăim emoții de natură estetică, ele conțin însă suficiente mărturii privitoare 
la mentalitatea clasei și epocii căreia aparținea, incit, fie și datorită numai 

'acestei valori, istoria literară se cuvine să mai întirzie și astăzi asupra 
poeziei iui.

Noi recunoaștem că mijloacele de exteriorizare sînt la Conachi tot pe atît 
de sărace pe cit ii era și simțirea, că poeziile-i impetuoase de cele mai multe 
ori. datorită temperamentului său dinamic, sînt lipsite, mai toate, de gingășie 
și discreție, că multe par de comandă, și totuși in noianul acesta de defecte 

■găsim o evidentă preocupare, de a exprima în versuri, nu fără talent, cu mij­
loacele puține de atunci, și în limba rominească idei și sentimente.

() ultima problemă este cea cu privire la faptul dacă Conachi a contri­
buit sau nu la formarea limbii romîne literare. In această privință se cere 

■revizuită, credem, părerea care s-a impus oarecum, că întrucît opera lui (o- 
•nachi a fost tipărită tîrziu, la 1856, cînd literatura romîneasca îi avea deja 
pe \ . Aleesandri, C. Negruzzi, Al. Russo și alții ea n-a mai putut juca nici 
im rol în procesul discutat.

Trebuie să respingem mai înlîi afirmația că opera lui Conachi este tipărită 
abia la 1856. Parțial ea a fost publicată și înainte de această d a lă ; poezia 
toloace, noroace apare astfel, fără numele autorului, în Noul Erotocrit de 
la Sibiu, in 1837, poezia Mă sfirșăsc, umăr mă doare este publicată cu titlul 
Imoral în colecția Din poeziile domnului logofăt J. Văcăreseu. București, 1818. 
Tot nesemnate apar unele poezii de ale lui Conachi în culegerea Spitalul a mo-

I) Ion B i a n u ,  Costuchi Conachi, «Revista nouă», anul I, (1888), nr. I, p. 132.
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riuhii a lui \. Panii. București, 1850—1852. în sfârșit, la 1851. înlr-o notă 
din «Zimbrul», V. Alecsandri menționează, (ară numele traducătorului, două 
dintre traducerile lui Conachi, Cercare de voroavă și Eloiza către Abeliard. și 
tot aici, lot Alecsandri, publică paisprezece poezii nesemnate aparținind lui 
Conachi.

In al doilea rînd, poeziile lui Conachi au circulat mult oral (prin lăutari 
în primul rînd) și chiar dacă au suferit pe aceasta cale unele modificări, ba 
chiar mutilări, e greu de admis, din simplul fapt că autorul era necunoscut, 
că ele nu au influențat întru nimic pe contemporani și urmași. Mărturiile a­
cestora resping oricum aceasta ipoteză. A . Popp. de pildă, afirmă că ..toți 
aceștia | Beldiman, Nicolai Dimachi ] au feliurimi de poeme și mult frumoase 
și deosebit intru aceste Crudul anului scris de dumnealui Conachi1’ 2 ).

2) V. P o p p, Prefață la Pmle, după N. lorga, Istoria literaturii roniîne în sec al 
XVIII-lea. voi. II. Buc., 1901, p. 495.

3) Al. P a p a d o p o 1-C a 1 i m a li, Scrisoare despre Tecuci, «Convorbiri literare*,
anul XIX, nr. 5, Buc., 1885

Nu putem, desigur, subscrie astăzi Ia entuziasmul lui Al. Papadopol- 
Calimah pentru poezia lui Conachi ,,Ce poezie, ce închipuiri și ce limbă fru ­
moasă (s.n.) în toată această Scrisoare către Zulnia, care este, fără îndoială 
una dintre cele mai frumoase poezii romînești’1 4 ), dar ceea ce e evident și 
semnificativ e faptul că Conachi a fost cunoscut apreciat și. implicit, imitat.

Mai important este faptul că V. Alecsandri găsise chiar la 1886 în Co­
nachi un model. Intr-o scrisoare din 18 februarie 1886 Alecsandri scrie : „Ge­
nerația de astăzi trebuie să o mediteze, ca să se convingă de comorile limbii 
lui Conachi și de talentul său în arta poeziei. Scrisoarea către Zulnia este un 
cap d’operă de simțire, de idei înduioșitoare, de armonie, de frumuseți poe­
tice și poate servi de model“ .

Anonime, dar circulînd, circulînd mult, poeziile lui Conachi au influ­
ențat limba scrisă a vremii și de mai tîrziu, contribuind prin aceasta, poate 
în măsură mai mică decîl alții, dar sigur totuși, la procesul de frămintare a 
limbii romînești în scopul transformării ci in limbă literară.

' H3bIK TBOPMECTBA K- KOHAKH

KpaTKoe coaepwaiiHe

npoH3BeAeHHH KOH3KH, BnepBtie nanenaTaHHbie B ^Byx nocMepTHbix 
H3A3HHHX (nepBoe B 1856 r., BTOpoe B 1887 r .) ,  npHHanJieiKaT neptto/iy 
nepexo.ua OT apeBHeH JiMTepaTypbi K HOBOH pyMbtHCKon JiMTepaType.

HccjieaoBaHHe H3biKOBbix, H, TCM Sojiee, (JjoHeTHnecKHx HBjieHHfi B 
npOH3BeaeHHHX KonaKH 33TpyAHHeTCH TeM, HTO OHH flOIUJlH £0 H3C B py- 
KOnHCHX, npHH3,HJle>KamHX pa3JIHHHHbIM K0RHCT3M.

B CTaibe aBTop CT3BHT CBoefi sananeH  BOCCTaHOBjieHHe asuK a KonaKH, 
Ha OCHOBC BHeceHHbix HM HcnpaBJieHHH B pyKonHCb 137, HecKojtbKiix CTH- 
XOTBOpeHHH HanHCaHHblX nOJIHOCTbIO I103T0M, H B OCOâeHHOCTH Ha OCHOBe 
pyKonHCH — aBTorpaipa IV 26, npencTaBJiHioineH co6on nepeBoa Tpex rjiaB 
(jîHjiocotJîCKOH nosMbi E ssay  on M a n , A JI. Clone.
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9 LIMBA IN OPERA LUI COSTACHI CONACHI 53

H MCR B BHAy uacTimHoe noaBjieHne TBopqecTBa KoHaKH cine AO 
1956 r., mnpoKoe ycTHoe ero pacopocipaneHiie, a TaK»e BbicoKyio opeHKy 
coBpeMeHHHKOB H nocjieAOBaTeAeft, aBTop CT3TBH yKaabiBaeT na aHamne.nb- 
HblH BKJI3A KoHaKH B IpOpMIipOBaHHH pyMblHCKOFO AHTepaTypHOFO H3blK3.

IA I.AXM E DANS LDEIVUE DE C. CONACHI

R e s u m e

Pârtie en deux edilions posihumcs, la premiere en 1856 el la seconde 
eu 1877, l’oeuvre de C. Conaehi appartienl â la p^riode de iransilion entre 
I ancienne lilterature roumaine el son epoque moderne. Parce qu'elle nous a 
ete transmise en manuscril provenant de differets copiste.», Poeuvre reste 
difficile â analyser, notamment sous l’aspccl phonetique.

Nous essayons dans cette etude de reconstituer l’aspeet phou6tique de 
l’oeuvre de Conaehi appuy^s sur Ies correclures oper^es par le poete dans 
le manuscril 137, sur quelques poesies ecritcs inlegralement par lui meme el 
specialcment sur le manuscril aulographe, IV—26, repr^sentant la traduclion 
de trois chapitres du poeme philosophique Essay on Man par Al. Pope.

Nous tenons compte, ensuite, pour monlrer la eontribution de Conaehi ă 
la formation du roumain litleraire, de plusieurs fails, comme : Papparilion 
fragmenlairc de l’oeuvre avant 1856. sa grande circulation orale, ainsi quo 
Papprliciation des contemporains el de la posterite.
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FORMAȚII LEXICALE DIX NUME PROPRII DE PERSOANE 
ÎN LIMBA FRANCEZĂ

DE

MARIA CARPOV

Formațiile lexicale avînd ca punct <le plecare numele proprii de persoane 
constituie o problemă de lexicologie ca oricare alta. Este însă vorba de o 
chestiune despre care s-a spus in general puțin ; ea se integrează în capitolul 
mare al „formării cuvintelor-1 și este parțial tratată sub titlul ..derivația im­
proprie” sau „conversiunea". In tratatele de lexicologie pe care le-am consul­
tat există referiri cu unele încercări de definire : definiția merge piuă la 
crearea posibilității de identificare a fenomenului, dar niciodată dincolo de 
aceasta. Aș putea cita definiția dală de E. Pi< hon înlr-o terminologie care, 
ea de obicei, îl singularizează :

„Dans un troisieme cas, le vocable nouvellemenl apparu s’est forme 
grâce aux posibilites grammaticales de la langue Ce cas s’appelle la lexica- 
lisalion. 11 comprend Fafflux qui n'est qu’une equivalence grammaticale fix^e, 
c’est-ă-dire la fixation d’un terme dans une antre essence grammaticale que 
celle â laquelle il appartenait primilivement. . .“

lîenrichiasemeni lexical dans le. franfais d’aujourd'hni. «Le Franfais 
moderne», nr. 2/1953.

Același lucru, dar mult mai clar, îl spun N. N. L o p a t n i k o v a  și 
N. A. M o v c h o v i t c h in Precis de lexicologie du francais moderne, Moscou, 
1958, p. 76 : prin derivație improprie se înțelege ..Le passage d’un mot d une 
categorie lexico-grammaticale dans une antre1-.

Tratarea în acest mod a capitolului în discuție o consider ca nefiind 
de natura a epuiza problema ; în primul rînd această definiție nu se verifica 
în cazul numelor proprii și în al doilea rînd, cadrul acestei chestiuni este mult 
mai larg ; astfel formațiile ce au ca punct dc plecare cuvintele obținute prin 
derivație improprie nu pot fi neglijate intrucît ele contribuie la îmbogățirea 
reală a masei vocabularului și la creșterea posibilităților de expresie ale lim­
bii ; în aceeași categorie a formațiilor ce au la bază un nume propriu își gă­
sesc locul termenii care sînt obținuți prin derivație proprie, compoziție, elipsă 
etc. pornindu-se de la nume proprii care n-au cunoscut însă situația de derivat 
impropriu. Pentru a rezuma, cred că putem vorbi de două mari categorii :
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56 M ARIA CARPOV 9

a) derivat propriu
I. nume propriu b) compus

de persoană —> deriv al impropriu c) derivat regresiv, 
d) elipsă ele.

. a) derivat propriu
2. nume propriu -> h )  c o l n p u s

c) derivat regresiv 
d) elipsă etc.

S-ar putea, fără îndoială, spune cîteva cuvinte despre termenii formați 
după același procedeu dar intrați în limba franceză prin împrumut, adică 
printr-un mijloc extern de îmbogățire a vocabularului Categoriile pe cari, 
le putem distinge aici sînt aceleași. O primă întrebare care se pune în acest 
caz este aceea dacă sînt considerate ea împrumuturi numai derivatele im­
proprii intrate în limba franceză ca atare sau și numele proprii străine care 
au suferit schimbarea semantica abia in limba franceză? Lucrul este destul 
de greu de stabilit. 0  altă problemă care, se poate ridica este aceea de a 
distinge între derivatele proprii, compușii etc., intrați ca atare pe calea îm­
prumutului și termenii ajunși la această situație in cadrul limbii franceze.

Astfel termeni ca : adonis, ainphitryon. aristanpie, cresus. dedale. eseu- 
lupe, lovelace, maritorne. matumore. mecene. narcisse, pantalon, rodomonl 
etc., au suferit schimbarea aspectului semantic abia în limba franceză (fapt 
îndoielnic!) sau schimbarea se operase în limba de origină sau în cea prin 
intermediul căreia limba franceză le-a împrumutat? lo t a șa : aristophunesipie 
s-a format în limba franceză ca molierestpie ^ boycotter, pindariser. ca gnd- 
lotiner sau caboler? galvanisme, masochisme, jansenisme ca sadism?, fon- 
rierisme sau bovarysme? Lucrurile sînt destul de greu de stabilit, deoarece 
trebuie să se țină seama alît de existența categoriilor respective în limba 
care dă, cît și de predispoziția-dedusă din existența unor elemente materiale 
a limbii franceze la formarea acelorași categorii de cuvinte Problema a- 
daplării — fonetice în special — a acestor cuvinte străine ar fi de cel mai 
mare interes; ar putea fi urmărite alît adaptarea cuvintelor derivate im­
proprii cît și cea a cuvintelor — bază de derivație proprie.

Acestea ar fi cîteva din aspectele pe care le-am putea avea în vedere 
dacă ne-am ocupa de formațiile lexicale, in general, provenind din nume 
proprii ; dar așa cum am arătat mai sus, posibilitățile de delimitare sînt re­
duse iar lucrarea se ocupă, cum titlul o indică, de formații lexicale în limba 
franceză.

Înainte de a trece la dezvoltarea propriu-zisă a temei, aș vrea să fac men­
țiune ca, există o lucrare apărută la Geneva in 1927 intitulată Dai nome pro­
prio al nome comune semantă de Bruno M i g 1 i o r i n i. care se ocupa de 
aceeași categorie lexicală în limba italiană.

Planul urmărit în lucrarea de față mi-a fost sugerat de diferitele mo­
duri de formare a cuvintelor prin mijloace interne in limba franceză.

Aceasta m-a condus la o clasificare pe care nu o consider unica posi­
bilă ; m-ani oprit totuși la ea, deoarece mi se pare cea mai potrivită titlului. 
Se pot face alte clasificări, din alte puncte de vedere, care le servesc mai 
bine pe acestea ; eu însă m-am gîndit la o „clasificare — metodă de lucru“,
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care să faciliteze expunerea și in-ani oprit, așa cum am mai -pus. la clasifica­
rea după procedeul de formare.

Voi începe cu derivația improprie sau conversiunea pe care lexicologii 
o definesc ..formarea de cuvinte prin schimbarea categoriei gramaticale". 
Astfel, așa cum ( diampagne —  le i humpagne. (alculle —  le ealicol ele., lot 
astfel Meehamel, ligaro. (dibe/in sau Jacquard pol deveni substantive co­
mune. In legătură cu derivația improprie, cea care se lipește de sufix — a­
tributul de specie al derivației —, aș pune la îndoială exactitatea definiției 
de mai sus aplicată la numele proprii. Este în fond vorba de o schimbare 
a categoriei gramaticale? (diampagne. iigaro  sau (lobelin, devenind sub­
stantive comune își schimbă categoria gramaticala ? Socotesc că nu. Cred 
că ar fi mai exact să se vorbească despre o schimbare a aspectului semantic, 
cazul cel mai frecvent, schimbarea categoriei gramaticale fiind cu totul ex­
Cepțională. Această rectificare mi-a fost ușurată de faptul că N. N. Lopatni- 
kova și A. A. Movchovitch în op. cil . definind cuvântul, spun că ,.le mol et 
pourvu d'une signification el d’une fonction grammaticale en meme temps".

La ț». 22—23 ale tratatului de lexicologie ei precizează: ..11 serait... 
faux de traiter Ies. parties du diseours de categories purement grammati- 
cales. En effet. Ies parlies du diseours se dislinguent Ies unes des autres 
par leur signification lexicale: Ies substanti I s designent avant tout des 
objets ou des phenomenes, Ies verbes expriment des actions ou des elats, Ies 
adjectifs des qualites ele. C’est pourquoi il serait plus juste de nommer Ies 
parties du diseours, categories lexico-grammalicales‘‘.

Ar fi vorba deci, cum înșiși cei doi autori o spun la un moment dat, 
de o schimbare lexico-gramaticală, mai frecvent lexicală aș spune cu și mai 
rar gramaticală.

Afirmația mi-o sprijin pe faptul că din cele cincizeci de cuvinte (luate 
din dicționare) obținute din nume de persoane prin derivație improprie, nu­
mai unul a suferit și schimbarea categorici gramaticale: ehaurin. care este 
întrebuințat ca adjectiv. Celelalte, din care pot cita o lista întreagă, nu pre­
zintă decît o schimbare a aspectului semantic, o transferare semantică, o 
dezvoltare semantică avind la bază extinderea de sens numită mai exact in 
cazul de față antonomază Lucrul se poate verifica dacă considerăm oricare 
din exemplele următoare : ampere, augiistin, bareme, bechame!, berthe, boule 
(Hoțiile), bouleillon (Moutheon prin atracție omonimică cu bouteiUe), bra- 
ille. cardan, celadon, celestin, celimene, cendriilon, chmr'.n, erispin, darier, 
decanrille, eustache, figaro, gaudissarl. gairoche, gerante, gobelin. dodillol. 
guiUaume, jacipiard, judas. lapalissade, lavaliere, louis. madeleine, napo­
leon, pipele!, policlinicile, renard, savarin, scapin, silhouette, sosie. tartaffe.

0  observație generală care privește îmbogățirea vocabularului și care 
sc impune este aceea că asemenea termeni oferă o foarte slabă bază pentru 
formarea de noi cuvinte. Dintr-o listă de cincizeci, numai ampere prezintă 
o familie formală din doi compuși: umpere-heure ș\ ampere melre. iar chuu- 
rin doi derivați: chaiivinisme și cliuuiiiuste. Din acest punct de vedere, mult 
mai bine se prezintă o serie dc nume străine devenite substantive prin deri­
vație improprie: adonis, (adoniser, sadoniser), macadam ( macadamiser, 
macadamisage), niecene (mecenat), rodomont (rodomontade), monnaie (mon- 
nayeur, monnayer, monnayage) etc.
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Abundent ilustrată poate fi categoria derivației proprii, sufixate. Lucrul 
este de la sine explicat dacă ne amintim că acesta este principalul mijloc pen­
tru formarea cuvintelor in limba franceză. Teoretic, orice cuvînt eu ajutorul 
unui sufix nominal, adverbial, verbal, adjectival poate forma, după nece­
sitățile exprimării și expresivității, cuvinte noi. Pornind de la nume proprii 
de persoane mtîlnim : bernardin. berquinade, cabotage, caboleur, calinolade, 
catherinetlp. draisienne. gu'dlotine, jacobin, jacquerie. mansarde, marionette, 
marivaudage, ni coline, praline, la care putem adăuga nesfîrșila listă a nu­
melor de doctrine, curente filozofice ele , terminale în isme. verbe cum ar 
f i :  caboter. marirauder. la nevoie și altele — , adjectivele terminale în -ien ■. 
calrinien. curolingien ele., cele provenite din nume de scriitori formate cu 
tot felul de sufixe : corne/ien, marotique, liugolien și hugolâtre, molieresque 
ctc.

Ca un caz particular de derivație proprie aș semnala o serie de nume de 
plante formate, ție cale savantă, cu ajutorul sufixului latin -ia care se a­
dăuga mai ales adjectivelor: begonia (Begon). camelia (Camelii), duhlia 
(Dahl). fuchsia (Fuchs). gardenia (Carden). hamelia (Duhamel), hortensia 
(Hortense). magnolia (Magnole) ctc.

\-aș putea preciza dacă toate aceste substantive s-au format sau nu 
în limba franceză : sufixul -ia a fost adăugat de toți botaniștii pentru a 
forma nume de plante, tot așa cum neutrul aceluiași sufix -iam. este între­
buințat. în mod universal, pentru terminologia chimica

Compoziția, cum era de așteptat, este rar înlîlnită în categoria lexicală 
de care ne ocupăm. I nele, puține la număr, dintre cuvintele pe care le-aș 
putea cita provin din limba latină: jeudi, joubarbe. mereredi; altele sînl 
formate pe calc savantă, după modele și cu elemente bine cunoscute : am- 
pere-henre. ampere-me/re, duguerreotype. daguerreolypie, ivatlman ; reine- 
Claude amintește o epocă veche de oarecare prosperitate a compoziției, mai!- 
lechorl s-a formal prin procedeul simplu al juxtapunerii (Maillot-Cliorier) 
iar archi-pateHn este un jirefix cu ajutorul unui element des întîlnit. O 
încercare de îmbogățire a acestei liste n-ar fi lipsită de dificultăți.

Celelalte mijloace interne tea : elipsa^ derivația regresivă, afereza 
ctc., sînl slab sau deloc reprezentate, de aceea nu ma mai opresc asupra lor 
și trec la citeva considerații de ordin teoretic general privind formațiile le­
xicale din nume proprii de persoane în limba franceză.

Numărul acestor formații este reslrîns : abia citeva sute în care trebuie 
să includem și împrumuturile. Ele sc mențin în masa vocabularului fără a 
pătrunde vreodată în fondul esențial. Am putea admite ca excepții numele 
cîtorva luni ale anului și zile ale săplămînii, care însă aparțin fondului e­
reditar latin : marș, aout, mereredi, jeudi, tendredi.

Procedeul continuă să fie v iu ; vedem că se vorbește de partidul reac­
ționar poujadiste sau că unui actor i se atribuie un Oskar pentru cea mai 
bună interpretare; n-am urmărit frecvența fenomenului în limba modernă în- 
trueîl scopul nu a fost de a demonstra actualitatea lui, dar, fără îndoială 
că numele de doctrine, procedeele tehnice, clemente chimice, unele produse 
poartă și vor purta nume amintind pe acelea ale inițiatorilor lor. Derivația 
proprie, cu deosebire, este utilizată dată fiind ușurința cu care se formează 
cuvintele după acest procedeu: un Balzac, un Mediere sînt suficiente pentru 
a demonstra posibilitatea de lexicalizare urmînd procedeul derivației impro-
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prii. De multe ori. asemenea cuvinte au darul de a evita o perifrază : iui Bdl- 
zac, un volum de Balzac, une cvUmene, une femme eorpietle. un boule, un 
meulde fabrique par Botdle etc.

0  altă explicație a succesului metodei ar li expresivitatea multora din 
aceste cuvinte; mă refer mai ales la acelea care reprezintă o contribuție a 
scriitorilor la îmbogățirea vocabularului ; sint numele unor eroi, purtători ai 
anumitor trăsături fizice sau de caracter — mai ales — și care asigură nu­
melui devenit substantiv comun o anumita valoare de evocare — conferită 
mai ales de intenția pe care scriitorul a avut-o, fără îndoială, la alegerea 
numelor persona jelor sale. Amintesc cîteva din aceste nume : celadon, celi- 
mene, cendnllon. figura, garganlua, gaudissarl. ^uvroche. renard. scapin. 
sosie, tar tuffe.

Pentru cuvintele aparținînd altor domenii și avind alte surse de creație 
nu văd oportunitatea unei analize sub aspectul expresivității; aceasta s-ar 
putea eventual face dacă termenii respectivi ar fi încadrați într-un text și 
am porni de la considerarea acestei ambianțe și a exigențelor ei.
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OBPA3OBAHHE HOBblX CJIOB OT COBCTBEHHblX HMEH 
BO 4>PAHLiy3CKOM M3bIKE

KpaTKoe co;iep>KaHiie

O6pa3OBaHne HOBHX C^GB OT coScTBeHHbix MMCH «BjuieTca OAHOBpe- 
MeHHo BHyTpeHHtiM H BHeiitHHM cnocoOoM cSorameHHH jteKCHKH ijjpaHitya. 
CKOFO H3biRa, TaK KaK cjiOBoo6pa3OBaHino MoryT cjiyjKiiib coficTBenitMe 
HMeHa (J)paHiiy3CKoro npoHCXoiKneHHH, a TaKwe ti HHOCTpaHHbie CJiosa, 
Boiueniuiie BO cppaHiiyacKHR A3HK B peayjibTaîe sauMCTBOBaHHH.
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HacTOHiuaa paSoTa ocraHaBjiHBaeTCH na coâcTBenHbix HMIHUN, KaK 
BHyTpeaHeM cnocoSe o6oram ejina cJioBapa.

HoBbie cjiOBa nounanstOTcn cnocoSaM CJiOBOo6pa3OBaHHa, CBOHCTBCH- 
HblM 4>paHRy3CKOMy H3bIKy: npOH3BOACTBy, cjiOBOCJio>KeHMio, sjijînncy n ap.

MTO KacaeTca nepexo,aa OAHOH aacTH pean B apyryto, TO 3TOT cnoco6 
BCTpeqaerca ropasao  p e x e ; BMCCTO nero BbicTynaer, H3MeneHHe 3naae- 
HHH CjiOBa.

O6pa3OBaHne HOBbtx CJIOB OT coocTBeHHbix HMen aB aaerca pacnpoc- 
TpaHeHHbiM cnocofioM, cnocoâcTByioiRHM o6orameHHio Bbipa3iiTe.nbiiocTii 
(|>panny3CKoro a3biKa.

F0RMAT1ONS LEXICALES DES NONIS PROPRES DE PERSONNES 
DANS EA LĂNCI E 1 BĂNUISE

Resume

La formation des niols en partant des nonis propres de personnes con- 
stitne â la fois un moyen interne el externe d'cnriclussement du vocabulaire. 
Celle affirmation est appuyee par le fait que Ies nonis pris coniine point de 
depart potir Ies nouvelles forination lexiealcs peuvent elre des nonis propres 
autoelitones, aussi bien quetrangers penetres en francais par voie d’emprunt. 
Ce travail se propose de faire quelques considerations sur Ies nonis propres 
en tanl que moyen interne d'enrichissement du vocabulaire.

Les nomelles formalions suivent Ies procedes faniiiiers ă la langue fran- 
faise : derivation, composition, ellipse, etc.

l’our ce qui est des mots fornn’s spion le procede de la derivation impro- 
pre, on signale qu’il s’agit pluto! d’un cbangenienl de l’aspect semantique, vu 
que le cbangement de la categorie graniniaticale est tont a fait exceplionnel.

En eonclusion on fait des obsenations sur la frequence de ces forma- 
tions lexicales ct leur contribution â renricliissement de l’expressivit6 de la 
langue franțaise.
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PROPOZIȚIA INFINITIVALĂ DE TIP LATIN — ACUZATIV 
< l INFINITIV — IN LIMBA FRANCEZĂ

DE

D. Ml IU IN

Comunicări' prezentată in sesiunea științifică a l ni verși tații ,, li. I. Cuzti“ 
din 20—22 iunie 1038

Multe construcții sintactice «lin limba latină s-au transmis în limba fran­
ceză sub o formă sau alta, adică direct sau prin mi jlocirea traducerilor. Astfel 
țiropoziția subordonată completivă redată prin infinitiv — așa-numiud acuza­
tiv cu infinitiv, atît de răspindit în limba latina — a trecut în sintaxa limbii 
franceze, eunoseînd o perioadă de maximă înflorire în franceza medie și 
men(inindu-se. într-o măsură mai reslrinsă. și în franceza modernă.

Așa de exemplu in construcția latină ,.video illuiii venirC = ..jc le 
vois renir". observăm că pronumele ,.le“ din propoziția infinitivală ,,le... 
venir" este, ea și în propoziția infinitivală latină ..ilium venire“ , în același 
timp complement drept fală de verbul din principală și subiect al infiniti 
culei. Aceeași situație sintactică o găsim și după verbele : entendre, eeouter. 
regarder. sentir. laisser, faire și acestea constituie prima categorie de verbe 
după care se întrebuințează propoziția infinitivală.

Cînd Rabelais folosește propoziția infinitivală după verbul ,.dire“ : .,An- 
tiphaus disoit la doctrina de Platou cs parolles estre semblable“ . se vede 
limpede că el urmează structura limbii latine, acuzativ cu infinitiv, după 
„verbum declarând!” dieere : dicit codani ab hostibus tenori: el spune că 
dealul este ocupat de dușmani. Exemple asemănătoare le găsim și după alte 
verbe ca : affirmer. pretendre. ecrirc, repondre, croire, vouloir. ordonner etc., 
formînd a doua categorie după care se întrebuințează propoziția infinitivală 
în limba franceză.

In lucrarea noastră, ne propunem să discutăm originea latină a propo­
ziției completive cu infinitivul și să urmărim dezvoltarea ei în diferitele c- 
tape din istoria limbii franceze, terminînd cu unele observații cu privire la 
valoarea stilistică a acestei construcții gramaticale Precizăm de la început, 
pentru ușurința înțelegerii termenilor, diferitele stadii din evoluția limbii 
franceze; franceza veche (ancien franfais) sec. NI—XII—XIII, franceza
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medie (moyen francais), sec. XIV—XV— XVI. franceza clasică, sec. M IT 
și XVIII și franceza modernă, do la această dată piua astăzi.

In delimitarea subiectului, precizăm că este vorba mimai de propoziția 
infinitivală cu rol de complement drept și nu și de cea cu rol de subiect de 
tipul: ,.I1 faisait bon regarder ce speclaelc“ și nici de propoziția infiniti 
vală cu rol de subordonată circumstanțială. Lămurim de asemenea că A a l i 
pusă în discuție propoziția cu subiectul — substantiv sau pronume in acu­
zativ ■— altul decît cel din prieipală : ..Vous me laissiez /H IIJW  â cocor ou- 
vert", sau : „Lentement je vons sens eclore*'

.,0  douees larmes, fleurs des yeux“ .
(A. R i v o i r e :  Le chemin de l'oubli) 

singura care urmează modelul latin, nu și cea cu subiectul logic în d a tiv : 
,,Je Ini laisse ecrire cette Ietlrc“ sau cu complement prepozițional : ..J'ai 
oui tenir ă gens d’entedement que..." (M o n t a i g n e, Hsseis. I. 25). această 
construcție eu dativul fiind de formație franceză și nu transmisă din limba 
latină.

De asemenea am omis propoziția infinitivală care are același subiect 
eu cel din principală : ,,Je veux alier au tbcâtre", precum și pe acea legată 
de principală printr-o prepoziție : ,.je lui ordonne de parlid'.

Din prima categoric de verbe, lăsam la o parte verbul ,,faine", deși el 
a avut o dezvoltare similară cu verbele ,,v«ir, entendre" etc., deoarece con­
strucția infinitivală eu verbul „faire" ar comporta o discuție specială, acest 
verb avînd în cele mai multe cazuri o accepție de verb semiajutător sau 
ebiar de verb ajutător și formînd cu infinitivul o locuțiune verbală De alt­
fel construcția acestui verb cu infinitivul a făcut deja obiectul unei mono­
grafii sintactice1). Am păstrat lotuși în grupa verbelor din categoria I. 
verbul „laisser", cu toate că și el arc accepție de semiajutător. dar în mult 
mai slabă măsură decît „faire". Cu toate acestea se va lua în discuție con­
strucția cu verbul „faire" și cu propoziția infinitivală cu dativul, de tipul 
,,je lui laisse ecrire unc lettre“ , dar numai incidental, pentru o mai buna 
lămurire a construcției ini ini tiv ale de tip latin, de la început anunțată ca 
formînd obiectul acestei cercetări.

1) A I. J o li a n s s o h n. filudes syntaxiifues sur le verbe faire. In Melanges de phi- 
lolo^ie romane dedies â Karl Kahlund, Macon 1896.

2) Citat (lupă dramatica limbii romine. voi. I. p. 21. Ed. Acad.
3) Adolph T o b l e r .  I ermischte lieitrii^e zur franziisichcn dranimatib, erste tind ZAveite 

lieiho, p. 200, Leipzig, 1902.

In tratarea acestei lucrări, adoptăm punctul de vedere al explicației is­
torice. Credem că un fapt lingvistic se lămurește mai bine, ebiar in forma 
lui actuală, dacă îl studiem în geneza și evoluția lui istorică.

In privința nevoii de cercetare a limbii vecbi de origine, a evoluției 
istorice a unei limbi studiate, precum și a legăturii acesteia eu limbile în­
rudite, socotim edificatoare afirmația lui Fr. E n g e l s  din iuti Diiluiii#: 
„Conținutul și forma limbii nu pot fi înțelese decît dacă se urmărește naș­
terea și dezvoltarea ei treptată, ceea ce nu este posibil fără a studia. în 
primul rînd. formele sale ieșite din uz și. în al doilea rînd, limbile înru­
dite, vii sau m oarte"2 ).

A. Tobler spune că merită osteneala să studiezi un fenomen sintactic 
în trecutul limbii ,.în tinerețea acesteia"3 ). A. Gougenlieim. recenzînd în

https://biblioteca-digitala.ro
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«Le Franțais Moderne» (martie-aprilie 1931) o lucrare a lui Gh. de B o e r : 
I ntroduction ă la syntaxe du franeais (Paris, 1933), nu aprobă unele afir­
mații exagerate ale acestuia primitoare la inutilitatea cercetării gramaticii 
istorice pentru explicarea fenomenelor lingvistice actuale. Citez după Gou- 
genheim : ,,Le pourquoi eu matiere de langage. comme en tonte matierc so­
ciale, ne petit trouver de reponse que dans Fetude historique, j ’entends, bien 
entendu, par lâ nou seulcment Fetude des originea maia une recherche pour- 
suivie ă travers Ies siecles“ . La o altă afirmație a lui Boer. anume că sin­
taxa limbii franceze nu daloreșle nimic sintaxei latine, Gougenheim răs­
punde : „Continent nier que notre langue cerile a ele faite par des gens 
qui parlaienl et ecrimaienl en la tin ? " 4 ). Brunot, fără a nesocoti foloasele gra­
maticii istorice pentru cunoașterea limbii actuale, ne pune totuși în gardă 
contra acelora care ar vrea să imobilizeze, să oprească limba in evoluția ei. 
de dragul tradițiilor gramaticale isloricoJatine 5 ).

I) \ . G o u g e n li e i ni. «Le I raneais Moderne». marlie-aprilie. 1933. p. 172.
5) 1'. B r u n o t .  et Cli. B r u n e a u, Precis de gram mai re hi stăritpte de la l.ngue 

francai se, Paris. 1937. in Prefață.
6) V D a u z a t .  Drammuire raisonnee de la langue francai se, 1917, în Prefață.
7) F. A n t o i n e, Syntaxe de la langue latine, p. 213—211.
3 ) De Hella Dalii ea, I. 19, în Les aut curs lat ins explitpies d'a preș une met hâde noiiielic

pur deux iradudions francaises, p. 131.

A. D auzat6 ), adoptind o atitudine moderată, găsește, socotim noi. 
formula cea mai justă, spunind că orice fapt lingvistic reprezintă ,,â la 
fois un point d’aboutissemenl et un point de depart" în evoluția ulterioară 
a limbii. El caută, cu alte cuminte, am spune noi. să găsească oarecum 
un echilibru — care de altfel nu poate fi niciodată stabil — în lupta aceasta 
dialectică a contrariilor. în conflictul acesta permanent dintre tendințele 
conservatoare, tradiționale ale limbii și cele nu mai puțin îndreptățite, de 
continuă reînnoire.

Originea latina. în limba latină, propoziția subordonată redată prin a 
cuzativul eu infinitv reprezintă, de cele mai multe ori, obiectul unei enun­
țări sau al unei judecăți. ,,Ea este propoziția completivă prin excelență (au 
premier chef)" spune F. Anloine7 ), față de celelalte completive, complelima 
indirectă sau cea conjiinclivală introdusă cu conjuncția ,,ut — ne“ , pentru 
că ea se leagă de principală fără mijlocirea unei conjuncții11 : dico patrein 
menisse — je dis que le pere est arrhe. Dacă am transpune-o în franceza 
medie, cînd după verbul „dire1- se putea folosi propoziția infinitivală în In­
cul actualei propoziții completive cu conjuncția ,,que“ , am avea următoarea 
formă, foarte asemănătoare eu construcția latină : je dis ton pere etre arrive

Se întrebuința în limba latină completiva infinitivală după: a) verba 
sentiendi ol declarandi, de tipul : audio ( j ’entends), video (je  vois), cog- 
uoseo (je  eonnais), credo (je  crois). puto (je  pense), scio (je sais), dico 
(je  dis). affirmo ( j ’affirm e), respondeo (je reponds), scribo ( j ’ecris) ele. 
Ex. I Iu Caesar inlellexh euni se tenere castris (Des que Cesar m ii lui se 
tenir dans son câm p8 ) Dăm anume traducerea ud litlerum. căci ca ne face 
să înțelegem mai bine asemănarea dintre construcția infinitivală latină și 
cea franceză,, așa cum o vom intîlni pe aceasta din urmă în textele din 
franceza medie.
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b) Se folosește de multe ori acuzativul cu infinitiv și după „verba vo- 
luntatum‘“ , care arată un act de voință sau de poruncă (acestea puțind fi 
construite in limba latină și cu completiva conjunctiv ala) : volo (je veux). 
jubeo ( j ’ordonne). impero (je commande) ele. Ex. Caesar jussit oiniiein 
sena tu m contenire ad sc (Căsar ordonna tont le senat renir ensemble autour 
de lui) 9 ).

9) Ibidem. II, 5, p. 163.
10) W. M e v c r-L ii b k c. Gramnioire des lan^ues nunanes, tradu-cere franceză «Ic 

Doutremonl, voi. III. Synlaxr. Paris, 1900, p. 388.
I I )  J. D a in o u r c t t c et E. P i c h o n, Essai de uram mai re de la langues franeai.se, 

i. III, p. 511—545.
12) I'. B r u n o t .  Grammaire historique de la laa^ue franfaise. 1889, p. 514—515

Vom vedea că după cele mai midie din verbele enunțate mai sus, de 
lițml a) și b), găsim întrebuințată construcția cu infinitivul și în structura 
sintactică franceză, deși n-o găsim docil foarte neegal răspindită în diferi­
tele faze de evoluție ale limbii. W. Meyer-Lubkc menționează că o construc­
ție sintactică de felul : ,.il ine voit renii" corespunde în totul cu forma la­
tină : ..videi ine renire" și este o influență a acesteia. Aceeași situație sin­
tactică o găsim Ia verbele : entendre (ouîr), senlir, laisser. Această con­
strucție gramaticală se intdneșle în toate limbile romanice, cu excepția lim­
bii romîne. Tot el firmă ca probabil această construcție derivă direct din 
limba latină 10).

J. Damouretle și E. Fichon susțin la fel originea latină a construcției de 
lipul celei citate mai s u s 11).

In general nu se contestă originea latină a unor astfel de propoziții in- 
finilivale, dar nu se poale afirma precis modul cum o astfel de construcție 
sintactică s-a transmis din limba latină, adică direct sau numai pe calea tra­
ducerilor. Fapt este însă că propoziția infinilivală după verbele mai sus ci­
tate (voir, entendre, senlir. laisser) o întîlnim din cele mai vechi texte fran­
ceze și ea s-a păstrat continuu pînă astăzi în limbă.

Ferdinand Brunot susține că în vechea franceză nu se găsește propo­
ziția infinilivală. Cităm din acest autor: ..Dans Forigine la proposition infi­
nitive fut completement strângere au francais qui la remplapait par tine pro­
position procedee de la conjonction. Ainsi au lieu de dire ..audio te dieere“ ; 
(je  l’enlends dire), Faneien francais disail „ j ’entends que tu dis“ corres- 
pondant au bas latin: „audio qnod tu dicis“ 12). In continuare, Brunot spune 
că primele urme de propoziții infinitivale s-ar găsi abia la traducători, de la 
care această construcție a trecut în texte vulgare și literare și că folosirea 
construcției cu infinitivul este o caracteristică a francezei medii, că ea a­
junge la maximă întrebuințare în sec. al XVI-lea și se restrînge, începînd cu 
sec. al XV-lea, la o serie de verbe ca : ecouter, entendre. senlir, voir. Această 
afirmație este excesivă, după părerea noastră, deoarece, după cum se va 
vedea din exemplele găsite în La Chanson de Rolanil și in alte texte, con­
strucția infinilivală era destul de frecventă în franceza veche, cel puții, 
după verbele din prima categorie, adică după voir, entendre (ouîr), laisser, 
sentir, etc. De altfel. în ediția din 1937 (Brunol-Bruneau), afirmația a­
ceasta este atenuată în parte.

A. T o b l c r  (o/>. cit., p. 89) spune că limba franceză veche, contrar 
celor ce s-au crezut pînă atunci, „chiar eînd este lăsată în seama ei, cînd
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nu se referă la traduceri, dovedești' suficientă înclinare pentru construejia 
infinitivului eu subieet“ și dă exemple de propoziție infinitivală chiar după 
verbe din grupa a doua: croire (cuider). vouloir, savoir. panser.

Edourad Bourciez ’3) recunoaște originea latinii a propoziției infiniti­
i ale cu subiectul în acuzativ din franceza modernă, după verbe de tipul: 
voir. entendre (ouîr), sentir... ea în exemplul: .,J ai iu  le soleil se lever" 
El spune de asemenea că construcția eu infinitivul din vechea franceză: ,.Je 
li voi plorer^ (cu subiectul în dativ: li) s-a definitivat în limba franceză 
modernă în form a: je le rois pleurei''. adică cu subiectul în acuzativ și că 
această din urmă construcție corespunde in totul propoziției infinitivale din 
limba latină (acuzații eu infinitiv). Totuși același autor susține la p. 356 
că jirezența propoziției cu infinitivul după tipul latin, și anume după verbele 
mai sus indicate, n-ar fi tocmai sigura in franceza veche, deoarece, alături 
de construcția cu acuzativul : ..je le voi plorer" se găsește și cea cu dativul : 
..je H (sau lui) voi plorer'. Această afirmație nu ni se pare concludentă, 
deoarece una și aceeași formă sintactică este considerată propoziție infini­
tivală de tip latin în franceza modernă: ,,je le vois pleurer“ și nesigură în 
franceza veche: ..je le voi plorer’. numai pentru că pe lingă această 
formă se găsește și cealaltă eu subiectul în dativ : ..je li voi plorer“. 
E drept că în franceza veche pronumele personal de persoana a III-a sin­
gular în cazul dativ ,,lui“ , ,,li“ putea fi întrebuințat uneori și cu funcția 
de acuzativ, dar aceasta nu înseamnă că formele adevărate de acuzativ' ,.le. 
la. les“ nu existau. Exemple de propoziții infinitivale cu subiectul infinitivului 
in acuzativ, deci model latin sînt precumpănitoare, cel puțin după cercetările 
noastre din texte întregi (Chanson de Roland). după cum se va arăta in 
curînd.

Ar. Darmsteler afirmă că propoziția infinitivală de model latin după 
verbele de senzație: sentir. entendre. voir ș i’de asemenea după „laisser ș: 
faire" se găsește destul de des în franceza veche, și mai ales în traduceri. 
..Getic tournure d’un emploi continuei en latin se rencontre assez souvent 
eu ancien francais, notamment dans ies traductions“ 14).

Vom vedea că această construcție mai sus amintită se găsește frecvent 
nu numai în traduceri, care sînt mai rare în franceza veche, ci și în cele­
lalte texte. în Chanson de Roland. de pildă. Această construcție are. fi­
rește. o factură mai pronunțată de limbă cultă și sintetică, decît completiva 
cu conjuncție din latina populară, de formă mai analitică : ,,audio te dicerc“ 
(lat. clas.) (je  t’entends dire)“ față de ..audio quod tu dicis“ ( j ’entends 
que tu dis). Credem că forma a doua c probabil mai veche și că ea rezultă 
din transformarea latinei populare și se găsește în limba vorbită, pe cînd 
cealaltă. în limba scrisă, ca o transmitere prin analogie din latina clasică, 
prin mijlocirea păturilor culte, clericale mai ales, care n-au întrerupt nicio­
dată complet contactul cu limba latină clasică. Faptul că întîlnim, după cum 
vom vedea, destul de des întrebuințată această formă cu aspect de latină 
clasică în Chanson tle Roland. ne face să ne gindim că. deși acest poem 
nu este o traducere, el se resimte poate de influența cultă a cercurilor clc

13) Eil. B o u r c i e z ,  Elemenls de linguistique romelne, p. 658.
I I )  \ i .  I) a r ni s t e t e r. Cours de grammaire Idstori'iue de la langue francaise, IV-c 

pârtie, publicat de Sudic. Paris. 1897, p. I I I .
5 — Științe sociale
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ricale, care au prelucrat artistic materialul de origine populară din acest 
poem. Reamintim. în această privință, o observație făcută de D auzat15) : 
..La thăorie de Bedier sur l origine de nos chansons de geste. d inspiration 
monacale et procedee d’une litterature latine, se trouve confirmee par la 
linguistique“ . Oricare ar fi modalitatea cum s-a transmis construcția infi- 
nitivală după verbele amintite (voir, cntendrc. laisscr. senlir, faire). fapt 
este că originea ei latină nu poate fi contestată și că această construcție 
s-a fixat în limbă chiar din 'etapa cea mai veche de dezvoltare a acesteia.

15) A. D a u z a t ,  Hisloire de la lungile franțaise, Payot, Paris, 1930, p. 191.

II. Evoluția propoziției infinitivale. Sa urmărim mai de aproape, cu e­
xemple mai numeroase, găsite în cea mai mare parte prin cercetare proprie 
a textelor, dezvoltarea acestei construcții infinitivale, în cursul diferitelor 
faze de evoluție a limbii, avînd în atenție cele două categorii de verbe, 
anterior amintite

1) Vechea franceză. Am cercetat prezența propoziției infinitivale în 
Chanson de Roland. ediția J. Bedier. și am găsit o abundență de construcții 
infinitivale după verbele din prima categorie (voir. ouir (entendre). sentir. 
laisser). N-am găsit exemple din grupul al doilea (croire, dire, vouloir cb )

Dăm tabloul statistic al verbelor din grupul I :
Voir. întîlnit de 34 de ori în propoziție infinitivală. dintre care exem­

plele cu ordinea subiect (subst.) — infinitiv, după modelul ..je vois Forage 
venir“ sînt mai numeroase decît exemplele cu ordinea : infinitiv — subiect 
(subst ). după tipul ,,je vois venir l'orage“ .

Găsim apoi trei cazuri cu folosirea completivei cu conjuncția ,,<|ue" și 
două cazuri de propoziție infinitivală cu subiectul logic în dativ și cu infini­
tivul avînd un complement drept (nu după tipul latin, ci de formație fran­
ceză) : ,,je lui vois verser des larmes“ . Aceasta dovedește vechimea în limbă 
a acestei din urmă construcții, care se găsește în concurență cu forma latină: 
,,je le vois verser des larmes“ .

Verbul ouir (entendre), întîlnit de patru ori în construcții infinitivale 
Laisser are 5 exemple.
Dăm cîteva exemple însoțite de traducerea în limba modernă, făcută vie 

Bedier, ceea ce ne va da prilejul să constatăm potrivirea. în cele mai multe 
cazuri, a construcției din franceza veche și cea modernă.

Voir. La veissiez tant chevaler plorer. (Ch. de Rol., p. 211).
(Lâ vous eussiez vu tant de chevaliers pleurer) (Completivă in­

finitivală)
LI quens Roland, quant il Ies veit venir. (op. cil., p. 162).
(Le comte Roland quand il Ies voit venir). (Completivă infinitivală). 
Quand quenez veit que ses grandz plaiz cumencet (p. 288).
(Quand Ganelon voit que eommence son grand plaid) (Completivă 

cu conjuncția ,,que“ ).
Ouir. D’une raison oi Rolant purler (p. 216).
( J ’entends Roland dire une chose) (Completivă infinitivală).

Li archevesque Ies ot cuntrarier (p. 216). 
(L’archeveque Ies entend qui se querellent).

Laisser. Et Anseis laisse son cheval courre (p. 100 ).
(Et Anseis laisse aller son cheval).
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Din considerarea acestor exemple, precum și a acelor care n-au putut fi 
reproduce aici, se poate vedea că franceza modernă nu s-a modificat mult, 
în privința acestei construcții, față de limba veche. Chiar ordinea cuvintelor 
nu diferă prea mult. Se observă doar o tendință în limba actuală de a pre­
fera ordinea „infinitiv — subiect" față de ordinea „subiect — infinitiv'4. Ex. 
„E t Anseis laisse aller son chevai‘ în loc de „Et Anseis laisse son cheiul 
aller“ .

Exemple pentru această primă categorie de verbe se găsesc și în alte 
texte din această perioadă :

Et quant oi la guete cornier le jour.
(Quand il entendit le guelteur corne* potir annoncer le jour).

(Le Menestrel de Keims. din B o s s u a t .  Les classiques 
francais. ț>. 57).

Iată un exemplu din l ie de Saint Alexis :
Qui donc Te vit son grand doi demener,
Son piz debattre et son corps dejcter, 
Les crins derompre, son vis demaisler...
(A qui /e vit niener son grand deuil, se batire la portrine et se ren- 
verser le corps. s’arracher les cheveux, s’egratigner le visage).

(D a iu o u r e 11 e, op. cit., p. 553).
Mult mai rare sint exemplele după verbele din categoria a doua de tipul 

dire, croire, voir etc.
Un exemplu: Si comute Diex sueffre les mesaventures avenir as gens. 

(V i 11 e h a r d o ti i n, citat după D a ni o u r  e t e, op. cit., p. 415).
In orice caz această din urmă construcție, adică după verbele din cate 

goria a doua, poartă pecetea unor latinisme intrate în limba scrisă pe calea 
traducerilor, traduceri care nu lipseau complet nici în perioada din vechea 
franceză ; doar numărul lor se intensifică în etapa francezei medii. Rea­
mintim, de pildă, că cronicile latine reunite la Saint Denis sub numele de 
Ilstoria reguni Francoruin au fost traduse în limba franceză în a doua jumă­
tate a secolului al XHI-lea.

în secolele XIV și XV și mai ales în secolul al XI l-lea. construcția 
infinitivală se găsește întrebuințată pe o scară mult mai mare nu numai 
pentru verbele din grupul I (voir. entendre etc.). ci și pentru cele din grupul 
II (dire, croire, vouloir etc.). Construcția cu infinitivul, după aceste din 
urmă verbe, constituie în adevăr, după cum a spus Brunot, „o caracteristică 
a francezei medii" și frecvența ei se explică prin înmulțirea considerabilă, 
în această epocă, a traducerilor și prin creșterea progresivă a admirației 
și a pasiunii pentru studiile antice. Se poate vorbi, după cum .se exprimă 
W. v. Wartburg „de o primă renaștere (sau renașterea avortată, cum a fost 
adesea numită), care începe către anul 1400 și care continuă în mod logic 
mișcarea începută cu un secol mai înainte, prin reluarea studiilor"16).

16) Vi . v. H a r t b u r g. f.iolulion et structure de la laague jrancaise, 1934, p. 126.

Bersuire (sec. XIV) traduce opera lui fit Liviu; juriștii traduc din 
dreptul rom an: Digeslele, Codul Justinian. Vocabularul limbii franceze se 
îmbogățește treptat cu cuvinte de origine latină, ajungîndu-se mai tîrziu la 
acea exagerare de care-și bate joc Rabelais, în capitolul CFcolier Liniousin.
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Apar în ortografie litere parazite, care reamintesc originea latina a cu­
vintelor.

Reforma religioasă favorizează traducerea textelor latine în limbile 
nafionale. .1. Calvin scrie în latinește și apoi traduce în franțuzește lucrarea 
șa Tnstitution de Iu religion chrelienne (1510). Montaigne învață limba la­
tină ca pe o limbă maternă. Ch. Eslienne traduce din Terențiu. E o ade­
vărată exaltare pentru studiul antichității, exaltare care nu scade nici in 
vremea Pleiadei, cu toate că Ronsard și Du Bellay iau apărarea limbii fran­
ceze și își afirmă încrederea în viitorul ei. Rabelais (in Vuntagruel. cartea 
II. cap. V III), vorbind de această efervescență intelectuală din timpul Re­
nașterii, spune: ..tont le monde est plein de gens savanls. de prceepteurs 
tres doctes. de librairies tres amples, et m'est axis que ni au temps de 
Platou, ni de Ciceron. ni de Papinian. n’ctait tellc commodilă dclude qu’on 
y voit maintenant“ . In această atmosferă generală de înflăcărată reînvio- 
rare a studiilor clasice și de febrilă activitate <le traduceri din scriitorii cla­
sici. se înțelege că limba franceză mi va fi influențată de limba latină nu­
mai în vocabularul ci, ci, deși într-o măsură mai mică, și în structura ei 
gramaticală.

Construcția de tip latin după verbe din grupul I se menține, și aproape 
că nu mai este nevoie să dăm exemple, ea devenind firească pentru limbă. 
Completiva infinitivală după verbele din grupul II (dire. croire, louloir 
etc.) se afirmă tot mai puternic și dă o fizionomie specifică sintaxei limbii 
din această epocă, apropiind-o de limba latină. Dăm numai cîteva exemple 
pentru verbele din categoria I, răminînd să urmărim îndeosebi construcția 
infinitivală după verbe din grupul II.

Crupul I. Voir. Qui donc reisl hommes. Ies femmes et enfans plorer... 
et tordre leurs mains et crier ă banițe vois. . .

( F r o i s ș a r t .  livre I, ch. LXIV).
Laisser. Tenez-vous preș du parc el ne laissez enlrer Leu laups en vostre 

(dos, fante de vous montrer.
( R o n s a r d ,  Hemontrance au peuple de France)

Voir și ouir, Oyant chanter Ies oiseaux. ils chantaient ; voyaut sauter 
Ies agneaux, ils sautaient.

( A m y o t. Daphnis et Chine).
Exemple după verbe din grupul II.
Dire. Suyvant l'avis de Platou qui dicl : ..La fermele, la foy, la sinee- 

rită estre la vraie philosophie.
(M o n l a i g n e, Essais I, 25).

Estimer... et par tel moyen Fon mc faisait perdre nion credit et m’esti- 
mait-on etre fol.

(Bernard P a 1 i s s y, Discours admirables).
Trouter... et trouverez es endroits .. (le lungane approcher beaucoup 
piu- de celui de France).

(Estienne P a s q u i e r, llechen hes de la France).
I ouloir. . . .es quels ja te conseille aussj peu t exercer comme je le veux 

estre aliene de mal dire.
(Du B e l l a y )
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Connaîlre. Le connaissanl lăger. inutili, scdilieux.
El trabir en un jour la foi de ses aîeux.

( R o n s a r d .  Remontrance un pettple. de France).
Croire. Puis quand je crois ma joie el re certaine (Louise L a b e ) .
Ca sa ne putem da seama și mai bine de frecvența folosirii construcției 

infinitivele după aceste verbe din al doilea grup, ne-am referit și la opera 
unui singur autor, cercetind din acest punct de vedere, cartea a V-a din Car- 
gantna et Pa ni a gruel de Rabelais (O eunes de Rabelais par Pierre J a n n e t, 
tonte I \  ).

Redăm rezultatele acestei cercetări In total treizeci de construcții in- 
finitivale. dintre care:

a) după verbe care arată o enunțare, o afirmare, o credință, exemplele 
sint cele mai frecvente, ca și în limba latina de altfel: dire. 16 ori; affirmer 
1 ; declurer 1 ; ecrire 2 ; savotr 1 ; comutiIre 1 ; croire 1 ; esperer 1.

b) după verbe care arata o porunca, un act de voință, și care în limba 
latină se construiesc și cu acuzativul cu infinitiv dar și cu completiva con- 
junclivală : rouloir 2 ; conimander 3.

Dăm numai cîteva exemple dintre cele mai caracteristice:

llippocrate escript le cas estre de son lemps adevenu.
( R a b e l a i s ,  op. cit., ți. 171).

A ceste heure cognois-je la respon.se de Anarsis... estre veri table. (Jbid.. 
p. I I I ) .

Par luy a voulu estre sa voix ouye el ă ceuls qui estoient en tenebros 
estre Iov de vivifique science annoncee. (ib id ., p. 12).

\ edem deci ca Rabelais întrebuințează des această construcție infiniti- 
vală, de 30 de ori într-o singură carte din cele 5 care compun romanul său, 
cu toate atacurile lui satirice contra latinismelor din limbă.

Propoziția infinitiv ală de tipul celor citate mai sus (adică după verbe 
de grupul II). introdusă pe calea traducerilor, a pătruns apoi și în celelalte 
texte literare, fără insa să fie întrebuințată in limba vorbită. Ea era simțită 
ca un element străin introdus în limba.

Franceza clasică. In secolul al W ll-lea , limba nu este o preocupare nu­
mai a gramaticilor, care de altfel se înmulțesc (Vaugelas, M^nage, Arnault, 
Lancelol...) ei și a scriitorilor (Mallierbe.. ), a saloanelor literare și a Aca­
demiei franceze. Ea își precizează tot mai mult individualitatea, ajungind la 
forme relativ mai stabile, după cum și societatea începe să fie orînduilă după 
norme de ordine și disciplină. Influența latină, fără să dispară, scade însă, 
și limba franceză ajunge tot mai mult la conștiința caracterului ei specific, 
începe să slăpînească uzul limbii vorbite la curte și în societatea înaltă. ..le 
bel usage", al cărui supraveghetor este Aaugelas.

,,ll n’y a qu’un maistre des langues qui en est ie roy, c e s t  l'usage", 
spune V a u g e l a s  (Remarques sur la lungite Jrancuise. citat după W a r t- 
b u r g .  op. cit., p. 158). .

Tendința de a raționa lotul, preconizată de Deseartes. găsește ecou în 
literatură ca și în gramaticile timpului. Năzuința spre claritate și logică 
are. influență, înlr-o oarecare măsură, și asupra limbii. Latinismele din voca-
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bular și din sintaxă sînt incet-încel repudiate, ca fiind străine de firea lim­
bii și contrare acestei noi tendințe spre clarificare și logică, tendință ce se 
va dezvolta mereu în tot cursul limbii franceze.

Exemple de construcție infinitivala după verbele din grupul II sînt 
destul de rare. H a a s e ,  în lucrarea sa Syntaxe du francais classirpie, sem­
nalează cîteva la scriitori ca Malherbe, Scarron, Descartes (deci în prima 
jumătate a sec. XVII>:

Qui n’eUt cru culte retrăite celeste elre defaite (Scarron. H a a s e  o/>. 
cit., p. 215).

J ’espere que vous ne me trouveriez pas mentir en ce que je vous ai 
temoigne ( H a a s e ,  op. cit., p. 215).

0  construcție destul dc frecventă în această epocă este aceea a pronu­
melui relativ în acuzativ, față de verbul din principală și subiect al infini­
tivului, construcție ce se înlîlnește mai ales după verbul savoir: ,,I1 marcha 
contre Ies ennemis qu-il savait avoir passe la riviere“ . Această construcție, 
spune Haase, a fost respinsă de Vaugelas, dar aprobată de Corneille și Aca­
demie. Ea a dăinuit însă și o vom găsi și în limba modernă. Completiva 
infinitivala după verbele din categoria a doua dispare în cursul sec. XVII 
și, dacă lotuși o mai întîlnim la Bossuet, ea este o raritate în limbă și se 
explică prin faptul că acest scriitor era puternic influențat de structura lim­
bii latine, gîndind aproape în latinește (spun B r  u n e a u-B r u n o t, op. cil., 
p. 531 ): „Vous reconnaissez ce defaut etre une source de discorde ( B o s ­
s u e t .  Lxhortalion aux l rsulines de Meaux).

Franceza moderna. In franceza modernă, completiva infinitivală în sen­
sul restrîns, precizat de la începutul acestei lucrări, s-a păstrat în următoa­
rele situații sintactice :

I In continuarea etapelor din limba anterioare, după verbele care arată 
o percepție sensorială : voir, regarder, entendre, ecouter, sentir, precum și 
după laisser și faire, care au o construcție similară. (Menționăm, încă o 
data, că verbul faire, avînd în cele mai multe cazuri valoare de semiajutător 
— verb „eauzativ" cum este uneori numit — nu formează propoziția infini- 
livală). Construcția infinitivală prezintă, după aceste verbe, două aspecte:

a) infinitivul exprimat printr-un verb inlransitiv sau reflexiv, al cărui 
subiect este un substantiv. Acesta (subiectul) poate preceda sau urma in­
finitivul. Așezarea subiectului in urma infinitivului pare să fie o tendință 
mai nouă, preferată în limba modernă (după cum s-a mai spus).

Exemple : ,.Hs regardaient avec stupeur toule la Lorraine s'en aller“ 
(M. B a r  r e s, Culegerea Larousse, p. 95—96).

Vois se pencher Ies defunles Annees
Sur Ies balcons du Ciel, en robes suramuîes.

((.li. B a u d e 1 a i r e, Les Fleurs du Mal).
Je sens croître el pleurer tont bas
Sa blessure fine et profonde.

(S. P r u d h o m in e, Le vase brise).
b) Subiectul infinitivului este un pronume personal. Acesta se așaza 

înaintea verbului din propoziția principală. El este în același timp comple­
ment drept față de verbul din principală și subiect al infinitivului, după
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tipul: ,,je le vois venir” . La imperativ, pronumele subiect se pune in urma 
verbului din principala : ,,Laissez-Zes partir". Construcția se întîlnește, mai 
rar însă, și după verbele: ,,eontempler“, înrudit prin înțeles cu ,,voir“ și 
,.ccouler“ , asimilat cu ,,entendre“ :

,,Puis le conduisant au buflet, il la contempla, impassible. lulter avec 
une coupe de champagne“ . (F. de M i o m a n d r e, după D a m ou r e 11 e, 
op. cit., p. 530).

II. Cînd infinitivul — verb tranzitiv — are complement drept, avem 
următoarele situații :

a) Subiectul infinitivului exprimat printr-un substantiv sau pronume in 
acuzativ, după tipul :

Paul voit Louis ntanger une tarte
Paul le voit manger une tarte.
Je Pai entendu chanter une românce
Je /e laisse dire ce qu’il veut.

,,Apres avoir laissg le prix du vin percer tous Ies plafonds, le gouver- 
nement engage laction, dit-il, pour stopper kt hausse” («L’Humanitd», 1957, 
22 noiembrie).

b) Subiectul infinitivului exprimat printr-un substantiv cu prepoziție 
sau printr-un pronume în cazul dativ : (construcție pe care o amintim în 
treacăt, fără să ne ocupăm în special de ea, după cum s-a spus la început, 
ea nefiind de origine latină, ci o formație in interiorul limbii franceze, dar 
foarte veche și pe care o înlîlnim și in limba moderna, in dezvoltare para­
lelă cu construcția latină, adică acea cu subiectul infinitivului în acuzativ) :

Paul voit d Louis ntanger une tarte.
Paul lui voit ntanger une tarte
Je lui ai entendu chanter une chanson.
Je lui laisse dire ce qu’il veut.

„Napoleon savait que c’elaienl des adieux d^finitifs qu’il recevait et 
leur laissait dire, sans le croire, qu’ils allaient revenir1’. (T h i e r s, citat 
după E. K a g o n, Exercices de grammaire, p. 92).

Tendința actuală în limbă se pare că este aceea de a întrebuința de 
preferință construcția cu subiectul logic In dativ, mai ales după verbul 
faire :

Je fais reciter sa lețon â l'enfaut.
Je lui fais dire ce que je veux.

Din construcția infinilivală după verbele de grupa a doua (dire, croire, 
vouloir etc.), atît de frecvente în franceza medie și cu vestigii sporadice 
în sec. XVII, găsim în franceza modernă doar clteva rămășițe, supraviețuiri 
din construcția de altă dată :

a) Cînd infinitivul are ca subiect un pronume relativ care este totodată 
și complement drept față de verbul din principală, și aceasta numai după 
anumite verbe ca : penser, dire, estimer, savoir.

Exemple : „LTtomme que je sais etre ici“ .
,.ll nous fail des propositions qu’il affirme (croit) etre g6m$reuses“ . 
„Voulez-vous me dire quelle est la personne que je sais etre venue 
ce soir ?“
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..potir se conforiner au personnage qu'on croit fire celui du Francai* 
â travers Ies âges“ . (A. F r a  n c e, L'anneau dauielliiste p. II) .

Observații cu privire la semnificația stilistică a acestei construcții infi- 
nilhale. Vom începe cu una din principalele calități ale stilului, claritatea.

Să vedem mai iutii prin ce alte construcții sintactice poate fi înlocuită 
propoziția infinitivală, pentru a putea compara apoi intre ele aceste diverse 
forme. (Se înțelege că formele echivalente nu-s totdeauna perfect identice 
ca înțeles, după cum și în vocabular nu există sinonime identice ca sens).

a) Ea poate fi redată în primul loc printr-o completivă introdusă prin 
conjuncția ..que" :

Ae sentez-vous pas augmenter rotre peine? echivalînd cu „Ae sentez- 
vous pas que voire peine augmente'1 ?

Je le vois venir — je vois qu il vient.
J entends tomber la pluie —  j ’enlends que 1a pluie tonibe.
b) Propoziția infinitivală mai poate fi înlocuită uneori printr-o con­

strucție cu participiul prezent :
Je Zeutendais marcher dans la chambrc — je Zentendais marchant 

dans la chambre, construcție care corespunde limbii romîne, îndeosebi :
II vil un homme dormant sur la terre mie (văzu un om dormind pe 

pămîntul gol). Tu le vezi primind elevii cei imberbi în a lor clas (E m i­
n e s c u, Scrisoarea II).

„Aous y voyons des reprfsentanls tvpiques de toules Ies elasses d’ha- 
bitants de viile usant d’adresse el de ruse contre un simple berger". (Lilte- 
ratare franțaise, Textes commentes par S. M o k o u 1 s c h i, Moscou, 1956, 
P- .

c) Construcția cu infinitivul mai corespunde și unei propoziții relative: 
je sens venir lorage — je sens l’orage qui vient. Je le vois s’approeher 
de moi — je le vois qui sapproche de moi.

„Tenez, regardez-les qui defileul''. (L. A r a g o n, Lcs communisles, ț>. 
325, voi. din martie-aprilie 1910).

Dintre aceste forme care par sa Iaca concurența în uz construcției infi- 
nitivale, completiva introdusă cu conjuncția ,,que“ este mai analitică și, 
într-o oarecare măsură, mai clara prin însuși faptul că ea desprinde în două 
propoziții distinct separate, construcția infinitivală care le îmbină într-o 
unitate sintetică. De altfel, trebuie să semnalăm cîleva cazuri cînd între­
buințarea propoziției infinilivale poale da naștere la echivociiri, pe care nu­
mai studierea atentă a contextului le poate clarifica

Exemple: ,,Je vois ftudier ce poete11 poate însemna :
a) Eu văd că acest poet studiază ( je vois ce poete ctudier). sau
(je vois que ce poete eludie).
b) Eu văd că acest poet este studiat ( je vois que l’on etudie ce poete)
„Laissez Ies imbeeiles injurier1* care înseamnă : Lăsați pe imbecili să 

insulte, are alt sens decît „laissez injurier Ies imbeeiles” , bisați să-i insulte 
pe imbecili. Aici însă așezarea cuvintelor în altă ordine clarifica înțelesul.

„Je Tai laissf prendre11. în  acest exemplu, verbul la infinitiv „prendre“, 
deși un verb activ, primește un sens pasiv (etre pris) =  am lăsat să-l ia — 
j'ai laisse qu’on le prenne.

In aceste cazuri, vedem că prin formule analitice, completiva cu ,,que“ , 
deși mai greoaie din punct de vedere stilistic, precizează însă adesea mai
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bine înțelesul decît propoziția infinitivul;!. Dar aceste cazuri sînt excepții 
in întrebuințarea completivei infinitivale Care, <le cele mai multe ori, este 
perfect clara, după cum s-a văzul și din numeroasele exemple citate în cursul 
acestei lucrări.

Avem impresia că, deși foarte răspindită în uz, construcția infinilivală 
apare mai ales în scris, iar în vorbire aparține formei mai îngrijite a aces­
teia. graiului cult. 0  găsim foarte des folosită în poezie și destul de frec­
vent în proză, mai cu seamă in stilul susținut. întrebuințarea ei conferă sti­
lului cablați de concizie și eleganța si adesea de eufonie. Se evită astfel 
folosirea propoziției completive cu ..que" sau a relativei eu ,,qui, que", cu 
sunete mai guturali', mai discordante, mai ales cind se repetă.

Nu vedem cum propozițiile infinitivale din versurile pe care le vom 
cita în curind ar putea fi înlocuite cu completiva sau relativa introdusă 
prin ,,que“ sau ,,qui", fără să se dăuneze eufoniei și fluidității lor mu­
zicale :

Peut etre dans nos ports nous Ic verrons desceudre 
Tel qu’on a vu son pere embraser nos vaisseaux, 
Et la flanune ă la main, Ies suivre sur Ies eaux,

(II a c  i n e ,  Andromaqiie. I, 2)
D'iei je vois la vie ă travers un nuage
S’evanoiiir potir moi dans Tombre du passe.

(L a m a r t i n e, Le talion)
El Ies doigls rcplies au creux des ses mains eloses 
Eaisse â travers le Iii traîner ses bras de roses

(A. S a m a i n, Le ehariot d or).
E. Legrand, în lucrarea Stylisluiue jram uise. Livre du maîlre, Paris 

(1931) recomandă să se evite propozițiile completive sau circumstanțiale in­
troduse cu ..agrafele logice14 ale conjuncțiilor, pentru a fi întrebuințată 
construcția eu infinitivul, care dă frazei o turnură mai aleasă din punct 
de vedere literar:

,,Je m ctonne que vous frequenliez de telles gens. de înlocuit cu .le 
m'etonne de vous voir frequenter de telles gens" Acest exemplu poartă, 
după părerea noastră, pecetea unui stil îngrijit.fie în scris, fie în vorbire, 
dar mai îndepărtat de exprimarea obișnuită, de limba comună, care se ocupă 
înainte de toate de comunicarea cunoștințelor în forma lor cea mai generală 
și mai ușor înțeleasă.

Legătura mai strînsă dintre propoziția infinilivală și principala de care 
depinde imprimă acestei construcții, în comparație eu cele în care intră pro­
poziția completivă sau relativă cu ,,que4’ și ,,qui‘‘, o notă de continuitate, 
parc-ar fi o singura propoziție mai amplă.cu desfășurare majestuoasă și 
eufonică :

Et l'on entend passer en subilcs bouffees

Le leger tremblement des brises etouflces.
(11. de R e g n i c r, le rs  le passe).

Laissent piteusement leurs grandes ailes blancbes
Comme des avirons traîner ă cote d’eux

(Ch. B a u d e l a i r e ,  L'Albastros).
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(Dar desigur în elaborarea formei artistice pledează considerente mul­
tiple, printre care și necesitați metrice sau echilibrarea ritmică a frazei, 
care pol introduce uneori și folosirea completivei sau relativei cu ,.que‘‘ sau 
,,qui“ in locul construcției cu infinitivul).

Destul de des găsim întrebuințată construcția infinitivală în pasaje 
cu caracter descriptiv, mai ales după verbele ,,voir“ și ,,regarder“ . Folosirea 
propoziției infinitivale arată în acest caz și o concomitența deplina dintre 
cele două acțiuni —exprimate prin infinitiv și verbul din propoziția prin­
cipală — precum și o prelungire sau repetare nedeterminată, care măresc 
expresivitatea sugestivă sau plastică:

Fix. : ,,Alors il s’etait temi silencieux a sa place, regardant s'eloigner 
sur Fecume de la mer le petit, corps gris qui se debattait toujours“ . (P. 
L o l i, Le Livre fie la Pitic et de la Mort).

„C’etaient Ies deruieres feuilles. Ou Ies voyait se detacher du somniei 
des grands arbres, tournoyer dans l’air et se precipiter dans la flaque1' (G. 
D r o z, Monsieur. Madame el Bebe).

CONCLUZII

l. După cum s-a arătat în cursul acestei lucrări, propoziția infinitivală 
de tipul ,,je le vois venir", ,,je l'enlends dire“ are o necontestată origine 
în completiva infinitivală latină — acuzativ cu infinitiv — ,,video illum 
venire", ,,audio illum dicere“.

Aceasta construcție are loc după o primă categorie de verbe : voir (re- 
garder), enlendre (ecouter), sentir, laisser, faire (acesta din urmă l-ani 
menționat numai în treacăt, din motivele indicate de la început) și se folo­
sește permanent în limba franceză, de la primele texte literare și pîna 
astăzi. Prezența acestei construcții în vechea franceză, contestată în parte 
de Brunot, în prima ediție a gramaticii sale (1839). și admisa eu rezervă 
de Bourciez, credem că nu poate fi tăgăduită, după cum am arătat cu citate 
din W. Meyer-Liibke, Tobler și Darmsteler, la care ne-am permite a adăuga 
și numeroasele exemple găsite prin cercetare proprie a textelor din vechea 
franceză, mai ales a poemului La Chanson tle Ralanti.

2) In franceza medie, îndeosebi în sec. XV I, adică în perioada de 
mare avînt pentru cunoașterea antichității, am întîlnit o largă întrebuințare 
a construcției infinitivale și după verbe din a doua categorie (croire, dire, 
savoir, vouloir etc.), construcție tot de proveniență latină, dar introdusă mai 
lîrziu — și anume pe calea traducerilor — și dispăruta în cursul veacului 
al XV 11-lea.

Cum sc explică persistența construcției cu infinitivul după verbele din 
grupul 1. model ,,je le vois venir", și dispariția ei după verbele din grupul 
II, model ,,puis quand je crois la joie etre certaine" (Louise L a b ă ) ,  așa 
cum se întrebuința în franceza medie? L. F o u l e i  (Petite syntaxe de 
Lancien francais, p. 258) spune că la asemenea întrebări de multe ori gra­
matica istorică se mărginește să constate fenomenele, fără să le poată da 
totdeauna explicație. Totuși el indică, printre alte cauze de transformare a 
limbii, și tendința logică de clarificare, tendință care este firească la un 
popor ca cel francez, pasionat pentru raționament. Această tendință se întă-
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rește mereu, începînd cu sec. W II. Citez din acest autor: „...Ce besoin. de 
logique qui depuis trois sieeles travaillc la langue irancaise. Le nioyen âge 
n’a pas connu celle passion raisonnante el raisonneuse qui nous possede".

In adevăr, socotim că este mai clară construcția eu completiva intro­
dusă cu „que“ , construcție ce a prevalai apoi in limba modernă „vous re- 
connaissez que ce defaut est tine source de discorde" decît construcția lati­
nizantă : „vous reconnaissez ce de liu l etre une source de discorde".

Propoziția infinitivală de lipul I (je  le vois venir) s-a păstrat in limba 
franceză cu o persistență neîntreruptă de la primele texte literare și pînă 
astăzi, cu toate că ea prezintă o structură sintetică care se îndepărtează 
oarecum de caracterul analitic al limbii franceze (Aspectul sintetic al a­
cestei construcții ne reamintește construcția analogă din limba germană, 
după aceleași verbe: sehen (voir), hbren (entendre), lassen (laisser). fîilr 
len (sentir) : ich sah ihn kommen; ich hore ihn gehen; cr liess ihn Platz 
nehinen etc.).

Dăinuirea acestei construcții de lipul „ je  le vois venir“ se datorește, 
după părerea noastră, și faptului că legătura dintre completiva infinitivală 
și propoziția principală de care ea depinde, este mult mai strînsă decît 
in construcția de tipul II (și care a dispărut) : „vous reconnaissez ce defaut 
etre une source de discorde". In primul caz (lip 1), propoziția infinitivală 
„le... venir“ este intim sudată de pricipală, căci subiectul ei este și comple­
ment drept al propoziției principale, pe cînd în cazul II, în propoziția infi- 
nitivală „ce defaut... etre", subiectul acesteia este cu totul independent față 
de propoziția principală.

Observăm, ca o confirmare a ipotezei noastre, că, dacă din construcția 
de tip 11 s-a păstrat ceva și în limba franceză modernă: „la personale que 
je sais etre arriree", această formă este analogă întrucîtva cu forma „je ie 
vois venir"., în sensul că și în acest caz subiectul infinitivului, „que", este 
și complement drept in propoziția principală, deci se păstrează aceeași 
strînsă legătură între completiva infinitivală și propoziția principala.

Tot in conformarea acestei explicații, intervine poate și faptul că ten­
dința modernă în limbă este aceea de a lega mai strîns infinitivul de verbul 
din principală, construcția de tip „je vois venir l'orage‘‘ tinzind să aibă 
precădere asupra așezării mai vechi „je  vois Vorage venir".

3. Această ordine de preferință — infinitiv și apoi subiect — se înlîl- 
nește mai ales în construcțiile mai simple, adică atunci cînd infinitivul — 
verb intranzitiv sau reflexiv — nu poate avea complement drept, sau nu este 
urmat de vreo altă determinare. Exemple : „On entendit bourdonner un 
arion" (L. A r a g o n, op. c i t ,  p. 47). „On entend au loin siffler un train' 
Ibid., p. 244). „...line grande femme brune lassait tomber son sac" (ibid., 
p. 42). Cereetînd prezența acestei construcții simple intr-un volum întreg 
din Aragon, — e vorba de volumul deja citat — am găsit, în vorbirea au­
torului, numai patru cazuri cu ordinea subiect (substantiv) — infinitiv și 
17 exemple cu așezarea infinitiv — subiect. Această imediată apropiere a 
infinitivului de verbul din principala, și care pare să capele o răspîndire 
tot mai largă, marchează, credem noi, o tendință ca și verbe ea „entendre, 
voir. sentir, laisser", urmate de infinitiv, să formeze cu acesta din urmă 
o unitate morfologica, o locuțiune verbală, cum s-a întîmplat deja cu ver-
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hui .,faire“ , devenit verb a ju tător sau „cauzativ” , într-o expresie c a : „la 
maison <pie j'a i fa it batir". (De altfel și verbul laisser, urmat de infinitiv, 
are deja această tendin |ă).

I. Construcția infinitivală, după verbe din prima categorie, se găsește 
întrebuințată in toate limbile romanice, cu excepția limbii roinine. după cum 
arată Mever-Lubke. în limba romină, este folosit gerunziul in locul con­
strucției cu infinitivul. Ex. ,,Jc la i  souvenl entendu parter <Le (a sorte” 
(l-am auzit adesea vorbind in felul acesta). Alt exemplu: Și pe cîmpul gol 
el vede un copil umbiind desculț (E in i n e  s e u ,  (.alin).

5. Din punct de vedere stilistic, propoziția infinitivală, mai sintetică 
in structura ei, dă impresie de vorbire mai îngrijită , iar in limba scrisă, 
unde arc o foarte largă întrebuințare, ne face să ne gîndim mai ales la un 
stil susținut, căruia îi imprimă, in poezie 'îndeosebi, o nuanță de elegantă și 
eufonie, folosita mult in descriere, aceasta construcție mărește expresivi­
tatea plastică, stăruind mai puțin asupra relatării cunoștințelor — ea 
in cazul propoziției completive eu „(inc” — și mai mult asupra prezentării 
vii a percepțiilor senzoriale.

HHOHHKTHBHOE nPEZUlOWEHHE JIATHHCKOFO TI IHA BO 
<f>PAHLiy3CKOM H3BIKE

KpaTKoe co,aep>KaHne

HeAbto HacToamefi pafioTM «BAHCTCH HccAeAOBantie BHeapeHHa jiaTHH- 
CKoft KOHcrpyKiiHH accusa tivus cum  in f in it iv o  BO tppaHuyacKHH fl3MK, nocAe 
AByx t pynn rAaroAOB :

1. v o tr, e n te n d re , se n tir , la isse r, fa ire .
2. d ire , e c rire , c ro ire , savo ir, o rd o n n e r , v o u lo ir  ti T . A . H ofibacne- 

Htte, nyreM HCTopimecKoro MeroAa, SBOAIOHHH STOH KOHCTpyKUHH Ha pa3- 
AHHHMX 3Tanax pa3BHTHH QipaHuyacKoro H3MK3.

3aKAtoHHTeAbHaH uacrb  coAep>KHT neKOTopbte 3aMe<taHHH, KacatoiHHecti 
CTHAHCTHHeCKOH (|>yHKUHlt HHl[)HHHTHBHOrO npeAAOXeHHH B COBpCMeHHOM 
(|ipaHLiy3CKOM H3MKe.

1. [IpHcyTCTBHe HH(|)HHHTHBHOH KOHCTpyKUHtt nocAe nepBofi rpynnbi 
rAaroAOB THna j j  l ’en te n d s  d ire  — au d io  illu m  d ic e re , nOBHAHMOMy He- 
nocpeACTBeHHO nepeAaHHofi A3THHCKHM H3MKOM, 0TMe«taeTCH HOCTOBHHO 
BO 4>paHUy3CKOM H3bIKe, HaHHHaa c CaMblX ApeBHHX AHTepaTypHblX TeKCTOB 
H K0HU3H HOBCHIHHMH.

<1>. BptoHO H B y p cb en e  paaaeJiHiOT 6e3oroBopo>tHO MHeHHH O cymecT- 
BOBanHtt A3HHOH KOHCTpyKUHH B erapo<j>paHuy3CKOM H3btKe. B 3TOM Bonpoce 
BSTAHAM M efiep-Jlto6K e, TofiAepa H A ap iiu iT erep a , AonycKatoimtx cym ecr- 
BosaHHe HHtJiHHHTHBHoro npeAAOweHHH B BbtiueyKaaaHHOM nepHOAe, HaM 
« a g e re a  BepHMM. B no3Me Chanson de Roland MM HSIUAH 34 npHMcpa 
HCn0Ab30BaHHH 3T0H KOHCTpyKHHH.

2. IlHipHHhTHBHait KOHCTpyKHHH nocAe rAaroAOB BTopott rpynnbi BHe- 
ApttAacb nyreM nepeaoAOB H3 AaTHHCKoro H3MKa, HSMHHSH C XIV B., H 
AOCTHTAa HJttpOKOFO HCH0Ab30BaHHH B XVI B. B ntlTOH KHHre npOH3B6AeHHH 
Pa6A3 „T spraH T ios H naHTarptO3Ab“ MM HSUIAH 30 HH4JHHHTHBHMX npeA- 
AOxeHHH SToro Tuna. KoHCTpyKUHtt HOCHT HBHO AaTnHCKHH onenaTOK. TaK,
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HanpHMep, npeAJio»eHHe Tuna : le sq u e lle s  (co m e te s  e t a p p a ritio n s  m e teo - 
res) v o u le n t Ies c ieu lz  e s tre  aux  h u m ain s p o u r  p ro n o s tic  c e r ta in  ( R a b e - 
l a i s ,  op. c i t . ,p .  120) MOJKHO cpaBHHTb c jiaTHHCKHM npeAJioweHHeM T u n a : 
C aesar ju ss it om nem  se n a tu m  c o n v en ire  ad  se (C  a e s a r  De bello G allico ,II,5 ').

B XVII B. TaKHe npeAAoiKeHHH BcrpenaioTca pe^KO, a B XVIII B . 
ncHeaaioT. B pasroB opuyio peqb OHM He npoHHKjiH. HcneaHOBeHHe HX M O M - 
HO oS'bHCHHTb, OmaCTH, H CTpeMJieHHeM H3blKa K HCHOCTH.

3. HH^HHHTHBHaa KoncTpyKiiHH nocjie rjiaiojioB  nepBofi rpynnw , 
m n a  je l’e n te n d s  d ire , KaK 6bi.no yK aaano Bbiuie, coxpaHHJiacb H B co sp e- 
MeHHOM (|)paHIiy3CK0M A3blKe B CHHTeTHqeCKOH ijlOpMe. 3 TO odEaCHUeTCH, 
no HaiueMy MHCHHIO, MejKny npomiM H TCM , HTO B npenJioMteHHax nepBoro 
Tuna (je l’e n te n d s  d ire ) CBH3b M ex^y  HHcpiiHHTHBHbiM npeAJioxeHHew n 
rjiaBHbiM npeAJioseHHeM 6ojiee TecHan, neM B npemioxeHHHx B ioporo 
m n a , KaK nanpHM cp: J e  re c o n n a is  ce d e fa u t  e tre  u n e  sou rce  de  d isco rd e 
(B ossuet). B nepBOM cjiyqae, HH^HHiirHBHoe npeA Jioxenue  „ le ...d ire “  Tecno 
CBA33HO C FJ13BHb!M npeHJlOXeHHeM, T3K K3K HOAJieXaiItee IiHl|)HHHTHBHOrO 
npeAJioxeHHH, „ le “ , HBJineTCH H AonojiHeHeM B FJ13BHOM npemiojKenHH. Bo 
BTopoM cjiynae, noA Jiexam ee HH4JHHBTHBHOFO npeAJioxeHHn „ce  d e fa u t“ , 
COBepnieHHO H633BHCHMO OT FJiaBHOFO OpeAJlOXeHHH.

B noATBepxAeHne H ainero MHCHHH npHBeaeM npHMep npeAJioxeHHS 
— HBJiHioiueroca nepexHTKOM KOHCTpyKUHH 2 -ro  ra n a  — la p e rso n n e  q u e 
je sais e tre  a rrivee , B KOTOPOM noA Jiexam .ee HH^ HHHTHBHOFO npeA Jioxe- 
H H S , q u e , HrpaeT OAHOBpeMeHHo ii pojib npHMoro AonoAHeHHH B FA3 BHOM 
npeA-noxenHH, m o  HanoMHHaeT KOHCTpyKițHio nepBoro m n a  (je  l’e n te n d s 
dire)-

H HaKOHeu, c STOH x e  uejibio ynoMnnaeM o cTpeMJieniiH ^paH uya- 
CKOFO H3biKa aaweHifTb ycrapeB inyio (JiopMy je  vo is l ’o rag e  v e n ir  (popMofi 
je vo is v e n ir  l ’o rag e , B KOTOPOM HHCJIHHHTHB HaxoAHTca HenocpeACTBeHHO 
nocjie rjia ro jia  rjiaBHoro npeAAOxeHHH.

4. nopanK y  CJIOB rn n a  noA-nejKaiuee +  HHC|JHHHTIIB npeunom iTaercfl 
nocrpoeHHe no THny HHIJIHHHTHB +  noA A exam ee, BcrpeqaiomeecH B 6oAee 
npocTbix KOHCTpyKmiflx, KaK nanpiiM ep: O n  e n te n d it  b o u rd o n n e r  u n  av ion 
(L o u is  A r a g o n ,  Les communistes, to m e  m a rs -a v r il ,  1940, p . 47) H JIH : 
U n e  g ra n d e  fem m e b ru n e  la issa it to m b e r  son sac (ibidem, p . 4), ocoden- 
HO  HHCpHHHTHB BbipaXCH HenepeXOAH bl M HJIH BO3BpaTHbIM FJ13FOJIOM 
H He M O X C T  inieTb npHMoro AonoAHeHHH HJIH x e  K3KOFO-JIHOO o npeaejie - 
HHH. TaKoii nopanoK CJIOB noK33biBaeT, KaK naM KanteTCH, HTO rjiarojibi 
v o ir , e n te n d re , s e n tir , la isser, npeninecTByiomHe HenocpeACTBenHO HHIJJH - 
HHTHBy, CTpeMHTCH CT3Tb COqeTaHHHMH, T3K K3K 3TO np0H30HIJI0 y>Ke C 
rJiarojiOM fa ire , CTaBUiHM BcnoMoraTeJibHbiM HJIH npHmiHHbiM rjiarojiOM, H, 
B MeHbineii Mepe, c rjiarojiOM la is se r : j’ai f a i t  b â t ir  u n e  m aison .

KOF.ua

5. H H4JHHHTHBH3H KOHCTpyKUHH nepB oro Tuna je l’e n te n d s  d ire , (je  le 
vois v e n ir )  BcrpeqaeTca BO Bcex powaHCKHx H3biKax 3a HCKJiioqeHHeM 
pyMbiHCKoro, KOTopbiii saMeHJieT HHIJIHHHTHB aeenpnqacTHeM  : j e l ’a is o u v e n t 
e n te n d u  p a r le r  de la so r te  — eu  l-am  a u z it ad esea  v o rb in d  în  fe lu l  acesta.

6. C T0MKH 3peHHH CTHJlHCTHieCKOH, HHtjlHHHTHBHOe npeAJIOIKeHHe, 
HinpoKo ynoTpeojiaeM oe B nHCbMeHHOH pena , BCTpeqaeTCH H B pasroB op- 
HOM H3biKe, 6oJiee HJIH Menee JiHTepaTypHOM. O HO niHpoKo ripiiMeHneTca
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B CTHXOTBOpHbtX npOH3BefleHHHX, npHAaBaH HM OTTeHOK H3blCKaHHOCTH H 
6jiaro3ByMHOcTM, a T B K »e 11 B o n u c a H iia x , B u e J in x  ycnjieHH H  B bipa3H Tejtb- 
HOCTH.

LA PKOPOS1TION INFINITIVE DE TYPE LATIN (L’ACCUSATIF AVEC 
LTN FIN 1TH) DANS I.A LINID E FKANțAISE

Resume

Dans notre travail, nous nous sommes propose de montrer coniment 
s’est transmise eu francai* la construction syntaxique latine, appelee. l’ac- 
cusatif avec l’infiiutif“ , apres deux groupes de verbes : le premier, forme 
par: voir, entendre, sentir, laisser. fa ire ; le second, constitui par Ies ver­
bes: dire, croire, ferire, savoir, ordonner, vouloir ele., el de pr^seiiler. se- 
lon la methode hisțorique, l’evoiulion de cette tournure grammaticale dans 
Ies differentes elapes de la languc Iranpiise

Nous ajoutons quelques remarques eoncernant la signification stylis- 
tique de celle construction.

1. Nous avons pu constatei- qu’apres Ies verbes du premier groupe, la 
proposilion infinitive selon le modele : ,.je Z’entends dire“, suit le mo­
dele latin: ,,audio Uium dicere“. Celle construction syntâxique, transmise 
peut-etre directemenl du latin, s’emploie de fațon permanente en franțais 
depuis Ies premiers textes litteraires (XLe sieele) jusqu’â ceux de nos 
jours.

Quoique F. Brunot et Ed. Bourciez mettent en doute l’existence de la 
proposilion infinitive dans l’ancien francais, nous nous rallions ă W. Meyer- 
Liibke, Ad. Tobler el Ar. Darmsteter, qui exprimenl une opinion contraire. 
1) ailleurs. dans nos recberches pcrsonnelles, nous avons trouvă dans La 
Chanson de Rotund environ 34 exemples de l’emploi de celte tournure.

2. Apres Ies verbes appartenant au second groupe, la construction avec 
l'infinitif, introduilc par la voie des traduclions, â partir surtout du XlV-e 
sieele. devienl tres frequente, notanunent au XVI-e sieele Nous en avons 
trouve environ 30 exemples dans un seul ,,livre“ de l’oeuvre de R a b e l a i s 
(Lar^untua et Vanta^ruel. livre V).

Cette tournure porte le eacbet dun  latinisme Evident, si Fon compare 
une phrase comme : ,,...lesquelles (cometes et apparitions meteores) voulent 
Ies cieuls estre aux humains potir prognostic...“ ( R a b e l a i s ,  oeuvre citee, 
p. 120), ă un texte latin comme : „Caesar jussit omnem senatum contenire 
ad se“, C a e s a r. t)e bello Callico, II, 5). Cette construction dont on tise 
assez pcu a u W II-e  sieele, disparatl completement au d6but du sieele suit ant. 
D’ailleurs. elle n’avait jamais penetre dans la langue parlee. La tendance ă 
la elarle peut en expliquer la disparilion (parmi d’autres causes).

3. La tournure avec Ciufuiitil apres leg verbes du premier groupe, selon 
le type cite (je l’entends dire), s’est conservee, comme nous l’avons d6ja 
dit, dans la langue moderne, malgre son aspect synth^tique.

Cela tient, selon nous, entre autres causes, au fait que dans la phrase 
citee plus liant, la liaison entre la proposilion infinitive et la proposilion 
principale, est beaucoup plus etroite que dans la phrase du type 2 : „je 
reconnais ce dejaut etre tine source de discorde“ (Bossuet). Dans le preini-
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er cas, ia proposition infinitive ,,T...dire" est inlimeinent soudee â la pro- 
position principale, puisque le sujet de Ia propostion infinitive „1“ est en 
nieme temps complement direct dans la principale. Tel n’est pas le cas dans 
la proposition infinitive (lype 2) — ..ce defaut etre une souree de discorde“ 
dont le sujet ,,ce defaut" est tont a fait imkpendant par rapport â la pro­
position principale. A l’appui de notre hypothese, on peut aussi ajouter 

• Ia constatation que dans une phrase conime : ,,la personne tpie je sais 
etre arrivee“ —  survivance de la tournure du type 2 dans le franțais mo­
derne — on remarque le mente rapport etroit entre la proposition infinitive 
et la proposition principale, dans Ie sens que le sujet de la proposition 
infinitive, ,,que“ , est aussi complement direct dans la principale, ce qui 
nous rappelle la construction du type 1 (je Tentends dire).

Enfin, el toujours potir confirmer notre affirmalion. onl peut invoquer 
la tendance du franțais moderne de placer rinfinilif immediafement apres 
le verbe de la principale : ,,je vois renir rorage“ tend â remplacer dans 
Tusage : ..je vois Vorage venii".

4. Cette preference dans Tordre des mois (infinitif — sujet et non 
pas sujet — infinitif), que Ton observe dans Ies constructions plus simples, 
comme : On entendit bourdonner un avion ‘ (L. A r a g o n, Les Comniu- 
nistes, tonte mars-avril 1940, p. 47) ou encore ,,l ne grande femme brune 
laissail tomber son sac“ (Ibidem. p. 4), se rencontre surlout lorsque Tinfinitif. 
exprime par un verbe intransitif ou un verbe reflechi, ne peut pas avoir 
de complement direct ou quand il n’est pas suivi d’aulres mots qui le d^ter- 
minent. Cette preference marqtte peut-etre rine tendance potir les verbes voir, 
entendre, senlir, laisser, suivis d’un infinitif, de fornter avec ce dernier — 
dans certains cas — une locution verbale, ce qui est deja arrive potir le 
verbe faire, devenii verbe auxiliaire ou „causatif“ , dans une expression 
comme: „ j ’ai fait bâtir une maison“ .

5. On emploie la construi turn avec rinfinilif (lype: ,.je Tentends 
dire") dans toutes les langues romanes. excepte le roumain ou Ton remplace 
Tinfinitif par le participe present: ,,je i'ai souvent entendu parter de la 
sorte". ..L-ani auzit adesea vorbind în felul acesta". Traduite en franțais, 
la phrase roumaine equivaut ă ..je Tai souvent entendu parlant de la sorte".

6. Au point de v ue du ștyle, la proposition infinitive s’emploie surtout 
dans la langue Acrite ; on Temploie aussi dans la langue parl^e — langage 
plus soignA On en fait un grand usage dans la poesie. ou elle marque une 
certaine ekgance et ou souvent elle se fait senlir comme une tournure plus 
eupbonique, surtout par rapport â la proposition completive avec la conjonc- 
tion ..que". construction qui pourrait la remplacer, notammeut en prose ou 
dans la langue parlee usuelle. Tres usilee dans les passages descriptifs, 
elle contribue souvent ă en renforcer Teffet expressif.
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UN CAPITOL DIN ISTORIA VECHILOR RAPORTURI LINGVISTICE 
BALTO-SLAVE: EPOCA DE FORMARE A ADJECTIVELOR CONJUNCTE

DE

A. VRACIU

între limbile baltice și cele slave există un număr impresionant de 
elemente comune. Concordanțele acestea apar în toate laturile limbii : fo­
netică, gramatică (iu primul rind. în morfologie și derivare) și, mai ales, 
în. vocabular. In cadrul familiei lingvistice indo-europene numai ramura 
indiană și cea iraniană posedă în comun asemenea afinități frapante1). 
Dar dacă majoritatea lingviștilor recunosc existența și însemnătatea tră­
săturilor proprii exclusiv limbilor slave și baltice nu s-a ajuns, totuși, la 
un acord în privința originii lor. Astfel. V Meillet. K Ruga, A. Senn, 
J. M. Korinek, V. MaZillis și al|i învățați au considerat că inovațiile spe­
cifice ballo-slav ei s-au ivit independent și au evoluat paralel. în schimb, 
A. Schleicher, A. Potebnea. F. Forlunatov, V  PorzeziĂski, A. Șahmatov, 
K Brugmann. .1. Rozwadowski. 0 . Hujer, T. Lehr-Splawinski, J 0- 
trțbsk i J. Safarewicz. O. Sz.cmerenți. V. Ghcorghiev. .1. Kurvlowicz. A. 
Vaillant, P. Arumaa, M. Leumann. V. Kiparsky, P. Trost și alți lin­
gviști au susținut — și susțin astăzi eu argumente noi — ipoteza, potri­
vit căreia, după scindarea limbii indo-europene comune ar fi existat o 
perioada de unitate a dialectelor balto-slave2 ) . Desigur, într-o serie de 
cazuri nu avem de-a face cu inovații, ci cu menținerea unor trăsături mai 
vechi, moștenite din indo-europeana primitivă. In prezent avem însă do-

1) In italoceltieâ situația este oarecum diferită. In legătură cu aceasta vezi articolul 
nostru : Ipoteza unității l\nfțv\sticv italoccltlce. « Studii și cercetării științifice». Filologie. 
Academia l l . l ’ .ll., Filiala Iași. X I (1960). fasc. 1, p. 106— 114. (In  continuare, pentru a­
ceastă publicație vom folosi abrevierea SCȘt.).

2) în legătură cu aceasta, vezi articolele noastre cu bibliografia mai nouă : Problema 
comunității lingvistice ba ltos la ic  în discuția celui de-al IV-lea Congres internațional al 
'daviștilor. SCȘt., 1 \ (1958), fasc. 1 2. p. 151 — 161. (Caracterele generale ale limbilor 
baltice, ibidem. \  (1959), fasc. 1 — 2. p. 109— 130. Ide la indoeuropeană la balto-slavă. 
I notații morfologice, «Analele Științifice ale Universității ,,A1. 1. Cuza“ » (Serie nouă). 
Secțiunea I I I  (Științe Sociale), t. V (1959). p. 115—123. Problema comunității lingvistice 
bullo-slare. «Komanoslav iea», 1\ (1960) p. 87— 106.

6 — Științe sociale
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veți sigure sau foarte probabile că cele mai multe din elementele proprii 
exclusiv limbilor balto-slave au apărut intr-o epoca de comunitate a aces­
tor grupuri indo-europene ’ ).

In procesul de studiere a vechilor rela|ii dintre diferitele ramuri indo- 
europene, inclusiv a raporturilor lingvistice balto-slave nu trebuie trecut 
cu vederea că. întrucît perioada respectivă (ine de .,preistorie" e natural 
ca divergentele de păreri să fie foarte mari, iar ipotezele mai mult ori 
mai puțin plauzibile.

Păreri contradictorii au fost emise și în problema genezei adjective­
lor conjuncte din limbile balto-slave. Astfel. în timp ce K. Brugmann 4 ). 
A Șahmatov8 ), 0. H ujer*), J. Endzelin7 ). J. Otrțbski 8 ) și P. T rost9 ) 
aduc probe în favoarea apariției acestei categorii în epoca unității lin­
gvistice balto-slave. alții (A Meillet 10), E. Fraenkel u ), A. Erhart l e ), B. 
Rosenkrantz l s ) și Z. Zinkevicius 14) ) găsesc analogii în bitită, indo-ira- 
niană și la Homer, analogii invocate în sprijinul evoluției autonome a 
adjectivelor articulate în limbile indo-europene. Care din cele două teze 
are mai multe șanse de adevăr? Pentru a răspunde la această întrebare, 
vom analiza. înainte de toate materialul lingvistic, oferit de limbile în dis­
cuție aici.

Adjectivele au în limbile balto-slave două forme : nominale și pro­
nominale (li se mai spune și nearticulate-articulate, idefinite-definite,

3) în problema cronologiei vezi J. S a b a r e w i c z .  Pryczynki do zagadnienia uspolnoly 
balto-slauianskiej. «Sprawozdnia Pol«kiej Academii Umiejetnosci». t. XLVI. nr. 7. Cracovia. 
1945. p. 202. T. L e h r-S p l a w i n s k i, J  (zyk  polski (Pochodzenie. Poustanie, Rozwâj). 
ediția a Il-a, Warszawa, 1951. pp. 111—19, 33—31 (Vezi și traducerea rusă. IloabCKHă a- 
3bIK ), Editura literaturii în limbi străine. Moscova, 1951, pp. 10—11. 21—22). 
O pochodzeniu i praojczyznie Slowian. Poznan. 1946. JPspolnota jfzykow a  ba} to slowianska a 
problem etnogenezy S}owian. «Slavia Antiqua», t. IV. Poznan — Wrocjaw, 1954, p. 1—21. 
Tio archeologiczne wspilnoty jezykouvj balto-slowianskiej, «Slavia Antiqua», VI. H osas no- 
nbiTKa ocBemenns npoCaeMbt npoHcxowaeniui caoBttn, «Bonpocbt H3biKO3HanHH» 1955. nr. 1. 
p. 152—161. B. f  e o p r  H e B, BaaTOcaaBancKHfi, repMaHCKHă HHgowpaHCKHfl, «CjtaBSH- 
CKaa tțjHJIOJtorHH», voi. I, Editura Academiei de Științe a l K.'- S.. Moscova. 1958, p. I I . 
Id . HccjiegOBaHHB no cpaBHHTejibHO-MCTopH'tecKOMy n3t>iKO3HaiiHio (PoACTBemibie oTHOtne- 
HHH HHAOeBponeflCKHX H3MKOB), Editura literaturii străine. Moscova. 1958. p. 218—238.

4) Gnmdrizs der tergleichenden Gram matik dor indogermanischen Sprachen, Strassburg. 
voi. II. ed. a Il-a. partea doua, 1009—1011.

5) McTOpit'teCKaH MOptJtOjIOFHH pyCCKOFO S3MKa, Moscova, 1957. p. 187.
6) BBegeHHe B HCTOpmo‘tetlICKOro H3HKa (traducere după ediția a I I I - t  ceha). Editura 

literaturii străine. Moscova, p. 49.
7) ApeBHeftinne caaBHHO-CajiTHficKHe H3biKOBbte CBHSH, Tpygbi IlucTHTyTa H3UKa H 

jiHTepaTypu AKaaeMHH HayK HaTBHăcKOă CCP, t. II. 1953, p. 701—751.
8) CjiaBHHO-fiaJITHficKOe B3blKOBOe egHHCTBO,«Voprosî iazikoznaniia». nr. 6. 1951. p 34.
9) A otăzee bultoslor tiskych jazykovych vztah’u. «Ceskoslovenske Prednâsky pro IV. 

Mczinărodni sjezd slavistu v Moskve», Editura Academiei Cehe de Științe, l’raga, 1958, p. 222.
10) Les dialecte.* indo-europiens, Paris, ed. a 11-a. 1922. p. 43.
11) Die baltischen Sprachen, Heidelberg, 1950, p. 82.
12) Zum Problem der baltisch-slavischen Spracheinheit, Bmo, 1958, p. 127.
13) «Die Welt der Slaven», 1958, p. 99—100.
14) Lietuviu kalbos ieardziuotiniu budtardziu islorijos bruozai (Schițe de istorie a adjec­

tivelor pronominale în limba lituaniană), Editdra de Stat pentru literatură politică și știin­
țifică, Vilnius, 1957, p. 9—11 ; idem, HeKOTopbie nonpocbt o0pa3OBannn MecTOHMeHHbix npn- 
aaraTejtbHbtx B 4HT0BCK0M H3HK6, «Voprosî sloveanskogo iazikoznaniia», fasc. III, Editura 
Academiei de Științe a U.R.S.S., Moscova, 1958, p. 53— 54.
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scurte-lungi). Cele pronominale au aproximativ același sens ca substanti­
vele articulate din limbile romanice sau germanice. Alît în slavă, cît și 
în baltică adjectivele definite se obțin de la formele nominale prin alipi­
rea pronumelui indo-europcan *yos (m .), *ya (fem .), ^yo  (n .), care a 
dat v. sl. J’K, ja , je, lit, j is  (m .), j i  (fem ). let. jis, y« 15) ; cf. v. sl. 
AOBpa ,,bun“ — AOEpKiH„cel bun. bunul“ , A®Bpd „bună, ,\oi;pai<i „cea bună” 
A»Kpo (n.) — A«Kpoie16).

15) în limbile lituaniana și letona nu există neutru. El s-a păstrat numai în vechea pru­
siana. Urme ale genului neutru pot fi identificate în structura unor adjective lituaniene 
(la nominativ și acuzativ singular). Vezi M. H. FI e T e p c O H, OtepK JIHTOBCKOro H3NKa 
Editura \cademici de Științe a U.IÎ.S.S., Moscova, 1955, p. 52 și, mai cu seama, J. 0  t r e b- 
s k i, Gramalyka iezyka Ulfuskiego. I. III. Nauka <> farmacii. Panstwowe wydawnictwo nau- 
kowe, Warszawa. 1956. p 123—125.

16) In privința formei, a sensului și funcțiunii adjectivelor nominale și pronominale 
în limbile slave, vezi H. H. T o JI c T o il, 3HaqeHHe KpaTKHx H nojiHHx tpopM npjijiaraTejibHbtx 
B CTapoejtaBHHCKOM H3HKe «Voprosî slaveanskogo iazîkozuaniia», fasc. 2, Editura Academiei 
de Științe a U.IÎ.S.S., Moscova, 1957. p. 43—122 ; JI. 11. jl K y 6 H H c K 11 ii, 143 HCTopHH 
iiMeiiit npHJiaraTejlbHOrO, Referatele și Comunicările Institutului de Lingvistică al Academiei 
de Științe a I R.S.S., t. 1, Moscova, 1952, p. 52—60; id e m , HcTOpHH ApeBHepycCKOro 
H3btKa, .Moscova, 1953, p. 206—219; B. B. B H H o rp aA O B , PyccKHfi H3WK (PpaMMaTH- 
HeCKoe yieHlie O CJlOBC), .Moscova — Leningrad, 1947, p. 262—272 ; LI. C. K y 3 H e u o B,
HcTopitqeCKan rpaMMaTHKa pycCKOrO aablKa, Editura Universității din Moscova, 1953, p. 
146—149, p. 152—157; H. H. III s e u  o Ba, FlojiHbie H KpaTKHe t|>opMbt HMCH npnjiara- 

TejibHbtx B cocTase CKasyeMOro B coBpeMeHHOM pyccKOM JiHTepaTypHOM H3MKe, Universitatea 
din Moscova. însemnări științifice. PyccKHH H3HK, iasc. 150, 1952, p. 73—132 ; PpaMMa- 
THKa pycCKOLO R3blKa, t. I, Editura Academiei de Științe a U.IÎ.S.S., 1960, p. 281—287. 
A. B. H caq eH K O , EpaMMaTHqecKHfi CTpoft pyccKoro H3HKa B conocTaBJteHHH c cjiOBammM, 
voi. I, Bratislava, 1951, p. 249—266; IO. C. M a c JI o B, OqepK SajirapcKOH rpaMMaTHKH, 
Editura literaturii în limbi străine, Moscova, 1956, p. 110—124; F. T  r a v n i c e k, UpaM- 

MaTHKa retuCKOTO jiHTepaTypiioro R3HKa, Editura literaturii străine. Moscova, 1950, p. 
358—361; id e m , Mluvnice spisovne cestiny, partea a Il-a, Slovanske nakladatelstvi, 
Praha, 1951, p. 1095—1112. Cît despre situația existentă în limbile germanice, trebuie avut 
in vedere că asemănările cu balto-slava (in exclusiv de aspectul genegal. Adjectivele articulate 
din germanică se deosebesc total dc cele balto-slavc, atîl sub raportul formei, cît ți al 
funcțiunii. Cf. E. 1* r o k o s c h, CpaBHHTe.ăbiiaR rpaMMaTHKa repMaHCKHx H3HKOB (traducere 
din limba engleză). Moscova, 1954, p. 281—282.

Pentru lituaniană vom da mai întii paradigma adjectivelor nearticu­
late, iar apoi, cea a adjectivelor articulate. Luăm ca ilustrație adjectivul 

geras,geră „bun, bună“ (forma scurtă), gerăsis geroji (forma articulată).

Declinarea nominală.

Masculin Feminin

Singular I ’lural Singular Plural
N. geras geri gerâ geros
G. gero geru. geros geru.
D. gerăm geriems gerai geroms
A. gen gerus gen gerâs
I- geru gerais gera geromis
L. gerame geruose geroje gerose
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Declinarea pronoinițială.
Masculin Feminin

Singular Plural Singular Plural
N. gerâsis gerieji geroji gerosios
G. gerojo geru.ju gerosios gerujiț
D. gerâjam gerfesiems gerajai gerosioms
A. genții geruosius geroji gerqsias
I. geruoju geraîsiais gerâja gerosiomis
L. gerâjame gerudsiuose gerojoje gerbsiose

După cum se poate constata din exemplele de mai sus, ad jecth ele ar­
ticulate au in limba lituaniană forme mai transparente decît în slavă. La 
aceeași concluzie ajungem și în cazul comparației cu tipul corespunzător 
din letonă. Dar, datorită poziției enclitice a pronumelui, anumite schim­
bări s-au produs și cu adjectivele pronominale din lituaniana. Astfel, la 
nom. sg. în loc de -jis avem -is; la nom. pl. în loc de jie  găsim -ji \ 
la ac. pl. -ins în loc de -juo s ș.a.m.d. Actualmente, în limba literară ad­
jectivele articulate se întrebuințează mai rar decît cele nearticulate iar în 
unele graiuri lituaniene tind chiar să d ispară1 ') .

In letonă, ca de altfel și în slavă sau lituaniană, adjectivele la forma 
seurtă se declină întocmai ca substantivele; de ex. maz» ..mic1' face la
singular: gen. maza. dat. mazam. ac. mazu. loc. muză (eL ters  „ ta tă ‘“ 
gen te ta  dat. tevam. ac. tecii, loc. leva) : la feminin mazu ,,mieâ“ gen. mazas. 
dat. mazai, ac. mazu. (cf. rulat .,mînă"“. gen. rokas. dat. rokai, ac. roku). 
Același lucru se observă și la plural. Rezulta că acestea sînt mai vechi, in 
orice caz s-au constituit după destrămarea comunității lingvistice indo-eu 
ropene. In schimb, adjectivele articulate au tipul lor de declinare.

17) In privința adjectivelor pronominale din limba lituanian:! vezi J. O t r e b s k i , 
op. cit., p. 111— 123 și A. V a \ e c k  i e n e. Ilabartincs tiv i u liu  kalbos ivardziuotituu budvurdziu 
vurtojiruas (întrebuințarea adjectivelor pronominale în limba lituaniană contemporană). «Lite­
ratura ir  kalba». 11, Editura dc Stat pentru literatură beletristică, Vilnius, 1951, p. 159—328 ; 
id e m ,  ynoTpeOJieHHe MecTOHMeitHbtx 0opM HMen npa.iaraTeabHbtx B cospeMetniaM an- 
TOBCKOM H3HKe, Vilnius, 1958. 18 pag. Pentru letonă vozi .1. E n d z c 1 i n. Latviesu valodus 
gramatiku (Gramatica lim bii letone), Eidlura letonă dc Stal. Higa. 1951, p. IM —477. 
p. 595—599 ; i d e m, Haitii valodu skuiias un formas (Sunetele și formele limbilor baltice). 
Editura letonă de Stat. Riga, 1918, p. 151 — 151. unde se discută laptele tuturor limbilor 
baltice. Despre dispariția treptată a adjectivelor articulate în unele graiuri lituaniene scrie 
recent K. Z ink rtic ius ; Vezi Lieturiu  kalbos ivardziuotiniu budrurdziu istorijos bruozai. 
p. 97— 101 și HeKOToptte Bonpocu 06pa3OBaHitst MecTOHMettHux npnaaraTe.ibHbx B JIU- 
TOBCKOM S3bIKe, p. 97—100.

D<aii narea ud jet ti celor pronominale in letonă.
Masculin Feminin

Singular Plural Singular Plural
A. mazais mazie mază mazăs
G. mază mazo maz ăs mazo
D. mazajam maza jem mazaj ai maza j ă m
A. maza mazos mazo mazas
L. mazajâ maza jos maza j ă mazaj ă s
V. mazais ! (mazo) ! — mază I —
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In limba veche prusiana adjectivele pronominale se întîlnesc mai rar 
și, pe deasupra, sini notate inconsecvent. Puternic influențați de origina­
lul german, traducătorii — de cele mai multe ori străini de limba prusiana 
— nu erau alenți la formele vii, curente in vorbirea vechilor prusieni , 8 ). 
Totuși, exemplele de care dispunem (Cf. v. pr. pirmois „primul" pirinoi 
„prima“ <j>irnias — formă nearticulată 19) arată că în prusiana veche, 
această categorie de adjective are aceeași origine și același aspect struc­
tural

Iii) Uriași lin ui s-a petrecut fi cu vecinie texte letone. Vezi X. P. Z i n k e v i c i u s .
op. cil.. (în lituaniană), p. 11, nota 5 ; i d e m  (op. cil., în rusă), p. 56, nota 21.

19) Pentru analogii cf. Iii. piriHutis „primul*, pirmoji „prima1*.
20) Z. Zinkevicius afirmă chiar că în lituaniană adjectivele pronominale s-au format 

relativ tîrziu și independent de letonă. Vezi op. cit., p. 13 (și respectiv, p. 55).
21) Pentru exemple vezi II. R e i c h e I t. luestisches Elementarbuch, Heidelberg. 1909, 

p. 370—371. •

22) Vezi în acest sens studiul lui T. L e h r-S p 1 a w i n s k i, Podstauy indo-furopejMe 
uspohioty jezykoKf '] bnlto-slouiansltiej. «7. polskiclt studifiw slawistycznych», t. I. Warsza- 
na. 1953, p. 125—136.

23) Ele ar fi fost și mai mari, dacă limbile balto-slave ar fi fost atestate ta scris 
la o dată mai timpurie.

21) Și nu numai din domeniul morfologiei, ci și al foneticii, sintaxei, derivării și, în­
deosebi, al vocabularului.

Revenind acum la analogiile descoperite în hilită, indo-iraniană și la 
Ilomer, putem discuta în ce măsură este justă teza care susține că adjec­
tivele pronominale s-ar îi dezvoltat independent in slavă și baltică'20)

Se cuvine în primul rînd subliniat faptul că nici o limbă indo-euro- 
peană (veche sau nouă) nu posedă adjective articulate de tipul celor din 
halto-slavă. Asemănările se reduc exclusiv la faptul că in vedică, avestică, 
veche persană, dialectul homeric .și limbile iraniene actuale i. -e *yo (pro­
nume relativ sau demonstrativ) îndeplinește; în anumite cazuri o funcție 
similară cu adjectivele pronominale din Limbile balto-slave. Există însă o 
deosebire esențială. în Kio-I eda va „care“ , precedă un substantiv ; în aves­
tică, unde construcțiile acestea sînt .și mai numeroase2 1), pronumele stă 
nu după adjectiv, ci înaintea lui. Dar in limbile balto-slave pronumele se 
atașează nu la un substantiv, ci la adjectiv (de regulă, calificativ), cu 
care se acordă în gen. număr și caz. Pe lingă aceasta, pronumele stă 
imediat după adjectivul cu care face corp comun. Prin urmare, numai 
materialul inițial, moștenii din indo-europeana, e comun. Căile de dezvol­
tare sînt însă specifice. în legătură cu cele spuse anterior, pe baza argu­
mentelor și a faptelor invocate, noi sintem înclinați a crede că adjectivele 
articulate au apărut in epoca de comunitate a triburilor balto-slave. Căci 
într-o serie de cazuri inovațiile caractersitice acestor două grupuri s-au dez­
voltat pe baza unui material structural comun cu alte ramuri indo-euro- 
pene2 2). Dacă, dimpotrivă, am accepta ipoteza conform căreia aici avem a 
face cu rezultatul unor evoluții autonome, atunci ne-ar fi foarte greu să 
răspundem de ce tocmai în halto-slavă asemănările sînt așa de m ari23), 
faptul nu este, desigur, izolat. Mai sînt și alte lap te 2 4 ) care pledează 
în favoarea comunității balto-slave, comunitate recunoscută în prezent de
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majoritatea lingviștilor25). Evident, în rezolvarea acestei probleme con­
troversate, de un real folos sini datele furnizate de unele discipline auxi­
liare, cum ar fi arheologia, antropologia și etnografia. S-a arătat deja, că 
antropologia, de pildă, confirmă existența comunității lingvistice baho- 
slave28). Probe concludente vor mai putea fi aduse de acum încolo numai 
studiind toponimia și hidronimia de pe teritoriul țărilor baltice și slave 
(de răsărit și apus).

25) Vezi luciările celui de-al IV-lea Congres International al Slaviștilor.
26) Vezi cercetările efectuate în această direcție de Jan Czekanowski.

113 HCTOPHH APEBHEHLUHX CJIABHHO-BAJ1THF1CKHX MBblKOBblX 
OTHOU1EHHP1 : BOnPOC O BO3HHKHOBEHWH HOJlHblX 0OPM HMEH 

HPHJIArATEJlbHblX

KpaTKoe coaepjKaHHe

M3BeCTH0, MTO MOKZty CJI3BHHCKHMH H 6aJITHHCKHMH H3blK3MH C yilte- 
CTBytOT M H orom icjteH H bie o S m u e  qepT bi, n e  B C T peqatom H ecu  B A p y n tx  BeT- 
BH X  H H A oeB poneflcK oro ceM eficT B a. K  ST H M  cnettHcjtHqecKiiM  ocoSeHHOCTHM 
cJieA yeT  C T H C C T H  H MecTOHMeHHbie (n o n n b ie )  tjtopM bi n p H jia raT e jtb H b ix , 
BOnpOC 0 npOM3XOJKAeHHH KOTOpblX H paCCMaTpHBaeTCH B HaCTOHHteH CTaTbe.

H eo6xoA «M O  noA ’iepK H yTb, [ITO  np o âJteM b i, cBH3aHHbie c a n o x o fi C JIO - 
HteHHH HOAHHX $ o p v i  HHM6H npH JiaraTejIbH blX  B CA3BHHCKHX H SaHTHHCKHX 
5i3btKax pasp em aJtH C b  paajiHHHbiMH aBTopaM H B C O O T B 6 T C T B H H  C HX o 6 m e ii 
KOHuenuHefi o  n p u p o A e  B3aHM00TH0ineHHH, H M eam H x M ec io  n o c jte  p a c n a .u a 
H H A oeBponeH C K oro eAHHCTBa M e » A y  Bbim eyKasaHHbiM H H3biKOBbtMH r p y n - 
naMM. T aK , H a n p ., A . M e fie , 3 .  <t>peHKeJib, B . P o se H K p a n u , A . 3 p x a p T , 
3 .  3 H H K 6BH>IIO C  n  Ap. cm ira tO T , m o  K aTeropH H  MecTOHMeHHbix n p H J ia ra - 
JtebHbtX BO3HHKJia H63aBHCHMO li p33BHBaJ13Cb napajW iejIbHO  B CJ13BHHCKHX 
II SajITHHCKHX H3bIK3X. B CBS3H C 3THM CCbICAajIHCb Ha HeKOTOpbie, KaK- 
6yATo aH a jto r im H b ie  H B JI6 H H H  H3 xeTTC K oro, HHAOHpaHCKoro H a p .  H H A O - 
eB p oneficK tix  H3btKOB. H ao 6 o p O T , TaKHe jiHHrBHCTbi KaK K . B pyrM aH H , A. 
lU axM aT O B , H. 3H .n3e.nnH, H . OrpeM QcKHH, O . P y H e p  H Ap. npHBOAMJi» 
AOBOAbI B nOJIb3y B03HHKH0B6HHH MCCTOHMeHHblX n p n jia ra T e jib H b ix  B a n o x y 
cjiaBHHo-âaJiTHHCKofi H3biKOBoft O6 IUH OCTM , cym ecTBO BaBH iefi n o c j te  p a c n a - 
A eH tis H H A oeB poneficK oro n p a s3 b tK a .

H a y q a a  B ecb KOMnJteKc (paKTOB, aB Top AaHHofi cTaTbH pa3A eJiH eT TO 
MHeHHe, co rjtacH O  KOTOpoMy noA H bie n p H Jia raT e jib H b ie  cjroîKHAHCb B n e p n o A 
âajiTOCJiaBHHCKoro H3biKOBoro eAHHCTBa.

JXeiicTBHTeJibHo, H H  OA HH  H3 HHAoeBponeiicKM x H3biK0B He o S jta A a e T 
MecTOHMeHHbtMH npH jtaraT ejibH biM H , noAoSHbiMH T C M , KOTopbie cym ecT B y toT 
B CJtaBHHCKOM II SajlTHHCKOM. FIO3TOMy OCTaeTCH AOnyCTHTb, m o  OHH BO3- 
H H K JIH  B a n o x y  6o .nee  HJIH  MfeHee T PC H O H  H npoAOJi>KHTe.nbHOH HSBIROBOM 
oSlUHOCTH CJtaBHH H 6aATHHU.eB. riOMHMO HHCTO JIHHrBHCTHHeCKHX AaHHblX, 
9T a rn n o T e a a  noT B epiK A aeT cn T a x a te  ap x eo .n o rH efi, a H ip o iio jio r t ie i t ,  S T H O - 
rp a tp H e it H ApyrHM H, CMeatHblMH C H3blKO3H3HHeM AHCIIHnJIHHaMH.

https://biblioteca-digitala.ro



7 VECHI RAPORTURI LINGVISTICE BALTO-SLAVE 87

I N IHAP1TRE DE L’HISTOIKE DES ANCIENS RAPPORTS UNGUISTIQUES DU SLAVE 
ET DU BALTIQUE: L'FPOQUE DE FORMATION DES ADJECTIFS ARTICULES

Hesume

Dans celle etude on met en discussion tine des innovalions morpholo- 
giques communes au ballo-slave, innovation produite apres la scission de 
Punit^ linguistique indo«euro premie, a savoif la genese des adjecltifs 
pronominalii (appeles aussi adjectifs articolaș, conjoints, dMinis, longs 
ou pleins). Sur ce probleme Ies auteurs ont emis deux sortes d hypolheses. 
Ainsi. quelques linguistes (par exemple, A. Meillcl, E. Iracnkcl, B. Rosen- 
kranz. A. Erhart et Z. Zinkevicius) soutiennent que Ies adjectifs a rticu la 
seraient, en slave et baltique, le insultat d’une 6volution autonome, ă la- 
quelle il faut ajouter un dăveloppemenet parallele. Les savants cites 
ci-dessus ont touebe de prouver que pour les adjectifs conjoints du balto- 
slave on peut trouver des analogies dans les autres langues indo-europ6- 
ennes (en liittite, indo-iranien existeraient. â leur avis, des faits semblables). 
Par contre, K. Brugmann, A. Chakhmatoff, O. Hujer, J. Endzelin, J. Ot- 
rebski et 1*. Trost invoquent des argumente en faveur de l’apparition de 
cette categorie de mols dans tine perinde d’unite linguistique ballo-slave, 
perinde qui doit circ placCc entre l indn-curopcen primaire et le slave (ou 
baltique) commun.

En etudiant les donnees grammaticales Pauteur du present article est 
tente lui-menie d’expliquer l’origine des adjectifs conjoints du balto-slave 
conține consequence d’une epoque d’unite linguistique, plus ou moins etroite, 
de ces tribus indo-europeennes..

C’est un fait etabli qu’aucune des langues indo-europeennes (anciennes 
ou modernes) ne possede pas des adjectifs definis semblables â ceux du 
slave ou du baltique. Seulement le vedique, l’avcstique, le vieux-perse, le 
dialecte homerique et les idiomes iraniens actuels emploient le pronom 
i.-e. -yo (fem. ya) avec une fonction similaire ă des adjectifs longs du 
ballo-slave. Pourlant il y a une difference trappante entre les langues 
mentionnees et le balto-slave. Par exemple, en Rigvede ( II , 32, 8) yă 
„quelle“ precede toujours le nom ; en avestique, ou ces constructions sont 
beaucoup plus nombreuses, le pronom n’est pas adjoint ă l’adjectif, mais 
place avant cclui-ci. Mais, on sait, qu'en slave et en baltique le pronom 
se trouve non pas devanl le substantif, mais apres l’adjectif nominal, avec 
l^quel il forme un seul mot et s accorde en genre, nombre et eas. Par 
consequent, seulement le materiei linguistique inițial, horite de Pindo-eu- 
rop^en, est commun. Cependant, il faut observer qu’en balto-slave on ren- 
contre des innovalions qui ont comme point de dăpart un fonds (ou 
bien des ekments) de l’indo-europeen primitif.

A cotii des autres innovations caracterisiques aux langues baltiques 
el slaves (en morphologie, phonltique, vocabulaire et syntaxe), les adjec­
tifs pronominaux constituent eux-aussi un argument de plus qui plede 
pour l’existence d’une periode de comnunaută balto-slave.
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PROBLEMA EXISTENȚEI SPECII LII VERBAL IN 
LIMBA ROMI NA

DE

A. ZACORDONET

Fără a considera prezența aspectului verbal in limba roinînă ca un fapt 
incontestabil, ca un fenomen liz ib il și bine conturat sub raportul gramatical, 
lucrarea de față constituie numai o încercare de a sonda terenul limbii ro- 
mîne. pentru a găsi, dacă nu forme de aspect veritabile în sensul aspectului 
verbal slav, cel puțin elemente sporadice și întîmplatoare, care să semene, 
intr-un fel sau altul, cu ceea ce sc înțelege prin această categorie gram ati­
cală. Dacă lotuși investigațiile mele nu vor reuși să descopere sau să iden­
tifice in limba noastră asemenea rudimente de aspect, contribuția lucrării ar 
consta in faptul de a ii relevat procedeele gramaticale sau de alt ordin la 
care recurge limba roinînă pentru a compensa inexistența totală sau par­
țială a aspectului verbal.

Inexistența formală a unei categorii gramaticale intr-o limbă face ca 
înțelegerea acestei categorii, care există in alte limbi să fie foarte dificilă. 
Este cazul aspectului verbal, care a dispărut' sau n-a existat niciodată în 
limba roinînă. Sau dacă există sporadic, el nu arc o rubrică a lui proprie în 
conștiința vorbitorilor romini, așa cum arc de pildă categoria numărului, 
a cazului, a genului, a timpului etc.

In definițiile care se dau de obicei aspectelor verbale rusești nu se po­
menește un lucru care mi se pare esențial pentru aspect Este vorba de acea 
particularitate a verbului rusesc, care s-ar putea numi sincronizarea ideii 
de timp și a ideii de calitate și care în ordinea gramaticală se realizează 
prin prezența în corpul aceleiași forme verbale a două elemente morfolo­
gice. umil din ele (un sufix, o desinență) mareînd timpul acțiunii, celalalt 
(un sufix, un prefix sau o desinență nulă) mareînd calitatea sau caracterul 
acțiunii. Pe plan psihologic, aspectul verbal ar fi așadar o maniera parti­
culară de a observa și de a aprecia acțiunile verbale constînd în înclinația 
consecventă a subiectului vorbitor de a indica concomitent, printr-un singur 
cm ini, a tît data acțiunii cîl și imaginea ci. Cu alte cuvinte, în clipa în care 
vorbitorul indică momentul producerii acțiunii, peste această indicație ab­
stractă se suprapune (și o trece pe planul al doilea) calificarea acțiunii din- 
■tr-un anumit punct de vedere, calificare impusă de caracterul însuși al ac-
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(iunii, adică de diversele aspecte posibile ale ei (durata, viteza, frecvența, 
rezid ta tul etc.).

O consecință morfologică importantă a acestei particularități este scin­
darea verbului rusesc în două infinitive. Aproape fiecărui verb romînesc îi 
corespund în limba rusă două verbe 'cu aceeași temă (de ex. a întîlni ” 
BCTpeTMTb— BCTpenaTb ; a traduce =  nepeBecTH—nepeBOAHTb ; a povesti = 
paccKasaTb — paceKa3btBaTb). Ceea ce mai rezultă de aici este faptul 
că aceeași formă verbală rusească arc o valoare sau alta după cum a fost 
derivată de la un infinitiv sau de la celalalt, de ex. forma de prezent 
BCTpeqato (de la BCTpeqaTb) =  întîlnesc ; BCTpewy (de la BCrpeTHTb)= voi 
întîlni.

\im ic similar nu găsim în limba romină și nici în celelalte limbi ro­
manice. Din această cauză existența aspectului verbal în aceste limbi este 
in general contestată. Această părere este împărtășită de majoritatea lin­
gviștilor romini.

Teza care contestă existența aspectului verbal în limba romină (și în 
alte limbi cu un sistem identic) este valabilă numai pentru aspectul perfec- 
tiv, care lipsește formal în limbile romanice. In ceea ce privește aspectul 
imperfectiv, existența lui nu poate fi tăgăduită, căci unicul infinitiv al 
limbii noastre exprima în primul rînd aspectul imperfectiv. După cum se 
știe, funcția cea mai de seama a aspectului perfecliv este aceea de a indica 
limitele acțiunii sau rezultatul ei. Acest aspect exclude prin definiție ideea 
de durată sau de repetiție, mareînd acțiuni efectuate o singură dată. Aspec­
tul imperfectiv. dimpotrivă, indică o acțiune în curs de desfășurare, con- 
stalînd procesul însuși al acțiunii, fără să conțină nici o precizare cu pri­
vire la limitele sau rezultatul ei.

Evocarea unei acțiuni care este în curs de desfășurare, nestingherită 
de nici o limită, în principiu putînd dura la infinit, este conținutul cel mai 
obișnuit al aspectului imperfectiv, este semnificația lui cea mai firească. 
..norma lui gramaticală". Aspectul imperfectiv indică deci o acțiune sau 
stare necalificată. Este un aspect „neutru", cum îl definește Vinogradov 
(PycCKHM H3biK. M. 1947, ți. 19o), constituind baza sau punctul de plecare 
al tuturor relațiilor de aspect.

Daca acceptăm acest punct de vedere (împărtășit de lingviști ca Șab- 
matov și Vinogradov) și încercăm să identificăm aspectul verbal al verbului 
romînesc, constatam că infinitivul romînesc aparține totdeauna sau aproape 
totdeauna aspectului imperfectiv' .fiindcă verbul nostru exprimă de obicei 
o acțiune care se află în curs de desfășurare, care durează, fără să conțină 
nici o altă indicație, adică o acțiune „necalificală", după terminologia lui 
Sahmatov. Cărui aspect aparține de pildă un verb romînesc ca o scrie? Fără 
îndoială aspectului imperfei tiv, căci a scrie înseamnă a scrie continuu, și 
azi, și mîine, orieînd, adică tot ceea ce exprimă în esență verbul rusesc 
nucaib. La fel se poate spune despre orice alt verb romînesc : o arde, 
a strica, a bea. a cili, a merge, a ședea, a ciuta și altele. Poate nu este 
întîmplălor faptul că în dicționarele romino-ruse verbele romînești sînt tra­
duse totdeauna cu dubletul rusesc de aspect imperfectiv' și niciodată cu 
dubletul perfectiv Astfel în dicționarul romin-rus al lui B. A. Andrianov 
și D. E. Milialci(PyMbtHCKopyccKHH cjiOBapb, MoCKBa, 1953) niște verbe
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romînești ca : a citi, a învăța, u încălzi, a traversa, a cădea, a spăla se 
traduc prin verbele ru s e ș t i : iHTaTb, ymtTb, rpeTb, nepexonHTb, nana ib , 
MbiTb și nu prin npoHHTaTb, BbiyuiiTb, corpeib , nepeHTH, ynacTb BbiMbiTb 
dubletele lor de aspect perfectiv. La fel stau lucrurile în orice altă limbă. 
Astfel verbele din limba germană, cu mici excepții, se traduc în limba rusă 
de asemenea cu aspectul imperfectiv. In dicționarul german-rus al prof. 
I. V Rahmanov (HeMeuKO-pycCKHH CJlOBapb. M. 1956) verbul schlapen e 
tradus eu yAapsTb și nu cu yAapwTb; freilassen e tradus prin BbinyCKaTb 
și nu prinBbtnyCTHTb; pentru umwerfen e indicat onpoKH^biBaTb și nuonpo- 
KHHyTb. Pentru limita franceză aceeași situație. în dicționarul francez-rus 
alcătuit de K. A. Ganșina (<PpaHuy3CKO-pyccKHH CJlOBapb, M. 1916) recevoir 
a fost tradus prin nojiynaTb și nu prin noJiyHMTb; detruire e redat prin 
paapymaTb și nu prin paspyiHHTb; rebuter este echivalat p rin  OTTajiKHBaTb 
și nu prin OTTOJiKHyTbJ în sfîrșit, în dreptul lui fermer este dat im perfectă ul 
3aKpblBaTb și nu dubletul de aspect opus al acestuia 3aKpbiTb.

Ceea ce lipsește, prin urmare, în limba romînă este aspectul perfectiv, 
adică acel aspect care conține precizări de tot felul privitoare la acțiunea 
verbului. Alianțele acestui aspect (ca și de altfel ale aspectului imperfectiv) 
limba romînă le redă prin unicul ei infinitiv și prin numeroasele ei timpuri

Aptitudinea verbului rominesc de a marca cu ajutorul timpurilor sale 
sau prin alte mijloace aspectul verbal, a fost semnalată în unele gramatici 
romînești. Dacă însă autorii acestor gramatici n-au stăru it mai mult asupra 
acestui fenomen, adică n-au încercat o descriere a lui mai amănunțită, re­
zerva lor se explică prin faptul că ei nu-1 analizează de pe poziția unei limbi 
care are aspect verbal, cum ar fi, de exemplu, limba rusă. Privind însă fe­
nomenul in discuție prin prisma limbii ruse, constatăm ușor că orice formă 
a verbului rominesc conține implicit cutare sau eulaie aspect sau nuanța 
de aspect, după cum orice formă verbala rusească marchează, prin interme­
diul aspectului, cutare timp sau mai exact cutare nuanță de timp.

lo tuși, ca să nu fiu înțeles greșit, trebuie să precizez că nu este vorba 
aici de un paralelism desăvîrșit eu simpla inversare a celor două categorii 
gram aticale: timpul și aspectul. Spre deosebire de verbul rominesc, care 
nu are deloc forme de aspect, ci numai forme de timp, verbul rusesc, ală­
turi de forme de aspect, care constituie un mecanism morfologic foarte com­
plicat și subtil, mai are și forme de timp. In orice caz el are cele trei tim­
puri principale și aș spune absolut necesare în orice limbă : prezentul, tre- 
eutul și viitorul. Ceea ce îi lipsește verbului rusesc sînt nuanțele de timp. 
I’e acestea el le indică, cum am mai spus, cu aju torul aspectului și foarte 
des cu ajutorul contextului. Lucrurile se petrec cam în felul următor. In 
limba rusa există, de pildă, un singur timp trecut, perfectul in —Jl. Acest tre­
cui unic cumulează toate nuanțele de trecut existente în limba romînă și în 
alte lim bi: a ) im perfec tu l: el citea mult =on MHOTO HHTaji; b ) perfectul com­
pu s: el a citit proza Iui Eminescu =  OH HHTaJl npoay EMHHeCKy ; c) perfectul 
sim plu: Ai venit iar la belele, ai? urlă bătrîna (Caragiale) =  3 a  6njteTaMH 
3a CBOHMH npHUieji, a ? aapbmajia c îa p y x a ; d) mai-mult-ca-perfectul: Au

https://biblioteca-digitala.ro



92 A. ZACORDONEȚ 4

s o s i i . . .  Nenorocire.'... Inspectorul trecuse pe la secție adineaori:, 
cercetase la secret, notase ceia. foarte supărat, in portofel, și liberase 
l>e cele trei f e m e i . . .  (Caragiale, Două loturi), lată traducerea rusească: 
ripnexajiR B yqacTOK... KaKoe HecqacTte! HHcneKTop y x e  nofabiBaji B 
yqacTKe, o6cjie^oBa.,i ceKpeTHyio, HTO-TO aanitcaji H OCBO6O^ HJI weHmiiH...

Un alt exemplu din același autor și din aceeași operă: De cu seară 
venise un prieten <le. la minister și lăsase o scrisoare =  Elite c Benepa 3a- 
XOAHJI COCJiyJKHBeil H3 MHHHCTepCTBa Ii OCTaBMJl RHCbMO.

Pentru a reda nuanța specifică și foarte expresivă a mai-mult-ca-perfec- 
tului rominesc limba rusă recurge, cum se poate vedea din exemplele de 
mai sus, la adverbe de timp (y>Ke, etue).

Ceea ce caracterizează verbul rominesc este lipsa totală a formelor de 
aspect, adică absența unor elemente morfologice (sufixe, prefixe) afectate 
categorici aspectului. Au există in limba romină forme speciale pentru cele 
două aspecte principale, cum există în limba rusă forme speciale pentru 
cele trei timpuri principale. Prin urmare, timpurile rominești singure, fără 
alte elemente gramaticale decît desinențele respective ale categoriei timpului, 
sint menite să marcheze toate nuanțele de aspect existente în limba rusă.

Cum se achită de această sarcină cerbul rominesc?
In rîndurile care urmează, toi încerca să examinez sumar sub acest 

raport (adică sub raportul aspectului verbal) cileta dintre timpurile romî- 
nești. pentru a scoate în evidență în ce măsură ele sînt capabile să exprime 
singure -au cu ajutorul contextului diversele nuanțe ale aspectului verbal 
pe care le întîlnim în limba rusă.

Alianța cea mai obișnuită a aspectului imperfectiv indică o acțiune 
neeali ficată.-o acțiune asupra căreia nu se face nici un comentai", ni se co­
munică numai desfășurarea ei.

Această funcție generală a aspectului imperfectiv poate fi exprimată, 
in proporții diferite, de orice timp rominesc. Se parc însă că cele mai in­
dicate sînt toate formele de prezent, viitorul I și imperfectul.

Exemple pentru prezent :
/iha! șade de mult pe propui care dă in punp și ascultă (Caragiale, 

O făclie de paști).
Cezar Vriboeanu stă la m asă ... și scrie ... articole de fond (Vlahuță).
Pentru O ilor: Miine roi lucru m ovi ^ 3aBTpa H 6yay paâoTaTb AOMa.
Pentru imperfect : Dl ocupa o funcție destul de înaltă, trecea drept om 

cu experiență și îndeminatic în afaceri — O H 3aHHMaji AOBOJIbHO Ba>KHOe 
Mecio, cjibiji Mê OBeKOM 3HaiomtiM H AejtbHbtM (TypreneB).

In toate aceste exemple avem o simpla anunțare a desfășurării acțiu­
nii, fie că ea coincide eu momentul vorbirii, c transpușii în viitor sau e ra­
portată la trecut. Orice alte indicații lipsesc.

Xceeași nuanță de imperfectiv necalificat sau neutralizat apare uneori 
și la perfectul compus sau la perfectul simplu, care aparțin oarecum prin 
definiție aspectului perfectiv, cum se vede de altfel și din numele lor.

Iată cîteva exemple în acest sens :
Im învățat cu el în școala primară (Vlahuță)

Ei au mers prin pădure.
Am călătorit cu vaporul.
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1,1 a lucrat la redacție.
Verbele din aceste exemple nu se pol traduce altfel în limba rusă decît 

prin aspectul imperfectiv :
ani iiirățul - H yHHJlCH
ei au mers =  OH ti 1UJ1H
am călătorit H nyTeinecTBOBaji
el a lucrat =  OH paSoTail
De aici nu rezultă insă că ar putea sa existe în mod normal o sinonimie gra­

maticala intre imperfect și perfectul compus (sau simplu). Imperfectul nu 
apare aproape niciodată necalificat in accepția cea mai adevărată a cuvîn- 
tului, adică despuiat complet de ideea de aspect, ca perfectul compus. Dacă 
toate celelalte nuanțe ale aspectului imperfectiv pot lipsi din conținutul im­
perfectului, indicația, fie chiar cea mai discretă, asupra neterminării ac­
țiunii nu e absentă niciodată. Dati exemple in acest sens : Pe cărarea sub 
coastă Loreț pădurarul urca încet cu torba goală și cu. pușca în spinare. 
I n cuc nerod cînta aproape, intre frasinii de /ie cuhne; altul îi răspundea 
din vale (Topirecanu). Verbele din acest citat spicuit din Topîrceanu no­
tează acțiuni neterminate (eventual iterative).

Afară de funcțiile relevate mai sus, aspectul imperfectiv mai poate in­
dica repetiția și in acest caz el se numește aspect iterativ. Timpul romîneSC 
care poate să marcheze in gradul cel mai înalt acest caz particular al as­
pectului imperfectiv. este de asemenea imperfectul, deși sini apte, într-o 
măsură mai mică evident, să exprime acest aspect și alte timpuri romînești 
(prezentul, viitorul etc.).

Iată un exemplu din \  lăbuță : Tata îmi cumpărase un căluț de la circ. 
Mă duceam la școală călare, îmbrăcat ea o păpușă. . . In urma mea, solda­
tul inii purta ghiozdanul cu cărți. . De la școală mă întorceam iar călare, 
lîăieții mergeau grămadă împrejurul meu. Vorbeau încet, mi-admirau calul, 
șeaua, hainele, părul... (M ahuță)

I n  exemplu pentru prezentul iterativ : Dimineața, el se scoală la ora 
șase, se spală, se îmbracă, mînîneă și pleacă grăbit la serviciu.

în seria timpurilor romînești imperfectul aparține prin excelență aspec­
tului imperfectiv și în această calitate marchează o acțiune continuă, care 
se desfășoară în trecut și se asociază de obicei cu o altă acțiune trecută 
(anterioara, posterioară sau concomitentă). Foarte des se asociază cu per- 
feclul compus, perfectul simplu și mai-mult-ea-perfectul :

hi timp ce l.rniolai cocea niște cartofi în spuză, am pulul să ațipesc = 
rioKa EpMOJiaft «aptui B 3OJie KapTo4)ejib, H yeneji 3a,npeMaTb (TypreHeB).

lot așa de frecventă este asocierea imperfectului eu mai-mult-ca-perfec- 
tul : Copilul se deșteptase. Privea serios în gol. avea ochii albaștri și gro- 
pițe-n obraz, ( llah u ță ). Pe la șapte jumătate d. Popescu era acasă. Con­
soarta sa nu dormise toată noaptea de grijă (Caragiale). ! înătorul o privea 
cu uimire. Piuă atunci, pușca lui nu dăduse greș. (Topîrceanu).

Este posibilă, de asemenea, deși mai rară, asocierea imperfectului cu 
perfectul simplu ca în acest exemplu spicuit tot din Vlahuță : Dar, într-o 
dimineață, tocmai cînd se gătea să iasă, o birjă se opri la poartă.

Dacă traducem aceste exemple în limba rusă, obținem cam aceeași aso­
ciere de aspecte și de timpuri. Pentru ilustrare traducem primul exemplu:
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MajibRHK npocHyjicfl. OH CMOTpeji ^ceptesno B npocrpaHCTBo; rjtaaa 6bijtn 
y Hero rojiyâbie, Ha meKax 6HJIH HMOHKH.

Ca timp absolut, adică ncasociat cu alte timpuri, imperfectul rominesc 
se utilizează cel mai des pentru evocarea evenimentelor sau în descrieri : 
i\ingea întruna. s-acopereau cărările, zăpada creștea mereu, copacii, casele, 
țoale se înnecuu într-o imenși tale albă, neclintită, tristă. (Vlahuță).

In toate exemplele anterioare, imperfectul exprima aspectul durativ, nu­
anța cea mai frecventă a aspectului imperfectiv.

Imperfectul rominesc poale exprima însă și aspectul perfectiv, stînd în 
acest caz in locul perfectului compus, ea in următorul exemplu spicuit din 
Tudor Vianu : Dar în anul 1936, în anul marții scriitorului, apărea a 62-a 
ediție, iar tirajul atingea două milioane de exemplare.

In loc de apătrea și atingea ar putea sta și perfectul compus (a apă­
r u t . . .  o atins).

Celelalte timpuri trecute (perfectul compus, perfectul simplu și mai- 
mull-ea-perfeclul) pot exprima în egală măsură toate nuanțele cunoscute ale 
aspectului perfectiv (acțiuni terminate, rezultatul acțiunii, momentul inițial 
sau cel final al acțiunii, acțiuni momentane ctc.). Afară de unele deosebiri 
de ordin semantic, între aceste timpuri mai există și o deosebire de ordin 
cronologic, in sensul că mai-mult-ca-perfectul marchează totdeauna o acțiune 
anterioară în raport cu acțiunile trecute exprimate fie prin perfectul compus, 
fie prin perfectul simplu : După ce rătăcise atitu vreme prin mahalale, ajunse 
în sfîrșit în maidanul din strada Emancipării (Caragiale). Radu amețise de 
bucurie. Cili fiecare vorbă de mai multe ori, se așeză la masă, ochii lui că­
zură distruși ție o scrisoare deschisă, la care nu răspunsese (Vlahuță).

Perfectul compus și mai-mult-ca-perfcctul exprimă de obicei o acțiune 
terminată în trecut sau rezultatul acțiunii, adică nuanța cea mai obișnuită a 
aspectului perfectiv.

Pentru aspectul semelfaetiv sau momentan este preferat în limba noas­
tră perfectul simplu, care prin valoarea lui semantică și prin rezonanța lui 
fonetică-este foarte potrivit a reda acest caz particular al aspectului per- 
feetiv : Și tresări călind serios la mine. Ochii i se făcură mai mari și fața 
mai albă (Vlahuță). Versiunea rusească ar utiliza aici tot un verb de as­
pect semelfaetiv : OH B3AporHyji tt nocMOTpeB Ha MCHH, OTKpbtJt ttiHpoKo 
Masa ; JIHHO ero noSjieAHejio. Deodată izbucni o detunătură în tăcerea 
nopții (A. Vlahuță) =  Bapyr pas^ajen  BbtCTpejt B HOHHOH THUiHHe.

Caracterul brusc sau momentan al acțiunii este subliniat mai puternic 
atunci cînd perfectul simplu este ajutat de însuși conținutul lexical al ver­
bului. Mă refer Li verbe ca a izbucni, a țîșni. a tresări, a se repezi și altele, 
a căror acțiune se pretează a fi redusa la limitele unei clipe.

Dar marcarea aspectului momentan sau semelfaetiv nu este în limba 
romină un privilegiu exclusiv al perfectului simplu. Orice timp rominesc 
este capabil mai mult sau mai puțin să exprime o acțiune bruscă. Celelalte 
timpuri însă sînt ajutate de obicei în această direcție de diverse elemente 
lexicale accesorii.

Astfel, Creangă se servește curent pentru sugerarea acestei nuanțe de 
aspect de diverse perifraze la baza cărora stă perfectul simplu: Flăcăii cei­
lalți pe dală s-au făcut nerăzuți. . .

https://biblioteca-digitala.ro



7 ASPECTUL VERBAL ÎN LIMBA ROMÎNĂ 95

l II procedeu identic nid oferă acest exemplu din Caragiale, în care ca 
element principal al peri (razei apare prezentul : S-apleacă — o ridică —  o 
privește lung — dă un țipăt.

Printre numeroasele procedee la care apelează limba romînă pentru a 
marca acțiuni momentane, semnalăm un procedeu care apare des la Creangă 
și care ne amintește foarte mult de un procedeu asemănător rusesc.

In limba rusă acțiunile fizice foarte repezi sau ultramomentane, cum 
le numesc unii lingviști sovietici, sînt exprimate uneori cu verbe interjective 
(sau interjecții verbale) de tipul lui XBaTb, npbtr, meJlK, CTyK, 6yx, LUMbir și 
altele.

Iată un exemplu din P ușk in : .ie rte  TeHM TaTbSHa npbtr B Apyrue 
cetit! (EBT. OHerHH) (Ca umbra de ușoară, Tatiana sări în tindă).

Aceste interjecții se numesc verbale, fiindcă reprezintă radicale pure 
ale verbelor momentane în —HyTb : 6an—SaimyTb, npbtr — npbtrnyTb, nan 
— uanHyib, xJion — xjtonnyTb etc.

Ceva asemănător întîlnim și in limba noastră. Creangă are o preferință 
specială pentru asemenea verbe (interjective).

Iată două exemple din acest autor : Iar el zvîrr' cu o scurtătură în urina 
noastră. Eu atunci h a ț! de sumanul moșneagului, să nii plătească pasărea 
(Creangă).

lată și un exemplu din Caragiale: Si pînă să n-apuce d. Popescu să 
salute, măcar, se pomenește fleașc! drept în ochi o strachină cu prune 
sleite.

Este o asemănare vizibilă între aceste expresii .și verbele interjective 
rusești.

Cînd cineva cunoaște două limbi nu numai practic, ci și teoretic, indi­
ferent dacă aceste două limbi sînt sau nu înrudite între ele, fără să vrea 
este ispitit la tot pasul să facă comparații .și confruntări privitoare la di­
versele aspecte gramaticale sau lexicale ale limbilor care îi sînt familiare, 
în domeniul cărora se mișcă cu oarecare ușurință. Aceste comparații pre­
zintă avantajul că fenomenele fiecărei limbi pot fi examinate din punctul 
de vedere al celeilalte limbi (eventual al celorlalte limbi, dacă intervin mai 
multe limbi) și în felul acesta pot fi relevate prin contrast sau prin ase­
mănare unele fapte lingvistice, care n-ar putea fi semnalate deloc sau ar pu­
tea li semnalate mai greu în alte condiții.

I’rin această metodă, aplicații cu probitatea științifică necesară, adică 
dacă se evită afirmații și concluzii pripite, nesprijinite pe realitatea lingvis­
tică, pot beneficia în aceeași măsură ambele limbi, mai exact studiul am­
belor limbi.

De aceea, studierea aspectului verbal romîitesc poate da rezultate va­
labile numai atunci cînd se face cu controlul unei limbi care are aspectul 
verbal ca o categorie gramaticală (cum sînt, de exemplu, limbile slave), 
bară acest control, adică fără o confruntare bazată pe cunoașterea temeinică 
a unei limbi slave, cercetările în această direcție prezintă unele riscuri. Ne- 
av ind sentimentul aspectului ca o noțiune gramaticală vie, cercetătorul cel 
mai serios este expus să Iacă observații greșite, să interpreteze eronat unele 
verbe romineșli sub raportul aspectului, lată un exemplu în acest sens.

In numerele 3 și I ale revistei «Limba romînă» pe anul 1956 a apărut 
un studiu intitulat Predicatul verbal, semnal de Gh. Nedioglu. Iu acest stu-
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din. foarte interesant <le altfel, verbele din predicatul verbal sînt analizate 
din trei puncte de vedere: din punctul de vedere al ideii verbale, al moda­
li tații. al valorii temporale și al aspectului verbal. Daeă în ceea ce privește 
conținutul verbal. modalitatea și timpul găsim observații subtile și juste, 
observațiile privitoare la aspectul verbal nu sînt totdeauna juste. Autorul 
studiului considera, de exemplu, că verbul a veni este un verb perfectiv prin 
excelență, molivîndu-și părerea astfel : .. I veni este însă perfectiv, deoa­
rece arată acțiunea ajunsă la capaf‘. Observație inexactă. Fiecare verb are 
în mod logic ambele aspecte (perfectiv și imperfectiv), chiar dacă nu are 
doua infinitiv» cu aceeași tema ca verbele rusești. O dovadă în acest sens 
este faptul că ut limba rusă există o serie de verbe cu un singur infinitiv, 
care poate exprima după caz ambele aspecte (de ex. BeJteTb, RteHMTBCH, 
K33HHTb, oâemaTb, MHHOBaTb, aTaKOBaTb ele.). 0  altă dovadă rezultă 
din faptul că verbul a veni poate traduce alternativ amîndouă infinitivele 
verbului rusesc respectiv : n reni înseamnă și npHMTH (perfectiv) și nptt- 
XOAHTb (imperfectiv).

Acest adevăr se poate demonstra insă și prin exemple concrete : In timp 
ce venea la mine, i sa  intimplat un accident (prin urmare nu mai poate fi 
vorba de o acțiune ajunsă la capăt).

Este adevărat că unele verbe prin conținutul lor lexical au mai multă 
aderență cu aspectul perfectiv. după cum alte verbe prin ele însele au mai 
multă aderență eu aspectul imperfectiv. Aceasta nu implică însă aparte­
nența lor excliisivă unuia sau altuia din cele două aspecte.

Singurul lingvist romîn. care a abordat problema existenței aspectului 
verbal în limba romină în cadrul unui articol mai amplu este Gh. Ivănescu 
(Melanges Iinguisti<pies, Les lemps. laspe<l el la duree de laction dans Ies 
lunuues indoeuropcennes. Hucurest 1957). In acest articol, care impresio­
nează prin bogăția informației, găsim o interpretare nouă și interesantă a 
categoriei aspectului. Totuși, pe lingă atîtea observații juste și subtile, sem­
nalăm și citeva observații (în special asupra aspectului verbal romînesc) 
pe care nu le putem accepta.

\utorul articolului consideră că unele verbe romînești pot fi numai per- 
fective (de ex. a urca, a pleca, a ajunue ele.), ceea ce este evident un punct 
de vedere greșit. Aspectul unui verb (cel puțin aceasta este situația în 
limba rusă) nu depinde niciodată de conținutul lexical concret al verbului. 
Orice noțiune verbală poate fi gîndită în două planuri atît ca o acțiune 
(sau stare) perfectivâ. cit și ca o acțiune imperfectivă. Cum verbul romî­
nesc nu are decît un singur infinitiv (adică o singură temă), acest infinitiv 
unic este capabil sa exprime ambele aspecte. Astfel din punct de vedere al 
limbii ruse a adormi înseamnă și 3aCHyTb (perf.) și 3acbtnaTb (iniperf.). 
Iar prezentul adorm nu exprimă (cum crede Gh. Ivănescu) aspectul perfec- 
tiv. ci aspectul imperfectiv. fiindcă adorm nu poate fi tradus decît prin 
3acbtnato (prezentul rusesc de aspect imperfectiv). Același lucru se poate 
spune și despre a pleca, care înseamnă și yHTH (perf.) și yxoAMTb (iniperf.).

Sjire deosebire de Aelionsart, care este o categorie lexicală, aspectul ver­
bal este o categorie gramaticală (ea și timpul, numărul, genul), care nu 
ține scamă de valoarea lexicală a verbului Fiecare acțiune, fie durativă, fie 
momentana, poate fi imaginata ca perfectivă sau ca imperfectivă (de ex.

https://biblioteca-digitala.ro



!) A SPEC TU L VERBAL ÎN LIM BA ROM ÎNA 97

yjapMTb =  a lovi o singură d a tă ; yAapHTb =  a lovi de mai multe ori ; 
noAHHTb =  a urca o singură dată ; noAHHMaTb =  a urca de mai multe ori.

In concluzie, țin să subliniez încă o dată Că aspectul verbal în limba 
romînă există numai ca o categorie psihologică (mai exact are o existență 
semantică). Exemplele sporadice de aspect verbal marcat formal sau lexical 
nu probează prezența aspectului verbal Ele nu oferă un sistem gramatical 
perfect bazat pe sufixe, prefixe și pe alternanțe fonetice. Dar, fără să aibă 
o expresie morfologică specială, categoria aspectului este exprimată foarte 
bine cu ajutorul timpurilor. Oricît de abstractă ar fi idcea de timp în or­
dinea verbului, ea nu poate fi disociată de ideea de aspect (adică de ideea 
de durată, de limită, de spațiu, de rezultat).

De aceea, considerăm că aspectul verbal nu există și nici nu este nece­
sar in limba romînă, fiindcă seria timpurilor romînești, care se remarcă 
prin aceeași suplețe și mobilitate ea și aspectul slav, oferă celui ce știe să 
le valorifice posibilități nelimitate.

K BOHPOCy O cyiHECTBOBAHHH BWAOB B PVMblHCKOM H3BIKE

KpaTKoe coaepwaHHe

H a cT O H m aa  p a G o ra  HBJiaeTCM nonbiT K oft pacK pbiT b cnocoG b t, KaK 
rpaM M arH H ecK H e TaK H jieKCMHecKHe, npH  noM om n KOTopbtx pyMHHCKHH 
aăbiK  K O M nencH pyeT tjîopM ajibH oe OTcyTCTBHe rjia ro J ib H b ix  BH A O B  B e r o  CTpoe.

C n o co G n o cT b  pyM btHCKoro r j i a r o j i a  B bipaH taT b n p ti noM om ii CBOHX 
B peM en H JIH  ApyrHMH cnocoG aM H  rjia ro jibH b iH  BH A  y x te  o T M enajiacb  B pyMHH- 
CK HX  rpaM M aTH K ax. E CJIH  » e  aBTopbt S T H X  rpaM M aTHK n e  ocT aH aB jiH B ajincb 
G ojtee  n o n p o G H o  Ha AaHHOM H B JIC H H H , S T O  oG ^acHueTCH  TeM, HTO OHH n e 
o c B e m a jiii e r o  c  TO HK H  a p e n tif l TaKttx H3biK0B KaK, H anpH M ep, pyccKHH, B 
KOTopbtx HMetOTCH TJiarOJlbHbie BHAbl. H o  eejIH nOAOHTH K 9TOMy HBJieHHtO 
C TOHKH 3peHHH pyCCKOrO H3blKa, TO JieFKO MOJKHO yGeAHTbCH B TOM, HTO 
jito G aa  pyMbiHCKaa r jia ro jib H a H  tpopM a B btpaiK aeT  TO T  HJIH  HHOH  B H A  HJIH 
TOT HJIH HHOH BHflOBOH OTTeHOK, TOHHO T3K>Ke K3K H JltoG aa pyCCKaH FJia- 
ro jibH afl tjiopM a B bipaH taeT  TO  HJIH  HH O C  BpeM a HJIH  T O T  HJIH  A p y ro ii B pe- 
MeHHOH OTTeHOK.

H CX O A H  H3 3 T o ro  nojioiKeHHH, aB T op n o A B ep raeT  H ccjteaoB aH H io 
HeCKOJIbKO pyMbIHCKHX BpeMeH C IteJlbtO BbIHBHTb B K3K0H M epe OHH CHO- 
COGHbl B btpaJK aTb CaMOCTOHTCJIbHO HJIH npH  nOMOIRH KOHT6KCT3 p33JIHHHbie 
OTTeHKH, CymeCTByiOmHe B pyCCKOM H3bIKe.

B  3aKJitoHeHHH, aBTop noA nepK H B aeT , HTO rJ ia ro jib H b ift B H A  c y m ec T - 
ByeT B pyMMHCKOM H3biKe jiH inb  KaK ncH X O JiorH necK afl K aTeropH H . C jiy - 
HaHHbie npH M epbi, cpopM ajtbH bie H JIH  jteK cti'iecK iie , H anoM H H aiom H e coG oii 
BHA, AaJieKO He CBHAeTejlbCTBytOT O H3JIHHHH BH^OB B9T0M  H3bIKe, nOCKOJIbKy 
OHH He npeUCTaBJIHIOT IiejlbHOH rpaMMaTHHeCKOH CHCTeMbt, 0CH0B3HH0H H3 
CytJl^HKCSX, npHCT3BK3X H 3ByKOBbIX HepeAOBSHHHX. OAH3KO, He HMCH 
c n e u H a jib H o ro  M opijjo jiorH H ecK oro B bipasteHH H , KaTeropHH  B H ^a, KaK y w e 
6 b ijio  oTM eneH o, HaxoAHT ceG e AOBOJibHO yA aaH oe  B btpaw eH H e B BpeM eH- 
Hbix $0pM 3X .
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B  pyMbIHCKOM H3bIKe HPT rjia rO JIb H b lX  BHAOB H OHH BOBCe He 51BJIH- 
K3TCH HeoSXOAHMOCTbK) 4J1H 3TOFO H 3b!K 3. PyM blH CKHe B p eM eH 3 , OTJIHH3IO- 
JUHeCH He M eH b in e ft Bbtp33HTejIbHO CTbIO, HeM CJ13BHHCKHH BHA, flaiO T TOMy, 
KTO II03H 3JI BCe HX OTTCHKH, f i e c t ip e j i e j l  bH bIC BO3MO7KHOCTH.

LE PROBLEME DE L’ASPECT VERBAL EN ROUMAIN

Resume

L'article essaie de relever Ies proced^s grammaticaux. ou d’autre ordrc, 
utilis^s, par le roumain afin de compenser l’inexistence formelle, dans son 
systeme. de l’aspect verbal.

Certaines grarninaires rouniaines ont deja souligne la possibilite du verbe 
roumain de marquer l’aspect verbal par ses formes temporelles ou par d’autres 
moyens. On n a pas assez insist»': sur ce phcnomene, parce qu on a neglige 
de prendre en consideration des langues, comnie le russe par exemple, qui 
le presentent d’une fapon manifeste. On a constata aisement, en considerant 
l’aspect â travers le russe, que cbaquc forme verbale roumaine implozie 
inie nuance de l’aspect, tont comme, dans le russe, Ies valeurs temporelles 
sont specifiees a l'aide de l’aspect.

L'auleur examine quelques paradigme* temporels roumains afin de re- 
lever la mesure dans laquelle ils sont capables d’exprimer, par eux-memc* 
ou par le contexte. Ies nuances de l’aspect verbal russe.

La conclusion precise que, dans le roumain. l’aspect verbal n’est qu’une 
categorie psycbologique (potir mieux dire, son existence est purement se- 
manlique). Les exemple* assez rares d’aspect verbal marque formellement 
ou par des moyens lexicaux ne prouvent pas son existence en roumain ; ils 
ne se constituent pas dans un systeme graminatical ă suffixes, prelixes et 
alternances phonetiques. Mais, si la categorie de l’aspect n’a pas une ex- 
pression morphologique speciale, cile est en eehange clairement exprimec par 
les formes temporelles.

L’etude finit par l’obsenation que l’aspect verbal n’existe pas et il n’est 
meme pas neees*aire en roumain Les paradigmes temporels. <pii se dislin- 
guent par la meme souplesse et mobililc que l’aspect slave, offrent en ce 
sens des possibilite* sans limites.
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CRONICA ANONIMA RACOVIȚEANĂ 
sau

LETOPISEȚUL ȚARII MOLDOVEI DINTRE ANII 1661—1729
DE

I. U I  DAT

Continuatorul cronicii lui Miron Costin este Ion Acrilice. El a dus mai 
departe povestirea evenimentelor istorice din Moldova in același spirit ca și 
predecesorii săi Grigore Vreclie și Miron Costin. Neculce, însă, și-a scris 
cronica tirziu. în ultimii zece ani ai vieții sale, deci, după anul 1733. Din 
predoslovia Letopisețului său allăm ta a folosit ca material documentar 
piuă la domnia lui Duca A odă letopisețele interne. Aceste letopisețe folosite 
de Neculce in cronica sa nu sint scrise în spiritul letopisețelor lui Gr. Ureche 
și Miron Costin, autorii lor fiind oameni cu mai puțină cultură și aparținînd 
altei categorii sociale decit aceea a marilor boieri din rîndul cărora făceau 
parte Lrecho și Costin. Cu toate acestea, ei au făcut o operă valoroasă, 
oprindu-se adesea cu mai mult interes asupra stărilor sociale ale vremii, 
avind în unghiul lor de povestitori categorii sociale mai variate.

Dintre letopisețele din aceasta categorie, trei au reținut atenția, iu mod 
special, istoricilor culturii feudale rominești.

a) Letopisețul care povestește evenimentele dintre 1661 și 1711 atri­
buit greșit, integral, lui V Costin. In realitate, este vorba de letopisețul 
unui anonim, care descrie evenimentele din istoria Moldovei dintre anii 1661 
și 1709 scris în 1712 și Letopisețul lui N. Costin care povestește domniile 
lui N. Mav rocordat și Dimitrie Cantemir dintre anii 1709— 1711.

b) (ironica lui Amiras care povestește evenimentele istorice din Moldova 
dintre anii 1661 și 1733, adică, de la Dabija Vodă pînă la domnia Iul Gr. 
Gliiea, inclusiv *).

c) Alt Letopiseț, de care s-a ocupat in mod special Sbiera ) și Giu- 
rescu ) povestește evenimentele dintre anii 1661 și 1729, adică de la dom-

2
3

I) Acest letopiseț este atribuit de M. Kogălniceanu lui Alexandru Amiras. In privința 
domniei lui tir. Gilica acesta a domnit de la octombrie 1726 pinii la 16 aprilie 1733. Leto­
pisețul descrie domnia acestuia, oprindu-se la anul 1729. din cauza mor|ii autorului.

2) I. ti. S b i e r a .  Mișcări culturale și literare la rominii din stinsa Dunării in râs- 
timpul de la 1504— 1711. Cernăuți, 1897, p. 177 (Cronica Kacoriteană, s. N. M u s te a ) .

3) <i. G iu  r e s c u ,  Letopisețul tării do/derei de la !straie Dabija piuă la domnia a 
doua a lui hilioh Cantemir (1661—1705). Buc. 1913 ți. 1 și |>. 28 și următoarele (Cronica 
Daco ( ileana atribuită Iui N. .Mustea).
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100 I. LĂUDAT 2

nia lui Dabija Vodă și pînă la a treia domnie a lui Mihai Racoviță Vodă 4 ).

4) M. K o g ă l n i c e a n u ,  Letopisețele. ■ . voi. III, p. 1—95. Domniile lui M. Hac, 
viță : I :  sept. 1703—23 febr. 1705; a 11-a : 31 iulie 1707—28 oct. 1709: a IlI-a 5 ian. 
1716—oct. 1726.

5) Grigore Ghica a domnit de la oct. 1726 pînă Ia 16 aprilie 1733.
6) Mihai Racoviță, in a treia domnie a domnit de la 5 ian. 1716 — oct. 1726. Vezi și 

I. G. S b i e r a ,  Mișcări culturale... p 178 și C. G i u r e s c u ,  Letopisețul țării Moldovei 
1661—1705, p. 28—29.

7) C. G i u r e s c u ,  op. cit., p. 29—30
8) C. G i u r e s c u ,  op. cit., p. 32.
9) M. K o g ă l n i c e a n u ,  Letopisețele... t. III, p. 1—73.

Meniu scrisele letopisețului.

Cronica aceasta a fost păstrată în două manuscrise, aparținînd unul 
lui Mihail Kogălniceanu reprodus în volumul al IlI-lea al Letopisețelor . . 
1846 (p. 5—82) și apoi în Cronicile... lomul al IH-lea (p. 1—73), pro­
curat de la profesorul I. Albinei din Iași și altul lui N. Bălcescu publicat 
în Magazin istoric pentru Dacia, voi. III , 1816 (p. 3—91 și 331—371). 
Ambele manuscrise sînt astăzi pierdute, iar vreun altul nou nu s-a mai 
aflat pînă acum. Cele două ediții înlocuiesc astfel manuscrisele după care 
au fost făcute. Intre ele există, însă, următoarele deosebiri :

1. In ediția Kogălniceanu cronica merge pînă în primii ani ai domniei 
lui Grigore Ginea (1729) ), iar în ediția din Magazin. . . ea se termină 
la începutul domniei a treia a lui Mihai Racoviță (1717), restul pînă la 
1729 constituind o lacună ).

5

8

2. Versiunea din Magazin. . . atil cil este reprodusă, reprezintă un ma­
nuscris unitar, pe cînd cea a lui Kogălniceanu (Letopisețele... voi. I I I ) 
povestirea perioadei 1678—1701 (de la domnia a (reia a lui Duca A odă pînă 
la începutul domniei lui Mihai Racoviță) este deosebită de restul cronicii, 
semn că povestirea acestei perioade reprezintă un fragment, dintr-o cronică 
străină, introdus aici în locul părții autentice păstrată în manuscrisul Băl- 
cescu7 ).

3. A treia deosebire o constituie faptul că în versiunea Bălcescu este 
adăugată o interpolare referitoare la ,,bătrînețe“ și „respectul datorat bă- 
lrînilor“ , alcătuită după diferiți autori. Interpolarea se găsește la sfîrșitul 
primei domnii a lui Dumilrașcu Cantacuzino.

In afară de aceasta mai sînt cinci note marginale : două citate din Fe­
ricitul Augustin, unul din Plutarh, o cugetare asupra stricătorilor de obi­
ceiuri și o știre istorică8 ). Versiunea din Magazinul istoric pentru Dacia, a 
lui Bălcescu, trebuie preferată celei a lui Kogălniceanu publicată în Leto­
pisețele. . . III.

Autorul cronicii.

Publicînd acest letopiseț. M. Kogălniceanu l-a atribuit lui A. Mustea, 
deoarece pe o pagină de la începutul manuscrisului se afla următoarea în­
semnare : „acest letopiseț este scris de mine Neculai M ustea"9).
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3 CRONICA A N O N IM Ă  RACO VIȚEA NA 101

Tot lui N. Mustea l-a atribuit: N. Bălcescu10), A. 1 orga 11) și alți is­
torici literari. Acesta nu este, însă, decit copistul letopisețului. Este drept 
ca A. Bălcescu relatează că în cuprinsul letopisețului se găsește de două 
ori semnătura autorului cronicii, dar ea nu a putut fi descifrată.

1(1) N. B ă l c e s c u ,  Magazinu istoricii pentru Dacia, 3 (1816), 3—91. 331—-371. N.
Bălcescu afirmă că manuscrisul publicat de el este chiar originalul letopisețului și că nu­
mele cronicarului se află subscris în el în două locuri, în note, dar atît de încurcat, îneît
nu se poate dezlega. Tot Bălcescu afirmă că autorul însuși mărturisește în note că el a
compus cronica după povețele mai multor oameni aleși de la Istratie Dabija pînă la înce­
putul înlîici domnii a Ini Mihai Racoviță, iar de acolo pînă la. 1730 a scris din știința
sa proprie. (Magazin istoric. . t. 3, p. 3 și p. 371 nota).

11) N. I o r g a, Istoria literaturii domine din secolul al XVIII, Buc., 1901, I, 218—135.
12) C. G i u r e ș c u ,  Letopisețul țării Moldovei de la Istratie Dabija pînă la domnia 

a doua a lui Antioh Cantemir (1661—1705), Buc. 1913. Introducere p. 28—39.
13) C. G i u r e ș c u ,  op. cil., p. 58.

C. Giureșcu în introducerea la Letopisețul admiratorului Buliuș 12) a­
rată că această cronică cuprinde, de fapt, două părți distincte. Prima parte 
a letopisețului descrie evenimentele de la domnia lui Dabija Vodă pînă la 
prima domnie a lui Mihai Racoviță. Această parte este scrisă de un anonim 
căruia îi spune „admiratorul anonim al lui Bubuș“. A doua parte, incepînd 
eu prima domnie a lui Mihai Racoviță și sfîrșind cu a treia domnie a aces­
tuia este scrisă de un om de casă al domnitorului Racoviță (sept. 1703 pînă 
la sfîrșitul domniei lui M. Racoviță în oct. 1726). De fapt, cronica merge 
mai departe, povestind și cîțiva ani din domnia lui Grigore Gliica.

Aceasta formează ultimul capitol al cărții, povestit sumar și incomplet, 
în prima parte a letopisețului, autorul anonim nu arată preferință pentru nici 
un domnitor. în schimb, observăm că este urmărit de aproape unul dintre marii 
boieri ai vremii. Este vorba de hatmanul Alexandru Buhuș. I se scot în evi­
dență faptele acestuia, chiar dacă unele sînt mai puțin însemnate. Este ur­
mărit atîl pe linia faptelor de arme, cît și pe linia morală, făcînd din el, un 
adevărat erou de povestire. Autorul acestei părți nu ne este, însă, cunoscut. 
El este, însă, un admirator al hatmanului Buhuș. Aceasta se vede din felul 
cum este prezentat hatmanul în paginile cronicii. Vom urmări nararea cîtorva 
episoade spre a se justifica afirmațiile de mai sus.

Astfel, în timpul domniei a doua a lui Duca Vodă se menționează un suc­
ces de arme al hatmanului împotriva Hînceștilor răsculați, pe care-i bate la 
Epureni. Faptele s-au petrecut în vremea domniei a doua a lui Duca Vodă. 
Acesta se înconjurase in marile dregătorii de grecii cămătari care-l finanța­
seră pentru a plăti tronul la Constantinopol. Boierimea autohtonă se simțea 
uzurpată în drepturile ei. Alunei, Hîncul medelnicerul și Durac sărdarul or­
ganizează o răscoală împotriva grecilor și implicit împotriva domnitorului. 
Aceștia intră în Iași și încep ,,să jăcuiască casele boierești și dughenile ne- 
guțătoreșli, prinzînd pe greci și omorîndu-i pe cîți i-au găsit“ . Ducă Vodă a 
cerut sprijinul tătarilor, pe care i-a trimis sub comanda lui Alexandru Buhuș 
spre Iași. La Epureni ei întilnesc oastea Hînceștilor, o bat și iau mulți 
robi din partea acestora împreună cu căpetenii de ale lor, pe care Duca Vodă 
i-a spînzurat13).

Peste cîțiva ani, în timpul domniei lui Dumitrașcu Vodă Cantacuzino, 
anonimul cronicar menționează alte fapte de arme ale lui Alexandru Buhuș, 
care-l umplu de glorie. Trimis de Dumitrașcu Vodă Cantacuzino să scoată pe
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nemții care se stabiliseră în cetățile de sub munte: Cetatea Neamțului, Su­
ceava. după oarecari peripeții izbutește sa se întoarcă victorios la I a ș i14).

14) C. Gi u r c  se u , op. cit., p. 67—68.
15) 1 bidon, op. dl., p. 68.
16) Ibidon, p. 69—70.
17) 1 bidon, p. 72—73.
18) Ibidon, p. 24—25.
IOC. G i u r e s c u. op. cit., p. 24—25.
20) M. K o g ă l n i c e a n u ,  Letopisețele... t. III, p. 71. Cronicile Romîniei, t. II, 

1. 111, p. 64.

Domnitorul ,,eu cinste l-au primit, i-au făcut alai cu toți slujitorii curții, 
cu duba, eu surle, ca unui hatman vestit de izbînde“ 15).

Ambele informații în legătură cu hatmanul Buhuș nu ar fi intrat în 
economia cronicii dacă ele nu ar fi fost urmărite de cineva foarte apropiat de 
viteazul hatman.

Și turcii îi dau o deosebită considerație, ne încredințează cronicarul ano­
nim al acestei părți, relatîndu-ne faptul că atunci cînd fusese înlocuit din 
hătmănie de Antonie \  oda Rusei prin boierul Gavriliță. Halii pașa cere dom­
nitorului să-l readucă pe Buhuș în hătmănie. Aceasta se petrece în timpul ex­
pediției din 1676, cînd Antonie Vodă Rusei este obligat de Halii pașa să-l 
însoțească în expediția Cehrinului. în  timpul acestei campanii, Buhuș ob­
ține o strălucită victorie împotriva unei oști de cazaci care hărțuiau j»e luni 
și nimeni nu-i putea împiedica. Buhuș îi lovește cu dibăcie, ii ia prizonieri 
și-i duce iui Halii pașa ..pentru care au și mai dobîndil cinste și nume bun 
la pașa, poruncind lui Antonie Vodă Rusei să-l pună hatman și să nu alic 
că-1 mai schimbă" 16). \arîndu-se în cronică sfîrșilul domniei a treia a lui 
Duca Vodă, se urmăresc de asemenea raporturile acestuia cu domnitorul, su- 
bliniindu-se contribuția hatmanului la descoperirea unui complot împotriva 
domnitorului, salvîndu-i în felul acesta viața 17). precum și străduința lui 
Buhuș de a-i salva pe domnilor din mîinile podghiazului polonez care l-a prins 
și l-a dus în Polonia unde și-a sfirșit zilele.

După ce hatmanul dispare din sfera istoriei Moldovei prin trecerea sa 
in Țara Romînească, mai aflăm încă unele lucruri despre el. Cînd află că 
boierii moldoveni sînt în pericol, el Ic trimite vorbă să treacă în Țara Romî­
nească unde li se acorda sprijin de către Serbau Cantacuzino 1H).

Din faptul că nu se relatează în întregime viata hatmanului Buhuș, pre­
cum și din faptul că unele fapte atribuite acestuia aparțin tradiției, tragem 
concluzia că această parte a letopisețului nu a fost scrisă din ordinul și sub 
controlul hatmanului Buhuș, ci este opera unui admirator al lui. care l-a 
cunoscut de aproape numai în timpul celei dc-a treia domnii a lui Duca 
Vodă ” ).

Autorul părții <i doua descrie în amănunțime cele trei domnii ale lui 
Mihai Raeoviță dovedindu-se a fi un om de casă al acestuia. 1. G. S h i e r a 
eăulînd în Mișcări culturale. . . să dezlege enigma autorului acestei cronici, 
urmărește de aproape intervenția personală a autorului în nararea faptelor 
domnitorului Raeoviță. Astfel, povestind începutul domniei a treia a lui 
M. Raeoviță, descrie expediția acestuia în contra unor bande de ostași străini 
care prădau țara dinspre Ardeal, zieînd : ,.am fost de față «le am văzut a­
ceasta" 20). Atașamentul față de domnitor, precum și faptul că este martor
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5 CRONICA A N O N IM A  RACO VIȚEA NA 103

ocular al desfășurării evenimentelor se vede și de acolo că el descrie amănun­
țit cele trei domnii ale lui Miliai Racoviță. Descrierea acestora este făcută 
adeseori cu căldură și chiar cu lauda pentru domnitor. El îl apără pentru 
acele fapte care provocau nemulțumirea țarii, mai ales pentru birurile grele 
pe care le punea pe boieri și pe mănăstiri și pentru alte nevoi care cădeau 
asupra țării din cauza sa și pentru care alți cronicari ca Neculce și Amiras 
îl condamnă. Această părtinire a autorului față de Mihai Racoviță arată că 
<■1 a fost un om de casă al lui Racoviță și cronica a seris-o sub înriurirca fa­
vorurilor pe care le avea de la el. Că autorul a fost om de casă al lui M. Ra- 
coviță lașa a se înțelege chiar el din felul cum se exprimă la un moment dat. 
Astfel, descriind domnia a doua al lui N. Mavrocordal (oct. 1711 — ian 
1716). mazilirea lui C. Brîncoveanu și intrigile lui M. Racoviță contra aces­
tuia. autorul zice: „acestea toate singur Mihai Racoviță ne spune dacă a 
venit în a treia domnie a ice ''21). Dacă Mihai Racoviță îi spunea astfel de 
secrete, urmează că autorul cronicii a trebuit sa fie un intim al domnitorului 
M. Racoviță. Icesie consideratiuni jac să nuntim cronica aceasta Răcori- 
/cană. Ea este, dacă nu provocată, apoi de bună seamă, scrisă sub neconte­
nita inrîurire a lui M. Racoviță22).

21) M. K o g ă I n i c e a n u, l. 111, p. 59. Cronicile Romîniei, t. 3 ,p. 53. 
N. B ă l c e s c u ,  Magazin istoric..., t. III. p. 359.

22) I. G. S b i e i  a, Mișcări culturale. . ., p. 177—180.

Concluzii în legătură cu autorul letopisețului care povestește evenimentele 
istoriei din Moldova dintre anii 1661— 1726.

Din discuțiile făcute piua aici, tragem concluzia ca letopisețul de care ne 
ocupăm este o compilație de pe cronicile a doi anonimi : a admiratorului lui 
Buhuș (1661—1705) și a omului de casă al lui Mihai Racoviță (1705—1729).

Numele compilatorului, deși era scris pe manuscrisul cunoscut de \ . 
Bălcescu, nu a țiului să lie descifrat la vreme, iar acum fiind pierdut manu­
scrisul, a rămas și numele acestuia, anonim.

N. .Muște, care a trăit piuă in anul 1731. este copistul acestui letopiseț. 
Unii istoriei literari i-au atribuit acestuia compilația de care ne ocupăm.

Cuprinsul cronicii.

Așa cum am arătat intr-un paragraf precedent, letopisețul de față re­
prezintă o compilație, de pe izvoade interne, alcătuit de doi oameni deosebiți 
prin atitudinea față de evenimentele descrise.

Partea înlîia cuprinde istoria Moldovei dintre anii 1661—1705. Aici, des­
crierea evenimentelor este făcută eu oarecare imparțialitate. Cronicarul nu 
lasă să se vadă către care domnilor merge simpatia sa. Excepție face, doar, 
figura boierului Buhuș a cărui viață este urmărită de aproape și prezentata 
de cele mai multe ori pe un ton admirativ.

Prima domnie pe care o prezintă este aceea a lui Dabija l adă (1661—• 
1665). Tuturor le-a părut bine de alegerea la Poartă, ne spune cronicarul. 
In timpul domniei, turcii îl silesc să-i însoțească în campania împotriva nem­
ților. \u bălul cetatea livarului de unde s-au întors „aducînd care încărcate 
cu borfe și fier“ .
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Domnia dinții a lui Duca I odă —  dc altfel scurtă — (1665—1666) este 
descrisă în linii generale, fără să ne rețină atenția vreun amănunt. La fel și 
aceea a urmașului său Hiaș Vodă (1666—1667) nu prezintă nici o însemnă­
tate în istoria Moldovei. Despre el, cronicarul menționează ca o ironie a soar- 
tei nefericite a Moldovei că „fiind născut, crescut in Țarigrad, nu știa mol- 
dovenește, ce grăia la divan cu tîlmaci“ .

A doua domnie a lui Duca Vodă (1667—1672) este menționată cu unele 
amănunte. Se vorbește, astfel, despre o răscoală împotriva domnitorului care 
favoriza pe greci, condusă de H'mcu mcdchmcrul și Durac sărdarul. Cu a­
ceastă ocazie, răsculații au jefuit pe greci și au omorîl pe unii dintre ei. Dom­
nitorul a scăpat cu viață fugind în teritoriile turcești. De acolo, a venit cu 
ajutor tătăresc. Alexandru Bulmș, sărdarul, conduce campania împotriva răs- 
culaților pe care-i înfrînge. Dintre cei prinși ,,pe mulți i-a spînzurat Duca 
Vodă". l‘c larg este povestită cucerirea Cameniței, la 1672. întreținerea gar­
nizoanei turcești care va păzi cea mai de la nord cucerire turcească, va prilejui 
jafuri continui asupra Moldovei. De la această dată înainte, starea economică 
și politică a Moldovei se înrăutățește necontenit. Căderea cetății în mîna tur­
cilor prilejuiește moartea năprasnică a starostelui Cameniței, care-și leagă 
\ ia |a  de întîmplarea nefericită a cetății. „Dacă a văzut (starostele de Came- 
nița) că a căzut cetatea, au intrat în erbăric și, aprinzînd iarba, au ars cu 
iarba, socotind mai bine să moară, decît să încapă în mîinile turcilor'1.

După domnia nesemnificativă a lui Petriceieu Vodă (1672—1674) ur­
mează prima domnie a lui Diniitrie I odă Vanlacuzino (1674—1676) care în­
scrie una dintre cele mai negre pagini din istoria Moldovei. De frica leșilor 
care-i amenințau tronul, el aduce tătari în Moldova ca să-l păzească. Aceștia 
au jefuit țara „pînă la un cap de ață. . . Rămas-au bieții oameni numai cu 
sufletele, bătuți și zdruncinați cum era mai rău și mai amar, cît nu se poate 
a mai scrie, nici a se povesti caznele și ucisălurile de tătari11. Sugestivă este 
asemănarea tătarilor cu fiarele sălbatice. „Intrat-au tătarii în țară ca lupii 
în turma de oi. . .nefiind nimărui nici o milă de săraca țară. . . Toate aceste 
nenorociri sînt suportate de moldoveni „numai pentru un zapis, o hîrtie ca 
aceea", aluzie la actul de domnie al lui Dumitrașcu Vodă Cantacuzino. Pen­
tru a arăta în mod concret cum jefuiau tătarii poporul, cronicarul menționează 
procedeele folosite de tătari cu hrana cailor. Fiecărui cal i se aducea un sac 
de orz pe zi. Ce rămînea neconsumat era pus la rezervă de tătar. Dacă oame­
nii nu mai aveau orz în groapă cumpărau de la tătar din rezervele pe care le 
făcea acesta. Odios era și domnitorul prin nesocotirea moralei sănătoase de 
care se conducea poporul. Neeulce, descriind domnia acestuia, folosește și el 
aceleași exemple pentru a ilustra vitregile vremuri care se abătuseră asupra 
Moldovei, semn că el a folosit acest letopiseț în cronica sa. In timpul domniei 
lui Dimitric Vodă Cantacuzino sînt menționate și faptele de arme ale hatma­
nului Bulmș trimis să scoată pe nemții care se stabiliseră în cetățile moldo­
venești dc sub munte.

Domnia lui Antohie 1 odă (1676—1678) nu a adus nimic pozitiv în isto­
ria Moldovei. Luat de turci în expediția Cehrinului din 1676, hatmanul Bulmș 
se încarcă de glorie prin faptele de arme săvîrșite de el.

A treia domnie a lui Duca Vodă (1678—1684) este la fel de nefericită 
pentru Moldova. Din cauza birurilor grele și multe pe care le-a pus pe popor 
„mulți din locuitori au fugit lasîndu-și casele de groaza lui11. El a introdus
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văcărilul care a sărăcit în mod cumplit poporul. Neculce ilustrează acest fapt 
cu povestirea in centrul căreia se găsește femeia care nu a avut să-i dea dom­
nitorului pribeag lapte să mănince, acoperind cu blesteme ,,pe Duca Vodă care 
ne-a mincat vacile44. Pentru a stoarce birurile de pe popor, „grosurile erau 
pline de oameni și <le femei sărace, leșinați de foame4*. Impresia de pacoste 
venită pe eapul tării ne este redată prin apelurile disperate ale poporului că­
tre divinitate spre a-1 scăpa de așa vremuri de urgie. „Mulți au murit prin 
grosuri. . . Pentru acea vră jmășie și groaza au urii toți pe Duca Vodă și se 
rugau lui Dumnezeu să-i mînluiască din mlinile lui“ . Țara este scăpată în 
cele din urmă de domnia acestuia prin răpirea lui de către un podgheaz polonez 
care l-a dus în Polonia unde a murit nu după mult timp, în sărăcie. Tributar 
concepției teologice, cronicarul face următoarea reflecție cu ocazia sfîrșitului 
domniei lui Duca în Moldova: „Așa s-au plătit Duca Vodă pentru lăcomia 
banilor ce făcea asupra săracilor, căznind u-i în tot chipul, neavînd să dea" 
Cronicarul nu-și uită personajul pe care-1 urmărește de aproape, pe hatmanul 
Buhuș, mcnționînd mai întii faptul că a descoperit un complot împotriva lui 
Duca Codă și apoi caută sâ-1 apere <le o eventuală acuzație că nu l-a salvat 
pe Duca cu ocazia răpirii lui de podghiazul polonez, arălînd că el a cerut a ju­
toare. dar acestea nu i-au venit la vreme.

A doua domnie a lui Duniitrașeu (antaeuzino (1681—1685) este la fel 
de grea pentru țară. „Țara este stricată, foamete mare de al treilea an tot 
întins, cit zăceau oamenii leșinați prin gunoaie și pre ulițe, cît mînca om 
pre om“.

Domnia lui C. Canlemir (1685—1693) este povestită pe larg. Multe date 
de aici au trecut în letopisețul lui Neculce. Cronicarul vorbește despre originea 
răzășească a lui Canlemir și despre faptele de vitejie care l-au adus pe tro­
nul Moldovei. „Acest Canlemir Coda au fost din oamei proști din ținutul 
bâlciului și dacă s-au ridicai la vîrslă au slujit în țara leșească, apoi au fost 
ceauș spătarele la Munteni. Și era om viteaz și cu sfat. După aceea, slujind 
aici în țară, l-au pus căpitan mare, apoi și sărdar și pre urmă clucer mare. 
Cost au și capuchihae la Poartă, știind limbă. Și fiind ora bătrîn, cu alesul 
tuturor boierilor țării l-au pus domn. Era tuturor bun“ . Sînt menționate, apoi, 
raporturile de prietenie cu Miron Coslin căruia i-au dat ranguri boierești „vo­
ind să se și încuscrească cu dinsul, să-și dea fata după un fecior a lui Miron 
logofătul1*. Domnia lui Canlemir a fost mereu tulburată <lc trecerea polone­
zilor spre Dunăre în jos în vederea declanșării unui război împotriva turcilor. 
Atît de mult sărăcise țara îneît și turcii au icrlat-o de bir cîțiva ani în șir. 
La sărăcia ei au mai contribuit și incursiunile „tilharilor*’ care năvăleau în 
Moldova, constiluiți în grupuri mari, dinspre țara ungurească, dispre Bugeac 
și de la turci. „Piuă și caii domnitorului i-au apucat din ceair de sub curtea 
domnească, și s-au dus piuă în ziua pe Bahlui în sus, fără nici o sminteala*4. 
Ca să-i înfricoșeze pe aceștia să nu mai „calce" țara, Miron Coslin, staroste 
de Putna, a încercat reprimarea lor cu o cruzime rară. „Prinzîndu-i cu mește­
șug. i-au înțepat și i-au ars și i-au spînzurat și i-au tăiat cetvîrți la Focșani, 
unde și acum stă movilă peste oasele lor44.

Din relatările altor izvoade ale vremii înțelegem că aceste cete de „tîl- 
hari" erau în realitate formate din oameni din popor originari din Moldova 
care plecaseră din țară, din cauza greutății birurilor și acum se întorceau din 
cind în cînd să pedepsească administrația hrăpăreață a țării care-i făcuse să
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plece de aici. Vcșlia erau de fapt cunoscuții haiduci a căror existență se 
menționează eu această ocazie.

Cronicarul se ocupă și de intrigile colportate la curtea lui Canlemir de 
lordaehe veslicrnicul și Bogdan hatmanul împotriva Costineștilor, care au 
avut ca rezultat omorîrea acestora. Izvorul lui Aeeulce pentru povestirea aces­
tui fapt este aici, fiindcă Neculec în perioada aceasta era prea tînăr ea să li 
cunoscut în amănunțime faptele pe care le povestește.

Din prima domnie — așa de scurtă — a lui Dimitrie Cantemir nu se re­
ține decîl scena înlîlnirii eu boierii care venind să-i sărute mina, semnul su­
punerii, el le cere iertare în numele tatălui său pentru eventualele nedreptăți 
făcute de acesta. ..Să iertați Dumneavoastră pre părintele nostru, eă, ori pentru 
v re o greșală a dumnealor voastre, ori pre vre o voroavă omenească, v-au 
adus cu scîrbă, ce, noi vă iertăm și sînteți slobozi să mergeți la casele dum­
nealor voastre fără de nici o grijă, eă de va li pre voia noastră, veți avea 
milă și cinste de la noi“.

Din povestirea primei domnii a lui Constantin Duca (1693—1695) reți­
nem faptul că Brîncoyeanu este acela care a uneltit la Poartă pentru scoate­
rea din domnie a lui Dimitrie Cantemir și numirea ca domnitor a lui Constan­
tin Duca pe care l-a făcut ginere. Raporturile dintre Brîncoveanu și tînărul 
domnitor moldovean se înăspresc, fiindcă Brîncoveanu era de nesăturat in 
privința întoarcerii sumei de bani pe care o dăduse la Constantinopol pentru 
înscăunarea lui Duca Vodă ea domnilor. ,,Că nu se mai putea plăti de socrul 
său Brîncoveanu Vodă trimițând soli după soli cu bănat pentru banii ce au 
cheltuit la domnie să-i dea, și nici vrea să-i arate eîlă sumă a cheltuit, să-i 
dea odată să se mînluiaseă“ . Pentru a putea satisface pretențiile socrului 
său. Constantin Duca a reintrodus văcări tul ..care i-a adus nume rău și bles­
tem în vecii vecilor'4.

Din povestirea domniei Iui \ntioh Canlemir (1695—1700) și a doua dom­
nie a lui Constantin Duca (1700—1701) reținem datele despre raporturile în­
cordate cu Brîncoveanu care uneltea împotriva amîndurora pînă cînd în 1705 
a venit în prima sa domnie Mi hai Racoviță.

Autorul anonim al acestei părți este un boier al timpului. Aceasta reiese 
din felul cum vorbește despre categoria socială căreia aparținea C. Cantemir. 
Aerul de ușor dispreț pentru originea acestuia este vizibil : ..acest Cantemir 
\  odă au fost din oameni proști, din linului bâlciului'4. Din faptul că nu în- 
tîlnim în această parte a cronicii nici o mențiune despre eventualele neplăceri 
personale avute din partea vreunui domnilor. înțelegem că nu făcea parte din 
rîndul marii boierimi care avea favoruri de la un domnilor și persecuții din 
partea celui ee-i lua locul acestuia. Se pare că era un boier lipsit de ambiția 
rangurilor boierești, retras în cinul său boieresc, dueîndu-și o viață tihnită, 
ocupîndu-se în momentele de răgaz cu lectura cărților religioase și a croni­
cilor scrise mai înainte, de la care i-a venit gîndul redactării letopisețului 
Moldovei de la anul 1661 înainte.

Concepția sa despre desfășurarea evenimentelor sociale este teologică, 
atribuind numai divinității rînduiala lumii acesteia. Ea este explicabilă pentru 
lumea feudală în care biserica domina ideologia vremii. Sub influența edu­
cației religioase pe care o avea, el menționează minunea. ,,lăcrămării icoanei 
Maicii Domnului" de la o mănăstire din țară „semn de pieire a mulți creștini
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<liii (ara leșească și «le durere a Moldovei « are «le aluneca mult rău și amar 
i s-a adus săraea“ 23).

23) C. G i u r e s c u .  op. cit., p. 59.
24) C. G i u r e s c u ,  op. cit., p. 12.

Dragostea de țară a cronicarului este vizibilă în felul cum dezaprobă pe 
Dimitrie Căntacuzino care a adus tătarii in țară spre a-i păzi tronul, neținînd 
scama că aceștia aduceau mult rău poporului sărăcindud mai mult decit obiș­
nuitele calamități ale naturii cărora era supus poporul. De asemenea, domnia 
a treia a lui Duca A odă este descrisă în culori negre, pentru birurile grele puse 
asupra poporului. Ambele domnii sînt criticate «le pe baze mai largi deeît 
strictul interes de «lasă al boierimii din rîndul căreia făcea parte cronicarul

Suferințele poporului adesea își găsesc ecou în paginile cronicii prin sim­
patia boierului care le judecă «le pe pozițiile moralei creștine. Altfel, cînd cei 
în suferință iau calea codrului sau trec în țări străine, întoreîndu-se apoi în 
cete să pedepsească pe împilatorii țării, anonimul cronicar îi numește ..tîl- 
hari" și înregistrează fără milă reprimarea crudă a acestora de către C. Can- 
temir și starostele său de Putna, Miron Coslin.

Arta «le povestitor a cronicarului este simplă, în mare parte reținută, cal 
mă. fără întorsături stilistice, avînd aerul unui observator din afara eveni­
mentelor. Numai rareori dramatismul evenimentelor îi angajează pe cronicar 
și atunci nu e departe-de exclamații!»' de indignare ale lui Xeculce. povestind 
cu patos domniile nenorocite ale lui Dimitrie Cantacuzino și Duca Vodă. De 
altfel, accentele de durere sînt sincere, căci în timpul acestor domnitori însăși 
boierimea autohtonă suferea rigorile birurilor ca și restul țării.

Partea a doua a cronicii are altă factură. Celor trei domnii ale iui Mihai 
Racoviță li se acordă un spațiu larg in comparație eu povestirea domniilor 
altor voevozi. Racoviță este prezentat aici, în general. in culori favorabile, cu 
vădite calități față «le ceilalți domnitori. ..Este evident că cel care povestește 
așa d«v amănunțit și cu atîta căldură și admirație domnia lui Mihai Racoviță. 
dacă nu-i un cronicar oficial, este in tot cazul unul dintre prolejații domni 
torului, dintre aceia asupra cărora se revarsă cu imbelșugare dărnicia pa- 
tronului“ 24).

Pentru a scoate in evidență aspectele pozitive ale primei domnii a Iui 
Racoviță, cronicarul o compară cu a predecesorului sau, căruia îi îngroașă 
aspectele negative. Venirea în scaunul domnesc este arătată ca o renunțare 
la viața liniștită pe care o avea mai înainte de a primi scaunul domnesc. ..Nu 
vrea Mihai Racoviță spătarul nici înlr-un chip să primească domnia, ce tare 
se apăra și se lepăda, socotind că mai bine și mai eu odihnă este să-și men­
țină moșiile sale, satele și altă avere cu îndestulare ce avea, ca un boier de 
țară, decit domnia ce este pururea cu grijă“ . Odată ajuns domn este prezen­
tat ea un domnitor plin de grijă pentru boierime și țară. ,,Și «lin boieri nimene 
nu era în prepus sau în vreo grijă, ce era pace și liniște intre toți, cum zice: 
era o turmă și un păstor; și domnea țara cu cumpăt bun și la judecată foarte 
eu dreptate și nimărui nu-i era poprită ușa : ce, « are cu ce treabă sau nevoie ar 
li avut, nu numai boier, ee și din cei proști, prea bine intra «le-și isprăvea 
lucrurile lor: tuturor le zicea pe nume și judecata o cerca foarte cu amănun­
tul și prea încet, cu îngăduială «le-și putea spune săracii jalbele lor și era
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tuturor cu fala vesela. Că blindețea domnilor pătrunde inimele oamenilor și 
a norodului11 25).

25) Letopisețele., p. 30.
26) Ibidem, p. 33.
2") Ibidem, p. 40—41.

I doua domnie a lui \nlioh Canleuiir (1706—1707) este privită de ase­
menea eu simpatie de cronicar. ,,A domnit cu pace, era bun tării și boierimii 
și la județe drept: numai era neîngăduitor și răstit grăia de multe ori la 
divanuri și buzduganul apuca să dec în cei care se minia și era cu groază 
tuturor: numai îndată iarăși se întorcea*’ 26).

Mazilirea acestuia este comentata de cronicar cu multă amărăciune. 
,,Caută cu ce milă plătesc turcii celor ce le slujesc*4. Din felul cum l-au tra­
tat turcii pe Caulemir se vede lipsa totala de omenie a lor și <le considerație 
pentru domni torid moldovean. In timp ce el se găsea la lucru, muncind în 
rind cu boierii și cu mercenarii pe care-i avea la curte pentru întărirea zidu­
rilor cetății, dușmanii personali, prin pungi de bani, reușesc să-i obțină ma 
zilirea care-i veni acolo, la lucru, unde era.

După Antiob. vine la domnie a doua oara dihai Racovifă (1707—1710) 
primit iarăși cu bucurie în Moldova. Boierii i-au ieșit înainte cu mult alai 
,.toti cu bucurie așteptîndu-1. știindu-1 domn de țară.neavînd nimeni griji sau 
prepusuri” . Aumai ca, bucuria nu le-a fost de lungă durată, fiindcă domni 
torul este nevoit pentru acoperirea birului datorat Bortii să pună dări pe sluții, 
dc care nu sini scutiți nici boierii, nici mănăstirile, nici episcopii. Din felul 
cum comentează noul bir înțelegem că stupăritul era printre puținele surse 
eu ajutorul cărora oamenii reușeau să-și facă banii eu care-și plătea birul 
către stat. Refleclînd asupra măsurii luată de domnitor cronicarul o înca­
drează in rîndul fatalităților nefericite care au căzut din plin peste capul 
Moldovei. ,,Precum nici un om fără greșală sau pricină nu rămîne, așa și lui 
Mihai A oda îi dau pricină că peste voia tuturor a făcut acest obicei’*. Înlo­
cuirea din domnie este pricinuită de pîra lui C. Brîncoveanu la Poartă, deși 
îi era văr, fiind amîndoi Cantacuzinești după mamă. Acesta îl pîrăște pe Ra- 
coviță că în timpul războiului ruso-suedez, dintre Petru cel Mare și Carol al 
Xll-lea, domnitorul moldovean ar fi fost de partea rușilor.

In locul lui Mihai Racoviță este adus Mcolae Mavrocot dai a cărui dom­
nie este prezentată în culori negre. Principala vină a acestuia este izolarea 
dc marea boierime și înconjurarea sa mimai de greci cărora le dăduse pe 
mină slrîngerea tuturor birurilor din țară și alte slujbe legate direct de admi­
nistrarea țării. ,,A venit nu ca un domn, ci ca un leu asupra tuturor. Eșitu-i-au 
boierii înainte la Galați dară nici cu ochii asupra lor nu căuta, necum să 
grăiască cu dînșii sau să mai întrebe pe cineva vre un cuvînt. Boierii și țara 
s-au spăimîntat cu toții, cîl nime nu se mai ținea cu zile, văzîndu-1 domn 
străin. Limba romînească nu știa, tot cu tălmaci grăia**. Pentru a mări efectul 
înșirînd aspectele negative legale de firea domnitorului, cronicarul arată cîl de 
cumplită îi părea țării domnia acestuia exclamînd : ,,Cu mulțime de greci a ve­
nit, cîl rămăsese feneriul pustiu în Țarigrad. Rămăseseră numai muierile lo r; 
iară grec, umblai mult piuă dai de vre unul acolo. Iară aicea, împlut-au 
curtea domnească, prin toate odăile și prin tîrg pe la gazde**27). Ca să vîre 
groaza în boieri, încă din primele zile ale domniei, a închis pe trei dintre
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marii boieri ai vremii, care avuseseră roluri mari sub domnitorii anteriori. 
Aceasta a provocat panică în rîndul boierilor, încît „nici unul nu se mai ținea 
cu zile, ci toți așteptau din ceas in ceas, ce urgie le-a mai veni asupră și 
nici a vorovi în curte, unul cu altul nu cutezau boierii, sau să meargă unul 
la altul la gazdă, într-atîta pază și prepusuri ce era". Și <a o încoronare a 
acestei atmosfere cronicarul încheie : ...Și de ar mai fi domnit, toată boierimea 
se ridica să fuga din țară și sa meargă să facă jalobă Ia îm părăție"28). Stă- 
pînil de concepția teologică despre desfășurarea evenimentelor sociale cro­
nicarul crede că această urgie venită pe capul boierimii se datorește păcatelor 
boierilor care mereu umblau la Poarta să schimbe domnitorii. ,,Că pînă la o 
vreme boierii nu se mai săturau de domni: unii eu un domn trăgeau, alții 
pre alt domn să ridice din cei mazili umblau. Că iată Neculai Vodă peste nă­
dejdea lor și nepoftit de nimeni au venit domn și i-au săturat pe toți". Inde- 
părtarea lui V  Mavrocordat de pe tronul Moldovei este pusă de cronicar în 
legătură cu pregătirea de război a rușilor contra turcilor care adăpostiseră pe 
Caro! al \ll- lc a  al suedezilor pe teritoriul de sub stăpînirea lor. Tratatele 
dintre cele două mari împărății opreau să adăpostească sau să dea ajutor 
dușmanului uneia dintre ele. D. Cantemir, care era la Constantinopol de multă 
vreme, sugerează prin oamenii săi turcilor că în eventualitatea unui război 
ruso-lurc nu este bine să mai rămină pe tronul Moldovei un om nepopular ca 
N. Mavrocordat.

28) Letopisețele. . ., p. 41.
29) ibidem, p. 46.

Atunci, turcii își îndreaptă atenția din nou spre D. Cantemir pe care-1 
aduc domn în 1710. încă de la începutul domniei, noul domnitor s-a arătat 
față de țară și boieri cu blîndețe. „Pre toți boierii îi ținea la cinste, și chiar 
pe săraci i-a lăsat prea ușor ca să se poată plăti mai bine". Este descrisă pe 
larg campania ruso:romînă de la Stănilești, împotriva turcilor. Moldovenii au 
nădăjduit un moment că în urma acestei campanii vor scăpa de sub suzera­
nitatea turcilor. Și în adevăr, dacă oastea rusească nu ar fi fost lipsită de 
alimente, ea ar fi respins armistițiul cerut de turci și visul moldovenilor s-ar 
fi realizat. Jntîlnirea descrisă așa de sugestiv de Neculce dintre Petru cel 
Mare și ieșeni este descrisă și aici pe larg. împăratul și împărăteasa au venit 
la lași și au umblat pe la principalele biserici ieșene fără nici o mîndrie 
grăind eu toți. Mers-au întîi la mitropolie, au vorbit cu mitropolitul Kir 
Gedeon. Apoi au mers pe la celelalte biserici. Trăgeau clopotele pre la toate 
mănăstirile. Și mergind el prin tîrg, norodul îl privea, mulțumind lui Dum­
nezeu cu multă bucurie că le-a trimis împărat creștin, nădăjduind că vor ieși 
de sub jugul paginilor2 9) După nereușita campaniei de la Stănilești rușii îl 
iau cu ei pe Di mi trie Cantemir oferindu-i în țara lor condiții excelente de 
activitate științifică realizîndu-se în acest domeniu cum nu s-a realizat în 
cel politic.

In locul său este readus domn \icolae Mat roeordat a cărui domnie și de 
data aceasta este întunecoasă pentru moldoveni. „Turcii erau liberi cu voia 
lui să facă orice pentru a scoate bani". Cu boierii țării nu întreținea nici un 
fel de legături Era înconjurat numai de greci, care exercitau principalele 
funcții administrative. Față de această comportare, cronicarul reflectează :
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..unde domnii închid ușile supușilor săi, acolo și supușii închid inimile dom­
nilor săi1' 3 0).

30) 1.Plopi șefele. . .. p. 51.
31) Ibidem, p. 71.

Paralel cu descrierea domniei lui Nicolae Mavrocordat sîni descrise și 
evenimentele istorice din Țara Rominească în centrul cărora se găsește prăbu­
șirea lui Constantin Brîncoveanu. Dramatismul paginilor din Cronica anonimă 
îl întîlnim și aici în legătură cu sfîrșilul domnitorului muntean. După ce 
povestește decapitarea fiilor lui Brîncoveanu in fața tatălui lor și apoi omo- 
rîrea acestuia din urmă, cronicarul exclamă: ...lainică privire și nepovestită 
urgie! Ce inimă împietrită ar fi fost aceea să nu plîngă atunci !“ Ca moldo­
vean, însă, nu uită amestecul necontenit al lui Brîncoveanu în treburile Mol­
dovei, sebimbind p<> domnitori adesea după interesele sale. Pentru aceasta și 
pentru că a contribuit în mare însura la ruinarea ei, pedeapsa divinității l-a 
ajuns, după concepția teologică a cronicarului. ,,IIai lume! Cum se înșală 
oamenii și nu se pot sătura de dragostea ta ! La ce sfîrșit îi aduce ]>e cei ce 
urmează voiei tale! Cu adevărat fum și umbră, visuri și păreri este cin­
stea ta !“

După Constantin Brîncoveanu este adus în domnie Ștefan Cantacuzino. 
al cărui sfîrșit tragic va veni peste doi ani. la fel ca și a lui Brîncoveanu 
la a cărui cădere a avut un rol activ. In locul acestuia este transferat în Țara 
Komînească Vmolae Mavrocordat. iar pe tronul .Moldovei este urcat pentru a 
treia oară domnilor \Hhai Răcorită în anul 1716.

Amestecul turcilor în tara nu se mai poate stăvili. Domnitorul și divanul 
țării este neputincios în fața pretențiilor otomane. Cei 11 ani de domnie ai lui 
Mihai Racoviță reprezintă lot alîția ani de umilință pe capul țării. Domnito­
rul îngreuiază vechiul bir al văcărilului și stupăritului pentru a țintea face 
față lăcomiei turcești. Aceste biruri aduc ruină și nemulțumire în rîndul po­
porului. Cronicarul, favorabil domnitorului, comentează părtinitor: „Numai 
nevoia strică obiceiurile hune, că la mare nevoie și strimtorare a căzut dom­
nia acestui pămînl. Nu mai pot domnii sătura cu datul11, iar mai departe 
adaugă : „Ca nu din lăcomie s-a făcut aceasta ca să siringă în casa lui sus­
pinele tuturor, ce de mare nevoie și asupreli, ce-i veneau de la turci11. Mihai 
Racoviță î.și pierde cu vremea simpatia boierilor moldoveni din cauză că se 
înconjoară numai cu greci, ascultînd mai mult staturile acestora deeîl ale 
boierilor de țară. .,întîi eu boierii țării era într-un cuvînt și la toate sfaturile 
ce erau trebile țării cu boierii se sfătuia și le așeza", iar mai pe urmă ,,i-au 
rămas grecii sfetnici și credincioși1". Faptul acesta, deși condamnat de cro­
nicar. este privit cu resemnare, înțelegînd că altfel nici nu putea să facă dom­
nitorul: „Vremea mută și schimbă lucrurile! și mai de multe ori aduce și 
sfîrșit rău !“ s l ).

în timpul acesta în Țara Romînească. molii boieri nemaipulînd suferi 
asupririle lui N. Mavrocordat. fug în Moldova. Acesta îl pîrăște pe Mihai Ra­
coviță la Poartă că i-a îndemnat pe boieri de au fugit în Moldova11. Animozi­
tățile dintre cei doi domnitori se soldează piuă la urmă cu schimbarea dom­
nitorului moldovean și înlocuirea lui cu Grigore Gbica în anul 1727.

Primii ani de domnie ai lui Chica se remarcă prin ușurarea țării de biru­
rile puse de predecesorul său : văcăritul și stupărilul. Grigore Gbica a lăsat,

https://biblioteca-digitala.ro



13 CRONICA ANONIM A RACO VIȚEA NA 111

în scris, blestem întărit de llrisant patriarhul Ierusalimului, care era în Mol­
dova, împotriva celui ce va mai înăspri acest bir. Cronicarul vede cu ochi 
buni pe noul domnitor. „Era om bun. pe boieri îi avea la cinste, nemîndru, 
cerca dreptatea fiecăruia și limba moldovenească prea lesne a învălat-o“ 32). 
Este lăudat și pentru școala pe care a înființat-o pentru fii boierilor care nu 
se puteau duce să învețe peste graniță. La școala înființată de el se învăța 
carte greceasca și slav onească M ).

32) Letopisețele. . ., p. 72.
33) Ibidem. p. 73
31) VI. K o g ă I n i c e a n u. Cronicile ilouoniei. t. III. p. 12.
35) M. K o g ii 1 n i c c a n u, Cronicile liominiei, t. III. p. 41.
36) Ibidem, p. 56.

Pozilia de clasă a autorului este evidentă. Bunătatea domnitorilor despre 
care este vorba în compilația sa este în funcție de atitudinea acestora față 
de boieri. Nicolae Mavrocordat. în ambele domnii sc înconjoară de greci că­
rora le da rangurile boierești cele mai bănoase. In felul acesta boierimea autoh­
tonă este lipsită de slujbele și veniturile la care cronicarul crede că avea drep­
tul. Ca și pe Meculce. autorul excelentei caracterizări a firii grecilor slujbași 
in țările romînești, nu trebuie să-l suspectăm de șovinism. El îi urăște pe greci, 
fiindcă îl sărăcesc pe el și categoria căreia-i aparține, nu fiindcă sînt greci. 
Și din altă atitudine se vede pozilia de clasă a cronicarului. Astfel, în nici o 
parte a cronicii sale el nu se ocupă de starea grea a țărănimii. Iar atunci eînd 
un domnitor ca N. Mavrocordat are atitudine binevoitoare față de țărănime in 
procesele ei contra boierilor care-și rotunjeau moșiile pe scama lor, el protes­
tează împotriva atitudinii domnitorului. „Țăranilor au fost dat voie de se 
ridicau cu pira asupra boierilor și cum ieșeau la divan de se jăluia un țăran 
pre un boier, îndată da pre boier în mina țăranului, fără de nici o judecată 
sau drep ta te ... aceasta o făcea numai ca să defaime și să rușineze neamul 
boieresc, mirîndu-se ce ar mai face să mai îngrozească pe boieri1' 34).

Concepția teologică a vremii in care trăiește este însușită și de cronicarul 
domniei lui Mihai Raeoviță. Ea se vede din felul cum comentează unele eve­
nimente sociale. Pacostea venită pe capul boierimii moldovene prin aducerea 
pe Ramul Moldovei a lui X. Mavrocordat, < arc nu vrea sa știe de nici un boier 
pămîntean, este socotită pedeapsă a divinității pentru nemuiliimriea boierimii 
de domnitorii schimbați așa de des, prin pîri la Poartă. „Dumnezeu ceartă 
cîteodată ea să nu se voinicească nim enea... Că pînă la o vreme boierii nu 
se mai saturau de domni : unii cu un domn trăgeau, alții pre alt domn să 
ridice din cei mazili îmbiau". Pedeapsa este, după cronicar, că „iată Xemlai 
A odă peste nădejdea lor și nepoftit de nimeni au venit domn și i-au săturat 
pe lo|i“ 3S).

C. Brîneoveanu este pedepsit, după concepția cronicarului, de divinitate, 
pentru lăcomia de avere și pentru nesațiul de mărire voindu-se stăpîn peste, 
ambele ță:i romînești. Deși paginile în care descrie moartea lui Brîneoveanu 
și a fiilor săi sînt pline de compasiune pentru neferici tul domnitor, lotuși a- 
precundu-i faptele din punctul de vedere al moralei teologice exclama pe tonul 
Eclesiastului : „Cu adevărat fum și umbră, visuri și păreri este cinstea ta“ 3 6 ).

Din panel de vedere literar compilația cronicarului de care ne ocupăm 
se remarcă prin surprinderea unor .situații evocatoare pentru memorialistul 
vremurilor trecute. Astfel, comportarea familiară a lui Mihai Raeoviță cu su-

https://biblioteca-digitala.ro



112 I. LĂUDAT 14

pușii săi, în prima domnie, este exprimată cu multă naturalețe : „domnea țara 
eu cumpăt bun. nimănui nu-i era poprită ușa, ce. care eu ce treabă sau nevoie 
ar li avut, nu numai boieri, ce și din cei proști, prea lesne intra de-și ispră­
vea lucrurile lo r; tuturor le zicea pe nume și judecata o cerea foarte eu a- 
mănunlul și prea încet, cu îngăduială dc-și putea spune săracii jalbele lor 
și era tuturor eu față veselă11. Sentința pe care o scoate din acest exemplu, 
pentru toți cei ce vor ceti letopisețul ca să învețe din experiența altora, 
este exprimată lapidar : „că blîndețele domnilor pătrund inimele oamenilor și 
a norodului"3 ') .

în contrast cu aceste vremuri liniștite din care portretul lui Miliai 
Racoviță ne apare cu multe trăsături luminoase, ne izbește figura întune­
cată a lut Aicolae Mavrocordat pe care cronicarul ne-o prezintă așa de plas­
tic : ,,... și a venit nu ca un domn, ce ca un leu asupra tuturor". Pentru a 
ne sugera înfumurarea domnitorului îmbinată cu lipsa de interes pentru 
poporul peste care era chemat să domnească, insistă asupra unor atitudini 
ale acestuia, care-i definesc caracterul.

„Eșit-au boierii înainte la Galați, dară nici cu ochii asupra lor nu căuta, 
necum să grăiască eu dînșii. sau să mai întrebe pe cineva, vreun cuvînt". 
Același fel <le purtare întîlnim și mai tîrziu. „Neculai Vodă sosind în Iași, 
la scaunul domniei, au pus boieri mari pe unii și din pămînteni ; dar numai 
se numeau boieri, dară nici o cinste nu aveau, nici în casă la domn nu in­
trau, orice treabă ar fi avînd, pînă nu mergea cu un grec sau cînd îi chema 
domnul pe toți cu v re o treabă". O asemenea domnie, cronicarul o califică 
laconic: „ I r i t  și neplăcut era tuturor Neculai V odă"38). Sugestiv este și 
portretul grecului Spandoni prin trăsăturile negative pe care ni le sugerează: 
..Neculai Mavrocordat avea și sfetnic pe lîngă sine o arătare de grec anume 
Spandoni, un om urît, podagrios... un blestemat și de nimică, fără de nici 
o meserie; numai cît își ținea capul cu minciunile și cu milosteniile ce-i 
d a u " 39). I n deosebit talent de evocator dovedește cronicarul cînd poves­
tește scoaterea din domnie a lui Constantin Brîncoveanu. Zbuciumul domni­
torului muntean. îmbătrînit în scaunul domnesc, ne apare tot așa de bine 
redat ea și în Cronica Anonimă scrisă în Țara Romînească de un boier favo­
rabil lui Brîncoveanu. Ne este sugerată mai întîi panica în care a intrat 
Brîncoveanu și familia sa cînd a intrat Aga împărătesc în palatul voie­
vodului. Atunci. Constantin A odă deschide fereastra și strigă: Slujitori, slu­
jitori, unde sînteți ? Nu mă lăsați". Turcul avusese însă grijă să închidă 
toate intrările în palat, precum și beciurile domnitorului în care avea avuția. 
Inlîlnirea dintre Brîncoveanu și Ștefan Cantacuzino, noul domnitor, care 
venea să-i sărute mina este surprinsă în toată ipocrizia ci. „ 0 , ce sărutare 
de ciudă și cu lacrimi, cînd sluga se domnește în scaunul domniei stăpî- 
nului său, scoțîndu-1 nu numai din domnie, dar și din moșiile lui“ .

37) M. K o g ă l n i c e a n u ,  Cronicile Romanei, t. III, p. 30.
38) Ibidem, p. 41.
39) Ibidem, p. 42.

Cunoseînd situația priveligiată a Cantacuzinilor, favorurile mari de care 
se bucurau din plin în vremea lui Brîncoveanu. precum și felul cum au 
răsplătit ei domnitorului aceste favoruri, cronicarul exclamă : „Hai lume
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fără saț, cum nu se putură îndestula Cantacuzineștii cu atîta cinste ce aveau 
la acest domn, și cu avere nespusă, și-l vicleniră și-i luară domnia. In cine 
să se mai încrează domnii, dacă-i viclenesc și neamul lor? Adevărat că 
vrăjmașii omului, cei de casa lui sînt“ .

Cronicarul nu uită să ne prezinte și reacțiunea poporului față de acest 
sfîrșit tragic, pe care-1 compară cu acela al lui Vasile Lupu din țara sa. 
In cei 27 ani de domnie, fără războaie, în țară se dezvoltă o cultură romî- 
nească valoroasă și înflorise într-o bună măsură starea economică a po­
porului. De aceea, cînd ieșea din București domnitorul spre a nu se mai 
întoarce din Constantinopol „tot norodul cu mic cu mare, lăcrima și plîngea 
după el ca după un tată, fiind în belșug tara lor în 27 ani ce au domnit 
el‘u n ).

Scenele scoase în evidență din cele două părți ale cronicii subliniază 
valoarea documentară și literară a ci. Mulțimea datelor comune din acest 
letopiseț și acela a lui Necnlce ca și similitudinea de simțire față de sufe­
rințele poporului <1 intre autorii celor două letopisețe ne face să vedem în 
cronica de care ne-am ocupat o scriere istorică valoroasă și revelatoare prin 
măiestria literară cu care evocă pagini din istoria Moldovei dintre anii 
1661—1729.
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AHOHHMHA5I JIETODHCb BPEMEH PAKOBHU3

KpaTKoe coAepacaHHe

ABTOP HacToameii craTbH paccMaipnBaeT JteionHCb, npoAo.iixaiomyio 
HCTopmo MoJinaBHH c 1661 rouă no 1729-OH roA.

HacTb jieTonncH, OTMeneHnan 1661 — 1704 roAaMH, npeACTaBAHeT cofioft 
xpoHHKy, HanHcanHyio DOKJIOHHHKOM reTMana B y x y u ta ; nepHOA MeXAy 
1704 n 1729 rr. npeACTaBJiaer co6on anoHHMHyto jieTonncb BpeMeH PaKO- 
Btma, HanitcaHHyio ApyniM aHOHMMHHM aBTopoM, npHHHMaamHM yoacTHe 
B yKaaaHHbtx B neft co6biTnax.

10) Ibidein, p. 55.
8 — Ș tiințe sociale
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AHomiMHbiH aBTop nocjieâHeii nacTii onHCWBaeT c coMyBCTBiieM Tpn 
uapcTBOBaHnn PaKoBmja, OCO6 CHHO BocxBajiHfl npaBOJiio5ne 3Toro rocnoflapn .

AHOHHMHas jie ro n n cb  BpeMeH PaKOBiiua — ueHHbiâ HCTOMHIIK no3Ha- 
HHH IICTOpiIlf MojIAaBHH II-OM nOJIOBHHbl XVII-TO CTOJleTHH I! I-Ofi HeTBepTH 
X V III-ro  CTOJieTun. n ep B aa  n a c ib  3TOH jieToniicu nocjiy jxnjia  MCTOIHHKOM 
AJIB xpoHHKa llo n a  HeKyji'ie.

OnHCbiBan 6WT TorAantHero oâmecTBa, Jieronncb HMeeT H x y a o x e c r - 
BeHHoe 3HaweHHe.

LA CHRONIQUE ANONYME ..RACOVIȚEANA"

Kesume

. L’auteur du present artiele s occupe d une chronique qui continue l’his- 
toire de la Moldavie de 1661 ă 1729.

La periode entre 1661 el 1704 represente la chronique ecrite par Iad- 
niirateur du hatman Buhuș : el la periode 1704—1729 represente Ia Chroni­
que ..Rocovifeană" ecrite par un autre anonyme, qui avait assiste aux eve- 
nements re la ta . L’auteur anonyme de la denriere pârtie decrit avec sympa- 
thie Ies trois regnes de M. Racoviță. \anlanl șurlout lesprii de justice de 
ce prince.

La Chronique anonyme ..Racovițeană" constituie unc importante source 
de renseignements concernant l’histoire <le la Moldavie pour la seconde moi- 
tie du XVII-e siecle el le premier quart du V l l l - e  La premiere pârtie est 
la source principale de la chronique de Ion Neculce. Elle est egalement im­
portante quant ă la valeur lilleraire, par la peinture du pilloresqne des 
moeurs de IVpoque.

https://biblioteca-digitala.ro



POETUL ÎN CONCEPȚIA LUI MIHAI BENIUC
DE

AL. HUSAR

Fiu al Ardealului, al acelui Ardeal răscolit de furtuni, care a dat poe­
ziei noastre un Coșbuc, fiu al țării Zarandului ce-și leagănă umbra în apele 
line ale (irisului Alb, purtînd pină azi in vuietul lor ecoul legendelor răscoalei 
lui floria, Mibai Beniuc aducea in anii debutului său, în revistele ardelene 
«Abecedar» și «Pagini literare», o poezie a răspunderii sociale a poetului, a 
solidari lății eu trecutul de luptă al poporului său:

Venisem flăcău de pe Crișuri,
Cu sufletu-n trei învelișuri, 
Ide jale, de dor, de răscoală. 

(Venisem flăcău de pe Crișuri)

Primele-i poezii, publicate in revista liceului din Arad «Laboremus» 
(1926), sau în «Bilete de papagal» (1928), scrise în perioada refluxului re­
voluționar al stabilizării relative a capitalismului, sau cele adunate în volu­
mul Cântece de pierzanie (1938), scrise în perioada de fascizare a țării, 
impuneau printr-o nouă concepție a artei și a rolului social al poetului :

Cînd voi izbi o dată eu eu barda,
Această stlncă are să se crape
Și va țîșni din ea șuvoi de ape !
Băieți, aceasta este arta.

(Drum în sus)
Poetul venea regăsit, conturat în coordonatele vremii sale, avînd con­

știința gravității profunde a mesajului s ă u :
Am coboril din munți și bolovani,
Legendele lui Horia-mi curg în sînge,
In doina mea Ardealul plinge
Și cer dreptate două mii de ani.

(E  slobod să mai cînt?)
Trăind izolat, asaltat de ,,dușmani", într-un univers moral sterilizant, 

privat de afecțiune, el se declară însă ,,un fiu al mulțimii", „sămînță a 
mulțimii", a marii mulțimi de obidiți și osîndiți :
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Sini copilul unui neam sărac, 
Bieți romîni ce scormonesc pămîntul, 
Vor să-și facă mai comod mormîntul, — 
Tare-mi este neamul ăsta drag

(Intrare )

Avînd pe de o parte conștiința propriei individualități creatoare, el are 
în același timp conștiința unor relații profunde între poet și popor. Poezia 
lui se axează astfel pe o problematică largă. Pe de o parte, drama indivi­
dualității poetului dezintegrat, inadaptabil .,ordinii'1 sociale burgheze, cul- 
tivîndu-și orgoliul, produs al propriei izolări — eul său liric se manifestă 
în această etapă a creației sale prinlr-un grav dezacord cu epoca sa — pe 
de alta, drama mulțimilor care își află expresie în sufletul său.

1) «Viața loniiuească», nr. 11, 1957, p. 100.

Drama poetului, ea însăși, se înscrie pe o linie dublă Pe de o parte, 
poetul privit în raport eu sine însuși, cu vocația sa, cu noțiunea de poet 
în esență, pe de alta în raport cu semenii săi, cu contemporanii și poste­
ritatea.

Șimulînd o totală independență de spirit, poetul își ascunde propria-i 
dramă înecată în adîncnl «hamei obștești, (sub influența concepției de viață 
a proletariatului, care transpare in opera sa) :

Toată vremea am rămas eu însumi, 
Pe la porți domnești n-am fost milog. 
N-am știut și nu pot să mă rog, 
Nici n-aș vrea s-auză alții plînsu-mi.

( Intrare )

Dînd totodată expresie unor aprinse elanuri și nemăsurate ambiții de 
esență romantică. în poezia Vulturul de foc (1937), de la zborul anarhic, 
asaltînd cerul cu gesticulații teribiliști; prin stratosfera (In jurul meu un 
ocean de fulgere/ Porni tăria toată pe distrugere/ Și zboară-n țăndări stele 
și comele/Cu trăsnete și tunete — ccreștile trompete!), poetul trece la 
alternativa reconstrucției pașnice a unei lumi noi, în poemul (.a sanie fără 
clopoței:

De împărăția ta zbor mai departe.
Dincolo de viață și dincolo de moarte.
Pe unde n-a fost pin-acum nimic 
0  lume nouă eu am să ridic.

El și-asumă astfel un rol demiurgic, în spațiile ultra-terestre,1 din aceeași 
perspectivă romantică amintind cînd dc Byron. cînd de Baudelaire, cînd — 
mai ales — de Esenin, căruia M. Beniuc. în această etapă a creației sale, 
îi e de atîtea ori tributar.

Pe celălalt plan el își cîntă neliniștea, dorul de ducă (in poezia La 
Sebiș ori în alta parte. 1937) și dă glas sentimentului non ; «lierenței, deza­
cordului dintre poet și vremea în care trăiește, incapacității lui de a se 
fixa pe tiparele de viață burgheză, nu unor nostalgii de nomad, cum scrie 
Al. P i r u 1 ). Adîncind viziunea, în poezia sa Trecere, Beniuc proiectează
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pe plan social chemarea poetului, de mesager al lumii de mîiue : 
Dacă gonesc din urmă nori de smoală, 
Cu tunete și bieiuri de lumină, 
E că le vreau, pe mine, cind se scoală, 
Copiilor, o zare mai senina.

Ezitărilor și neîncrederii lui din poezia îndoiala bate icuri (1937), po­
etul le opune încrederea în victoria sa :

Eu tot mindru : „Nu mă tem. 
Nu mă tem eu de blestem 
Vreau să fiu și am să fiu, 
Am să fiu ce vreau să fiu !"

Simulînd cu tragism nepăsarea sa față de beneficiarii roadelor ostene­
lilor sale, poetul denunță in poezia Miner contradicția fundamentală din 
planul relațiilor sociale ale vremii și înfierează, în poezia Jurnal, soarta 
grea a poetului în societatea burgheză :

Orbecăiesc, mă-mpiedic la fiecare pas, 
Mă prăbuș greu și sînger, raă-nalț și iar recad

Iar în poezia Poeților tineri, după ce admite că

Eminescu nu cuprinse tot in stihurile lui dumnezeești, 
Durerea romîuească-i mult mai mare, 
Și n-o cuprinde toată nici un cintec,

el lansează poeților tineri chemarea de a-și pune „urechea pe inima țării“ , 
ascultîndu-i „bătăile neregulate" și încheagă imaginea eroului liric, recep­
tacul al masei, fixînd locul poetului în concepția sa — rolul său de ex­
ponent social al mulțimii, de mandatar al durerilor ei :

Ca fluxul Mării, 
Cresc în mine — durerile — taluri. 
Sfărîmînd în drumul lor cotropitor 
Zăgazurile puse cu învăț.
Suferințele gloatei neștiutoare 
Cresc în mine ca viforul.

(Poefilor tineri)

In pragul unor răsturnări sociale de importanță istorică, a căror fatală 
scadență o presimte, poetul are în concepția sa „destinul falnic de a suna 
/trîmbițele morții/ Sfîrșitul veacului" și de a vesti mulțumilor flâmînde 
„o viață nouă !“ ...

Instalat pe pozițiile maselor țărănești, zvîrcolite sub jugul unei ex­
ploatări seculare, poetul devine, în această etapă, vestitorul furtunii. El este 
organul de expresie al maselor, interpretul durerilor și aspirațiilor, al fier­
berii revoluționare a maselor țărănești înrobite, în stare de alarma :

Eu însă aud în noaptea ce se lasă 
Șuier de piatră pe tăiș de coasă.
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Perioada de fascizare a tării, agravând situația maselor populare prin 
perspectiva tiririi țării noastre in război, afecta poezia lui M. Beniuc in 
două sensuri. Intr-un sens, agravînd ezitările sale, spectacolul izolării poe­
tului in societatea burgheză, ca spre exemplu în poezia Au te aude nimeni 
(1937), poetul văzîndu-și punțile suspendate între el și viață sau so­
cietate :

Îmi vine iar să plec și nu știu unde
Înzăpezite-s drumurile toate, 
Și cerul, avalanșe de omăt 
Se surpă peste lumea-ntunecală.

In alt sens, adîncind încrederea sa in prăbușirea inevitabilă a vechiului 
eșafodaj social. Pe aceeași idee, a previziunii unei zguduiri sociale, se a­
xează poemul Cele trei corăbii, relev îmi rolul maselor, forța lor creatoare 
pe scena istoriei, poetul — atras de năzuințele lor înălțătoare — avînd vi­
ziunea unei lumi noi, mai drepte, trainic clădită pe temeliile păcii, visul 
de aur al omenirii.

Reprezentativă e în acest sens poezia Tot una-mi este (1937), în care 
Beniuc formulează ideea rolului social, militant al poetului, ca exponent al 
țărănimii oprimate, gata de luptă. Poetul este, în această etapă a evoluției 
sale, un protagonist, combatant de frunte în mișcările sociale ale țăranilor. 
In imaginația sa. el vede crescînd în urmă-i revolta „cum crește grîul mîn- 
dru fără seamăn11

Ca spicele de grîu în vînt să miște
Țăranii cete-cete și să ceară
Cu freamăte ce pot furtuni să iste
Să fie ci stăpîni pc-ntreaga țară.

A olumul Cinlece noi. apărut în 1940, conturează imaginea unui poet 
militant sub influența clasei nimicitoare prin care M. Beniuc se realizează 
de fapt ca artist. Chipul ostașului ce se întoarce din luptă, purtînd încă 
urmele rănilor ei (..mărturie inima-mi de gheața și această veche lance 
rupta- ') , devine un simbol al poetului însuși, gata sâ poarte cu puteri mito­
logice lupta cu potrivnicii poporului său :

Dar cu toate cele petrecute 
Sini în stare iarăși să încep. 
Vîrf de lance, cine mi te-ascute 
Și-mi aprinde vilvălăi în piept?

Sa vă Văd balauri de sub poduri ! 
latâ'ină de crezuri înzăuat.
\ ie-nluneca lele norod uri.
Gata sînt cu toate să mă bat.

(La drum)
întărirea pozițiilor vîrfurilor capitalului monopolist și desființarea li­

bertăților cetățenești în perioada dictaturii regale afectează de asemenea 
lira poetului. In Perspectivă el cîntă resorbția aripilor sale romantice, re-
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ducția titani sinului sau la proporțiile idealului de viață burghez. E faza 
critică a evoluției liricii lui M. Beniuc, și a liricii noastre în general, expusă 
tentațiilor deeadenliste în această perioadă istorică, Mihai Beniuc retrac­
tilul cu sarcasm pe poetul atît de tumultuos din primul volum.

Im devenit în fine, cu trudă, omul tip
.Și pașii mei prin vreme sînt urme pe nisip. 
Nu mai azvîrl cu șapca în zănlc-nstelale, 
Mine regulat cu oameni ce au mereu dreptate ..

Volumul Poezii, scris în perioada participării Romîniei burghezo-mo- 
șiereșli la cel deal doilea război mondial, pleacă din izolarea și deruta po­
etului îndoliat de dezastrul războiului :

Voi îmbrăca în negru
De sus pînă jos
Singurătatea-mi ;
Ca luna august
\ oi plinge cu jerbe de stele, 

din zbuciumul omului care-și contemplă desfrunzirea morală :

Vă desfoiați. vă desfoiați 
In măreția toamnei 
Ultime visuri.

Poezia sa devine dramatică, gravă și sumbră, ca însăși epoca pe care 
o reflectă :

Inima-mi., clopot de nuntă,
Slăvește sărbătoarea veacului.
Cînd zorii desfășoară flamuri 
De sînge și flăcări.

(  Drum ori)
Același volum aduce expresia regăsirii poetului, a maturizării lui prin 

iubirea de oameni, care avea să devină predominantă în lirica sa de după 
23 August 1944.

Făcîndu-și bilanțul vieții, al suferințelor și căderilor sale, în același 
poem, poetul are conștiința poziției și funcției sale în ceasul învolburării 
popoarelor și al zvîrcolirilor marii mulțimi :

Vezi, vezi
Nu-i destul să visezi...

Dar, în condițiile istorice date, el n-are puterea exercițiului rolului său 
social. Sub .,ochii veșnic atenți ai organelor de control, cenzura burgheză 
și siguranța generală", poetul își pune — cum serie el însuși — „căluș pe 
coardă", fără a-și ascunde însă durerea și revolta față de soarta țârii tî- 
rîte în război :

— Voi, trecători alăturea de vreme 
Dacă auziți cum cîntecele plîng,
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Să știți că-n miezul muntelui adine 
Durerea romînească geme.

( Durerea romînească)
După ce în Drumul meu își manifestă încrederea în ceasul biruinții, 

fără a înceta în același timp să denunțe soarta grea a poporului său co­
tropit. Beniuc dă in poezia La mine n sînge o caldă expresie a concepției 
sale despre poet ca receptacul al durerii obștești :

Hei ! f raților la mine-n sînge 
Istoria contemporană plînge, 

lărgind astfel aria eului liric la nivelul urnii diapazon al epocii sale, acor- 
dînd totodată poeziei o funcție consolatoare, un rol de remediu al durerilor 
marii mulțimi.

Dar de aceea, strașnica mea liră, 
Nu te teme, nu te pun în c u i! 
Cîntul meu ca mana se resfiră 
Peste jalea grea a veacului.

( Destin)
Cu aceeași clară perspectivă istorică și intuiție a viitorului, cu care în 

1939 poetul scria :
Ați priceput : Cu mii de cai putere 
Se crapă zorii unei alte ere, 

el scrie acum, cu aprinsă încredere în viitorul ce aviea să-l confirme :
O veacuri, voi mormane de ruine, 
Să mai aștept eu timpul care vine, 
In purpuriu păun suit pe casă. 
Cînd totul va fierbe, va arde 
Si fluturînd din steaguri și placarde 
Va lăvui biruitoarea masă ?

( Drumuri)
După 23 August autorul volumului Un om așteaptă răsăritul, printre 

cei dintîi scriitori de la noi, se alătură clasei muncitoare care, cucerindu-și 
puterea politică, smulge vechilor clase exploatatoare baza lor economică, pu- 
nind temelie noii societăți. In 3 septembrie același an poetul dă glas bucu­
riei de a lua parte activă la noua viață a poporului său, asumîndu-și energic, 
în poezia cu același titlu, rolul de ,,toboșar al timpurilor noi“ .

Un an mai tîrziu, Beniuc dă expresie chemării poetului de a cînta via­
ța — lumina, nu moartea — în versuri care marchează direct noua etapă a 
creației sale :

Cucuvaie fost-am pînă ieri, 
Iar de astăzi, iată-s ciocîrlic. 
— Spusu-v-am eu. domnilor boieri, 
C-așa o să fie !. . .

(Cucuvaie și eiocîrlie)
Ceea ce-1 preocupă acum pe Beniuc e noua formulă, corespunzătoare a- 

cestui mesaj, orientarea atenției sale spre noua viață a poporului său, re- 
clamînd primenirea instrumentelor lirice ale poetului :

https://biblioteca-digitala.ro



7 POETUL IN CONCEPȚIA  L U I M IH AI BENIUC 121

Pe vechile, ruginitele coarde 
Cum ani să cînl, să descînt 
Această nouă viată ce arde?

. ' (1 Mai 1915)
Anii luptelor pentru instaurarea și consolidarea puterii populare n-au 

rămas fără urme în creația sa, în frămîntarea creatoare a poetului. Adre- 
sîndu-se poeților tineri, Beniuc ii îndrumă energic spre o poezie de avînt 
creator, angajată în problemele reale ale vieții, în forme noi, corespunză­
toare înaltei chemări a literaturii :

Poeților, voi fete bătrîne.
Unde vi-s rimele rare, imaginile ?

(Cu pluguri trase de tractoare)
Și — lichidînd poezia elegiacă, minoră, contemplativă, ,,poezia întomnatu­
lui parc și tristelor iubiri din altă v remc“ — poetul se situa ferm pe pozi­
țiile clasei muncitoare, al cărei mers triumfal înainte luminează resursele 
creației sale :

Lumina-n valuri peste noi se lasă.
Ca marca se deschide viața larg, 
în luptă înaintează-ntreaga clasă 
Cu vasul cu steag roșu la catarg.

( Cu pluguri trase de tractoare)
Perspectivei egotice, din prima fază a creației sale, i se substituie pers­

pectiva mulțimii, ce-și află expresia în opera sa. Opunînd orizontului strimt, 
limitat, al perspectivei cgotice sau „egolatre"1, în orice caz autobiografice2 ), 
orizontul vast al perspectivei mulțimilor, poetul realizează un progres pe de 
o parte în direcția clarificării viziunii artistice a realității, pe de alta în di­
recția umanizării mesajului său.

2) G. C ă 1 i n e s c n — Despre poezia lui M. Beniuc. Iii voi. Din literatura iiouâ. 
Studii literare. E.S.P.L.A., 1953.

încă înainte de 23 August, în poezia Arta poetică se formulează prin­
cipiile fundamentale ale concepției lui M. Beniuc, condiția esențială a poe­
tului : integrarea sa în mase

Nu țin să mă măsor în drum cu nime,
Să mă topesc îmi place în mulțime.

Din momentul în care poetul înlătură perspectiva egotică, în fața ochilor 
sai se deschid, limpezindu-se, zările viitorului.

Dar acuma văd pe marea largă
Vis de flăcări vasul cum s-a vintă
Peste valuri negre să le spargă 
Pentru mult visata pace sfîntă.

in Coloana de atac poetul explică saltul ideologic, realizabil în fruntea 
maselor. Ezitărilor ce-1 încercaseră odată, perspectivei neclare, oglindite în 
versuri ca următoarele :

Din neguri nu disting precis 
îndepărtatul roșu țel. 
Cred cîteodată că mă-nșel, 
Că toate nu-s decît un vis, —
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poetul Ic opune surprinzătoarea sa forță morala derivînd din contactul cu 
iureșul maselor angajate în luptă și avind viziunea eliberării:

Dar să mă-ntorc nu mai e chip,
Vin îndărăt urmașii mulți.
Seloși. flăminzi, bolnavi, desculți.
Prin așteptarea de nisip.
Ei văd 'nainte sfînta oază 
Și-ntreabă dac-o văd și eu. 
Eu dau din cap și merg mereu. 
In urmă-mi gloata-nainteâză.

(Cu fruntea răziinală-n cer)
Contactul eu masele dinamizează forța poetului, înviorează inspirația sa : 

I u, țara mea și tu, popor de jos 
Mi-aprinde(i iarăși vihătăi in piept.

In noua etapă a creației sale, conceptul de poet primește în opera lui 
M Beniuc o noua adineime. în volumul Mărul de lingă drum el lansează 
ideea că poezia se naște din legătura poetului cu solul patriei sale, cu 
toate fibrele poporului său. Mărul, simbol al roadelor și fecundității umane 
a poetului, devine imaginea poetului popular în concepția sa. Aceasta im­
plică o nouă relație dintre poet și popor. Poezia devine un instrument de 
adîncire a iubirii de oameni, un cîntec <le luptă și biruință al marii mulțimi. 
Intre poet și mulțime se realizează de asta dala un acord ee-i conferă poe­
tului încredere în sine, în capacitatea sa creatoare, iar poeziei o forță în plus.

Volumul Azimă redă conștiința identității poetului, a glasului său, cu 
glasul mulțimilor, expresia viabilității mesajului său, expresia forței pro- 
puDive a operei sale poetice, conștiința unității profunde dintre el și po­
por, in această etapă a creației sale :

Și în timp ce cînt, aud în juru-mi glasuri
Ciulind la fel, puternice și pline
Și se-nmulțese la drum și la popasuri, 
Aeoperindu-nii glasul și mi-i bine.

De aici ideea perenității operei sale, ideea supraviețuirii poetului pur­
tător al unui mesaj generos:

Căci m-am zbătut și m-am mișcat mereu. 
Cu cei de jos la bine și la greu 
Și voi trăi în inima mulțimii.

Interpret al durerilor și aspirațiilor colective, poetul își leagă ferm soar­
ta sa de aceea a mulțimilor și viața lui. strîns legată de ele, are adîncimea
durerilor și aspirațiilor acestor mulțimi :

Poetul e durerea cintătoarc
Și glasul fericirii pe pămînt.
De-accea, vezi, poetul nici nu moare
Cit fericirea nu-i biruitoare
Și eît mai sînt dureri — și încă sînl !

11
Comentînd rezultatele prezentării istorice a concepției lui M. Beniuc 

despre poet, remarcăm faptul că M. Beniuc ne-a viat poate cel mai bogat,
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mai divers material pentru o definiție a poeziei și a rolului social al poe­
tului in poezia noastră actuală.

Ce este poetul in concepția sa?  Care e deci rolul său social?
„Vultur de foc", „toboșar" și „profet44, .,grădinar4',  ,,cueuvaie“ sau 

,,ciocîrlie“, „v ră jito r44, „vini" (al erei comuniste, proaspăt vînt) — citind 
eîteva din cele mai frecvente imagini ale poetului in opera sa. Dar este și 
„mărul de lingă drum 44, care se împarte și se multiplică, dăruindu-se ge­
neros trecătorilor, „ș ta fe ta  marilor idei44, sau „noul Midas“ , care a pus o 
mină „Pe-o creangă noduroasă și bătrină/ Și au apărut ciorcbini de liliac/ 
In grădinița unui om sărac44 — și este și „azim ă“ și „copacul s tra jă 44 și 
„paznic44 și „poștaș44 și simplu „soldat", „nor întunecat44 (veghind o stea. . . 
cubală-n sinul lui). . .

Ceea ce înseamnă — sintetizând — că poetul e, în concepția sa, în ace­
lași timp om. răspunzând unor sarcini cetățenești, militare ori civile (în ipos­
taza de paznic, stegar sau soldat), ori unor sarcini <le interpret al vremii 
sale, de mesager al ideilor noi (în ipostaza de toboșar sau poștaș). Dar este 
în același timp pasăre („vu ltu r de foc44, „cucuvaie*4 sau „cioeîrlie44), în 
același timp pom sau copac (..m ărul de lingă drum ") sau element „mai dur, 
mai greu", — „lava Vezuviului’4. . .

Atîtea imagini, acoperind același concept, pot deruta Derutează, de 
fapt, privite sumar, nesistematic. Dar privite în Online. în ordinea evoluției 
lor, sau în dialectica lor, ele ne îngăduie o clasificare a reprezentărilor, re­
ductibile în fond la două momente fundamentale ale concepției lui M. Be- 
niuc despre poet. Dacă, în prima etapă a creației sale, poetul vine în funcția 
de „bărdaș44 (izbind cu barda), de „secerător4' (numai anii mei mi-i secerai), 
sau „cosaș44, sau „roadă a câmpului" (în ipostaza de pîine. . ., „pîine pen­
tru cei de azi și pentru cei de m îine"), — iar uneltele sale (coasa, securea, 
barda sau biciul), evoeînd aspecte ale muncii agricole sau virtuți ostășești 
și vechi nostalgii revoluționare, în versuri ce aprind vâlvătaia răscoalei, sini 
uneltele muncii și luptei țăranului — și poetul ne apare ca „ țăran  care ară44 
țarina prezentului (în poezia Tot ana-mi este), sau „pune plugul în brazdă 
sfîn lă 44 (în poezia P ieptiș). înmormintează „ fără  cruci și morminte sub 
brazdă o lume putredă ce moare", însăși intrarea sa în literatură avind loc 
în planul vieții rurale :

Ca țăranul printre snopi de grîu, 
Voi intra masiv .și greu în vreme, 
Cu un car cît dealul de poeme, 
Murmurînd o doină, trist, molîu, 

(Intrare ) 
in  această etapă a creației sale, el stă pe pozițiile țărănimii exploatate, gata 
de lupta.

După 23 August, în condiții istorice care permit schimbarea uneltelor, 
poetul devine. în contact tot mai strîns cu clasa muncitoare, cu partidul ei 
de avangardă, un transform ator de clemente. El e vrăjitorul ce a încercat 
să schimbe „amurgurile în zori. în aur tina44, el e „noul Midas44, care face 
..din amurg și zdrențe vechi, viață, din buruiană cuie, din cuie muguri, din 
șerpi brazde după pluguri". Uneltele sale predominante sînt uneltele clasei 
muncitoare (ciocanul și dalta ete.).
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După 23 August poetul ne apare în ipostaza de faur („lumii fii mește­
rul, faurul"), sau de miner, — munca sa comparîndu-se cu aceea a mi­
nerului :

Se crede că noi rătăcim prin nori, prin cer.
Noi facem însă muncă de miner.
Poetu-n creierul său taie
Ca un miner pămîntu-n măruntaie.

(Poetul și minerul)
El se situează, în această etapă a creației sale, în mod conștient, pe 

punctul de vedere al clasei nimicitoare, pe pozițiile ei :
Zvonească zgomot de motoare.
Mașini in mers, tractoare grele.
Pășească clasa muncitoare 
în ritmul cîntccclor mele.

(Nu cinl eu patimile cărnii)
Care e, așadar, rolul poetului ? Care e funcția poeziei în concepția sa ?
Spre deosebire de Tudor Arghezi, care — arată Tudor V i a n u 3) — 

„se figurează în actul literar conipunînd și semnind", evocînd „gestul scri­
sului, ca act esențial", căruia „lumea-ntreagă îi apare prin analogii litera­
re '1, care introduce în literatură ..lumea atelierului și a îndeletnicirilor lui“ , 
lumea creației literare a poetului, care reflectează asupra muncii, asupra do- 
tației. asupra valorii și destinației operei lui și, urmărit de reprezentările 
familiare ale activității lui. Ic proiectează asupra întregului uniicrs“ , — 
Mihai Beniuc procedează din contră, proiectînd asupra actului literar re­
prezentările activității obștești, aspectele muncii maselor largi ce-și află 
expresie în opera sa. Uneltele sale nu mai sini „pana“ , ,,condeiul“, ,,liîr- 
tia“, ..alfabetul", „creionul" sau „tibișirul", ca la Arghezi, ci .,barda", 
,.securea", ,,eoasa“ , sau „secerea", ,,spada", sau ,,plugul" ș.a.ni d. Poetul 
ne-o spune el însuși, de pilda :

3) T. Arghezi — poet al actului literar «Gazeta literară», an. VII, nr. 21 (373), 19 
mai 1960, p. 1—2.

Nu eu penița, cu ascuțișul coasei 
îmi scriu poemele sălbatice, 
Cuvintele-mi zboară de foc și de plumb 
Ca gloanțele din flinte.

Sau altă dată :
Versul mi-i dur
Ca mina pe coarnele plugului

Cu pluguri trase de tractoare 
Am arat țarina tristeții.

Trăind — alegoric — nu atît prin cuvlnt, prin expresie artistică, — cît 
prin acțiune, el îndeplinește totdeauna o sarcină, o funcțiune, depășind prin 
proporții actul literar. El exercită o slujbă pe platforma de muncă a grupu­
lui social cu interesele căruia se identifică, depășind prin ecoul actelor sale, 
prin relația sa directă cu omul, perspectivele actului literar propriu-zis.
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La intersecția a ilouJ lumi, în condiții istorice care decid soarta patriei 
sale ții a omenirii întregi, în raport cu orientarea sa în jocul forțelor so­
ciale ale vremii și cu atitudinea sa în toiul luptei dintre vechi și nou, poe­
tul joacă un rol bipolar. Diferi(ele-i chipuri sau ipostaze, în care apare de 
la o etapă la alta a creației sale, sînt reductibile în fond la două atitudini 
fundamentale, derivând din aceeași formulă de bază a poetului ca exponent 
al mulțimilor și intereselor poporului său.

Ilustrativă e astfel poezia sa Cucuvaie și ciocîrlie. în care poetul apă­
rea în ipo-taza de ..cucuvaie44. ca un profet al prăbușirii lumii vechi, deci 
al morții. — in același timp anunțîndu-se eîntăreț al vieții noi, al luminii, 
în ipostaza de „ciocîrlie44, vestind limpezimile viitoarelor zări luminoase ale 
vremii.

Reprezentarea aceluiași rol bipolar al poetului în concepția sa o ilus­
trează imaginea de „armă44, „spadă44, „grenadă14, ..fulger44, „secure44 iz­
bind în ..putregai44 .și dușmani, — în contrast eu imaginea de „măr44, „azimă4*, 
„pîinc4’ și „stea44, luminînd calea celor mulți, — prin care poetul se înfăți­
șează adeseori paralel sau simultan :

Dar de e stea, să fie stea polară
Ce-arată drum spre căutatul port;
De-i fulger, să topească-n foc și par# 
Tot ce e putred și uscat și mort.

(Fulgere și stele)
în patosul luptei dintre vechi și nou, consecvent situîndu-se de partea 

noului, el se pronunță vehement împotriva elementului vechi, în lichidare, 
relevând chipul hidos al dușmanului, uneltirile sale antiumane, urzelile cri­
mei și ale războaielor, secularele-i acțiuni hrăpărețe. Astfel. în ipostaza de 
grădinar de exemplu, curățind solul de scoici, spini, de elementele negative, 
el e, în același timp, eliberatorul forțelor pozitive din încleștarea oricăror 
opreliști în calea înfloririi chipului nou. luminos, al vieții :

Dar de mai sînt scaieți și spini prin lanuri 
Si frîne prin uzine, la elanuri, 
Lăsați-mă pe mine să le rup
Și să le smulg cu dinții mei de lup.

în același sens poetul ne apare în chip de soldat, ce curăță un cîmp 
minat, sau în ipostaza de lavă, pustiim! „zbirii, cărturarii, fariseii44, „nor în­
tunecos44. eu fulgere și cu potop de ploi în piept, veghind :

O stea ce lîngă sînu-mi s-a culcat 
Și nu mă-ndur să o deștept.

Ostil, pe de o parte, vechii lumi putrcfacte, rămășițelor ei, poetul în­
fierează, denunța, condamnă șj execută elementul vechi, negativ, al vieții 
și devine un factor activ de distrugere a lumii vechi. în același timp, favo­
rabil elementului nou. prin atitudinea sa de agent al mișcării sociale îna­
inte, de stimulent al vremii sale, al oamenilor înaintați ai epocii, în frun­
tea cărora se situează, poetul devine un constructor activ al lumii de mîine. 
în perspectiva acestei lumi, el prevede evoluția funcției sociale a poetului în 
direcția unui nou mesaj luminos. Dar, in condițiile istorice date, în toiul 
bătăliei pentru o hune mai bună, el cultivă imaginea unui poet, care ia parte 
Ia luptă cu armele în m îini:
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Veni-vor și acele zile, 
Dar deocamdată mi-s civile 
Cîntările-mi. ci stau sub arme. 
Au de clădit și au să darme.

Diversitatea, varietatea ipostazelor aparent disparate, care reflecta chipul 
poetului in opera sa. se reduc deci in lond Ia două formule, prin care poe­
tul iese pe de o parte in intimpinarea elementului nou. pozitiv al bieții, il 
stimulează, ii ia apărarea, il protejează, il antrenează intr-un efort con­
structiv și pe de alta înfierează caracterul nefast, morbid, descompus al 
clementului vechi, pe care il denunță și îl distruge. După sensul în care se 
orientează in dialectica luptei dintre vechi și nou. in raport cu direcțiile 
dezvoltării, poetul transmite la un pol al realității iubirea, la celălalt ura — 
iubirea cu dominantele ei (dragostea, simpatia, sau duioșia) și ura cu do­
minantele ei (disprețul, batjocura, răzbunarea, sarcasmul, sau dușmănia) —. 
prin iubire poetul ajulînd elementului nou. pozitiv, să se dezvolte, prin ura 
grăbind lichidarea elementului vechi, negativ. Poetul e așadar un vultur cu 
o aripă muiată in iubirea de oameni, cu alta în ura cea mai aprinsă, mai 
vehementă, mai necruțătoare. Iubirea lui se îndreaptă îndeobște spre oa­
menii muncii, spre „cei ce taie cărbunele în mine", spre cei ce ară, spre cei 
ce „piatră topesc în furnale, golesc în piatră metale” ete. (iu gîndul la ei 
se adresează Beniuc. firește, poetului :

Lumii fii meșterul, faurul.
Pune icoana iubirii
Mîndră să ardă ca aurul • 
Vatră clădind fericirii.

în același sens, în Dragostei! mea (volumul Trăinicie), poetul scrie:
Pe seama poporului simplu.
Ca Șincai, bălrîn cronicar. 
Purtînd adevăru-n desagă, 
In inimă dragoste care 
Să satur o lume întreagă

l ra sa se îndreaptă spre vechile clase exploatatoare, spre exponenții lor, 
în versuri trădînd direct ascuțișul lor social :

Și cînlai .și pentru clește, 
(iine omul asuprește 
Pe aeela-n fălci mi-1 strînge 
Piua da lacrimi și singe, 

după cum de asemenea, spre exemplu în Azi mă : ,.Rămas cu fața spre vrăj­
mași / Cu ochii-n patru și atent la pași“ , poetul ne asigură că : ,,Pot să dorm, 
dar nu s-adorm pe armă“ , sau, in alt lot: : ,,Eu, spadă/ Nu port numai de 
paradă11.

Situat j>e o poziție fermă de clasă, indicînd obiectivele mari ale luptei, 
funcțiunea lui socială, poetul scria :

Nu, n-am să dorm. Voi sta pe creste strajă
Și-atîta voi chita și deseînta 
Cît bube vor mai fi din vechea vrajă, 
Frumoasă țară, pe făptura ta.
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IH același sens în care, ca mesager al timpului sau, transmițind sentința 
de condamnare a lumii vechi,

Sini poștașul lumii care vine, 
\m aicea un răvaș la mine 
Către generațiile viitoare, 
Cum că lumea veche moare.

(Drum de iarnă)
el devine, după 23 August. în Trăinicie, un lampadofor al veacului său, un 
factor activ de umanizare a viitorimii :

I ii din plin al veacului Iau fiu, 
Fii acela ce predă făclia 
Alini veac să scapere mai viu 
Și să-nalțe mai sus omenia.

în esență, deci, rolul poetului gravitează în direcția unui mesaj umanist. 
Funcția artei e aceea de a face pe om mai uman, mai nobil, mai bun. 
poezia avînd un rol pozitiv în eliberarea demnității umane, în eliberarea mo­
rala a omului descătușat pe plan social

Fă să calce omul apăsat, 
Sa-și ridice fruntea fără teamă 
Și să deie unde e de dat 
Bun îl fă șă fie mai eu seamă.

Poetul are în fond misiunea de a surprinde esența, conținutul profund, re­
velator al făpturii umane, imaginea omului în raport cu natura :

Apelor clocotul, mugetul,
Munților calma-nălțime,
Omului, inima, cugetul, 
Prindedc-n ritmuri și rime.

In al doilea rînd, misiunea poetului e aceea de a da un nou sens vieții, 
bogăție, amploare și conținut, noi perspective realității prin vis. în accep­
ția acordată de Lenin visului, ca factor de înaripare a omului, de înălțare 
a v ieții pe culmi :

Școlar, ori fată de mărit, ori moș 
Plugar, ori muncitor de la uzină. 
Cîntîndu-mă tu singur ai sa coși 
I ii vis |>e haina vieții, cu lumina.

In acest sens poetul devine exponentul cel mai direct al omului simplu, 
al omului stapin pe viață, pe forțele ei:

Ciută omul, dacă tu ești om, 
Fă vieții slugă din atom.

Lărgind perspectiva, poetul devine un exponent al poporului său și in­
direct. al umanității, dînd în esență expresie unui mesaj generos. înălțător: 

Pune steagul muncii pc clădire, 
Iar pe steag să scrii cu foc din soare 
Pentru omul muncii fericire.
Pace și belșug pentru popoare.

( Tără șorăire)
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I denii lalea sa cu poporul, prin extensiunea circumferinței cuini liric, 
îl leagă în același timp de toate popoarele, de umanitatea privită în an­
samblu :

Eu sini POPORIL,
Eu sînl mulțimea de POPOARE
Și simt cum crește-n mine OMENIREA
Puternică, măreață, unitară.

(Drum prin constelații)
Definind cele două coordonate ale dezvoltării poetului, impetuoasa afir­

mare de sine și contopirea cu omenirea 4 ), Beniuc definește esența concep­
tului de poet, conținutul profund al acestui concept cu un fecund substrat 
social :

4) Radu P o p e s c u, în «Contemporanul», 31 ianuarie 1958. p. 3.

Nu-s unicul, ci unul dintre unii
Ce-n ei rezumă-n timp totalitatea

Aici mă zbat în mijlocul naturii. 
Prin care-și face loc umanitatea.

In acest sens poetul răspunde în concepția lui M. Beniuc unei necesi­
tăți, prezența sa înscriindu-se în jocul forțelor sociale, care-1 determină și-l 
promovează, care-1 formează și orientează în problematica epocii lui :

Mă inventau, de cumva n-aș fi fost, 
Eu sînt în secol o necesitate.

în strîns contact cu viața, poetul ia parte activă la viață, la evenimente, 
la istoria vie a vremii sale. Prezența sa devine o constantă, o condiție, o 
formă esențială a creației. în acest sens M. Beniuc scria lapidar:

A fi, acesta-ți este rostul.
Poezia devine un act de prezență, o pasionantă cronică în versori a 

epocii sale. In ea-și fac loc, ea într-un letopiseț versificat, evenimentele mai 
de seamă ale vremii, etapele principale ale procesului marilor transformări 
ale epocii noastre, pagini vii de istorie contemporană. în acest sens poetul 
devine exponentul forțelor sociale înaintate ale vremii, devine exponentul 
epocii sale, un mesager al glasului ei.

De aici o trăsătură dominantă a creației lui M. Beniuc, a concepției 
sale despre poet, fondul ei optimist. De aici sentimentul tinereții morale, 
obsedante, a poetului, un adevărat leil-motiv al liricii sale după 23 Au­
gust 1944 :

La tîmple mi s-a strîns părul cărunt,
Ca sarea din adîncul ocnei scoasă,
Dar tînăr sînt, același încă sînt, 
Să-mbătrînesc viața nu mă lasă.

(Furtuni de primăvară)
Așa se explică firește amploarea, fecunditatea liricii sale, așa se ex­

plică oralitatea, simplitatea expresiei directe a poetului. Dar cîștigînd în în­
tindere, opera sa pierde pe alocuri în adîncime, cărînd mult balast, mult 
moloz, și „reziduuri11, cum ar fi spus însuși poetul. Poezia sa nu atinge
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— adesea — înălțimea fiorului liric al vieții, al reconstrucției pașnice a 
țării, al realităților zilelor noastre. Atras <le viața care-1 solicită, fără a o 
adînci întotdeauna în egală măsură, — cum au arătat unii dintre criticii 
săi. — el publică — adesea — simple crochiuri, gribuiaje sau schițe, lă- 
sînd să-i apară versuri mediocre, uneori regretabile, convenționale, sau ne­
glijente, la care poetul renunță el însuși cu ușurință in volumele sale de 
versuri alese.

Poetul are conștiința precisa a valorii propriei sale creații, a locului ci 
în poezia actuală și-n evoluția liricii noastre. Poezia-i răspunde. în concep­
ția sa, înaltei meniri de a servi drept platformă a unei etape calitativ su­
perioare a marii poezii pe care o anunță. Ne-o mărturisește însuși poetul, 
cu o înaltă conștiință artistică :

Dar precum desenele din peșteri 
Prevestesc stîngace pe da \inci, 
Ciutului ce moartea o va-nvinge. 
Noi îi sîntem primitivii meșteri.

Ceea ce interesează în concepția sa c prezența poetului, participarea sa di­
rectă la viață, la mersul ei hotărît înainte, funcția socială, transformatoare, 
a cuvântului său. încă înainte de 23 îngust Beniuc scria în poezia Tot 
unu mi este :

Nu țin să-mi fie bronzul în piață, 
Să-ntrebe gură-cască cine-am fost. 
Aici și-acuma, cit mai sînt în viață. 
Aș vrea să aibă verbul meu un rost. . .

In poezia sa Colocviu dur (din volumul Călători prin constelatii). ade- 
devarată replică la Noapte de mai a lui Alfred de Musset. M. Beniuc lansa 
noua formulă a poetului legat de viață, de realitate, de pulsația ei necon­
tenită, sintetizând concepția sa.

Hai pleacă-n lume ! Ai curaj ! Hai zboară 
Și smulge note nouă din vioară.

Pe linia marilor tradiții progresiste ale liricii noastre, Beniuc impune 
așadar, în concluzie. — aici c principalul său merit, — imaginea unui poet- 
cetățean, luptător angajat cu întreaga-i ființă în epoca sa, în dialectica 
epocii sale, în slujba forțelor înaintate ale vremii, pe dimensiunea socială 
a istoriei poporului său

HA3HAMEHHE H03TA B KOHUEnUHH M. BEHJOKA 
KpaTKoe coAepwaHae

H ccjteays OCHOBHbte MOMeHTbl pa3BHTHH JlHpHKH M. BeHIOKa 40 H 
nocjie 23 ABrycTa 1944 roaa, aBTop H3yqaer npH3BaHHe no3Ta B KOHuen- 
HHH M. BeHtoKa, KOTopwfi B CBoeM TBopqeciBe naji 6oraTeHmHii MaTepHaji 
AJIH onpenejieHHH no33HH H yciaHOBjieHiiH coHHaJibHofi pomi noaia  B Hameii 
COBpeMeHHOH mipiixe.

PaapaSoTKa 3TOFO MaTepnajia c no3Himn MapKCHCTCKO-.ieHHHcKoii 
3CTCTHKH no3BOJifleT aBTopy npn0TH K BbiBony, m o  pa3Hoo6pa3He npea- 
9 — Științe sociale

https://biblioteca-digitala.ro



130 AL. HUSAR 16

CTaBAeHHH O pOAH nO3Ta CBOAHTCH, B OCHOBHOM, K AByM MOMeHTaM B 
KOHuenuHH M. BeHioKa. B nepBOM s i a n e  cB oero TBopnecTBa no3T BbicTy- 
naeT B KauecTBe „ a p ry H a “ , „>KHeua“ , „K ocapH “ HAH „ y p o x a n  HOAH“ , a 
e ro  opyAHH (K oca, T onop , OHM) HBAHIOTCH opyAHHMH Tpy.ua H 6opb6bi 
KpecTbflHHHa (Ha STOM  aT ane  no3T H 3 XOAHTCH Ha no3HUHnx SeA H oro, 
3K cnA yaTH pyeM oro KpecTbHHCTBa). H OCAB 23  A BrycTa, KorAa HCTopnqecKHe 
yCAOBHH HO3BOAIIAH 33M6Hy OpyAHH H KOTA3 HO3T BCe TeCHee c6AH>KaeTCH 
c paâoHHM KAaccoM H e ro  napTHefi, OH C T3 HOBHTCH „Ky3HeuoM , f , „M acTe- 
poM“ , npeo6pa3OBaTeAeM  AeHCTBHTeAbHOCTH. H a 3TOM  STane CBoero TBop- 
necTBa no3T coanaTeAbHO CTOHT n a  HOSHUHHX  p a d o n e ro  K jiacca.

H a  p y 6 e » e  AByx an o x , HCXOAH H3 CBoero OTHomeHHH K cottHaAb- 
HblM CHA3M B 6 o p b 6 e  MOKAy CTapbIM H HOBblM, H03T HTpaeT ABOHHyiO 
p o A b : p o A t npopoK a naAeHHH c r a p o ro  MHpa (,,co B a“ ) H , OAHOBpeMeHHo, 
poAb neB ua HOBOH ».H3HH, C B eia, B KaqecTBe,,»<aBopoHKa“ , „6apa6aH iiiH K a 
HOBOTO BpeMeHH“ . C OAHOH CTOpOHbt, nO3T BpaWAeâHO OTHOCHTCH K 3 a r- 
HHBaiomeMy CTapoMy MHpy, K e ro  ocTaTKaM, KACHMHT CTapoe, OTpHita- 
TCAbHOe B WH3HH, CTaHOBHTCH aKTHBHbIM (paKTOpOM B yHHHTOJKeHHHCTapOTO 
MHpa. C A pyroft CTopoHM, OH coAeficTByeT pocTyH O Boro, p o c iy  nepeBOAbix 
AIOACH BpeMeHH, BO TA3Be KOTOpblX OH CTOHT. H O 3T CTaHOBHTCH aKTHBHbIM 
CTpOHTeAeM 3aBTpamHerO MHpa. B 3aBHCHMOCTH OT Toro, K3K OpHCHTH- 
pyeT ca B AHaAeKTHKe 6opb6bi MewAy CTapbiM H HOBM M , HOST nepeA aeT  n a 
OAHOM  noA toce AeficTBHTeAbHOCTH-AioâoBb, Ha ApyroM —  HeHaBHCTb. J lto - 
ooBbio OH noM oraeT  HOBOMy pa3BHBaTbcH, HenaBHCTbio ycK opaeT AHK BH- 
AaqHio CTaporo, oTpH uaTeA bnoro.

K ax  npeACTaBHTeAb npocT oro  ueAOBeira, xo3HHHa X H 3HH , CBoeâ H 
CBOHX CHA, paciuHpHH nepcneKTHBM, noaT CTaHOBHTCH npeACTaBHTeAeM CBo­
e ro  n a p o c a  H , KOCBCHHO , B cero  ueAOBeqecTBa. B MCCTO CTaporo npeACTaB- 
ACHHH o „npoKAHTOM" nosT e noflBJineTCH HOBoe o nosT e-rpaxA aH H H e, 6 o p u e , 
yqacTByiomeM  BCCMH cHAaMH B 6 o p b 6 e  CBoero BpeMeHH n a  cA yw de y 
nepeAOBbix CHA HCTopHqecKoro nepnoA a.

LE POETE DANS LA CONCEPTION DE M. BEN1UC

Eu examinant Ies principaies etapes dans le ddveloppement de la crea- 
tion lyrique de M. Beniuc, a\anl el apres le 23 AoUt 1944, on tâche d’etu- 
dier la conception menie du poete refletee dans l’oeuvre de cet ecrivain, qui 
a sans doute fourni le plus riehe, le plus divers materiei pour tine definition 
de la poesie et du role social du poete d aujourd hui.

Le commentaire de ce materiei du point de i ue de l’estlietique marxiste- 
Hniniste offre ă l'auteur la possibilite de conclure que la diversite des re- 
pr^sentations spus lesquelles se manifeste le poete dans la cr^ation lyrique 
de M. Beniuc, considerees dans leur ciolution. se reduisent â deux moments.

Dans la premiere etape de la creation, le poete apparaît comme : ,,băr- 
daș“ 1 ), „secerător" 2 ) ou „cosaș” 3 ), ou tont bref comme ,,roadă a cîmpu- 
lui“ 4 ) ; ses outils sont la faux. la hache ou le fouet qui evoquenl certains 
âspects du traVail ă la campagne, cerlaines vertus militaires et de vieilles
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nostalgie* <le revolte; ses outils soni an fond Ies instrument* de travail et 
de Iulie propres au paysan ; c'est que le poete se situe sur Ies posilions de 
la paysannerie exploitee, prete a la lutte. Apres le 23 Aout 1911. dans des 
eonditions historiques qui perniettent de changer Ies outils. le poete devient. 
ă la suite du contact plus suivi avec la classe ouvriere et avec son parii d’avant- 
garde, le „ fa u r" 5 ) ou le „m iner"6 ), un vrai transforinateur des element*. 
Dans cette periode de sa creation le poete parlage conSciemment le point 
de vue de la classe ouvriere.

Au carrefour de deux mondes, suivant son attilude a I egard de* foree* 
sociale* du temps et son role dans la lutte entre lancien et le nouveau, le 
poete a une doiible fonction : celle de propliete de la cliute du vieux inonde 
(„cuem aie") 7 ) el celle de eliantre de la vie nouvelle, de la lumiere („cio- 
cîrlie“ ) 8 ) ou („toboșar41) 9 ) des nouveaux lenip*.

Hostile au vieux monde en decomposition, a se* vestiges. le poete 
fl^trit ce qui est n^gatif dans la vie et devient un facteur actif dans la 
destruction de ce vieux monde. Favorable ă leleinent nouveau, aux gen* 
qui constituent Favant-garde de lepoque. â la tete desquels se situe lui- 
infime, le poete devient un construeteur actif du lendemain.

Selon le sens de son orientation dans la dialectique i)e la lutte entre 
l ancien et le nouveau par rapport aux directives du d<5veloppement, le poete 
transmet ă un pole de la soci^te l’amour et ă l’autre la haine ; par ramour 
il aide â repanouissement de relement nouveau. par la haine il accelere la 
ruine de relement ancien, negatif.

Exponent des simple* gens, maitre de la vie et de* forces de celle-ci, 
en elargissant la perspective, le poete devient l’exponent de son peuple et 
indireelement. de l'humanite. il devient lexpression meme d’un messagc 
humaniste qui ennoblit. A l’ancienne conception du poete „inaudit44 deca­
dent. M. Beniuc oppose l image du poete citoyen, combatlant etigage de tont 
son etre, dans la dialectique de son epoque, au service des forces d’avant- 
garde, suivant la dimension sociale de I histoirc de son peuple.

/

1) memi-ier, 2) moissonneur, 3) faucheur, 4) fruit des champs, 5) forgeron, b) mi- 
neur. 7) hibou, 8) alouetle, 9) clahon.
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KYBERXET1K l XI) DAS PSYCIIOPHYSISCHE PROBLEM
von

J. ZEMAN, Prag

Milhilung an drin I. Kongivss fiii- inedizinische K)brmeiik, Neapel, 1960

1. Dic Kybernctik widmet cine grossc Vulmerksamkeit den Fragen des 
menschlichen Gchirns tind des Denkens. Deshalb muss sie unbedingt auch 
solebe Probleme wie das Problem der Seele und des Kdrpers, des Bewusslseins 
und <ler Materie, des Psychischen und des Physischen beriihren. Meiner An- 
sicbt naeh bringt die Kybernctik zur Aufklarung des psycliophysischen Pro- 
hlems viele Auregungen.

Wie bekannl gibt es verschiedene Ansiehten iiber dieses Problem. Der 
Meehanizismus tiberluhrt alle psychischen Erscheinungen einseitig aul dic 
Erscheinungen irgendeines uiedrigeren Typus — auf die physiologischen. 
ehemischen oder me< hanischen Erscheinungen. Der Idealimus nimmt an. dass 
eigentlieh nur die psychischen Erscheinungen existieren: enlweder. dass 
alic — also auch die physiologischen Erscheinungen nur in den Bewiisst- 
seinstatsachen (subjektiver Idcalismus) existieren, oder, das Physischc 
seinureine Ausserung der psychischen Substanz, durch dic es gelenkt und 
beherrschl ist (objektiver Idcalismus). Der Dualismus trenul das Psțchische 
und das Physischc voneinander: Descartes fasst sie als zwei voneinander 
unabhângige Substanzen (res cogitans und ies extensii) aul und hiiilerlassl sei- 
nen Aachfolgern die schwierige Frage wie ihre wechselseitige Kommunikation 
zu crklăren. Der Fechnersche psychophysische Parallclismus sicht das Psychi- 
sche und das Physische als zwei parallel existicrende Seiten, die aufeinander 
nicht einwirken und die man (nach dem Spinozisehen Muster) ton aussen 
oder von innen anschauen kann — abulicii wie die imicre oder die aussere 
Scite ciner Kugel ton verschiedener Ansicht. Der dialektische Materialsmus 
leitul diese Darstellungen ah un lehrl. dass man das Psychische und das 
Physische weder gegenseitig reduzieren. noch voneinander abreissen kann. 
sondern, dass sie in der dialektischen Beziehung des Substrals und der Form. 
der Substanz und der Funktion sind : Das psychische Geschehen ist eine 
Funktion der physiologischen Prozesse der Gehirnmalerie ; diese physiolo­
gischen Prozesse konnen ohne psychische Ausserungen vcrlaufen, nicht aber 
umgekehrt. Die psychsischen Erse'heinungen sind Folgerungen des physiolo­
gischen Substrals, sie sind seine Form und Funktion und als funktionelle 
Ausserungen beeinllussen sie gleichzeitig ruckwirkend die Gehirnsuhstanz.
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In gewissem Manșe gibt est hier eine ihnlichkeil mit der Aristotelsclien Auf- 
fa-sung der Bezieliung zwischen Stoff und Porni, allerdings zugleich gibt es 
bier eine Reihe von Unterschieden. Bei Aristoteles handell es nich iun zwei ver- 
schiedene P rinzipien— uni den passiven bewegten Stoff und iun die aktive be- 
wegende Form. diedeni Stoff Geslalt. Zweek und I rsache gibt. Wenn auch nacb 
Aristoteles der Stoff und die Form ineinenader iibergehen kbnnen, konnen sie 
trotzdem aueh voneinander vbliig getrcnnt werden. z. B. wic das formlose 
„prote h y l f  oder der thomislieh aufgefassle Gott oder die Seele des Tolen 
als blosse slofflose Form. Die aristotelsebe Aulfassiing der Bezieliung von 
Stoff und Form. von Substrat und Gestalt ist also niebt dialektiseb. sondern 
dualisliseh. Der dialektisebe Materialsmus fasst die Bezieliung von Gehirn 
und Psychik als gcgenseitige dialektisebe Bezieliung der materiellen Grund- 
lage und der idecllen Abbildung auf. die auf die Grundlage riickwirkl.

Die \ervenm aleric und ihre Dynamik werden vor aliem in den Gehirn- 
parlien organisiert und gestaltet, wo sieb die meisten Frregungsprozesse 
abspielen. wo sieb die optimale Erregbarkeit befindet. Hier enlspringen aueh 
die hewussten Erlebnisse. die Bewiisstseininhalte. die Informationen. Strnklii- 
rell-lunktionelle \nderungen der Gehirnmalerie bei der Exposition durch das 
bewusste Erlebnisswerden als Erfabrungs- und Gedaehlnisgesiall petri fizicrt ; 
so konnen wieder von neuem aktualisiert werden und danii beeinflussen oder 
lenken sie irgendwelche Vorstellungs- oder Willensprozesse. \hnlieb wie die 
ehemiselien Prozesse eine andere Riebtung. Gestalt und einen anderen Sinii 
in einem biologisehen System bekommen. werden aueh die biologisch-phi sio- 
logisclien Prozesse im Rahmen des menseliliehen. mit Psychik begahten \\esens 
organisiert ; die hbhere psyehische Form existiert niebt ohne niedrigere pin - 
siologisehe Form. sic um fasst sie. aber ersehopft sicii niebt durch sie. Das 
Psiehische und das Physische befindet sicii im Menschen in der Riickkop- 
pbuigsbcziehung des Psychisehen und des Somaliscben. Die aufgenommenc 
und Icnkende Information (in der Zentralpartic des Reflexbogens) existiert 
aueh in den niedrigeren Slufen des zentralen Nervensi slems : jedes Organ 
und jede Zelle sind gleichfalls Lenkuiigssystcme des menseliliehen Wesens. 
Das Bewusste hildet danii den Gipfel der Hierarchic dieser Subsi steme.

Die psychophysische Bezieliung kann mau als Bezieliung zwischen der 
hewussten Information und dem Gehirnsubstrat. namenllieh zwischen der be- 
wusstcn Information und der Erregungscnergie auffassen. Das psychophysi- 
sehe Problem kann mit Hilfe der Bezieliung ion Information und Energie erlăn- 
tert werden.

2. Im allgemeinen kann man die Information als Geordnetheit, als Ge- 
staltung eines Systems von Elementen, sei es einer Naehricht oder eines Orga- 
nismus usw. auffassen. Die Gehirnmaterie ist cin System ion verschieden ge- 
bundenen Aeuronen, in dem die objektive Realilat. einsehliesslich des Men- 
sehenkorpers und der W illenshaltungen zu dieser Realitât wiedergespiegell 
wird. Die Anordnung im Gehirn (einsehliesslich verschiedener durch das 
Gehirn wirkender Einfliisse) bceinflusst den l mfang der Bewusstseinsinhaltc 
und die aktuellen Bew usslseinsprozesse wirken wieder auf die Gehirnanordnung 
zurthk. Die hewussten Erlebnisse. die bewussten Tatsachen kann man als 
resiiltierentle Inform ation, die aus sicii zusammensetzenden physiologischen 
Signalen hervorgeht. auffassen. Diese Information formt einegewisse Gestalt 
im Gehirnsubstrat. Die Basis der bewussten Gestahbildung ist die Erregungs-

https://biblioteca-digitala.ro



3 K Y B ER N ETIK  UND DAS PSY C H O PH Y SISC H E PRO BLEM 135

unii Hemmungstâligkeil des Gehirns uliii «las Entslehen von Kontraslen zwi- 
schen den hoheren und niedrigeren Erregungsniveaus bei Wahrnehmungs- und 
Denkprozessen. Wenn «Ier 1 nterschied zwisclien den erregten und gehcmmten 
Partien. zwisclien den Erregungsniveaus herabgeselzt wird, wird die Vertei- 
lung «Ier Erregungsenergie gleiclunăssiger, keine Gestalt wird gebildet und 
keiue Information durch das Bewusstsein erlebt — wie z. B. bei der Ohn- 
macht oder ini tiefen Schlaf. Fiir die bewusste Information ist also nicht nur 
«las malerielle Substrat, auf dem sie reaiisierl werden kann, sondern aueb die 
Konirastbildung in der Gebirnmaterie wichtig.

Die Geslaltung der bewussten Information bat die Bildung einer gcwnsscn 
Struklur physiologischen Charakters zur Basis, deren l nterlage die Erregungs- 
und Henimungslatigkeit der Xeneufasem und Synapsen, und weilcrs die 
Tatigkeit koniplizierter Gebilde ist — Erregungsherde. Erregungszentren, die 
aus einer grossen Zahl von Neuronen und synaptiscben Kombinationen zu- 
sammengesetzt sind. Diese Herde erhdhler Errcgbarkeit wurden von Uchtom- 
ski j Dominantei! benannt. I ni einen solchen Herd in Tatigkeit zu selzen, niuss 
cin gewisses Nhcau seiner Erregung crreicht werden. wobei die Erregungse­
nergie des Reizes mit «Ier lalenten Erregungsenergie der uinliegenden. relativ 
schwacheren Herde aus. die sie unterdriickl. Die Bewusstseinssebwclle liber- 
scbreiten nur Prozesse maximalei- Erregbarkeit, die bewusste Information 
entsleht bei der Hemmung von anderen Gebirnprozessen, respektive Herdzen- 
tren. Die Sehwellenfunktion des Bewusstseins trifll auch eine Auswabl zwi- 
schen den Geliiniprozessen, iibt eine dem Maxwellscben Damon ăhnlicbe Tă- 
tigkeil aus, bemmt aurii die unerwunscbten subkorlikalen und unterbewussten 
Prozesse und niitzl ibre Erregungsdynamik aus. Die Wahrnebmung- ilful 
Denkprozesse stiitzen sicii auf die Differenz zwisclien Figur und Hintergrund, 
auf den Kontrast verschiedener Erregungsniveaus. Die Beziebung zwisclien 
dem Psychischen und dem Physiologischen konnle man als Beziehung zwi- 
schen der bewussten Information und «Ier Erregungsdynamik resp. Erregungs­
energie auffassen. Nun ein Teii der Erregungsenergie «Ies Gehirns gebt in 
die Information des Bewusstseins iiber, und zwar «Ier Teii, dem es gelingt 
sidi zu konzeiilrieren und die Bew usstseinsschwelle zu uberschreileii. im 
tiefen Schlaf wird die Erregungsenergie zerstreut, die bewusste Information 
nicht gebildet. die gegenscitigc liiduktion ion Erregung und Hemmung und 
die geuugcnde Summierung «Ier Erregungsenergie nicht reaiisierl.

Ein I’eil der Erregungsenergie hleibt bei den psychischen Prozessen 
unausgeniitzt, abulicii wie z. B. ein Teii der \\ ârmeenergie in der Dampfma- 
schine unausgeniitzt bleibt. Dieser Teii trăgt also keine Information, er ist 
redundant. Das Gehirn ist also keine viillig volkommeiie energctisch-logisebc 
Maschine, es ist kein per pe Imun mobile. Die bewusste Information bildet einen 
Gipfel, der sicii auf einen breiten Hintergrund der vagen. unbewussten Erre- 
gungsdyiianiik stiitzt. Der Gesamtumfang «Ier Erregungsenergie spaltel sicii 
in den effcktiven Teii —• in die bewusste Information, und in den inclTckli- 
ven Teii — in die unbewusste Erregungsdynamik, die den Hintergrund dieser 
Informalion bildet. Zwisclien der Information mul «Ier Erregungsenergie 
beștelit cine gewisse Beziehung, die vorliiiifig schwer zu bestimmen is t;  viei- 
leicht konnle sie z. B. der bekannten \\ eber-Fechncrschen logarithmischen 
Beziehung zwisclien Reiz und Empfindung entsprcchen, vielleicht aber auch
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einer anderen Bezieliung, z. B. dem konstanten Produkt; vorderhand ist es 
schwierig sie cxperimentell zu beweisen.

3. Zur Entstehung dor bewusslen Information ist es nbtig das durch 
den Errcgungsbintergrund gegebene l nbestimmthcitsfeld zu reduzieren. also 
cine gewisse Auswabl zu treffen, eine gewisse Arbeit zu leisten. Die bereits 
erworbene und aufbewahrte Information konnte deshalb der Zahl der ersparten 
Entscheidungsschritle odor zu ilirer Durchiulirung notigen Energie, die 
zu ilirer Entstehung notwendig wăren entsprecheii. Keine Gestalt der bewus- 
sten Information kann sich aber ohne Erregungshintcrgrund. ohne das unbe- 
wusste Feld der Erregungsdynaimk. die ihr Kcimstoff, ihr Mutterboden, aus 
dem sie entstent, nicht behelfen. Jede bewusste Informationsgestalt ist mit 
zahlrcichen unbewussten Zusammenhăngen verbunden. Das Verbaltnis dieser 
Gestalt zum unbewussten Unbestimmtheitsfeld wechselt verschiedenartig. Es 
scheint, dass das Quantum der bewusslen Information der ersparten Energie 
so entsprecheii konnte, dass die energetische geringe Ersparnis an Energic 
als Folgerung einer geriOgcren Stufe der Anordnung des Gehirns den l m- 
fang der aktuellen Information vermindern wiirde. î brigens kann man vo- 
raussetzen, dass die informationstheorelische Entropie der thermodynami- 
schen nicht nur formal entspricht.

Die Bezieliung zwischen Information und Erregungsenergie konnte man 
an Gedăchtnisprozessen erlăutern. Bei dor Gedăchlnisaufnahme der Informa­
tion handelt es sich wahrschenlich um eine Transformalion eines Teiles der 
aktuellen Erregungsenergie in die polentielîe Erregungsenergie der Spur. also 
um die Aufbewahrung eines Teiles der Energie der slattgefundenen Erregung ; 
die Gedăchtnisspeicherung wirkt also gegen die Entropiezunahme. Das Ge- 
dachtnis ermdglicht die Erhbhung des Aiieaus potentieller Erregungsenergie 
im Gehirn, sein Wesen ist die Herdbildung mit hoherem Energieniveau und 
mit niedrigeren Reizungsschwellen. Die Gedachtnisfixalion und Relenlion he­
rulii wahrscheinlich in einer Fberfuhrung der Erregungsprozesse in die po­
tentielle (tote) Information struktureller Nalur; die Gcdachtnisreproduktion 
iiberfiihrl wieder diese Information in die Erregungsprozesse und in die ak- 
tuelle Information. Die aktuelle, lebendige Information des bewussten Erleh- 
nisses Iransformiert sich beim Speieherungsprozess in eine polentielîe, Iote 
Gedachtnisinformation. (Die Fixation kann im allgcmeinen manchmal na- 
tilrlich auch unterbewusst geschehen, aber die Erkenntnis — und Denkpro- 
zesse gehen nicht ohne Teilnahme des Bewusstseins vor sich; die Bewusst- 
seinprozesse als Prozesse maximalei- Erregbarkeit hinterlassen schărfste Spu- 
ren in der Gehirnmaterie). Wenn hei einem Errinerungsprozcss die Errengungs- 
flăche gewisser Gedăchtnisherde sich liber die Bewusstseinschwelle erhebt, 
reciicrgelisiert sich die polentielîe Information, belchl unii aktualisierl sich 
wieder ins Bewusstsein.

- Im Bewusstsein als Austrittsglied des Kommunikalionskanals iiberschrei- 
tet die Erregungsenergie eine bestimmtc Schwelle und wird zum Triiger der 
bewussten Information, die im Gedăchtnis aufbewahrt wird; diese Informa­
tion ist ion der Energie nicht unabhăngig, eher wiirde man sagen. dass es 
sich hier um eine hoher organisierte Energie als auch hloss physiologischer 
Stufe handelt; die Anordnung ermoglicht, dass auch cin kleines Quantum von 
Energie eine grosse, verstărkende Wirkung hat. Die potentielle, im Gedăcht- 
nis als organisierte Struktur, als potentielle Erregungsenergie aufbewahrte
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Information transformiert sicii beim Erriimerungsprozcss in aktuelle Infor­
mation auf soclie Weise. dass sie <lie aktuelle Erregungsenergie reguliert 
resp. suniiniert. (Bei Vi illensprozessen koniml es zur Ebertragung der Infor­
mation nivht nur in die aktuelle Erregungsenergie, resp. zu deren Lenkung 
und zur Organisierung der Tătigkeit der Gehirnmalerie. sondern aueh zur 
Organisierung der Muskeltătigkeit und danii zur Lenkung der Prozesse in 
der objektiven Realităt).

Die Signalreihenfolge integriert ini Gedai'btnis zu einer Geslalt. die 
Zeitreibe wird verdichtet, das llistoriselic in das Logische. Mrnkhirelle trans­
formiert. Beim Erinnern wird diese Reibc wieder abgewickelt. das Logiscbe, 
Strukturclle geht wiederuin in das llistoriselic. Zeiilu he iiber

Die Erfabrungs- und Gedăchtniszunahme, die Zunalune ion Erkennliiis- 
vorrat ini Gehirn wird mit der Zunahme der Anordnting im Gebirn. mit der 
Zunahme der energetischen Ersparnis des Gebirns terbunden. denii sie bedeu- 
tet Akkumulalion und Kondensation der Information im (.chirii.

Die Transformation der phy si ologi schen Prozessc iu psychische. die 
Transformation der Erregungsenergie in bewusste Information hedeutet-eine 
Erhohung des EiTegbarkeilsniveatis gewisser Herde, wobei das \iveau an- 
derer llcrde kleiner wird. Mit der Erfahrungszunahme kann aber ein immmer 
grosserer Unifang aktueller Information die Bewusstseinschwelle iiberschrei- 
ten (d.h. eine gewisse Erkennlnis wird immer reicher), was durch erhbhte 
Energieersparnis ermoglicht wird. Ein grosseres Quantum der Erregungsener- 
gie wird zum Trăger der akluellen Information, es kommt hier zu einer Re- 
dundanzverminderung.

Mau kdnnte sicii bypothetiscb ein ideales Gehirn mit einem idealen Ge- 
dăchlnis, d.h. mit einem idealen Iiiforniationsspeicher oder mit maximalem 
Erkennlnisvorrat vorstellen : Die gesamte Erregungsenergie wiirde hier die 
aktuelle Information tragen, die Redundanz also ist hier nuli und die Lei- 
stungsersparnis maximal. Hier wăre keine Spaltung der Summc der Erregungse­
nergie in einen effektiven und einen inel lektii eu. redundantei! leii, der 
bewusste Inhalt wiirde hier keine unbewusste Dynamik in den llintergnuid 
drăngen, d.h.. die gesamte Erregungsenergie wiire zugleich Information. Im 
absoluten Gedăchtnis wiirde die historisch erworbenc Information in der lo- 
gisehcn. strukturellen Gestalt kondensierl. deshalb wiire hier aueh die Zcil- 
charakteristik verăndert: Wenn wir die immer mehr im zunehmenden Ge­
dăchtnis sicii kondensierende Information und die immer mehr mit zuneh- 
mender Geschwindigkeit dilatierende Zeii aneinander reihen wiirden. wiirde 
die ibllig dilatierte Zeii der Zeitebarakleristik des absolutei! Gedăchtnisscs 
entsprechen.

Die bewusste Information kann man als eine Âusserung der hochst or- 
ganisierten Materie, als die hochste Organisiertinil der Bewegung auffassen. 
Sie hăngt also mit Organisation und Dynamik, mit Struktur und Eunktion 
zusammen. Das Psychische und das Physiologische kann nicht gegenseitig 
aufeinander reduziert werden. ebensowenig wie die bewusste Information und 
die Erregungsenergie. Die Beziehung beider ist ein scbwieriges Problem, wel- 
rhes aber boffentlieh mit Hilfe <ler Informationstheorie und der Aeurophy- 
siologie gelost werden wird.
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CIBER NETICA SI PROBLEMA PSHIO-FIZK Â
Rezumat

I. Cibernetica aduce, intre altele. impulsuri pentru explicarea problemei 
psiho-fizice. Trebuie să refuzăm soluțiile unilaterale ale acestei probleme, 
soluții care retine psihicul la fiziologic (mecanicismul) sau dimpotrivă, fi­
ziologicul la psihic (idealism ul). Dualismul desparte in mod injust psihicul 
și fiziologicul și le concepe ca două substanțe (carlesianism ul) sau ca părți 
independente (paralelismul psihoTizic). Concepția științifică este cea a ma­
terialismului dialectic, după care relația dintre fiziologic și psihic este re­
lația dialectică dintre substrat și formă sau dintre substanță și funcție, care 
nu pol fi niciodată separate una de alta — in opoziție cu concepția aristo­
telică și lomislă a relației dintre materie și formă. Problema relației dintre 
materie și informație, ridicată de cibernetica, este importantă și pentru pro­
blema relației dintre fiziologic și psihic.

2. Informația poate li înțeleasă în general ca orînduire sau formă a unui 
sistem de elemente fie că e vorba de un mesaj sau de un organism viu etc. 
Faptele de conștiință pot fi concepute ca informație rezultantă constituind 
o anumită formă în substratul cerebral. Baza acestei constituții a formei 
este activitatea de excitație și inhibiție și producerea contrastului între ni­
velele exeilatorii mai ridicate și mai joase in creier eu ocazia procesului 
percepției și al gindirii. In caz de distribuție egala a energiei excilatorice 
(somn profund, inconștiența), forma nu este constituita, nu se simte nici 
o informație. Substratul material este necesar pentru informația conștientă, 
această informație nu poate exista fără dînsul.

3 Substanța înregistrărilor informației in memorie poate fi văzută (g ă­
sită) in ridicarea nivelului energiei exeilatorii potențiali' in creier, adică în 
producția de centre (focare) cu nivel energetic mai ridicat și eu praguri 
de excitație mai joase. Inform ația actuală (vie) a conștiinței este transfor­
mată cu ocazia procesului de retenție în informație potențială (m oartă) a 
memoriei care este reenergelizată cu ocazia evocării (am intirilor) cind ni­
velul exeilatoriu al anumitor centri devine mai ridicat decit pragul conști­
inței și informația se reactualizează. Creșterea experienței înseamnă acu­
mularea și condensarea informației in creier, ceea ce se însoțește de o creștere 
de economie energetică și de scăderea redundanței. Transformarea proceselor fi­
ziologice în psihice, în informație conștientă, înseamnă ridicarea nivelului e­
nergiei exeilatorii a anumitor centre cerebrale și scăderea nivelelor altor 
centre. Pe măsura creșterii experienței, un volum din ce în ce mai mare de 
informație actuală poate depăși pragul conștiinței.
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KHBEPHETHKA H nCKXO-4>K3H9ECKHE BOUPOChl

KpaTKoe coAepxaHHe

1. K n6epH eT H K a A aeT T ajiqoK  H K oâ'bHCHeHHio ncnxo-iJiH SH qecKH X 
BOnpOCOB. M bl AOJIJKHbl OTKJIOHHTb OAHOCTOpOHHHe pemeHHH 3TOH npog jieM bi, 
pemeHHH, KOTopbie C B O A H T  n cn x H q ecK o e  K 4>H3no.TorHqecKOMy (MexaHMUH3M) 
H JIH , n a n p o r a B ,  c|)H3HOJiorHqecKoe K ncnxH qecK O M y (H AeajiH 3M ). A yaJinaM 
nenpaB U JibH o p a a a e j ia e T  n cn x H q ecK o e  H (pH S H ojiornqecK oe, noH H M aa n x  KaK 
OTAeJIbHbie CyfiCTaHUHH (KapTe3H3HCTBO) HJIH He38BHCHMbie MaCTH (nCHXO- 
(j)H3HqecKHH n a p a ju ie J iH 3 M ). H a n S o j ie e  n oA xo /xam eft a B J ia e rc a  K OH uenuHa 
A H ajieK TH qecK oro M aTepH ajiH 3M a, c o r j ia c H o  KOTopofi OTHOiueHHe M O R A Y 
4)H3H0A0rnqecKHM H ncnxHqecKHM  —  ST O  AHaJieKTHqecKO oT H oineH iie MeJKAy 
cyfiCTpaTOM H ipopM oii HJIM cyficTaH U H efi H cpyHKUHeH, KOTopbix neA b3a 
OTAejiaTb A p y r O T  A p y ra .  B c e  S T O  npaM O npoTHBonoAOW HO apHCTOTeAeBCKOH 
H TOMHCTCKOH KOHUenHHH O COOTHOIIieHHH M6JKAY MaTepiICH H (])OpMOH. 
ripo6 .neM a CB H SH  M aTepuH  H H H ^opM auH H , n o c ra B A e H H a a  KHfiepHeTHKOH, 
HMeeT 3H aqeH H e H J J I H  B o n p o c a  OTHomeHHa M O R A Y  (pH3HqecKHM H U C H X H - 
qecKHM. -

2. H n ^ o p M a u H io  M OJRH O  noHHTb B O o6m e KaK y p e ry jin p o B a H H e  HJIH 
(])0pMy R3ROH-JIH6O CHCTCMbl SJieMCHTOB, HesaBHCHMO OT TOTO, OTHOCHTCH 
JIU 3TO K COOdmeHHK) HJIH >Re K JRHBOMy OpraHH3M y. O aK Tbl CO3HaHHH 
MOryT SbITb npe.TCTaBJieHbl B BHAC npOH3BOAHOH HHljlOpMailHH, COCTaBJIH- 
lo m n e  o c o â y io  (popw y B M O STO BO M  c y S d p a T e .  O CH O B O H  CTpyKTypbi HX $opM bi 
H BJiaeTca pa3 jipa>K H T ejibH as H TopM O 3HTejibHaa aeaTejibH O C Tb H B O S H H K H O - 
BeHHe B MO3ry KOHTpacTa Me>K4y 6 o jie e  BbicoKHMH H 6 o j ie e  H H SK H M H  p a 3 - 
ApajKHTejibHbiMH ypoBHaM H B n p o p e c c e  BOcnpHaTHa H MbiiiwieHHa. B  c n y q a e 
paBHOMepHOH AHCTpHâyUHH pa3,Upa>KHTejIbHOH 3HeprHH (KpenKHH COH, 6 e c - 
co3H aH H e) (popMbi n e  BO3HHKaeT H HHKaKofi H H ipopM am in n e  n o jiy q a e T c a . 
M aT epH ajibH bifi cy S c T p a T  H C O6 XO A H M  AJia co3H arejibH O H  H H ipopM auH H ; 6 e3 
H ero  no c jie jiH H a  cym ecTB O B aT b He M oaceT.

3 . CySCTaHUHIO OTJlOJKeHHH HHlpOpManHH B naM aT H  MOJKHO BHJieTb B 
noAHHTHH ypoB H a noTeHU HajibH ofi p a 3 A p a x H T e jib H o ft SHeprHH B MO3ry, T . 
e . B npoii3BOACTBe o q a ro B  c  G oJiee BBICOK HM  3HepreTHqecKHM  ypoBHeM  H 
d o jie e  HH3KHM pa3 ipa»H T eJlbH b lM H  n o p o ra M H . B  CBH3H c n p o u e c c o M  3 a - 
AepjKKH a K T y a jib n a a  (w H B aa) HHc|iopM auHa co3H aH H a n p e B p a m a e T c a  B 
n o T eH u n a jib H y io  (M epT B yio) iiH cjiopM am iio naM aTH , K O Topaa BHOBb cTaHO- 
BHTca anepreT iiqecK O H  n p n  BOcnoMHHaHHH, KOr,ua pa3£pa>KHTeJibHbiH ypoB eH b 
onpeA ejieH H bix  ueH TpoB  n p e B b im a e T  n o p o r  co3HaHHH, a H HijiopM auHa p eaK - 
T yajiH 3H pyeT ca . P OCT  o n b iT a  o a n a q a e T  H aK onjieH H e H c ry m eH H e HHipopMauHH 
B M o sry , HTO conpoB O JK aeT ca PO C T O M  aH epreTH qecK O H  SK O H O M H H  H H O H H - 
JKCHHeM H36bITOqHOCTH. F lpeB pam eH H e 4>H3H0J10THqeCKHX n p o p e c c o B  B n c n - 
xnqecK H e, B co3H aT ejibH yio  HHCpopMaijHio 0 3 H aq aeT  noB bim eH H e ypoB H a 
pa3A p3W HTejlbHO H  SHeprHH OAHHX MO3TOBHX UCHTpOB H nOHHJKeHHC ypOBHCH 
A p y rn x . f i o  M epe p o cT a  onb iT a  K O jinqecT B o a c e  S o jibm eH  aKTyaJibHOH H H - 
4>opMauHH MOweT n p eB b iin aT b  n o p o r  co3H aH H a.
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INFORMATION UND ENTROPIE IN DER ERKENNTNIS

VOII

J. ZEMAN, Prag

Mitteilung an dcm Symposium iiher philosopliische Fragen der Naturwissenschaften,
Lcipzig. 1959

I. Erkeniilnis als hoihsle Eorm der llen <’iiiiiii> <ler Materie.

Die Enlwicklung Kami mau als die zu immer hoheren Formen der Ge- 
ordnetheit zielende Bewegung ehraklerisieren Als der diese Entwicklung 
ermoglichende Grundlaktor kann die Wiederspiegelung betrachtet werden, 
also die allgenieine lăliigkeit der sicii bewegendcn Materie, die in Spuren- 
bildung, in Aufbewabrung der in der \ ergangeuhei t aufgenommenen Wir- 
kuugen beruhl. Es wird freilieh nicht alles aufbewahrt, sondern nur das Me- 
sentliehe, Mas zur Erhohung der relativei! Stabilită!, das heisst Mas beim 
lebendigen Organismus zur \  en ollkomnmung der Selbsterhaltungsfăhigkei t, 
zur Erreiehung des Gleichgewiebles mit der l mgebung oder der Homeosta- 
sis fiihrl. Auf sohher Vi ei se enlslehen in der Natur immer hoher organi- 
sierte Formen der Materie und qualitativ hohere Formen der Bewegung. die 
— wie Engels bemerkt hat — die niedrigeren Formen in sich fassen. die 
aber dureh diese nicht ausgeschopft werden. denn sie enlstehen dureh ihre 
historische Schichtung und Fberwindung Die hoehsl organisierte organi- 
sebe materielle Form in der Natur ist der gesellschaftlich lebende Menseh 
mit hoch organisiertem Gehirn. das sich dureh die hochste Bewegungsform 
— dureh Bewusstsein, Denkcn und Erkennen — ăussert. Die in Abhăn- 
gigkeil von Praxis sich enlwickeinde gesellschaftliche Erkenntnis ermo- 
glicbt eine immer vollkommenere Homeostasis des Menschen und der men- 
schlichen Gesellschafl. die sich dun h bessere praktische l mformung der 
Natur und dureh forlschreitende Beherrschung und bewusste Lenkung des 
gesellsehal'lliehcn Lebens ăussert. Die Erkenntnis mit den dreien Stufen — 
der sinnliehen. der logischen und der Praxis — ist also ein Instrument 
zur volkommencren. so gesagl aktiven Homeostasis. denn sie fiihrt nicht 
nur zur Aufbewabrung, sondern auch zur Erhohung der Geordnetheits- und 
Organisiertheitsslufe. In der modernei! \\ issenschaft gebraucht mau als 
Mass der Geordnetheit die so genaniite negative Entropie, die zum Beispiel
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Sehrddinger als umgekebrte Boltzmannsche Entropie (— S =  A.log l/ll ) be­
stimmt. Schrodingcr halt dafiir fest, dass das Negeii Iropiezunehmeii file 
gc6f Inele Sv steme—lebendige Organismcn. das Entropieziinehmen aber (tir ge- 
schlossciie physikalisehe Syslemc charakleristisch ist. Diese negative Entropie 
als Geordnetheitsmass verhindet inan heute oft eng mit dem Begriff der 
Information, dureb die man qnantilativ den Inhalt der iibertragenen Naeh- 
ricbten bestimmt und die als Beslimmtheitsmass dient; ibr Gegenteil ist der 
in forma lions tbeorcti sche Begriff der Entropie, des Unbestimmtheitsmasses.

\  om iiiformalionstheoretischen Gesichtspunkt kann man das Wesen dor 
Erkennlnis in Gewinnen. Bearbeiten. tufbewahrnen und 1 bergeben von \aeh- 
riehten, von Erkenntnissen iiber Welt oder Informationen (im qualitati- 
ven, inballlichen Sinne) sehen. Diese Nacbrichten sind niemals ganz genau, 
aber ibre l nbestimmtbei t sinkl mit der Entwieklung der Erkenntnis. Das 
Bewusstsein. das Denken und die Erkenntnis kann man niebt fiir elwas 
ausser der Welt slebendes balten. Vom ontologisehen Gesiebtspunkt muss 
man das Bewusstsein in den Begriff der materiellen Welt einbeziehen ; nur 
vom gnoseologisehen Gesiebtspunkt ist es nolig. die ganze Welt in Subjekt 
und Objekt. ins w iderspiegelnde Bewusstsein und die wiedergespiegelte 
iihrige Welt zerspalten. Die Welt ist niebt -tatiseh, sie tinderi und entwi- 
ekelt siib. Der Erkenntnisprozess, das Abbilden der Welt sleht nicht ausser 
der Welt und der Weltentwicklung, er ist ihr Beslandteil. Die richtige Er- 
kenntinsakten und die Entwieklung der wissenschafllichen Erkenntnis ftih- 
ren als die hoehsten iusserungen der horb organisierten Materie zur allmtih- 
liehen Erhohung der Geordnelbeit der Materie und im Zusammenhang mit 
der Praxis fiihreii sie zur Entwieklung der Gesellsehaft und damit aurii 
der Welt sclbst, das beissl zur Entwieklung der neuen Dualitatea der .Ma­
terie. Das wird ganz deutlieb bei einer revoluționarei! wissenschftlieben 
Enldeekung und bei ihrer praktiscben gesellsehaftlieben Folgerungeu. Der 
Erkennlnisakt tinderi die Welt — uniniltclbar (im Gehirn) und vermittelt 
(in der Praxis), er ordnel die Materie

2 Erkenntnis als Geutnnen ton Inforniationen

Den Erkenntnisprozess kann man als den Prozess von Gewinnen der 
Nachriehlen iiber die objektive Kealilât betrachten. Mit der Frage der In- 
formalionsiibertragung und ihrer quantitativen Darslellung beschaftigl sich 
die moderne Informationstlieorie. Die Informationstheorie stellt den Nach- 
riehleniibertraguugskanâl, der die folgende Bestandleile hat, dar: Infor- 
mationsquelle. gesendete Nachricht, Sender. 1 berlragungssignale. verrau- 
schter Kanal mit Rausehquelle beeinflusst, Empfangssignale. Empliinger. 
empfangene Nachricht, Nachrichlenbestimmung durch den Adressaten. Z B. 
bei Fernspreehen ist die Informationsquelle die sprechende Person, die 
cine aus gesprochenen W orlen zusammcngesetzte Nachricht sendet, der Sen- 
der ist das die akustische Signale in elektrische Signale wechselnde Mikro- 
phon, der Kanal ist der Draht, auf den die Storeinfliisse wirken. wodureh 
sich die ursprtingliche Signale verstellen. Die so verstellle Signale gelangen 
danii zum llorohr — zum Empfângcr, wo sie sich wieder in Klang also in 
empfangene Nachricht transformieren, die danii vom lliirer bestimmt wird.
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Den ie rrausch ten  K ana l kaim  nian fre iiie h  w e ile r als den zwisehen E in t r i t t 
und A u s tr i i !  ge leglen t ’ be iT ragungsraum  iih e rh a p t fassen

M enii man d ie in fo rm a tions theo re lisehen  B e g r iffe  in die E rkenn ln is - 
theorie app liz ie rte . konnte man den E rkcnn ln isp rozess als den N achrich len- 
ube rlragungskana l be lracb ten . Der heobachle le O b je k t. der d ie  L ieh t-. K lang- 
und andere S ignale sendet. ware dan ii die liifo rm a tionsqueJIe . das zen lra le 
iXervensi slem des erkennenden S ub jek les  ware der Adressat. Der le rra u sch te 
K ana l is t dan ii der Raum oder genauer die lîa u in ze il zw iselien deni O b je k t 
und deni S ub jek t und in dieseni K ana l tra n s fo rn iie r t s ic ii die \a c b r ic l i t  au l 
ie rsehiedene Meise und d u n d i e inzige Kodierungsprozesse : z.B d ie vom Ob­
je k t s ic ii w iederspiegelnde L ic h ts tra lile n  andern s ic ii beini D urchgang durch 
das A ussen in ilie ii. d u rc li d ie  A ugen linse . die X etzhaut. den Augennerv. den 
N ene iip rozess in ZXS und werden als M ahrnehm ung eniprangen und bestim m t 
A lle  S tb re in fh isse  hei d ieseni p rozess kann man als Rauseli betracbten. Beini 
W ahrnehniungsprozess kann man gewiss die in fo rm a tio iis lh e o re lis ch e  B e g riffe 
g u t gebrauchen. D iese A p p lik a tio n  is t sch u ie rig e r. n ich t aber iînm bg lich  bei 
de r A na l) se des E rkennln isprozesses im  ganzen. wenn man die E n tw ick lu n g 
der w issensehaftliehen E rke n n ln is  iib e rh a u p l be tracb te t. In  dieseni E a lle  is t 
d ie Qmdle die o b je k t i ie  R e a lit. it. das D ing  an s ic ii, den A dressa t is t der 
gese llseha ftliche  S ub jek t m it der g e se ils c lia rtlic lie n  E rla h ru n g  m it dem ge- 
se llseha ftliehe ii G edachln is. A ls  die Rausehquelle kann man die re la tive  Be- 
sch ră n k th e it der E rk e n n ln is fâ b ig k e i ten die von der E rkenn ln i sen tw ickh ing 
abghang l und m it ilirc m  E o rts c h r il s ic ii ve rm inde rt. be trachten. D ie  E rkenn tn is - 
e n lw ick lu n g  w irt l aus Scrien der e inzclnen E rke n n ln isa k te n . d ie s ic ii g le ich- 
z e ilig  und sukzessii rea lis ie ren . ziisam m engeselzt. D ie empfangene X a ch rich l 
des A dressaten-Subjektes ândert s ic ii und verbesert s ic ii m it der wachsenden 
theoretisclien und p rak lischen  E rla h ru n g  und m it der s inkenden B eschrănkl- 
heit der E rkenn tn is  —  die E rke n n ln is  sch re ilc t von E rsche in iing  zum M e- 
sen io n  im m er hbherer S tu fe  fo rt.

M ie  steht es m it der X ach rich tenque lle , m it der o b je k tive n  R e a lita l? 
M iih rend  der E x is lenz der m enschlichen Gesellscha f t  ere ignelen s ic ii keine 
\e ra n d e ru n g e n  der p h ys ika lisch cn . ehemischen und b io log ischen  Grundge- 
se lz liehke iien . v e n ii a tic ii sieh im  Rahmen dieser G esctz lichke iten  versehie- 
dene phys ika lisehe . chemische und b io log ische  1 eranderungen ereignelen (a — 
tronom isehe. geologisehe V eranderungen. Â nderung der lebendigen \ a lu r ) . 
Es hahen s ic ii aber w esentlich nene g e se llsch a ftlich c  und psychische Ersehei- 
in ingen geh ilde t und so sind d ie neuen G ese lz liehke ilen . dke fre il ic h  schon 
po tenz ic ll gegeben worden s ind. erschiencn und sin zu r G eltung gekommen. 
D ie  In ro rm a lio n sq u e lie  e x is tie r t a lso im  Grunde re la ț i i s tiin d ig  —  die Grund- 
gese lz lichke ilen  der o b je k li ie n  R e a litâ t (d ie  geom etrischen. m alhem alischen. 
p h i s ika lisehen. ehemischen. b io log ischen . p h ys io log ischen ) waren und sind 
im m er erkennbar. M ahrcnd der E n tw ick lu n g  der E rkenn tn is  und der Ge- 
s e lls ch a fl hahen sieh die Lcbensart und die G eordne lhc it der gese llsehaf I- 
lichen und pschopb i s io log is i hen S tru k tu r  ie ra n d e rl. M it der E n tw ick lu n g  der 
E rke n n ln is  erkennen « i r  im m er besser d ie existierenden p h i s ika lisehen. che- 
m ischen und b io log ischen G ese lz liehke ilen  der M e ii. M ii  d ieser E n tiiic k lu n g 
und in A b h a n g ig ke il io n  ih r  andern und entw ieklen  sieh die G ese lz liehke ilen 
der hochsten I orm  der Bewegung —  der ps i ehisehen und dor gesellscha f i i i - 
ehen. Die M e ii e n tw icke lt sieh je ts t zu hbheren Eornien iiberw iegend in  dem
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Vasse, in welchem sicii <ler erkennende Subjekt — <lie menschliche Ge- 
sellschaft ăndert. Der Menscli ist an der Spitze der Entwicklung. Die Xach- 
richtenquell'e ândert sicii also sowiet, wieweit sicii der Adressat ăndert 
— wenigsteiis approximatii kann nian das feslsetzen, denii eine solche Vb- 
straktion ist in Erkenntnistheorie notig. Wcil onhdogiseh der Subjekt in die 
objeklive Realilăt geliort, erkennt er in der Entwicklung der Erkenntnis zu- 
letzt aueh sicii selbst, er erkennt die psychologischen tind gesellschaftlicben 
Gesetzlichkeilen und erreicht aueh die Erkenntnis iiber Erkenntnis, So wird 
allmăhlieli der Rauseb in der Erkenntnis vermindert.

Was i-t also ioni rein ontologisehen Gesii htspunkt die Xachriehtenquelle, 
was ist die Quelle der Erscheintingen oder das Ding an sicii? Mas ist die 
Materie, sicii entw iikel ud. widerspruchlich. cinlieitlich und unendlich in Raum 
und Zeii, das unendlich kleine und unendlich verschicdme inklusive. Es ist 
der Komplex ion allen ihren Eigenschaften. Formen. iusserungen und Ge- 
setzlichkeiten. die nichl nur akluell. sondern aueh potenziell existieren und 
die Varietăl der objekliven Realiliil darslellen. Im [bertragungsprozess ton 
Xaehrichten iiber ihr. ini Erkenntnisprozess wird diese Varietăl iininer ir- 
gendwie beschrănkt, reduziert. sie wird nichl ini ganzen aufgefangen : die 
Bcstimmung beini Erkenntnisakt bedeutet zugleicli Xegation, Zerspaltung, 
Auswahl. So entsteht der Unterschied in der Varietălsniveauflâehen der 
Quelle und des Adressaten. der Widerspruch zwischen Subjekt und Objekt, 
in delii nian die Frsaelie des dem thermodynamischen Flusse ăhnlichen In- 
formalionsflusscs zwischen der Quelle und dem Adressaten. die l rsache des 
Erkennlnisprozesses und also aueh der Erkenntnisentwiiklung seiien kann.

3. Entropie in der Erkenntnis

Der Inforniationstheorie iiach niachl die Quelle bei der Nachrichtensen- 
dung eine Folge von Auswahlen aus der Menge der mogliihen Simbole oder 
der Alphabet und eine ausgewăhlle Folge oder das \\ ort bildel die Xaehricht 
oder einen Bestandleil der Xaehricht. wenn die Xaehricht aus melireren \\ or- 
ten zusammengesetzl wird. Die Inforinationsnieiige mi-*t mau in der Infor- 
mationstheorie mit dem Logarilhmus der Zahl der Auswahlen. wobei die In- 
formationseinheit oder J bit dem Logarithmus (zur Basis zwei) ion zwei 
gleich ist: 1 bit =  log,>2. Z.B. die Informslionsmenge als log2 16 gegeben ist 1 
bits bei den 16 Auswahlen. Vor dem Xaehrichlenempfang existiert eine 
Lnsicherheit (l nbesti'mmtheit), die nach dem Xaehrichtenenipfang vermin­
dert oder ganz — nur aber in einem rauschfreien Kanal — weggeseitigt wird 
und so wird eine gewisse Informationsmenge, die nichl grosser als die ge- 
sendete Informationsmenge sein kann, gewonnen. Die I n formationsmeiige bei 
der Rauschkanaluberlragung sinkt, in der empfangenen Xaehricht existierl 
also im Vergleich mit der gesendeten eine gewisse l nbeslimmlheit. derer 
Mass die Entropie ist. Durcli die Shannonsche Formei wird die Entropie 
fiir diskrete Information als negative Somnie der 'V ahrseheiiilichkeiten der 
Falie mal der binare Logarithmus dieser \\ ahrscheinlichkcilen :

i =  1
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So ist die I iibeslimmtbeit beim M iirfelwurf, wo die einzelne Falie die Mahr- 
sclieinlicbkeiten 1/6. gleicb —6 1/6 log2 l/6 oder log26. also 2,58196 bits.

Mir konnen uns bier nicht mit diesen tind anderen informationtheore- 
tischen Begriffen ansi lihrlich beschâ I tigen. Als fiir die Erkenntnistheorie 
wiehtig hallen wir aber die sicii bieu nde Mbgliehkeit der quanti tativen Dar- 
stellung der I nbestinimtbeit in der Erkenntnis. .Iede Erkenntnis stellt eine 
Einheit von Bestimnitheit und l nbestinimlheit tind von M'ahrhaf tigkeit uud 
Inwahrhaf tigkeit vor. Der l nterschied zwisehen der l nbestimnitbeit und 
Lnwahrbaftigkei t ist darin. dass das erste die unvollstăndige, das zweite 
die unrichtige Beslimmung hedeutet. Mielleicht kdnnte mau diesen Unter- 
schied als das kleine und als das negative I nformationsmass darstellen). Die 
absolute Bestimnitheit (die vollstândige Information) und die absolute M abr- 
heit unterselieiden sicii nicht mehr — sie sind die volkommen beslimmte und 
wahrhaftige Abbildung der ohjekthen Realităt

In der Entwicklung der Erkenntnis steigt dio Information und die En­
tropie sinkl. Die Informationsmenge kann mau mit Riicksichl auf irgend- 
eine maximale Information oder Entropie in irgendeinem System bestimmen. 
Mau kdnnte z.B. cin einfacbes Vodci! ei nes zeitlich begrenzten Systems der 
sicii enhvickelnden Erkenntnis fcstsetzen. wo die Somnie von Information und
Entropie konstant bleihl, d h. mit der sinkenden Entropie wiiehst gleichmassig 
die Information :

t H I
ro p bit 0 bit

0 — 1) bit 0 - 0 - 1 ) )  bit

O - O —l)) bit {p—1) bit

t n 0 bit p bit

Die Information wachst bier proportionell mit der Zeii, die einen Anfang und 
ein Ende bat.

Menii man voraussetzt. dass die Meii unendlieh ist und dass die vollslăn- 
dige Information liber die Welt oder die absolute Mahrheit ebenfalls unend- 
lieli ist und dass die Erkenntnisenlwicklung zu dieser absolutei) Mahrheit 
unendlieh ist, kann man ein anderes Modell bilden. wo das l’rodukt von 
Information und Entropie konstant ist und wo diese Funklion mit einer II'- 
perbel dargestellt wird :

t H I
ro oo bit 0 bit

• sinkt steigt

ôo 0 bit oo bit

10 — științe sociale
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to bedeutet bier den hypothetischen Anfang dcr Erkenntnis, sagen wir bei der 
Entstelnuig des Menschen und des Denkens Die Erkenntnisenlropie sinkt mit 
der Zeii (in der Wirklichkeit naliirlich nielit so regelmassig), aber sie kbnntc 
nur in der unendlichen Entwicklung der Erkenntnis vollig asugeschdpft wer- 
den ; dann venninderte sicii die relative Besclirănkllieit der Erkennlnisfăhig- 
keiten zum Minimum, der Kanal zwischen dem Subjekt und der objektiven 
Reali lat wiirde rauschfrei und die Erkenntnis wiirde vollkommen. Die maxi­
male Information kdnnte man hypotbetiscli als die absolute Wahrheit, nur 
in dieser unendlichen Entwicklung erreichbar, bestimnen. In der Wirklichkeit 
kann aber die Erkenntnisenlropie nie gleicii Nuli sein.

4. Die Entwickiung der Erkenntnis und die Zeii

Die Entwicklung der Erkenntnis wird dadurch ermoglicht, dass dic in 
Vergangenheit gewonnene Erkenntnis im gesellschaftlichen Gedăchtnis in 
verschiedener Form. vor aliem in der Form der hirnliehen und schrif(lichen 
Aufnahme, aufbewahrt werden So akkumuliert und kondensiert sicii in der 
menschlichen Erkenntnis immer mehr Information, der Rausch wird beschrănkt 
und die Erkenntnis sinkt, so dass sicii dic Entwicklung der Erkenntnis asym- 
ptotisch zur Erkenntnis der absoluten Wahrheit năhert. Die Entwicklung der 
Erkenntnis kann man nie zu Ende bringen, denn die objeklive Realităt ist 
unendlich und so ist also auch die vollstăndige Information liber ihr oder 
die absolute Wahrheit unendlich, wahrend die Erkenntnis relativ beschrănkt, 
relativ endlich ist.

Die Frage des gesellschaftlichen Gcdăcbtnisses kann nulzlich mit der 
Frage der Zeit verbunden werden. In der modernei! Wissenschaft wird die 
Vorstellung der homogencn, glcichmăssig fliessenden Zeit verlassen. Die 
Zeit ist nich mehr abstrakt und leer, sondem konkret, vom Inhalt abhăngig, 
qualitativ. Der Reia tivi tătstheorie nach ist die Zeit relativ, nicht destowcniger 
bleibt sie objektiv real. Die Zeit des sicii mit grosser Geschwindigkeit bewc- 
genden Beobachters fliesst angesichts der Zeit des ruhigen Beohaehlers lang- 
samer. Die Zeii kann man aber nicht nur mit der mechanischen Geschwindig­
keit, sondern auch mit der Dichte der Ercignisse messen ; in einer Einhcit 
unserer gewbhnlichen l'hrenzeit kann eine grossere oder kleinere Zahl der 
Ereignisse passieren. Die Zeit mit reiatii minderen Ereignissen fliesst also 
schneller, die Zeit mit relativ mehreren Ereignissen langsamer — angesichts 
der gleichmăssig fliessenden Uhrcnzeit. Dic Erkenntnisenlwicklung, das 
wachsendc gesellschaftlichc Gedăchtnis begreifen wir als wachsende, sicii 
kondensierende Information, als wachsende Menge der elementarei! Ereignisse, 
der binăren Wahlen — bits. Die Oiilogenesis der Erkenntnis eines Indivi- 
duums und eigentlieh jeder Erkennlnisakt wiederholt in groben Ziigen sehr 
schnell die Phylogenesis der Erkenntnis ; die Erkenntnis mit einer grossen 
Information, vom reichen gesellschaftlichen Gedăchtnis abhăngig, ist ein in 
kurzer Zeii sehr viele Informationsereignissc wiederholende Prozess, also 
ein Prozess mii einer relativ dilatierten Zeii So konnte man sagen, dass die 
Zeii in der Relation zur Entwicklung der Erkenntnis und der Gesellschafl mit 
dem Inforinalionsaufwuchs zu einer unerrcicbbaren Grenze dilatiert wird.

In den angefuhrten Modellen der Erkenntnisentwicklung oder des 
1 nformationsaufwuchses ( I —k —  H. l= klH ) haben wir die Vorstellung der
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gleiehmăssig fliessenden Zeit, wann die Information dem Zeitfluss propor- 
tionell vvăchst, beniitzt : der Gewiun des bestimmten Informationsquantum 
entsprieht immer dem Fortfliessen des gleichen Zeitquantums. Bei der Exis- 
lenz des Gedăchtnisses kann man aber voraussetzen, dass die Geschwindig- 
keil des In forma lionsaufwucbses im Verglcich zur Geschwindigkeit des Zeit- 
(lusses allmâldich steigt. Es scheint bicr passend die logarithmisehe Skala 
fur den Inforinationsaufwuchs zu bemitzen. Man kbnnte also den Aufwuehs 
der auf cine Zeileinheit zufallende Ereignisdichte und daher aueb der Infor- 
malionsdichte logarithmisch darstellen : wăhrend die Ulirenzeit in einer glei- 
chen. arithmelischen Reihe fliesst, wăchst die Informationsdicbte im gessell- 
sehaftlicben Gedăchtnis in einer aufsteigenden Reihe. Wenn man die Zeit an- 
statt des Messens durch das Erddreben durch die Einheiten der gewonnenen In­
formation massen. dann wiirde die Ih  ren zeit (Erdzeit) mit dem Aufwuehs 
dieser auf cine l hrenzeiteinheit auffallenden Einheiten immer mehr langsam 
und dilatiert. Ilypolhetisch gesagt entsprăche der ganz dilatierten Zeit die 
maximale Information, die absolute Wahrheit. Dieser Fall ist aber in der 
Erkenntnis schon deshalb unmoglich, dass man niclil ohne Unterschied 
zwischen Subjekt und Objekt erkennen kann. Anders gesagt der Erkenntnis- 
kanal ist immer verrauscht, der Erkenntnisprozess bedeutet immer .eine Trans- 
formalion. die zu einem Herabsetzen der maximalei! Information, also zu 
einer l nbestimmtheit, zu einer Entropie (auch in dem energetischen Sinnc 
als Energieverbrauch im Erkenntnisprozess) fiihrt. Man konnte aber diese 
absolute Wahrheit als Vergleichungsgrundlage zur Darstellung des Informa- 
tionsquanlums in einer Erkenntnis oder in einem System der Erkenntnisse 
bemitzen. Die exakte Darstellung der maximalei! Information wiirde natiirlich 
noch sehr viei komplexer Bemiihung (z. B. Verbindung von informa tionstheo- 
relisehen und relalivistisehen Formeln usw.) verlangen.

Am Sehluss wollcn wir bemerkcn, dass wir uns bestrebt haben die Auf- 
merksamkeit auf die Zusammenhângc zwischen In formationstheorie und Er- 
kennlnistheorie zu richlen, die freilich noch ausfiihrlicher untersuchl und 
bestinunt werden miissen. Es handclt sicii bicr nur um einige Anlăsse, nicht um 
ferlige I.bsungen. Es scheint aber. dass aus dor I nformationstheorie fiir die 
Erkennlnistheorie die Mbgluhkeit einer Anwendung von mathematischen Me- 
thoden bei der l ntersuchung von Erkcniitnisproblemen folgt, und zwar einer 
\nwendung aus komplexer Scite, als bisher bei den erkeiintnistheoretischen 
Applikationen der mathematischen Logik und Semiotik geschah.

INFORMAȚIE ȘI ENTROPIE IN CUNOAȘTERE

Rezumat

]. Cunoașterea —  forma cea mai înalta a mișcării materiei

In urma reflectării, care este o însușire generală a materiei în mișcare, 
se realizează în lume dezvoltarea, nașterea unor forme progresiv superior 
organizate. Forma cea mai înaltă de organizare a materiei este creierul uman, 
care se manifestă prin forma cea mai înaltă a mișcării — prin gîndire și cu-
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noaștere. Ca măsură a organizării poate seni entropia negativă, respectiv 
informația, iar ca măsură a lipsei <le ordonare, respectiv a indeterminării, 
entropia.

2  . Cunoașterea ca dobindire de informație

Prin cunoaștere se obțin informații despre realitatea obiectivă. Din 
punctul de vedere al teoriei informației, procesul cunoașterii poate fi privit 
ca un cana! de transmitere de informații, in care realitatea obiectiva poale fi 
considerată ca sursă de informație, subiectul cunoscător ca receptor, iar re­
lativa limitare a facultăților de cunoaștere ca sursă de alterare, \arielatea 
realității obiective este întotdeauna redusă prin determinarea cunoașterii; iar 
diferența dintre nivelul de informație al sursei și al receptorului are drept 
urmare fluxul informațiilor

3 Entropia in cunoaștere

Conținutul de informații poale fi reprezentat ca un cuantum care e de­
terminai prin înlăturarea incertitudinii existente înainte de reeepționarea in­
formației. Acest cuantum poale fi determinai în raport cu o entropie sau o 
informație maximă. Informația maximă în cunoaștere poale fi definită ca 
limita ipotetică a adevărului absolut integral, care ar fi obținui într-un canal 
liber de alterare. In realitate, mărimea incertitudinii — entropia în cunoaș­
tere — nu poate fi nicieînd egală cu zero

1. Dezvoltarea cunoașterii și timpul

Dezvoltarea cunoașterii devine posibilă prin păstrarea fondului de infor­
mații, dobîndit în trecut, în memoria socială, sub forma recepției prin scris 
sau creier. In felul acesta este acumulată toi mai multă informație, altera­
rea devine tot mai redusă iar entropia scade. Dezvoltarea cunoașterii se a­
propie de cunoașterea adevărului absolut în mod asimptotic: realitatea obiec­
tivă este nemărginită, cunoașterea este relativ mărginită, dezvoltarea cunoaș­
terii nu se poate încheia niciodată.

In știința modemă este părăsită ideea unui timp omogen, eurgînd uni­
form. Timpul este conceput acum ea fiind concret, dependent de conținut, ca­
litativ. 1.1 nu poate li măsurat numai prin viteza mecanică, ei și prin densita­
tea evenimentelor. Dezvoltarea cunoașterii, memoria socială crescindă, pot fi 
reprezentate ea informație crescindă, ca mulțime crescindă a alegerilor binare 
(bits). Ar fi poate utilă o ipoteză, după care timpul se accelerează <» dată cu 
creșterea entropiei și, o dată cu creșterea informației, se lărgește spre o li­
mită inaccesibilă.
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HH<I>OPMALW H SHTPOnWH B nO3HAHMH

KpaTKoe co,aep>KaHne

1. rio3HaHue —  H auBbtauaa ipopMa deuM enua. M arepuu
B M«pe pa3BHTHe ocym ecTBJineică B peay jib îaT e 0Tpa»eHHH. HB.IH IO - 

m eroca OS IHHM CBOHCTBOM ABioKymefica MaiepwH. Bbiciuefi (popMofi o p ra - 
HHsamiH MaiepMH STO neJioBenecKHH MO3r, KOTopbifi np o m u in e ică  B Bbicinefi 
(|)OpMe ABHmeHHH — B MblIHJleHHH H nO3H3HHM. MepKOli 0praHH3amiH MDWeT 
cjiy>KHTb HeraTMBHan s in p o n u a , cooTBeTCTBeHHO HHc|)opMamiH, a zum OT- 
cyrcTBiia y n o p a /io aen n a , cooTBeTCTBeHHO AAH neonpeAeAeHHOCTH — 3HTponna.

2. no3HUHue KciK npuo6pereH ue umpopMcmuu

nocpeACTBOM no3HaHiia no.nyaaioTca iiHipopMaunii oo oS^eKTHBHoiî 
AeMCTBHTeAbHOCTH. C TO^KH 3peHMH TeopiiH HH^OpMapHH npORCCC nO3H3HHH 
MOJKHO paccMaiptiBaTfa KaK Kanan a n a  nepeA am  cooSiueHiift, B KOTopoM 
o6'beKTHBHaa AeficTBHTeAbHOCTb «BJiaeTCH HCToqnyKOM MHipopMamni, n3BecT- 
Hbift cyâbeKT —  nojiyHaTe.neM, a oTHocHTejibHoe orpaHMneHne cnocofinocTefi 
K nO3HaHHIO — HCTO4HHKOM ROMeX. Pa3HOO6p33He oS'beKTHBHOH AeiiCTBH- 
TejibHocTH Bcer/ța coK pam aeTca B peayA bTaie onpeAeAeHna no3HaHna, a 
paaHHna Me>KAy ypoBHeM iiHijJopMauHH MCToiHHKaMH n o jiy aa îe jia  HMeeT 
CBOBM cjieACTBneM n epenaay  coo6meHMH.

3. BHTponua B noanam iu

ConepiKaHHe cooSmeHmi MOMCCT 6b iîb  npenciaBJieHo KaK KOJiHHecTBo, 
onpenejieHHoe ycTpaHeHweM HenocTOBepHocTH, cymecTByiomeft AO nonyqe- 
HHH HH(j)OpMaUHM. 3 T0 KOJlHUeCTBO MOJKHO OIipeAeJlllTb RO OTHOIIieHIIIO K 
II3BeCTHOH SHTpOnmi IIJ1II MaKCMMaJlbHOM HHl|)Op.MaHHII. B nO3H3HHO MâKCM- 
MaiibHyio MHcjiopMaijHio MOJKHO onpeAejiHTb KaK rnnoTeTHqecKHM JIHMHT 
HHTerpajibHoii aâco.fiioTHon ncTHHbi, nojiyqeHHofi B KaHajie, CBOGOAHOM OT 
noMeX. B HeiiCTBHTejlbHOCTH, BejlHMHHa HeAOCTOBepHOCTH — 3HTpOnHS B 
no3HaHHH — HHKorAa He MOJKCT 6HTb paBHa HVJHO.

4. Pa3Burue no3HaHun u BpeMa

Pa3BHTHe no3iiaHHa cTaHOBHTCa BO3Mo>KHbiM fiAaroAapa cexpanem iio 
3an aca  HHipopMamifi, npnoSpeTeHHbix B npoiujioM oâmecTBeHHoii naMHTbio 
B nHCbMeHHOH HJ1H yMCTB6HH0fi (J)°pMe. TaKHM o6pa3OM HaKOnJiaeTCH BCe 
6oAbUie HH(j)OpMaiIHlI, BO3MOWHOCTH MCKaiKeHHH yMeHblIiaWTCa, a 3HTponH3 
noHHxcaeTCH. Pa3BHTHe noanaH na npHâAtoKaeica K no3HaHHio aScoAioTHOH 
HCTHHbl aCHMIITOTHqeCKH : oS'beKTHBHan AefiCTBHTeJIbHOCTb 6e3rpaHHqHa, 
no3HaHHe oTHocHTeAbHO orpaHHHeHo, pa3BHTiie noanaH na HHKorAa ne 3a- 
BepinaeicH.
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B coBpeMeuHofi HayKe noKHHyîa Mbicjib o roMoreHHOM H paBHOMep- 
HOM BpeMeHH. BpeMH BOcnpHHHMaeTca ceiHac KaK Hem-o KOHKpeTHoe, 3a- 
BHCHMoe OT coAepwaHMH, KaqecTBeHHoe. Ero MOMHO H3MepaTb ne TOJILKO 
MexaHimeCKOM CKOpOCTbK), HO H HaCMUieHHOCTblO COgblTHH. Pa3BHTHe no- 
3naHHs, pacTymaa oâmecTBeHHaa nawaTb MOJKHO npe/icTaBHTb cefie KaK 
yBejiHHHBaiomeecH MHOJKCCTBO dHHapHbix eflHHHu. BepoaTHo, He6ecnojie3Ha 
runoTeaa, corjiacno KOTopoft BpeMH ycKopaeTCH c noBbiuieHHeM anTponiiH 
H, c ysejiHHeHHeM HH(|)opMauHH, pacbniMpaeTca AO HeflocTynHoro npeaejia.
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CONTRIBUȚII LA STUDIUL MINORILOR DELINCVENȚI
DE

CORNELI \  DIM1TKIU și STELE TEODORESCU

Lichidarea delincventei se încadrează pe linia dominantă și generală a 
construirii socialismului, a grijii de om, a unor condiții optime pentru asi­
gurarea muncii și integrarea individului în comunitatea de muncă. Exami­
narea fenomenului delincventei la minori ne obligă șă căutăm pe de o parte 
mijloace de profilaxie morală și socială, precum și aflarea metodelor de 
reeducare, de îndreptare a deviațiilor, de redare societății a oamenilor des­
toinici, cetățeni capabili ; este opera de terapie socială și morală, un tărîm 
măreț de activitate al cărei pionier a fost marele educator A. S. Makarenko. 
Ceea ce ne propunem noi constituie o problemă încadrată în psihologia 
vîrstelor, iar observațiile pe care se întemeiază comunicarea noastră sînt 
culese pe teren, dintr-o colonie de minori.

Noi nu ne vom ocupa în mod special de cauzele de ordin social, ci ne 
vom limita la cercetarea condițiilor psihologice interne prin care se răs- 
frîng aceste cauze determinante. Intrucît însă poziția noastră în cercetarea 
acestei probleme se află pe platforma unității indisolubile a teoriei cu 
practica, analiza cauzelor va fi necontenit confruntată de noi cu analiza 
efectelor măsurilor folosite. Vom considera ea probabile cauzele dezechili­
brului în măsura în care metodele educative au dus la restabilirea echili­
brului, deci la îndepărtarea cauzelor presupuse. Verificarea ipotezelor noas­
tre o vom căuta în aspectele practice, de reeducare.

Efortul nostru se îndreaptă spre găsirea, în cadrul relațiilor sociale, 
a unor dominante, deci a unor cauze esențiale ale apariției conflictelor 
dintre copil și mediu, a conduitei sale ,,antisociale“ .

întrebările pe care ni le punem și Ia care cercetările cunoscute pînă 
azi nu ne pot oferi un răspuns definitiv și acceptat ca valabil, sțînt 
următoarele :

1. de ce frecvența maximă, arătată de statisticile cunoscute cu privire 
la delincvența minorilor, este atinsă la virsta de 14—15 ani?

2. cum se explică apariția delincvenței, nu numai în familiile dezor­
ganizate :

— la copii abandonați;
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— orfani și lipsiți de supraveghere, ei și in familiile (cel puțin în 
aparență) bine organizate;

3. cum se explică rezultatele egal de negative ale educației indul­
gente cit și ale educației prea severe. Vom încerca să demonstrăm, prin 
analiza noastră, legătura dintre toate* aceste trei probleme, fiindcă toate 
ne duc spr^ constatarea aceluiași factor psihologie dominant, legat de pro­
cesul formării conștiinței de sine, la adolescent.

Pentru a răspunde la prima întrebare reamintim cileva trăsături esen­
țiale ale acestei perioade, 13—14 ani — 17—18 ani, caracterizată de unii 
psihologi ca o perioadă de criză, de contradicție ajunsă la paroxism, de 
conflicte interioare.

Cercetările specialiștilor îndreptate asupra corelației dintre delincventă 
și vîrstă au arătat o creștere a delincvenței in perioada de 14 ani, după care 
procentajul începe să scadă simțitor. Astfel, unii autori arată că anii cul- 
minanți ai delincvenței se situează între 12—16 ani pentru băieți și 15—19 
ani pentru fete (4, voi. II. p. 641).

Să vedem care este situația la noi :
Cercetînd dalele statistice din școala de care ne ocupam rezultă 

următoarea distribuție, la 135 de cazuri, băieți :

14 ani — 44%
15 ani — 23,70%
16 ani — 47,4%
17 ani — 18,51%
18 ani — 5,92%

Pentru interpretarea acestor date, trebuie să ținem scama, că din 
acest colectiv total sini excluși nevroticii și psihotieii precum și debilii 
mintali.

După cum se vede punctul culminant îl reprezintă vîrsta de 16 ani. 
Aceasta nu înseamnă însă că delictele respective s-au comis la această 
vîrstă. Ținînd seama că de la comiterea delictului și piuă la internare 
adesea trece și un an și doi, cercetarea mai atentă ne-ar putea indica 
punctul culminant cam în jurul vîrslei de 11—15 ani. De ce această vîrstă 
este cea mai vulnerabilă în ceea ce privește unele influențe nocive ale 
mediului? In ce constă fragilitatea psihică a acestei perioade?

Pentru a răspunde la aceste întrebări trebuie să scoatem în relief mo­
dul cum se prezintă conștiința de sine a adolescentului spre deosebire de 
fazele anterioare, ale copilăriei.

Primul moment de afirmare a conștiinței de sine a copilului se situ­
ează în jurul vîrslei de trei ani, caracterizată ca perioadă de încăpăținare. 
criză de opoziție, și care durează pînă la 5 ani.

Este cunoscută poziția psihologiei și pedagogiei sovietice cu privire 
la explicația așa-ziselor crize din această primă perioadă ca și din perioada 
adolescenței. Acestea nu se datoresc, atunci eînd au loc, unei dezvoltări 
spontane și fatale a copilului și deci nu reprezintă etape necesare ale dez­
voltării acestuia. Ele se datoresc greșelilor de educație. Ceea ce însă trebuie 
să reținem este faptul că dezvoltarea conștiinței, după cum arată Henri 
Wallon, în lucrările sale, începe cu lipsa de diferențiere dintre conștiința
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personală și ambianță, spre a se îndrepta apoi în perioada dintre 5— I 1 ani 
spre lumea externă, lumea obiectelor si a activității practice (A, p. 136 și 
206, B, p. 210—259).

In preajma vîrstei de 14 ani. conștiința se ridică spre o nonă treapta 
de reflexiune, caracterizată prin interesul pentru persoana proprie, in aspec­
tul ei fizic și moral, corelat eu interesul adîneit și amplificat spre lumea 
psihologică a altora și spre viața socială cu toate formele ei.

(.'are sint caracterele dominante ale acestei noi conștiințe a adoles­
centului ?

Specialiștii au arătat legătura dintre trei domenii de interese, care 
apar la această virstă ; interese de ordin sexual, legate de transformările 
fiziologice respective ale pubertății, interese pentru profesiune și efortul 
spre formarea unei concepții personale despre lume. Dacă „esența umana 
nu este o abstracție inerentă individului izolat” , după cum spune K. Marx, 
ci este „în realitatea ei” „ansamblul relațiilor sociale" (1, p. 611), tom înțe­
lege mai bine toată complexitatea transformărilor psihologice ale adoles­
cenței. Conștiința adolescentului se afirmă de pe poziții noi și de aceea 
ea justifică caracterizarea lui J. J. Rousseau ca a doua naștere: intr-adevăr 
această vîrstă este începutul unei personalități bazate pe comunitatea de 
convingeri, interese și idealuri, cum arată psihologul sovietic Elkonin 
(10, p. 605—620). In cadrul conștiinței profesionale se conturează noi re­
lații de muncă, se făurește o conștiință a unui rost în lume și societate, a 
unei misiuni legate de valoarea personală în societatea în care se află ado­
lescentul. Perspectiva de viitor capătă o nouă și deosebită amploare, iar 
căutarea modelelor de personalități, a exemplelor de imitat devine o ne­
cesitate.

Trebuie adăugat că de data aceasta conduita adolescentului iese din 
cadrele unei discipline cu precădere pasive și a unei imitații docile. El vrea 
să se afirme ca o personalitate de sine stătătoare, cu conștiința unei note 
originale, independente, de responsabilitate. „Acest gust <le independență este 
atît de natural la adolescenți — spune 1’. Mendousse — că el se găsește 
la cei mai buni și la cei mai rai dintre ei" (A, p. 202) .

Amintim aceste aspecte pentru că ele constituie punctul de plecare in 
analiza și explicația atît a conduitei normale cit și a celei anormale, a 
adolescentului.

înțelegerea totuși a mecanismului de formare a acestei noi conștiințe 
nu se poate întemeia decît pe ideca legăturii indisolubile și dialectice din­
tre procesul de formare a conștiinței de sine și a ideii de conștiința altuia. 
Aprecierea persoanei noastre proprii este indisolubil legată de aprecierea 
altuia despre noi, după cum și estimarea altora este în bună parte reflexul 
unei auto-estimări.

In general, după cum arată Elkonin, preadolescentul își formează o 
judecată despre sine plecînd de la aprecierea asupra altora; K. Marx spune 
că : „omul începe să se privească, ea în oglindă. într-un alt om. Incepînd să 
se comporte față de Paul ca față de un semen al său. omul Petru începe să 
se comporte și față de sine ca față de om” (cit. 10, p. 609).
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Psihologul sovietic Ananiev arată că ..omul se cunoaște pe sine, prin 
alt om, numai în procesul comunicării și al înțelegerii cu alți semeni" 
(cit. 7, p. 162).

Preadolescentul — spune psihologul sovietic I). B. Elkonin — refe- 
rindu-se la vîrsta de 11—12 piuă la 15 ani este extrem de sensibil la apre­
cierea celor din jur. Și fiindcă o reprezentare mai stabilă despre sine nu 
este încă formată și oscilează adesea, preadolescentul percepe și trăiește 
foarte acut orice succes sau insucces, precum și atitudinea față de el a 
celor din jur. De aici rezultă o anumită „vulnerabilitate" a preadoleseen- 
ților, oscilațiile în dispozițiile lor, reacțiuni „nemotiv ale" și „fără cauze’" 
(din punctul de vedere al adulților), față de cuvintele și faptele celor 
din jur, precum și față de alte împrejurări ale vieții" (10, p. 610). Auto­
rul subliniază în continuare sentimentele de neîncredere, timiditate, trăirile 
dureroase legate de amorul propriu lezat.

Se înțelege de ce nu putem considera formarea conștiinței de sine a 
adolescentului, cu tot cortegiul ei de aprecieri și atitudini, decît ca fiind 
determinată în mare parte de atitudinile și aprecierile celor din jur față de 
persoana adolescentului. în procesul de valorificare, de cucerire a unei noi 
poziții ferme în colectivul lui, în societate, adolescentul are nevoie de spri­
jinul celor din jur.

Atenția lui se îndreaptă îndeosebi spre persoanele socotite de el ca 
demne de a servi de model. El are nevoie să fie respectat dar cel puțin 
în aceeași măsură are nevoie de a găsi in jurul lui oameni demni de 
respect.

Este ușor de înțeles de ce explicația conflictelor ce se ivesc între 
adolescent și familie sau școală trebuie căutată în lumina acestor date. 
Aprecierile pozitive și negative din partea familiei și a profesorilor, creează, 
printr-o lege de inducție — pe care noi am numi-o afectivă — sentimente de 
satisfacție sau de durere, sentimente de încredere sau de neîncredere în 
sine, atitudine de acceptare sau de protest, indignare, revoltă.

Psihologia din ultimele decenii s-a îndreptat spre exploatarea dinamicii 
afective, dar constatările făcute nu sini încă suficiente pentru a explica 
toata complexitatea relațiilor existente, iar explicațiile pe care le-am socoti 
valabile încă n-au pătruns îndeajuns in conștiința educatorilor. Au se acordă 
destulă atenție raporturilor dinamice sociale, stărilor de tensiune, ce se 
creează in unele cazuri in familie sau intr-o clasă, stări care creează și 
mențin procese de circuite cu caracter aproape morbid.

Astfel, de ex., nevoia de afecțiune și încurajare simțită de un copil 
sau adolescent poate să nu găsească nici un ecou în conștiința celor din 
jur sau poate fi de-a dreptul respinsă in mod brutal Aceste ciocniri con­
stituie adevărate traume afective, puncte <lureroa.se nevralgice din sufletul 
copilului, în stare de sensibilizare crescîndă. Ele pot provoca reacții dife­
rite, în funcție de structura psihică a adolescentului:

1) Încercarea de sinucidere care se explică din dorința fie de a pe­
depsi pe cei din jur, fie din conștiința unei devalorizări totale a eului, a 
sentimentului de descurajare.

2) Dorințele respinse pot lua drumul visărilor, cale la fel de pernici­
oasă ca și cea dinții. - - - -
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3) Energiile respinse se pot mobiliza, nisă, intr-o reacție categorică de 
opoziție, îndîrjire și chiar luptă pentru afirmarea eului.

Adolescentul se pune de-a dreptul in conflict cu cei din jur, angajin- 
du-se astfel într-un cert vicios sau spirală vicioasă, prin care orice admo­
nestare a celor din jur provoacă o nouă abatere și perseverare iu greșeala 
anterioară ; aceasta dă naștere la noi represalii, care agravează conflictul 
etc. Trebuie să înțelegem că acest gen de comportare a preadolescentului 
sau a adolescentului este o afirmare negativă a personalității lui, este un 
gen de a-și afirma, pe baza legii compensației, tăria și superioritatea asu­
pra adultului.

S-ar putea afirma, fără exagerare, că schema acestui mecanism se poate 
aplica la majoritatea cazurilor care sfîrșesc cu eliminarea copilului din școală 
sau din familie, aducerea lui în fața instanțelor judecătorești și, la sfîrșit, 
într-o colonie de minori.

Aceasta se înlimpla acolo unde părinții sau școala „se ocupă" de copil.
4) Dar se mai intîmplă a patra formă nenormală de raporturi so­

ciale între copil și familie sau școală, cînd copilul nu-și găsește modele 
demne de imitat în jurul lui, fie că modelul făurit de el nu este acceptat 
de cei din jur.

Copilul caută atunci sprijinul în afară de familie și școală. Este cazul 
vagabonzilor, care cel mai adesea se constituie în grupe, formate pe baza 
unei coeziuni proprii, specifice Adolescentul își găsește atunci reazem pen­
tru eul lui și teren pentru dezvoltarea conștiinței de sine în aprecierile gru­
pului, ale bandei.

Această cale servește adeseori drept tranziție tot spre tribunalele de 
minori, penitenciar, sau școală de reeducare.

Datele statistice, după categoria delictului comis, aflate în arhivele 
școlii, ne arată la vagabonzii minori cel mai mare procentaj : 79,74%, la 
158 de cazuri. Chiar dacă în statistica făcută numărul respectiv n-ar cu- 
prinde cazurile pure de vagabondaj, este evident că .și celelalte delicte 
sînt comise adeseori în situația evadării de sub supravegherea familiei și 
în asociații de bandă. Această analiză sumară ne face să înțelegem de ce 
vîrsta adolescentului, virsta căutării și a conturării unui eu social, este, 
datorită fragilității ei, un teren propice pentru tot felul de deviații, f ra ­
gilitatea conștiinței de sine, specifică acestei vîrste, explică de ce aceleași 
influențe negative, care mai tîrziu n-ar avea efecte dăunătoare, în această 
perioadă pot fi determinante pentru zdruncinarea echilibrului psihic al ado­
lescentului. Se înțelege de ce, socotind acești factori ca determinanți, noi 
nu putem neglija trecutul copilului, prin care se pregătește terenul favora­
bil (sau nefavorabil) din care se naște noua personalitate, conștiința de 
sine a adolescentului Erorile educative comise chiar din primele luni ale 
vieții postnatale ale copilului ajung să dea roade în această perioadă a 
adolescenței.

lată de ce o analiză temeinică a caracterului unui delincvent implică 
o cercetare minuțioasă a întregului lui trecut, sau, folosind termenul me­
dical, o anamneză riguroasă.

Așa-zisa instabilitate afectivă, invocată de psihologi in explicarea de-
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lincvenței ca unul din (actorii endogeni, este o expresie a Iragilitații con­
științei de sine în formație.

în analiza noastră, a cauzelor interne ale delinevenței, după cum se 
vede. am făcut abstracție de factorii organici cit și <le debilitatea mintală 
— care nu prezintă alte dificultăți decît acele de diagnostic.

Mecanismul delinevenței în aceste cazuri devine mult mai clar.
Ceilalți factori insă, ca dezorganizarea familiei, abandonarea copilului 

de către părinți, nivelul moral și intelectual scăzut al părinților, insufici­
ența disciplinei, nevroze ale părinților ete. se pol reduce la numitorul 
comun, pe care l-am putea numi, raportul dinamic intre conștiința de sine 
și ideea de conștiința altuia.

Din cele spuse, este ușor de găsit răspunsul și cu privire la celelalte 
două întrebări. Astfel excepția pe care o constituie cazurile de delincvenți 
în familii așa-zise organizate, adică în familiile unde ambii părinți se ocupă 
de copil, își găsește explicația în același factor, de tulburare a raporturilor 
de valorificare a eului, fie că găsim cazuri unde aprecierile părinților 
asupra copilului se află în divergență, ceea ce duce la conflicte! dintre 
părinți și copil, fie că aceste aprecieri comune, pozitive sau negative, 
asupra copilului nu au nici o priză asupra acestuia, nefiind sprijinite de 
respectul sau afecțiunea din partea acestuia. .

In aceste cazuri, copilul este atras de o altă orbită de influențe, din 
afara familiei, influențe care nu pot fi controlate de părinți. In cadrul 
acelorași explicații se situează și căutarea răspunsului la a treia întrebare 
pusă, cu privire la efecte, egal de negative, ale educației severe și ale 
celei indulgente.

Educația severă pune în fața copilului un model greu de realizat, fără 
a oferi stimulente adecvate pentru a-1 atinge și fără a ține seama de posibi­
litățile de realizare ale copilului, ceea ce duce fie la protest, fie la des­
curajare.

Educația prea indulgentă nu oferă copilului prilejul de a-și încerca 
forțele, de' a se cunoaște și de a se antrena ; se creează atunci o imagine 
deformată despre sine, imagine care duce eurînd la conflicte cu alții, cu 
imaginea despre sine, mai realistă, din conștiința altora.

Efectul este același, fie de protest, fie de descurajare.
Ambele cazuri descind drumul spre delincventă, adică angajează pe ado­

lescent pe linia excentrică a evadării din sfera normelor sociale și a rela­
țiilor sociale normale.

Am spus că verificarea indirectă a afirmațiilor noastre cu privire la 
rolul dominant al aprecierii asupra conștiinței de sine o poate constitui 
practica educativa folosită în redresarea echilibrului dintre minor si me­
diul social. Se cunoaște prea bine marea opera a lui A. S. Makarenko toc­
mai în domeniul acestei probleme.

Strădania marelui pedagog sovietic s-a îndreptat spre aflarea mijloa­
celor de restabilire a echilibrului tulburat la acești copii, rămași fără su­
praveghere și fără busolă de orientare în viață.

Care sînt metodele principale folosite de el și spre care l-a călăuzit 
geniala lui intuiție de educator ?
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Educația prin. în și pentru colecții și educația prin muncă.
Am ales aceste două metode, care ne par a li pivotul întregului său 

sistem și fiindcă mecanismul de redresare, pîrghia întregii opere de edu­
care, se concentrează în ultimă instanță, după părerea noastră, în redre­
sarea conștiinței de sine, aflată pe panta unei regresiuni. Acest procesele 
redresare se realizează cu ajutorul unor mijloace obiective și salutare : 
munca și opinia colectivității.

Cunoaștem grija lui Makarenko îndreptată spre formarea unui colec­
ții sănătos. închegat, și a unei tradiții ferme și dinamice, orientată, prin 
..liniile de perspectivă“ , spre scopuri mai îndepărtate și superioare.

Pe conștiința colecții ului, ea busolă morală, de orientare, se sprijină 
conștiința minorului în momentele ei de ezitare și oscilație.

Dar această opinie colectivă, după cum am văzut, trebuie să se bazeze 
pe ceia obiecții și să fie mobilizată de scopuri generatoare de succese și 
satisfacții înalte, adică de procesul muncii.

Munca, cu rezultatele ei. trebuie să reprezinte acel nou izvor de satis­
facții și de încredere în sine a minorului. Este cunoscut procedeul lui Ma- 
karenko de a da sarcinile cele mai grele unor detașamente din colecții, 
pentru ca, prin încrederea acordată lor. să mobilizeze energia detașamen­
tului și să transforme o muncă adesea penibilă și grea intr-un izvor de sa­
tisfacții.

Mecanismul este foarte simplii, dar și extrem de delicat : încrederea 
acordată cuiva contribuie la formarea încrederii în sine a celui căruia i-am 
acord a t-o.

In colonia de care ne-am ocupat, mdtodele lui Makarenko sini folosite 
din plin și succesele realizate acolo se datoresc acestor metode și price­
perii corpului didactic de a Ie aplica.

Ne limităm la un singur exemplu, din care se poate vedea cum con­
ducerea acestei colonii a înțeles eficacitatea resortului de care ne ocupăm: 
a valorificării personalității elevului. I n minor a ajuns in colonie din 
cauza lipsei nu atît de supraveghere, cit a lipsei de concordanță și armonic 
în metodele educative folosite de părinți în creșterea copilului: tatăl copi­
lului, mai sever, si-a format convingerea că băiatul lui este rău si incapa­
bil.

Bineînțeles că această opinie a tatălui, cunoscută fiind de copil, a 
dus Ia reacții nenormale și la agravarea conduitei imorale a copilului.

Ajuns in colonie, datorită ambianței sănătoase și disciplinei în muncă, 
copilul s-a redresat. Dar stăruia în el tendința de a se apropia de persoana 
care își păstrase despre el. pe baza afecțiunii materne, o bună apreciere. 
Deci, nevoia de a evada din școală.

Această tendință a fost alimentată și întărită de grija firească de a 
proteja, pe mama lui. adesea victimă a brutalității și agresiunii soțului. A­
ceastă grijă de apărare a mamei, era in același timp și grija de apărare 
a propriei sale persoane, oglindită favorabil în conștiința maternă.

Care a fost procedeul folosit de directorul școlii cînd a aflat intențiile 
minorului ? A fost suficient să se adreseze elevului o scrisoare din partea 
tatălui, scrisoare din care copilul să afle că tatăl lui, eunoscînd buna conduită
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a sa în colonie, și-a schimbat părerea despre el și. mai mult decît atît. ca semn 
concret al acestei prețuiri, i-a făcut și un costum de haine.

In același timp, scrisoarea îl informează că și relațiile dintre părinți au 
devenit mai bune. Credem că nu este nevoie să insistăm mai mult asupra analizei 
acestui caz și nici să relatăm numeroase alte cazuri, din care să reiasă ace­
eași concluzie eu privire la influența covîrșitoare a a/irecierii sociale în for­
marea conștiinței de sine — și implicit asupra conduitei minorului.

Verificarea practică și locală a ipotezei care a condus modesta noastră 
încercare se poate generaliza.

Succesele unui pedagog ea Makarcnko n-ar fi fost posibile decît pe 
baza unei noi concepții și anume concepția marxUt-leninislă și datorită unei 
mii orinduiri sociale în curs de consolidare, pe atunci, a unui nou stat si 
cel dintîi din lume, a unui stat socialist.

O nouă concepție asupra muncii, o nouă concepție asupra omului, ne 
explică succesele lui Makarcnko în coloniile de minori pe care le-a con­
dus. Metodele folosite de Makarcnko. deci, reflectă noile condiții sociale. 
Dacă examinăm aceste noi condiții, create prin actul măreț al maselor popu­
lare în Marea Revoluție din Octombrie, constatăm elemente ale noii con­
științe sociale, ale noii atitudini față de muncă, față de raporturile dintre 
individ și societate. Este firesc, deci, ca, în noua societate, problema de­
lincventului minor să se pună cu totul altfel, în comparație cu situația din 
țările capitaliste.

Mai întîi fenomenul însuși al delincventului minor se prezintă altfel nu 
numai cu privire la cauzele delincvenței, dar și la procentajul acesteia (vezi 5).

Noua concepție, optimistă, încrederea în capacitățile și posibilitățile 
oamenilor muncii sînt factori care consolidează încrederea omului în forțele 
sale, iar noua etică a muncii îi dă posibilitatea unei valorificări obiective, 
prin munca în colecta' și prin noile relații tovărășești apărute în acest co­
lectiv. Se înțelege de ce efectele orinduirii socialiste instaurate în Uniunea 
Sovietică și țările de democrație populară constituie pentru noi o verificare 
practică pe un vast plan social al justeței ipotezei emise.

Din cele spuse putem trage următoarele concluzii :
1) Așa-zisele crize ah- preadolescentei și adolescenței se datoresc orga­

nizării greșite a vieții copilului, greșeli* care privesc raporturile de valorifi­
care. pe care se bazează formarea conștiinței de sine a minorului. Cînd 
aceste greșeli au ca efect surparea încrederii în sine a minorului, ele duc 
la o conduită care urmărește restabilirea încrederii în sine prin mijloace 
ilicite, imorale. Din această primă concluzie rezultă în mod necesar a doua 
și anume că factorul de dezorganizare a familiei are acțiune nefastă asu­
pra minorului, lot prin intermediul aprecierii asupra personalității copilului.

Se înțelege cum se rezolvă și a treia problemă pusă cu privire la efectele 
egal de negative ale educației prea severe sau a celei prea indulgente, din 
familiile așa-zise organizate; ele generează abaterile în conduită, prin ace­
lași mecanism de destrămare a încrederii in sine a minorului, reflectarea 
în conștiința acestuia a supraestimării sau a subestimării copilului de către 
părinți.

Analiza mai atentă a cazurilor de evadări a minorilor din colonii ne 
poate confirma și ea rezultatele formulate în concluziile de mai sus.
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K BODPOCy O nPABOHAPyUIHTEJIbHblX C P E ^ n  MA/IOJlpTHHX

KpaTKoe co,nep»aHwe

B o n p o c  npaB O H apyiiieH H fl cpe/iH  M aJiojieTHnx C T 3 BH TCH  H p a s p e m a - 
e i c a  no -pa3H O M y, B 3 3 BH CH M O CTH  OT coH H ajibH oro  c r p o a .

ABTOpbi paccM aip H B aio T , r.naBHbiM o6pa3O M , BHyTpeHHHH, n c H x o jio r ii- 
HCCKHH MHp, q e p e 3  KOTOpblH npejIOMJIHIOTCH (jiaKTOpbl COUHajIbHO-HCTOpH- 
q e c K o ro  x a p a K T e p a .

3 TO T  B o n p o c  c jre a y e T  paccM aT pH B aT b B e r o  T pex  a c n e K T a x  :
I)  noqeM y n a n S o jie e  qaCTbie C Jiy iaH  H paBO Hapym eHH H  c p e a n  Ma.no- 

jieTHHx H aSjitoaaeT C H  B BO3pacTe 14— 15 JIC T  ?
2 ) qeM oG'bHCHaeTCH, MTO 3TO  HBjieHHe B C T peqaeT ca n e  TOJibKo B 

Ae3OpraHH3OBaHHbIX CeMbHX, HO OHO HaXOAHT nOHBy H B CeMbHX BHeiUHe 
OpraHH3OBaHHbIX ?

3 ) HCM MO/KHO o6"bHCHHTb HeyAOBJieTBOpHTCJIbHbie pe3yjIbT aT bI KaK 
CJIHU1KOM CHHCXOAHTejIbHOrO, T3K H CJ1HHJKOM C T pororO  BOCHHTaHHH ?

H ayaeH H e 3 T o ro  B o n p o c a  n p o B o a tM o c b  nyTeM  HaâjiioAeHHH H O C H O - 
B biB aeT ca n a  M aT epuaJie , coSpaHHOM aBTOpaMH, KOTopbie npHxoAHT K c jie - 
AyiomHM BMBoaaM :

K aK  no^pocT K H , ia K  H IO H O IIIH  oqeH b qyBCTBHTeAbHbi K HeyAOBJieT- 
BQpHTejIbHblM OIieHKaM HJIH OT3bIB3M OKpyiKaiOmHX.

H eoâ^yM aH H aH  oueH K a HJIH  0T3biB co  CToponbi p o A in e jie H  J IH 6 O BO C- 
n iiT a re jieH  oneH b qacT o  HMeeT cep b e3 H b ie  nocjieACTBH» B A ajibH efim eM 
pa3BHTHH CO3HaHHH H X apaK T epa 110,'lpOCTKa HJIH IOHOUJH, HTO B e^eT  K 
H3MeHeHHK) OTHOHieHMH MeTKfly MajIOJieTHHMH H B3poCJIbIMH.
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TeMH »e  npuRHHaMH oGioicHtnoTcn H HapyiueHim Mopajibtixbt npaBiui 
MajiojieTHHMii B Tai< Ha3biBaeMt>ix opraHH3OBaHHbix cewbnx, a raKwe ii B 
cjiyqaux KpafiHe cmicxoAiiTejibuoro JIHOO cipororo BocnuTaniis.

CONTR1BITION A L ETl DE DES M1NELRS DEL1NQUENTS

|{<; Mmie

Le probleme de la delimpiciire juvenile simpose et se resoul diflă- 
rcmment d’apres la -Trwture historiquc et sociale donn^e. Dans mie so- 
ciete bien organisee il est preț â disparaître ou ne presente que Ies rcminis- 
cences «I un passe revolți

Les auteurs de la communicalion s’occupent surtout des condiționa in- 
ternes, psychologiques, par lesquellcs se refractent les facteurs delermi- 
nanls. d'ordrc hislorique et social.

On se propose de repondre â trois queslions : 1) pourquoi la frequence. 
au senil de la jeunesse, atteinl le maximum â lâge  de 14—15 ans ; 2) 
pourquoi ce plienomene apparaît aussi dans les familie ,,organisees“ ; 3) 
pourquoi les mesurcs educative* opposees — trop severe* et trop indul- 
genles — menent aux memes resullats negatiD.

La melhode principale de la recliercbe est Lclude du materiei biogra- 
phique. ainsi que Lobsenation faile sur les eleves dans leurs diferente» 
manifestations de la vie scolaire.

Les conclusions des auteurs se conccntrenl sur rimporlanee de l’appre- 
ciation dans la lormation de la conscience de soi chez l adoleseenl.

Les adolescent* soni particulierenient sensibles aux appreciations de- 
favorables de rentourage. Sur ce terrain. qui represente un equilibre vulne- 
rablc et fragile entre Lopinion propre et Lopinion des autres envers la va- 
leur de sa propre personualile, se developpenl les formes inunorales de la 
conduite. Le meme mecanisme du desequilibre. qui provoque des formes 
illicites de la conduite dans le proeessus de requilibration. est observi? dans 
certaines familie* en apparence bien organisme* et dans les cas de IVdu" 
cation trop severe ou trop indulgente.
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DESPRE DEZVOLTAREA CAPACITĂȚII DE Ml NCĂ INTELECTUALĂ 
INDEPENDENTĂ ')

DE . . ’

A. COSMOVICI - "

Cu toate că învățămîntul nostru superior este strîns legat de practică 
(prin orientarea cursurilor, prin locul acordat lucrărilor de laborator și mai 
ales practicii în poducție) totuși, aplicarea celor învățate la locul de muncă 
nu va constitui niciodată un act simplu, facil pentru proaspătul absolvent : 
cu atît mai mult cu cît producția, creația științifică, munca culturală trec 
printr-un proces rapid de permanentă înnoire — se cere de la tînărul cu ca­
lificare superioară să adapteze cele învățate noilor cerințe, noilor metode, 
ba, mai mult, să manifeste, cît mai curînd, o inițiativă justă, spirit inova­
tor. Toate acestea implică existența capacității de muncă independentă, ca 
o premisă indispensabilă.

Problema condițiilor care asigură dezvoltarea acestei posibilități, în- 
tr-un grad superior, e departe de a fi în întregime elucidată. în lumina ce­
lor arătate dezbaterea ei este actuală și importantă.

Dificultățile provin din aceea că psihologia gîndirii și a formării ei 
este abia în curs de elaborare. Ori. gîndirea. deși nu constituie singurul fac­
tor al capacității de muncă intelectuală independentă este, desigur, unul 
fundamental.

Noi ne-am propus să examinăm wnsecințele pedagogice ale noilor cerce­
tări asupra gîndirii, fără a încerca să abordăm toate laturile muncii inde­
pendente.

1. Aspecte caracteristice gîndirii.

A înțelege înseamnă a stabili o legătură esențială între ceva necunos­
cut și cunoștințele anterioare; înseamnă să constați un aspect comun, o 
echivalență între ele ; cu alte cuvinte e vorba de a efectua o generalizare, 
extinzînd anumite proprietăți și asupra altui fenomen sau obiect care era

1) Acest articol constituie partea principală a comunicării Din aspectele dezvoltării
gîndirii în procesul de învăfămînl prezentată la cea <le-a HI-a sesiune științifică a Uni
versității ,.A1. I. Cuza“ Iași, din 26—28.VI.1956.

11 — Științe sociale
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neclar, apărîndu-ne poate, la începui, complet diferit <le categoria acelora 
din care face parte.

De exemplu cînd medicul, după multe explorări, pune diagnosticul unei 
maladii, el sesizează în sfîrșit un aspect comun, unul sau mai multe simpto- 
me similare celor pi* care le știe specifice unei maladii determinate.

La fel. orice deducție silogistică comportă găsirea unui termen mediu, 
adică a unui înțeles comun între două judecăți.

Desigur această generalizare uneori se efectuează foarte repede, alte­
ori presupune eforturi îndelungate de gîndire. Ea îmbracă și diferi te forme : 
cîteodată constatăm asemănări care abia tîrziu se dovedesc a li sau nu 
esențiale. A. Rev preoeupîndu-se de gîndirea creatoare înclină să creadă ca 
analogia ar constitui esența procesului imaginativ (fără de care nu poate 
fi înțeleasă formularea ipotezelor și deci nici progresul gândirii științifice) 2 ).

2) A. R e y, L'iiiveiilion artistique, scienlifique, pratique (în Trăite de psychologie par 
G. D u m a s ,  voi. II. Paris, Alean. 1924). V. I. Lenin l-a caracterizat pe A. Rey ca 
..materialist rușinat1* (Materialism și empiriocriticism. Eil. P.M.R.. p. 3 3 2 ); în scrierile 
filozofului francez pot fi găsite observații interesante.

3) Vezi F. G. V a  t u r o .  Principiul nivelării și importanta sa pentru psihologie și 
pedagogie («Anal. Rom.-Sov.», seria, pedag. 1/955) și K a 6 a tu 0 B a — M e jlJ te p , O POJ1H 
To.njiH^Horo Marepita^a B npogeccax aficrpaKuHfi H ofioGmeHiia y utKOjibHHKOB. «Bonpocu 
ncHxo^otHă» 2/1955.

4) S. L. R u b i n s t e i n. Problemele psihologiei gindirii și principiul determinismului 
(«Probleme de filozofie» — trad. nr. 5/957, p. 116).

Oricum, e cert că analogia, generalizarea sînt fundamentale în proce­
sul de gîndire. Cercetări efectuate de mai mulți psihologi sovietici ! ) au 
aratal că sesizarea esențialului este considerabil facilitata de variația care 
survine în activitate. Variația duce le excluderea treptată a proprietăților 
secundare și la surprinderea celei principale.

Dimpotrivă activitatea monotonă, stereotipă, îngreuiază considerabil 
distingerea aspectelor importante și creează rigiditate.

S. L. R u b i n s t e i n, relev înd că o nouă sinteză, generalizare, implica 
separarea aspectului comun de cele fără importanță, deci presupune o ana­
liză — caracterizează esența actului de gîndire ca fiind ,.o analiză prin 
sinteză1'.

El arată că proprietatea esențială se desprinde atunci cînd obiectul 
gîndirii noastre este pus în diferite legături noi : „incktzîndu-se obiectul 
gindirii. . . în legături mereu • noi se descoperă in ele, mereu proprietăți 
noi“ ’).

Prin aceasta savantul sovietic aprofundează cele observate cu privire 
la însemnătatea variației. Rezultă de asemenea valoarea comparației, cît 
și a încercărilor de a privi un obiect, un fenomen sau o teorie din diferite 
puncte de vedere.

Analiza, sinteza, abstractizarea, generalizarea — aceste procese fun­
damentale ale gîndirii se produc în cursul unei activități desfășurate în 
mod real sau numai pe plan mintal. La om aceasta din urmă are o însem­
nătate deosebită. K. Marx observa că ceea ce deosebește omul de animal 
este tocmai posibilitatea de a-și imagina diferite construcții, consecințele 
viitoare ale faptelor sale.
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Ed. G o li I o t a demonstrat că în raționamentul matematic are un rol 
decisiv imaginarea unor variate operații: in geometrie construcțiile grafice, 
în algebră artificiile de ca lcu l5 ). Reprezentarea unor acțiuni externe c im­
portantă în gîndirea fizicianului (de pildă cea a modificărilor ce pol fi 
introduse într-o serie de experiențe) și, <le fapt în orice act de gîndire.

5) E <1. G o 1) 1 o l, Trăite de logiquc, Paris, A. Colin, 1937, p. 311 și următoarele.
6) \. N. L e o n t i e v. Înrolarea ca problemă a psihologiei, «Analele Komîno-Sovictice», 

seria pedagogie nr. 4/1957.
7) J c a n P i a g e t ,  Le ja  gemen t et le raisonnement chez Venfanl, Neuchatel — Paris, 

IMacliauvX iestle. 1934, p. 260.
8) Ibidem, p. 269.

Observațiile logicianului francez n-au rodit în psihologie, fiindcă el 
a tras concluzii idealiste subiectiviste socotind că posibilitatea imaginării 
unei operațiuni ar depinde de ..libertatea", spontaneitatea omului de știință.

Psihologiei sovietice îi revine meritul de a fi pus problema în mod 
științific și de a o fi examinat pe plan experimental, dovedind că această 
capacitate se formează.

A. A. Leonliev a arătat că operațiile mintale constituie transpune­
rea pe plan interior a acțiunilor cu obiectele. în  urma cercetărilor sale și a 
altor psihologi (P . I. Galperin. N. A. M eminskaia etc.) s-au precizat și 
fazele interiorizării unor operații. De pildă operația de adunare : după ce 
elevii asistă la felul în care profesorul adună eu ajutorul bilelor. încep 
prin a efectua ei înșiși aceeași operație: după un timp devin capabili să 
o efectueze ajutîndu-se numai de lim bajul oral, exprim at: apoi ajung să 
calculeze în limbaj interior (..în gînd“ — cum se spune de obicei) : dar 
operația are încă un caracter desfășurat : în fine, în cele din urmă, ea se 
automatizează, executîndu-se în mod sim plificat, prescurtat și extrem de ra- 
ț»id *).

Aceste lucrări pe lingă precizări în privința genezei operațiilor intelec­
tuale . mai pun în lumină și rolul considerabil al limbajului. Faza hotărî- 
toare în procesul de interiorizare a unei acțiuni este cea a transpunerii pe 
planul verbal. E și firesc să1 fie așa : chiar din primul an al vieții copilu­
lui, acțiunile adulților și treptat și acțiunile sale sini întovărășite, conduse 
de către limbaj. Nu e locul aici să mai reliefăm raportul de interdependență 
dintre gîndire și limbaj dovedite în lucrările clasicilor marxismului și ale lui 
I. 1’. I’av Iov. Trebuie să subliniem că, firește, exist;! o legătură indiso­
lubilă între ele în timpul antogenezei.

D ificultățile copilului în ceea ce privește gîndirea abstractă sînt legate 
și de greutatea de a disocia lim bajul, convorbirea de situația concretă, de 
a-și imagina o discuție, o controversă. Deși nu putem accepta teoria lui J. 
Piaget asupra „egocentrismului" infantil, observăm că el sesizează una din 
principalele cauze ale d ificultăților întîmpinate de copil în g îndire: chiar 
și la începutul vîrstei școlare el nu-și poate imagina un punct de vedere 
diferit (..ia punctul său de vedere ca a b so lu t" )" ) . Numai treptat „ciocnirea 
gîndirii noastre cu cea a altora produce în noi îndoiala si nevoia de a do­
v ed i" 8 ).

Limbajul interior, gîndirea, raționamentul presupune nu un monolog, 
ci o discuție cu tine însuți ; de altfel chiar monologul, expunerea este o
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discuție cu un auditor care n-are. permisiunea de a răspunde: este <> dis­
cuție în sensul că orice vorbitor își imaginează sau urmărește pe fețele au 
ditorului impresia pe care o face, dacă este aprobat sau nu, dacii este 
înțeles etc.

Așadar gîndirea constă într-o serie de. operațiuni imaginate, conduse 
prin limbaj, sub forma unei convorbiri interioare. In acest proces se reali­
zează abstractizarea și generalizarea eu ajutorul cărora se rezolvă problema 
propusă inițial (dificultățile, problemele sini cele care declanșează un act 
de gîndire)

Toate aceste aspecte ale gindirii apar evidente cînd analizăm felul în 
care decurge memorarea inteligentă.

A. A. Smimov a arătat, pe bază experimentală, că, în timpul învățării 
intervine o structurare a textului : ideile sînt grupate de către subiecți pe 
baza comunității de sens (în care scoți ei fragmentează în minte materialul 
și deseori schimbă locul ideilor); înțelesul general care rezumă conținutul 
unui fragment este legat de un ,,punct de sprijin mintal“ ce de obicei îm­
bracă forma unui t i t lu ; se ajunge astfel la elaborarea unui plan mintal. 
Pentru o deplină înțelegere, ideile principale (condensate în titluri) sînt co­
relate, legate de cunoștințele anterioare printr-o confruntare multiplă cu 
ele. 9 ).

9) A. \. Sin i r n o v. Procesele pindhrii în memorare, trad. I.S.R.S.. de asemenea
Psihologia sub red. 0 . N. K o r n i 1 o v. A, \ .  S m i r n o v  ș.a.. Ed. de Stat. București,
1050. p. 180-190 .

Se observă că la tot pasul în timpul gîndirii apare necesitatea stabi­
lirii unei echivalențe, a unui aspect comun: numai așa e posibil să gru­
păm ideile și să stabilim corelații. De asemenea apar clare operațiunile ima­
ginate : ,,împărțirea în fragmente11, ..gruparea ideilor11, ..etichetarea cu un 
titlu11. Tn fine o analiză mai atentă pune în lumină și rolul important al 
conversației interioare. -

Tn adevăr, structurarea impune ca fiecare porțiune a textului să fie 
privită din mai multe puncte de vedere. Să presupunem că un student are 
de asimilat un capitol de cîteva zeci de pagini în care se analizează în or­
dine cronologică luptele cu turcii în timpul lui Ștefan cel Mare. Sistematizarea 
conținutului (condiție obligatorie a memorării inteligente) implică alegerea 
unor criterii .unor teme de ex. 1) cauzele luptelor 2) modul de desfășurare 
a luptelor. 3) cauzele înfrlngcrii otomanilor ele. Pentru a stabili cauzele 
luptelor — el va trebui să parcurgă o mare parte din capitol, urmărind a 
desprinde tocmai acele fapte care se încadrează în această problemă, pe cînd 
pentru a reține ,.cauzele înfrîngerii otomanilor11, va parcurge aproape același 
material, dar cu o altă orientare, cu altă atitudine mintală. Așadar studentul 
trebuie să-și pună anumite întrebări, la care să răspundă singur pe baza 
textului ; acest lucru e și mai evident în cazul corelării, cînd el nu e ghi­
dat de text, trebuind să aleagă nu numai criteriile dar și termenii comparației.

Toată analiza efectuată ne-a permis astfel să punem în evidență că 
studiul individual, munca intelectuală independentă presupune capacitatea de 
a efectua anumite operațiuni imaginate, de a sesiza aspecte comune, esen­
țiale. și de a discuta textul în limbaj interior. Trebuie să subliniem că toate 
acestea cer un efort oarecum creator. îndeosebi conversația interioară implică
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posibilitatea ele a-ți imagina diferite plinele de vedere, de a evoca cunoș­
tințele anterioare legate de subiect — in aceasta constă principala difi­
cultate a muncii intelectuale. De aceea se impune o revenire repetată asupra 
textului și analiza sa multilaterala. Bogăția de asociații, de puncte de vedere 
ce pol fi concepute înlesnește sesizarea aspectelor esențiale, datorită tocmai 
variației care intervine.

Dimpotrivă în memorarea mecanică în care nu există preocuparea de struc­
turare a textului, în care nu se urmărește stabilirea de corelații și nu are loc 
o discuție a textului, repetarea se face în condiții psihologice identice, cu 
scopul unic de a reține propozițiile ; astfel se desfășoară o activitate să­
racă, stereotipă, care împiedică distingerea esențialului și duce la rigiditate, 
la bucherism.

Dar sesizarea autentică a esențialului este o condiție indispensabilă a 
aplicării cunoștințelor : numai ea permite descoperirea aspectelor principale 
in cele mai variate situații cu care ne întilnim in practică.

In lumina celor arătate studiul individual va da rezultate cu atit mai 
bune cu cît studentul poate comenta și structura textul mai bine. In mate­
matici și în științele naturii, un rol însemnat îl are și posibilitatea repre­
zentării diferitelor construcții și operațiuni implicate în raționamentul res­
pectiv sau în organizarea experimentelor.

2. Din problemele educării capacității de muncă independentă

Studiului individual i se atribuie, pe bună dreptate, o însemnătate 
primordială. De el depinde în mare măsură valoarea și soliditatea cunoș­
tințelor. Dacă el se desfășoară în bune condiții se obțin cunoștințe care pot 
fi aplicate în practică : totul e în funcție de capacitatea dc a prelucra și dez­
bate problemele. Cum putem asigura dezvoltarea ei pînă la un nivel superior 
care să asigure o reală independență viitorilor absolvenți?

Judecînd după cele stabilite în privința interiorizării diferitelor opera­
țiuni ar rezulta că posibili taica discuției interioare e condițională de parti­
ciparea în prealabil la controverse reale. Discuția, vorbirea reală stă la 
baza celei interioare. 1

Argumentele ce s-ar putea aduce actualmente pentru dovedirea acestei 
teze poate că nu ne-ar îndreptăți să tragem deja concluzii pedagogice — 
însă consecințele corespunzătoare coincid cu experiența pedagogică exis­
tentă în această direcție.

In adevăr practica didactică de mai multe secole a pus în evidență 
mijloacele principale ce pol fi folosite, cînd e vorba de educarea oricărei 
funcții intelectuale complexe. In acest scop trebuie ca elevii sau studenții 
să asiste la activitățile în care aceste funcții sînt implicate, să-și dea seama 
(datorită exemplului celorlalți) de valoarea lo r; apoi trebuie încadrați în 
mod efectiv în asemenea activități, cerîndu-li-se să depună eforturi serioase; 
în sfîrșit se impune ca munca lor să ducă la un succes, la un oarecare 
rezultat, slimulindu-i la continuarea străduințelor. Exemplul, activitatea 
(exercițiul), exigența și succesul sînt armele pedagogice principale care 
ne stau la îndemînă în vederea educării capacității de a comenta, de a dis­
cuta în limbaj interior diferitele probleme.
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Formele de învățămint existente Îndeplinesc acest rol : prelegerea tre­
buie să constituie mai ales un model de dezbatere științifică, seminariile 
și lucrările — aduc și ele în fața studenților discuția unor dificultăți reale; 
alături de practica în producție ele au însă îndeosebi rolul de a-i antrena în 
mod efectiv într-o dezbatere a diferitelor probleme atît pe plan real, cit 
și in limbaj interior.

In fine, controlul exercitat cu acest prilej, cit și în cadrul probelor 
de control și examenelor poate asigura stimularea necesară.

Este însă do la sine înțeles că nu în orice condiții toate aceste forme 
de învățămint au aceeași influență asupra educării gîndirii studenților.

Pentru a-și pune în valoare toate posibilitățile educative, prelegerile 
trebuie să pună studenții în contact direct cu știința vie, dîndu-le ocazia 
de a asista la o discuție amplă, minuțioasă a problemelor. Cursul trebuie 
să înfățișeze Iuțită istorica dusă pentru rezolvarea unei anume chestiuni: 
teoriile opuse, controversele să fie expuse pe larg, pentru ca studentul să 
sesizeze toată complexitatea analizei faptelor și ipotezelor, să devină con­
știent de toate dificultățile ce au stat în calea elaborării unei concepții 
științifice.

Din păcate multe cadre didactice neglijează acest aspect și cursurile 
lor constituie de fapt rezumate ale științei.

Desigur că nu se poate preda astăzi o știință în întregimea ei la 
un curs, căci ar fi necesare sule de prelegeri. Soluția ar consta în a pre­
zenta foarte pe larg tezele principale și cele actuale ale (liseiplinei și în 
a trasa numai jaloanele în celelalte chestiuni; ceea ce s-a expus foarte 
sumar la curs se va dezvolta parte la seminarii sau la lucrări practice, 
parte va fi cuprins în bibliografia obligatorie.

Imediat după reforma învățămîntului din 1948, cînd încă nu se găseau 
manuale sau cursuri care să poată fi utilizate de studenți, se cerea ca pro­
fesorul să expună un rezumat bine orientat al disciplinei. Astăzi, cînd a­
proape la toate obiectele exista material bibliografic excelent și accesibil, 
această etapă este depășită. Cursul trebuie să-și îndeplinească întregul său 
rol inslructiv-educa|tiv. Prelegerile trebuie să constituie o oglindă a unor 
cercetări actuale in toată complexitatea lor, un model de activitate, o școală 
a gîndirii științifice"1). Astfel vor contribui din plin și la o justă orientare 
ideologică și la educarea capacității de muncă independentă.

Și mai mari greșeli se fac eîteodată în ceea ce pivește seminariile. Unii 
asistenți nu controlează felul în care își întocmesc studenții lucrările ce 
urmează a fi discutate la seminar. Ori, mulți se mărginesc în a rezuma 
bibliografia indicata fără a dezbate în fond nici o problemă. Ca urmare și 
discuțiile ce succed, neavînd o bază temeinică, sînt anemice. Lucrările de 
seminar și discutarea lor constituie un excelent mijloc de educație intelec­
tuală, dar asistentul trebuie să se preocupe îndeaproape de referatul care 
va li citit pentru a corespunde scopului său.

Mai mare greșeală se face atunci cînd se anunță (cu cîtva timp înainte 
de seminar) pseudoproblenie ce urmează a fi discutate la seminar. Spunem

10) N. J. k o b o z  ev , Despre îndrumarea sludiuliii individual ut studenților, «Caiete 
dc traducere», seria pedagogie, nr. 44/1951, (trad. din «Vestnik vîsșei șkolî», 10/1949).
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pseudoprobleme fiindcă uneori se propun tenie care au fost expuse întocmai 
la curs (de ex. „particularitățile atenției1' — chestiune tratată in orice 
manual de specialitate). Studenții memorează cursul, iar seminarul constă 
de fapt într-o repetare in care gîndirea este antrenată prea puțin. Un ase­
menea seminar poale da roade mult mai bune cînd se propun adevărate 
probleme, la care nu se poate răspunde prin citate din prelegeri sau dintr-o 
carte uzuală, ci care impun și un efort de analiză, sinteză, de interpretare 
și discuție (bunăoară „comparație între emoții și pasiuni")11).

11) Această temă constituie o adevărată problemă numai dacă n-a fost analizată ca 
atare la curs.

Această din urmă greșeală o întîlnim adeseori și la examene. — unele 
cadre didactice formulează întrebări la care se poate răspunde bazîndu-te 
numai pe memorie; ei nu pun probleme, nu fac apel la posibilitatea de 
interpretare, de aplicare a cunoștințelor. Consecințele sînt în acest caz din 
cele mai nedorite: studenții nu caută să aprofundeze materia și rezultă o 
netemeinicie a asimilării și dificultăți serioase în ce privește posibilitatea 
utilizării cunoștințelor în practică.

3. In legătură cu procedeele tehnice folosite în studiul individual.

In urma celor expuse rezultă că posibilitatea de a studia independent 
se creează datorită ajutorului cadrelor didactice, în cursul diferitelor forme 
de înv ățămînt colectiv.

Revenind în timpul studiului individual, la chestiunile dezbătute în 
prelegeri și seminarii studenții își reamintesc și continuă analiza, discuția, 
in acest fel se dezvoltă progresiv posibilitățile de reflexiune, de interpretare.

Studiul individual se poate desfășura foarte bine fără a recurge la scris, 
totuși diferitele procedee tehnice cum sini conspectele sau schemele sînt 
de un real ajutor.

Exteriorizarea în scris poate înlesni eforturile rațiunii: transcrierea 
unei idei creează un punct de sprijin obiectiv care favorizează evocarea și 
prin aceasta și comparația, analiza, sinteza. Din același motiv poate faci­
lita concentrarea atenției.

Iolodată scrisul solicită trecerea de la limbajul interior la cel exterior 
ceea ce implică o clarificare a ideilor, o eliminare a aspectelor subiective, 
surse ale iluziilor dăunătoare.

Apoi el favorizează memorarea adăugind reprezentărilor auditive și 
vizuale jte cele chinestezice. In fine, mai ales conspectele sînt foarte ne­
cesare cînd e vorba de redactarea unei lucrări bazate pe mai multe surse 
bibliografice: conspectarea diferitelor materiale înlesnește considerabil com­
parația pozițiilor autorilor in anume problemă și realizarea unei sinteze.

Trebuie să arătăm că procedeele tehnice sînt utile numai cu condiția 
să fim familiarizați cu ele — în caz contrar elfl ne pot chiar stinjeni.

Cu toate avantajele, nu e cazul să exagerăm însemnătatea lor. Roadele 
studiului depinde în mod fundamental de posibilitățile de a analiza, inter­
preta. sistematiza textul, iar in crearea acestora profesorul este de neînlocuit. 
Partizanii „metodelor active", pedologii de tot felul au susținut contrariul
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— dar practica, judecă torul suprem, a infirmat, fără drept de apel, păre­
rile lor.

Procedeele tehnice nu pol avea decît un rol auxiliar. Dacă insistăm 
asupra acestui aspect este pentru că uneori s-au făcut greșeli in acest 
sens. De pildă, au apărut mai multe broșuri referitoare la organizarea 
studiului individual12), citiudu-le |i-ai putea forma părerea că in studiul 
individual organizarea este totul, fiindcă se vorbește numai despre aspectul 
exterior, tehnic și prea puțin despre procesele intelectuale esențiale.

12) P. N i s n i u s, Despre studiul individual, E<1. Tineretului, 1954; D. Mo f o i a  n u , 
Despre organizarea studiului individual, E.S.D.P., 1957, ș a.

Intr-o vreme exagerîndu-li-se valoarea, se urmărea utilizarea conspec­
telor ca bază a controlului lecturii bibliografiei. Or, practica a arătat ime­
diat ineficacitatea acestei tentative. Conspectarea materialului bibliografic 
este desigur folositoare. Mai utilă ni se pare însă întocmirea de fișe pe 
teme, în funcție de problemele ce vor fi discutate la seminar. Dar ambele 
forme nu pot servi ca bază a unui control decît dacă sînt însoțite de o 
ascultare orală (întrucît studenții le pot copia unul de la altul).

4. Concluzii.

Considerațiile de mai sus nu urmăresc minimalizarea rolului important, 
incontestabil al studiului individual, ci să sublinieze doar faptul că, dacă 
urmărim ca el să se ridice la un nivel înalt (în conformitate cu sarcinile 
învățămîntului superior), să dezvoltăm gîndirea creatoare a studenților 
trebuie să ținem cont că aceasta depinde în primul rînd de modul în care 
sînt dezbătute problemele la curs și de nivelul discuțiilor de la seminarii 
și lucrări. Este în funcție de amploarea și profunzimea dezbaterilor deoa­
rece în timpul studiului individual studentul, îu mare măsură, le continuă, 
își imaginează punctele de vedere similare cu cele de care a luat cunoștință, 
aplică procedeele, metodele de gîndire folosite de cadrele didactice.

De aici rezultă că în vederea cultivării gîndirii independente trebuie să 
ne ferim de expunerile rezumative. Prelegerile, seminariile, lucrările, exa­
menele să constituie prilejuri de discuții vii, însuflețite și, desigur, princi­
piale. așa cum poartă oamenii de știință.

Legătura cu practica nu se realizează numai prin conținutul învățămîn­
tului, ci si prin metodă : datorită procedeelor amintite putem contribui din 
plin la dezvoltarea independnței, a inițiativei studenților fără de care apli­
carea cunoștințelor este aproape imposibilă. Preocuparea de capacitatea de 
creație a tinerei generații este cu atît mai importantă astăzi cu cît tineretul 
va începe peste puțină vreme și la noi în țară construirea societății comu­
niste și va trăi în comunism. Ori. comunismul impune un avînt fără pre­
cedent al inițiativei tuturor celor ce muncesc.
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K BOnPOCV O PA3BHTHK HH;THBH4yAJIbH0n HHTEJUIEKTyAJIbHOD 
TPyAOCnOCOBHOCTM

KpaTKoe coAepwaHHe

B aaHHoM oqepKe aBTOp nocTaBiui c ed e3 3 u aq en  yToqnnTb HeKOTopbie 
neaarorH necK H e BU BO A M , BbiTeKaiomiie 113 pună  noBeiiiiiiix HccuenoBaHiin, 
KacaiomHxcH MbiuijieHHH. •

ncHxojiorHH MbiiujieHHH nonqepKHBaeT 3HaqeHne BOoâpaxaeM btx neii- 
CTBHH Ii BHyTpeHHblX AHCnyTOB, lipii nOMOlUH KOTOpblX BbipaoaTbiBaeTca 
CMCTeMaTH3aUHH OnbITa.

B npouecce 4>°pMHpoBaHHH CHOCOSHOCTH npencTaBJiHTb ce6e pa3Hbie 
TOHKH 3peHHH, AOJIFOBpeMeHHO oficyJKAaTb MblCJieHHO K3KOe-HH6ynb no- 
jiojKenne, MMeeT orpoMHoe 3Haqenne înnpoKan TpaKTOBKa BonpocoB n 
ncTopnqecKoe nsnonteH ne AiicKyccHii, KOTopbie npiiBejiH K nayqnoM y pa3- 
peuien iuo  nanubix B onpocoB ; TaKHM o6pa3OM ycTpanneTcn Term enului npe- 
BpaujaTb Kypcbi n o n p o c ry  B coKpameHHbie H3Jio»eKHH peayjibTaTOB uayKii. 
PaccMaTpnBatOTcn u n p y rn e  ipopMbi oQyqeHun ; TaK ocoS enao  nouqepKH- 
BaeTCH poilb KOHCneKTOB B HHAHBMHy3JlbHOH IlO,nrOTOBKe CTyueHTa. yK33blBas 
Ha 3iiaqeHiie OTOTO Bruia pafioTbi, aBTOp BbtnBJineT, q io  yqeâno-BOcniiTa- 
TejibHyio pojib KOHCneKTOB ne cJieuyeT nepeoueHHBaTb, n6o OHH npenno- 
jiaraioT onpeneJieHHyro pasunTOCTb MHuwieHHH.

SUR LE DEVELOPPEMENT DE LA CAPACITE DE TRAVAIL 1NTELLECTUEL 
INDEPENDENT

lUsume

(’cttc clinic a pour but de precisei* quelqiics conclusions pcdagogiqucs 
qui decoulent des dcrnieres recherches concernant la pensie.

La psycltologie de la pensie met en relief rimporlance des actions 
imaginees, de la coinersation, de la controicr.se interieure, par lesquelles 
on syst^matise rexperience. Dans la forination de la capacite de s’imagincr 
diffSrents points de vue et de debattre longuement tine tliese en langage 
interieur, une grande importance prcsente le trai temeni developpc des 
problemes, l’exposition des controverse» historiques qui on,t conduit â 
leur solution scientifique : on repudie de celle maniere la tendance â tram 
sformer Ies cours dană des resumes succint» de la Science.

On analyse aussi d anlres formes d’cnseignemenl et on insiste sur 
le role que peuvent jouer Ies conspect» (c’est-ă-dire Ies resumes concis) 
dans 1’ctude individuelle. Apres en avoir montre Ies avantages, on souligne 
que leur redaction supposc deja une pensie evoluție et que par consequent 
on ne doit pas surestimer leur role instruclif-educatif
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APLICAREA CREATOARE A PRINCIPIILOR PLANUL! I COOPERATIST 
A L U  V. 1. LEMN DE CĂTRE PAI R., LA CONDIȚIILE

ȚARII NOASTRE
DE

M. TODOSIA, E. MAIUN, V. CIșMAȘ, C. BOTEZ

Problema agrară ocupă un loc central în cadrul învățăturii marxist- 
leniniste.

Generalizând experiența luptei revoluționare desfășurată de masele mun­
citoare împotriva exploatării omului de către om. clasicii marxism-leninismu- 
Ini. an demonstrat în mod științific că proletariatul, care are misiunea isto­
rică de a fi groparul capitalismului și făuritorul orînduirii socialiste, poate 
să-și îndeplinească această grandioasă sarcină numai alrăgîndu-și ca aliați 
în revoluția socialistă masele țărănimii muncitoare și ale altor pături de oa­
meni ai muncii vital interesate în lichidarea definitivă a exploatării omului 
de către om. Alianța clasei muncitoare eu țărănimea muncitoare, condusă de 
pariului său marxist-leninisl. reprezintă forța socială capabilă să înlăture de 
la putere clasele exploatatoare, sa zdrobească împotrivirea acestora și să asi­
gure victoria deplină a socialismului. Ei au fundamentat de asemenea învă­
țătura despre necesitatea, metodele și calea de transformare socialistă a agri­
culturii in condițiile perioadei de trecere de la capitalism la socialism.

Fundamentarea științifică, multilaterală a acestor probleme o înlîlnim 
în planul cooperatist al lui V. 1. Lenin, care constituie o parte integrantă 
a planului său general de construire a socialismului, plan ale cărui principii 
au o însenină late general valabilă pentru toate țările care pășesc pe calea 
socialismului.

Rezolvarea justa a problemei agrare a constituit o preocupare permanentă 
a PA IR . In elaborarea politicii sale agrare. P.M.R a pornit de la învățătura 
marxist-leninistă despre necesitatea făuririi și întăririi continue a alianței 
clasei muncitoare cu masele largi ale țărănimii muncitoare, de la învățătură 
privind necesitatea transformării socialiste a agriculturii care constituie legi 
generale ale revoluției și construcției socialiste. De asemenea în elaborarea poli­
ticii sale agrare partidul nostru a pornit de la planul cooperatist al lui V. 1. 
Lenin și a folosit experiența istorică a Uniunii Sovietice în acest domeniu care, 
așa cum arată Declarația Consfătuirii Reprezentanților Partidelor Comuniste 
și Muncitorești de la Moscova din 1960, are o însemnătate universal valabilă

https://biblioteca-digitala.ro



172 M. TODOSIA și COLABO RATORII 2

P.M.R. a aplicat in mod creator aceste legi generale ale revoluției și 
construcției socialiste, precum și principiile planului cooperatist al lui V. I. 
Lenin la condițiile concrete ale țării noastre și prin experiența sa a adus o 
contribuție însemnată la îmbogățirea tezaurului învățăturii marxist-leniniste 
privind rezolvarea problemei agrare.

In timpul regimului burghezo-moșicresc, Romînia era o țară agrară îna­
poiată, cu o industrie slab dezvoltată, cu nivelul de trai cel mai scăzut din 
Europa. Aceasta se datora politicii trădătoare, antinaționali' a burgbezo-moșie- 
rimii diu țara noastră care a vîndut imensele bogății ale țării și tot ceea ce 
era mai important în economia ei, puterilor imperialiste.

Monopolurile străine, care au pătruns adine în economia Romîniei și ex­
ploatau în mod sălbatic masele muncitoare și bogățiile naturale ale țării, in­
vesteau capitalurile lor numai în ramurile care aduceau profit ridicat și ime­
diat. De aceea la noi în țară industria era slab dezvoltată ; despre o industrie 
grea aproape nici nu putea fi vorba. Puterile imperialiste au împiedicat pe 
toate căile dezvoltarea industriei grele, care constituie baza independenței 
țării noastre, deoarece numai în felul acesta ele puteau să o mențină în stare 
de dependență economică și politică.

Pentru a masca politica trădătoare dusă de clasele stăpîniloare care în­
feudase țara noastră marilor puteri imperialiste, pentru a justifica menține­
rea ei în stare de înapoiere, ideologii burghezi au creat chiar o ,,teorie“ po­
trivit căreia Romînia este și trebuie să rămînă o țară „eminamente agricolă11, 
că poporul romîn nu ar avea înclinație spre munca industrială. Clasele stăpî- 
nitoare ridicaseră la rangul de politică de stat menținerea Romîniei în situa­
ția de hinterland agrar al marilor puteri imperialiste. 0  sută de familii de 
bancheri, fabricanți și moșieri în cîrdășie cu 30 de trusturi internaționale, stă- 
pîneau cea mai mare parte din avuția țării. Profiturile lor creșteau mereu 
prin exploatarea nemiloasă a sule de mii de muncitori in fabrici și uzine prin 
jefuirea crunta a milioane de țărani și argați.

Cu toate ca Romînia era considerată o țară ..eminamente agricolă11, pe 
vremea stapînirii capitaliștilor și moșierilor, agricultura se afla într-o cum­
plită stare de înapoiere. „Potrivit unui calcul, valoarea inventarului mort din 
agricultura romînească, calculată pe hectar arabil, era. . . de 15 ori 
mai mică decît în Germania, dc 42 ori mai mică decît în Elveția ’ ). 
In această perioadă producția agricolă se baza pe munca manuală și pe u- 
nclle de muncă rudimentare, înpoiate. Slaba înzestrare tehnică a agriculturii 
se vede din faptul că în anul 1941 la fiecare 100 hectare de teren arabil re­
veneau mai puțin de 15 pluguri, 10 grape, 2 cultivatoare, 15 căruțe și care 
și nici măcar o semănătoare sau secerătoare2 ). In 1938 agricultura Romî­
niei dispunea doar de numai 4 8 5 8 3 ) tractoare convenționale (de 15 C.P.) 
care erau folosite pe pămînturilc moșierilor și chiaburilor și de 11.000 plu­
guri de lemn.

1) C. M u rg  e s e u ,  Reforma agrară diu 1915, Ed. Academiei R.P.R., 1956, p. 103.
2) Dalele sînt luate din Mărețe realizări și ''perspective în dezvoltarea industriei și 

agriculturii noastre socialiste (cifre și fapte) 1961, p. 58.
3) Anuarul statistic al R.P.R., 1959. Direcția centrală de statistică, București, 

1959, p. 201.
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Milioane de țărani erau lipsiți de pămînt sau aveau pămint puțin. In 
anul 1930, 2.700 de moșieri stăpîneau 3.375.000 ba. (din care numai fa­
milii! regală avea 150.000 hectare) în timp ce 1.710.000 de gospodării ță­
rănești împărțea» între ele numai 2.520.000 hectare, fiecare hoier slăpînea 
în medie cîte 1.250 ha, adică tot atît cît aproape 1.000 de mici gospodării 
țărănești la un loc4 ). Datorită cruntei exploatări hurghezo-moșierești, ma­
sele muncitoare ale țărănimii erau aduse la sapă de lemn. îndurau chinurile 
unei munci istovitoare, ale înfometării cronice și ale bolilor sociale, care 
făceau ravagii în satele romînești din trecut.

Partidul Comunist din Romînia a fost singurul partid care a demascat 
politica trădătoare dusă de guvernele reacționare hurghezo-moșierești care 
au vîndut bogățiile țării și au transformat-o intr-o anexă agrară a mirilor puteri 
imperialiste și a militat cu consecvență pentru îndreptarea radicală a aces­
tei situații.

Partidul Comunist din Romînia a acordat o atenție deosebită elabo­
rării unei politici științifice în problema agrară încă în timpul regimului bur- 
ghezo-moșierese, deoarece de rezolvarea acestei probleme depindea făurirea 
alianței clasei muncitoare eu țărănimea muncitoare, singura forță socială, 
capabilă să răstoarne clasele exploatatoare de la putere.

I n rol important în elaborarea politicii agrare l-a avut cel de-al 5-lea 
Congres al P.C.R.

Congresul al 5-lea al P.C.R. a zdrobit teoria neoiobăgiei a lui Constan­
tin Dobrogeanu-Gherea, teoria oportuniștii de esență menșevică moștenită 
de la soeial-democrație.

Susținătorii acestei teorii exagerau rolul și însemnătatea rămășițelor 
feudale la sate și subaprecia» dezvoltarea capitalismului în țara noastră 
ajungînd la concluzia oportunistă după care Romînia s-ar fi aflat în fața 
revoluției burgheze, al cărei hegemon trebuia să fie burghezia, iar proleta­
riatul și țărănimea trebuiau să urmeze burghezia. Aceasta era o variantă 
romînească a tacticii menșevice caracterizată de către 5 I. Lenin drept tac­
tica de transformare a proletariatului într-o jalnică anexă a burgheziei.

Congresul a combătut și a respins de asemenea teza sectaristă ,.de 
stingă'1 care subapreciind rămășițele relațiilor de producție feudale la sate, 
susținea ea Romînia se află în fala revoluției proletare. Teoria lor că țara 
noastră se afla atunci în fața revoluției proletare, avea un caracter antimar­
xist care putea duce la izolarea proletariatului de principalul său aliat — 
masele de bază ale țărănimii.

1) Conform datelor din Marele realizări și perspective în dezvoltarea industriei și agri­
culturii noastre socialiste (cifre și fapte) 1961, p. 58.

Zdrobind teoria ..neoiobăgiei" precum și teza sectaristă ,,de stînga“ 
care pornea de la subaprecierea rămășițelor feudale la sate. Congresul al 5- 
lea a înarmat din punct de vedere ideologic partidul în vederea făuririi alian­
ței clasei muncitoare eu țărănimea muncitoare sub conducerea clasei munci­
toare în frunte cu Partidul Comunist.

Precizând care sînt perspectivele dezvoltării revoluției din țara noastră, 
Congresul al 5-lea al P.C.R. a arătat că lichidarea tuturor rămășițelor feu­
dale se va realiza nu cu scopul dc a curăți terenul pentru dezvoltarea capi­
talismului, ci cu scopul de a asigura cele mai largi posibilități pentru dez-
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voi tarea forțelor revoluționare în vederea trecerii spre revoluția proletară, 
socialistă, in interesul luptei pentru eliberarea definitivă a tuturor celor ce 
muncesc, de orice exploatare, de orice asuprire de clasă și națională, de 
capi talism.

Congresul al V-lea a stabilit ca sarcină principală a partidului in agri­
cultură, confiscarea tuturor pămînlurilor regale, moșierești și mănăstirești 
și a întregului inventar al acestora, fără răscumpărare, împroprietărirea gra­
tuită cu ele a celor fără pămînl sau cu pămînl puțin.

Procesul pauperizării maselor țărănești s-a intensificat în mod deosebit 
in perioada crizei economice din 1929— 1933 și a fascizării țării.

In această perioadă P.C.R a dus cu aceeași botărîre lupta pentru re­
zolvarea pe cale revoluționară a problemei țărănești pentru mobilizarea ma­
selor de țărani muncitori în jurul lozincilor de luptă ale partidului. Deo­
sebită însemnătate în această privință a avut-o plenara a V-a lărgită a C C. 
al P.C.R. din anul 1936 care chema la luptă țărănimea muncitoare pentru 
a face să înceteze imediat executările și vînzările silite pentru datorii, pen­
tru prețuri juste la produsele agricole, micșorarea impozitelor plătite de 
țărani, reducerea amenzilor și dijmei, ridicarea salariilor muncitorilor agri­
coli, împroprietărirea țăranilor fără pămînl sau cu pămînt puțin.

Cel de-al Il-iea război mondial a adus pagube enorme economiei țării 
noastre. Monopolurile hitlerisle au supus economia Romîniei unui jaf de 
proporții uriașe — situația țărănimii muncitoare s-a înrăutățit continuu da­
torită războiului și regimului fascist. Mobilizarea unui număr mare de țărani 
lipsea agricultura de brațele de muncă necesare, ceea ce avea ca urmare obți­
nerea unor producții scăzute și de proastă calitate. Ilechizițiile de care, de 
vite, de grîne și corvezile militare agravau mizeria maselor țărănești. Zi- 
lierii de pe moșii, în caz de fugă erau condamnați la ani grei de temniță. 
In timp ce veniturile țăranilor scădeau prețurile produselor industriale de 
care țăranii aveau nevoie se urcau vertiginos. In felul acesta puterea de 
cumpărare a țăranilor a scăzut în decembrie 1912. după calculele unor eco­
nomiști burghezi la 39,1% l a ța de perioada 1927—1929. Războiul și ocu­
pația hillerislă au friual dezvoltarea forțelor de producție din agricultură, 
ereînd o acută criză alimentară. De pe urma acestei situații cel mai mult au 
avut de suferit în primul rind clasa muncitoare și țărănimea muncitoare.

In aceste condiții C.C. al P.C.R. arata în 1941 că „sarcina și răspun­
derea istorica a Partidului Comunist din Rominia. fața de poporul romîn, 
constă în organizarea în Rominia a luptei — alături de marele popor sovie­
tic .și celelalte popoare cotropite — pentru zdrobirea fascismului slugeros 
german și a slugilor sale din toate țările, pentru alungarea ocupant ilor ger­
mani din Rominia. pentru doborirea bandei de trădători de la cîrma tării în 
frunte cu generalul Antonescu, pentru eliberarea țării de sub jugul sîngeros 
german, pentru victoria l numii Sovietice, pentru Rominia liberă și iude- 
prudentă"5 ). Realizarea acestor sarcini însemna de fapt crearea condițiilor 
pentru rezolvarea problemei agrare din țara noastră.

5) Docuimnlf din istoria Partidului Comunist din Bomînia. E.P.L.P., 1953, ed. a
11-a, p. 315.

Premisele rezolvării problemei agrare din țara noastră au fost create 
prin victoria insurecției armate de la 23 August 1911. Partidul Comunist din
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R om înia, eon linu înd  cit consecventă lu p ta  sa pentru rezolvarea problem ei 
agrare, a s ta b il it  ca sarcină în p la tfo rm a  elaborată în septem brie 1911 în­
făp tu irea  re form ei agrare, care a fost inclusă in p rogram ul de guvernare a 
I . V I I .  p u b lica t la s f ir ș i tu l  lu n ii ianuarie  1945.

Acest p rogram  a fo s t p r im it eu în s u f le ț ire  de masele m uncitoare din 
Jara noastră. M ii de m u n c ito r i, ță ran i, in te le c tu a li, fem ei, tin e ri d in  întreaga 
țară cereau în fă p tu ire a  im ed ia tă  a re fo rm e i agrare, form area unui g in e r ii 
dem ocratic , s p r ijin ire a  cu toate fo rțe le  a ră zb o iu lu i a n tih it le r is t .

în fă p tu ire a  re fo rm e i agrare co n s titu ia  o măsură h o tă rîloa re  în făurirea 
a lian țe i mu m i to re ș ti- lă ră n e ș li. una d in  cele mai im portan te  sarcin i ale p r i­
mei etape a re vo lu ție i populare d in  țara  noastră, m enită să în lă tu re  răm ă­
ș ițe le  feudale d in  a g ric u ltu ră , să scape țărănim ea de exploatarea m oș ie rim ii.

De aceea lu p tîn d  cu înverșunare îm p o triva  c lase lor exp loata toare și a 
p a rtid e lo r is to rice  care se opuneau în fă p tu ir i i  re fo rm e i agrare- în feb rua ­
rie  1945, P .C .R . a chem at masele ță rănești să ocupe im e d ia t p ă m în tu rile 
m oșierești, fă ră  să mai aștepte legea de re form a agrară, pe care m a jo rita tea 
reacționară d in  guvern  nu voia s-o elaboreze.

R eform a agrară a fo s t în fă p tu ită  de jos  de către masele populare con­
duse de I ’ .C.R peste vo in ța  guve rnu lu i.

A ju to ru l de n e p re țu it pe care l-a acordat clasa m uncitoare ță ră n im ii 
m uncitoare, in  lup ta  pen tru  păm în t, a dus la fă u r ire a  a lian țe i d in tre  clasa 
m uncitoare  și țărănim ea m uncitoare . . în  fo cu l acestor lu p te  —  spune tov. 
Gh. G heorgh iu-D e j —  s-a rea liza t a lian ța  d in tre  clasa m uncitoare și ță ră n i­
mea m uncitoare  s-a a firm a t pu te rn ic  ro lu l conducător al p ro le ta r ia tu lu i44 6 ).

6) Gh. G h e o r gJi i u-I) e j. \rticole și curintări. Ed. a IV-a. E.S.I’.L.P.. 1955, p. 187.
7) Datele sînt luate din lucrarea C. M u r g e s c u, Reforma agrarii din 1945, Ed. \ead. 

II P.H., 1956, p. 163, 165.

R eform a agrara a fo s t le g ife ra tă  de guvernu l dem ocratic  ins tau ra t la 
6 m artie  1945, îm p o triva  vo in țe i rep rezen tan țilo r burghezie i d in  guvern care 
urm ăreau m enținerea p ro p r ie tă ții m oșierești, amînarea re fo rm e i agrare, com­
prom iterea fo r țe lo r dem ocratice în fru n te  cu I’ .C .R ., scăderea avântu lu i re­
v o lu țio n a r a l m aselor populare.

P rin  re fo rm a agrară d in  1915 s-a exp ro p ria t su p ra fa ța  de 1.468.000 
hectare d in  care 1.109.000 ha au fo s t îm p ă rțite  la peste 100.000 fa m ilii 
de ță ran i fă ră  păm în t și la peste 500.000 fa m il i i  de ță ran i cu păm înt pu­
țin , ia r  res tu l a fo s t n a țio n a liza t și re țin u t pentru  crearea rezervelor de 
s t a t 7 ). îm p ro p rie tă rire a  ță ra n ilo r s-a fă c u t fă ră  n ic i o despăgubire, ei p r i­
m ind p ă m în tu l lib e r de orice d a to r ii și o b lig a ții.  îm p ro p rie tă rire a  ță ra n ilo r 
fără păm înt și cu păm în t p u țin  a c o n tr ib u it la rid ica rea  p u te r ii economice 
a g o sp o d ă riilo r ță rănești, la creșterea ca p a c ită ții ei de p roducție , la r id i ­
carea n iv e lu lu i de tra i a l ță ră n im ii m uncitoare. O da lă  cu confiscarea terenu­
r i lo r  a fo s t co n fis ca t de către s ta t și in ven ta ru l ag rico l.

în  în fă p tu ire a  re form ei agrare I ’ .C.R. s-a că lăuz it după in d ic a ț ii le  Iu i 
V  I. Lenin d in  1920. cuprinse  în Schița  in iț ia la  a tezelor p r ir i lo a re  la p ro ­
blema «u ra ră  (p e n tru  C ongresul al H 4ea al In te rna ționa le i C om un is te ). în 
care arată că ..p ro le ta ria tu l re vo lu țio n a r trebu ie  să exproprieze im ed ia t și 
necond iționa t toate pă m în tu rile  m oș ie rilo r, ale m a rilo r p rop rie ta ri fu n c ia ri, a­
d ică ale persoanelor care în ță r ile  capita lis te, exploatează s is tem atic , în mod
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direct sau cu ajutorai fermierilor lor, brațe de muncă salariate, precum și pe 
micii agricultori (adeseori și pe țăranii mijlocași) din împrejurimi și care nu 
depun nici o muncă fizică, fiind în cea mai mare parte urmași ai feudalilor. . . 
sau magnați financiari, putrezi de bogați, sau o corcitură a acestor două 
categorii de exploatatori și paraziți” s ).

în același timp V. I. Lenin arată că este absolut inadmisibil ca partidele 
comuniste să propage sau să pună în aplicare ideea despăgubirii marilor pro­
prietari funciari pentru pămînturile expropriate.

Combătînd pe oportuniști, care susțineau că partidul nu trebuie să lupte 
pentru înfăptuirea reformei agrare deoarece aceasta vine în contradicție cu 
superioritatea tehnică, A I Lenin arată că ,,în interesul succesului acestei 
revoluții, proletariatul n-are dreptul să se oprească în fața scăderii vremel­
nice a producției, după cum adversarii burghezi ai sclaviei din America de 
Nord nu s-au oprit în fața scăderii vremelnice a producției de bumbac în 
urma războiului civil din 1663—1665. Pentru un burghez este importantă 
producția pentru producție, pe cită vreme pentru populația muncitoare și ex- 
ploatatâ lucrul cel mai important este răsturnarea exploatatorilor și asigurarea 
condițiilor care să permită oamenilor muncii să muncească pentru sine și nu 
pentru capitalist” 9 ). Iar mai departe V. 1. Lenin arată că pentru a preîntîm- 
pina o eventuală scădere a producției agricole, puterea proletară trebuie „să 
acorde salului fărimițat și înapoiat un ajutor atît de radical din punct de 
vedere tehnic și social, încîl acest ajutor să creeze o bază materială pentru 
o uriașă ridicare a productivității muncii în domeniul cultivării pămîntului și 
al gospodăriei agricole în general și să îndemne astfel prin forța exemplului, 
pe micii țărani să treacă, în propriul lor interes, la marea agricultură colec­
tivă, mecanizată” ’°).

8) V. I. L e n i n ,  Schița inițială a tezelor privitoare la problema agrară, în Opere 
alese în (Ionii volume, voi. II, E.S.P.L.P., 1954, p. 652.

9) V. 1. L e n i n. Schița inițială a tezelor privitoare la problema agrară. Opere alese. 
în douii volume, voi. II. E.S.P.L.P., 1951, p. 653.

10) I d e  m, ibid., p. 654.

înfăptuirea pe cale revoluționară a reformei agrare prin confiscarea pă- 
mînlurilor moșierilor și împroprietărirea țăranilor fără pămint sau cu păniînt 
puțin, fără naționalizarea întregului pămînt și nici macar a întregului pămînl 
expropriat, constituie un strălucit exemplu de aplicare creatoare <lc către 
P.( IL a învățăturii marxist-leninisle cu privire la făurirea alianței dintre clasa 
muncitoare cu țărănimea muncitoare.

Prin înfăptuirea reformei agrare din 1945 de către P.C.R. a fost înfăp­
tuită dorința de veacuri a țărănimii de a avea pămînt. Rezultatul cel mai 
important al înfăptuirii reformei agrare constă în aceea că a dus la lichida­
rea proprietății funciare, la lichidarea moșierimii ca clasă (rămînînd pro­
prietățile eu pîuă la 50 hectare piuă în 1919) și făurirea alianței clasei mun­
citoare eu țărănimea muncitoare.

Prin înfăptuirea reformei agrare în țara noastră a avut loc un proces 
de mijlocizare a țărănimii, deoarece un însemnat număr de țărani săraci au 
trecut în rîndul țăranilor mijlocași, iar agricultura a- fost așezată pe baza 
micii producții țărănești.

P ( lî. a continuat lupta pentru întărirea și consolidarea alianței dintre 
clasa muncitoare și țărănimea muncitoare, și după înfăptuirea reformei agrare.
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In această perioadă Partidul și statul democrat-popular au luptat împotriva 
politicii de ruinare a țărănimii dusă de clasele exploatatoare și au acordat 
un puternic sprijin prin inventar agricol închiriat prin repararea celui deținut 
de săteni, prin credite, prin scutire dc impozite a unor categorii de gospo­
dării mici ele. Un sprijin înseninat a primit țărănimea muncitoare din partea 
partidului și statului democrat-popular în timpul secetei, prin legea pentru 
reglementarea circulației și stabilirea regimului juridic al imobilelor agricole 
prin care chiaburii au fost obligați să restituie fără plată pămîntitriie acapa­
rate de la țăranii săraci și mijlocași în anii de secetă. Prin această lege a 
fost limitat de fapt dreptul dc vînzare-cumpărare a păniîntului, chiaburimea 
primind o puternică lovitură.

Instaurarea dictaturii proletariatului a deschis poporului nostru calea 
luptei victorioase pentru desființarea orînduirii vechi bazată pe exploatare. 
Fia a constituit premisa esențială pentru făurirea orînduirii socialiste în țara 
noastră.

In anul 1948 la I I iunie a fost înfăptuită naționalizarea principalelor 
mijloace de producție, care a dus la apariția sectorului socialist al economiei 
naționale în cadrul căruia au luat naștere relații socialiste de producție. Pe 
această bază, P.M.R., aplicînd planul leninist de construire a socialismului, 
a trecut la înfăptuirea politicii de industrializare socialistă a țării pe baza 
dezvoltării cu precădere a producției mijloacelor de producție față de pro­
ducția bunurilor de consum, croind astfel premisele victoriei relațiilor dc 
producție socialiste în întreaga economie

în timp ce industria socialistă, bazată pe relații socialiste de producție, 
se dezvolta rapid. în agricultură continua să se mențină relații de producție 
bazate pe proprietatea privată asupra mijloacelor de producție, în cadrul că­
rora predomina mica producție de mărfuri, care în virtutea legilor sale ca­
racteristice, genera în mod spontan elemente capitaliste. Existența la sate 
a acestor relații făcea ea agricultura să se dezvolte încet, rămînînd în urma 
industriei socialiste, ea atare ea nu putea să satisfacă cerințele crescînde ale 
industriei cu materii prime agricole și nici cerințele populației de la orașe 
și sate eu produse agro-alimenlare. 0  astfel de agricultură constituia o frînă 
în calea dezvoltării întregii economii naționale spre socialism.

Se cerea deci rezolvată pîna la capăt problema țărănească din patria 
noastră, deoarece reforma agrară înfăptuită în anul 1915 nu a constituit de- 
cît o etapă în politica partidului nostru pentru a scăpa țărănimea muncitoare 
de mizerie și sărăcie.

Dezvoltarea economiei noastre pe calea socialismului impunea în mod 
necesar unirea micilor gospodării țărănești în mari gospodării agricole socia­
liste, care să asigure dezvoltarea intensivă și complexă a agriculturii, crea­
rea relațiilor dc producție socialiste în agricultură. Fără rezolvarea acestei 
probleme nu putea fi făurită economia socialistă unitară. Urmărind întărirea 
necontenită a alianței clasei muncitoare, cu țărănimea muncitoare, victoria 
socialismului în întreaga economie națională, eliberarea pentru totdeauna a 
țărănimii muncitoare de asuprire și mizerie, 1’ M l! a trasat linia transfor­
mării socialiste a agriculturii.

Programul de transformare socialistă treptată a agriculturii a fost ela­
borat de istorica Plenară a C.C. al P.M II din 3—5 martie 1949. La baza 
acestui program au stal principiile planului cooperatist al lui V. I. Lenin. 
12 — Științe sociale
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Programul transformării socialiste a agriculturii stabilit de Plenara CC al 
P.M.R.. care marchează un moment de însemnătate istorică în procesul de 
creare și dezvoltare a agriculturii noastre pe baze socialiste, de întărire pe 
această bază a aliuței dintre clasa muncitoare și țărănimea muncitoare, cons­
tituie un model de aplicare creatoare la condițiile agriculturii din țara noas­
tră a principiilor planului cooperatist al lui Lenin.

Pornind de la analiza situației din agricultura noastră și a compoziției 
sociale a populației sătești, plenara a elaborat linia politică generala a parti­
dului la sate, și a arătat că in politica noastră la sate ne sprijinim pe țără­
nimea săracă, stringent alianța cu țărănimea mijlocașă și ducem o luptă ne­
întreruptă împotriva chiaburimii, urmărind unirea treptată, pe măsura creării 
condițiilor necesare, a țăranilor muncitori în cooperative agricole de producție 
socialiste, lichidarea exploatării omului de către om la sate. întărirea alian­
ței dintre clasa muncitoare și țărănimea muncitoare, sporirea producției agri­
cole și ridicarea nivelului de trai al celor ce muncesc.

Pe baza indicației lui V. I Lenin, plenara C.C. al P.M.R. din 3—5 
martie 1949 a subliniat în primul rînd faptul că transformarea socialistă a 
agriculturii, deși constituie o necesitate obiectivă, o legitate a procesului re­
voluționar de construire a societății socialiste, ea nu se poate înfăptui în 
mod spontan de la sine.

Conducerea de către partid a procesului revoluționar de transformare 
socialistă a agriculturii constituie unul din principiile fundamentale ale pla­
nului cooperatist al lui Lenin, după care partidul nostru s-a călăuzit în întrea­
ga sa activitate desfășurată la sate și pe care practica social-istorică din 
țara noastră le-a confirmat pe deplin.

Plenara C.C. al P.M.R. din 3—5 martie 1949, pornind de la situația 
concretă existentă în agricultura țării noastre, a precizat că procesul transfor­
mării socialiste a agriculturii nu putea să aibă loc deeît pe măsura creșterii 
industriei socialiste, capabilă să înzestreze agricultura socialistă eu mașini 
agricole perfecționate.

Înfăptuind politica leninista de industrializare socialistă a țârii, dez- 
voltînd în primul rînd industria grea, statul nostru demoerat-popular. clasa 
muncitoare au depus eforturi mari pentru crearea unei puternice baze (cli­
nice a agriculturii fără de care nu poate fi înfăptuită transformarea socia­
listă a acesteia In acest scop partidul și guvernul nostru au orientat spre 
agricultură investiții însemnate, care între anii 1950—1959 s-au ridicat la 
15,4 miliarde lei.

în țara noastră în anii regimului demoerat-popular, a fost creată o in 
dustrie de tractoare necunoscută în timpul burghezo-moșierimii.

Cind P.C.R. a stabilit ca sarcină crearea unei industrii de tractoare în 
țara noastră, liderii partidelor istorice luau în decidere acest lucru și decla­
rau că aceasta este imposibil de realizat.

Tînăra noastră industrie de tractoare a produs în anii regimului democrat- 
popular un număr însemnat de tractoare. încă în anul 1959 țara noastră a 
depășit în ce privește numărul de tractoare de 2 ori Spania, de 1,7 ori Tur­
cia, de 1.6 ori Mexicul și de 1,3 ori Grecia. Calitatea tractoarelor noastre este 
apreciată nu numai pe piața internă, ci și pe cea externă.

La sfîrșitul anului 1960 agricultura noastră dispunea de 62.750 trac­
toare convenționale, de 17.400 combine, 22.453 semănători mecanice, 1.584
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autocombine pentru păioase (acestea două din urmă existau la sfîrșitul anu­
lui 1959) precum și alte mașini. Paralel cu aceasta, ca urmare a dezvoltării 
industriei chimice, agricultura noastră a primit de la un an la altul cantități 
tot mai mari de îngrășăminte. In anul 1959 industria chimică de îngrășăminte 
agricole a produs și a livrat agriculturii 52.000 tone, față de numai 619 tone 
în anul 1950.

0  dată cu crearea condițiilor necesare pentru transformarea socialistă 
a agriculturii, P.M.R. și statul nostru democrat-popular au acordat o atenție 
deosebită cooperației, care așa cum spune V. 1. Lemn, în condițiile existenței 
unei clase numeroase de producători mici și mijlocii, obișnuiți cu proprietatea 
privată asupra petecului lor de pamint. reprezintă calea cea mai simplă, mai 
ușoară și mai accesibilă pentru micul producător în vederea trecerii lui la 
socialism, pentru că ea îmbină în mod armonios interesul particular al aces­
tora cu interesul general al statului socialist.

Scoțînd în relief rolul și importanța cooperației în opera de transfor­
mare socialistă a agriculturii, în raportul prezentat la Plenara C.C. al P.M.R 
din 3—5 martie 1949, se arată că rezolvarea de către partid a reorganizării 
pe baze socialiste a agriculturii este condiționată și de ,,. , .dezvoltarea unei 
intense rețele de cooperative și în primul rînd de cooperative de aprovizio­
nare și desfacere la sate, ca verigă principală în realizarea sarcinii de tre­
cere de la formele cele mai simple de cooperație la cele mai avansate, gos­
podăriile agricole colective1111). -

Plenara a subliniat că forma fundamentală, treapta cea mai înaltă a 
cooperației în agricultura țării noastre, este gospodăria colectivă. în care 
chiar de la constituire toate mijloacele de producție (pămînt, inventar agri­
col, vitele de muncă ele.) suit socializate, iar munca se desfășoară de ase­
menea in comun. In cadrul gospodăriei agricole colective repartiția se în­
făptuiește după cantitatea și Calitatea muncii depuse de fiecare colectivist, 
în funcție de numărul de zile-muncă efectuate de fiecare.

Pe lingă această forma superioară de cooperare în producția agricolă, 
in interesul atragerii țăranilor la munca colectivă și învingerii mentalității 
lor de proprietar privat, al educării lor în spiritul colectivist au fost folo­
site și forme simple de cooperație în producția agricolă, cum sînt coope­
rativele agricole de producție cu rentă, întovărășirile pentru lucrarea in co­
mun a pămîntului.

Cooperativa agricolă de producție cu rentă este o formă a cooperației 
de producție în agricultură în care întreaga suprafață de teren a membrilor 
este comasată, rămînînd însă în proprietatea privată a cooperatorilor. Cu 
excepția pămîntului, celelalte mijloace de producție sînt socializate contra 
plată, sub forma unei contribuții obligatorii, de 300—1000 lei de fiecare 
hectar de pămînt adus în cooperativă. Această contribuție este stabilită de 
adunarea generală a membrilor cooperatori. Pentru membrii care au inventar 
agricol viu și mort, contribuția li se socotește din acesta, iar cei care nu 
au urmează să achite această contribuție cooperativei în termen de 3—5 ani

Dacă un membru cooperator a adus un inventar a cărei valoare este

II) Gh. G li e o r g h i u-l) c j, Articole ^i cunolări, E.S.P.L.P.. 1956, Ed. a IV-a. 
p. 218—219,
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mai mare decît contribuția pe care trebuie să <> dea. alunei diferența in plus 
se achită de cooperativii cooperatorului în decurs de cel mult 6 ani.

In ceea ce privește repartiția, aceasta se face atît după muncă, cit și 
după suprafața și calitatea păniîntului adus. Conform statutului. 75% din 
venituri se repartizează după zile-muncă și 25% după suprafața și calita­
tea terenului adus.

Cooperativa agricolă de producție cu rentă este o formă intermediară 
între întovărășire și gospodăria agricolă colectivă. V-eastă formă a coope­
rației. avînd la bază în cea mai mare măsură relații de producție socialiste, 
creează posibilitatea unei creșteri mai mari a producției și a productivității 
muncii și contribuie mai mult la educarea țărănimii în spiritul colectivis­
mului.

Întovărășirea pentru lucrarea în comun a păniîntului este o formă in­
ferioară a cooperației agricole de producție. în cadrul întovărășirii, pă- 
mîntul. sitele și celelalte mijloace de producție nu sini colectivizate, ci ră- 
min în proprietatea privată a țăranilor întovărășiți. Țăranii întovărășiți își 
unesc pămîntul în scopul lucrării lui laolaltă prin aplicarea măsurilor agro­
tehnice înaintate și a folosirii mașinilor agricole pentru creșterea produc­
ției agricole.

In unele întovărășiri agricole se execută în comun, cu ajutorul SALT, 
numai muncile principale, în altele toate muncile.

Există întovărășiri agricole în care alături de mijloacele de producție 
proprietate particulară sînt și mijloace de producție proprietate colectivă 
(fondurile de bază), obștești, a căror creștere are un rol însemnat în întă­
rirea și dezvoltarea întovărășirilor agricole. Această formă de întovărășire 
agricolă acceptată de un număr mare de țărani, contribuie și mai mult la 
convingerea țărănimii muncitoare pentru trecerea la forma superioară, la 
G. A. C.

în cadrul întovărășirilor agricole repartiția produselor se face după su 
prafața de pămînt adusă, iar în unele și după zile-muncă.

în întovărășirile agricole întîlnim atît elemente ale noilor relații de pro­
ducție cît și ale vechilor relații de producție.

Rezultatele obținute de gospodăriile agricole colective în sporirea pro­
ducției și în creșterea nivelului de trai al colectiviștilor exercită o puternică 
influență asupra membrilor cooperativelor agricole de producție cu rentă, 
întovărășirilor, iar aceasta duce pînă la urmă la transformarea lor în gos­
podării agricole colective.

PAI R, a pus la baza politicii de transformare socialistă a agriculturii, 
ca principiu fundamental, respectarea deplină a liberului eonsimțămînt al 
țăranilor muncitori în trecerea acestora pe calea agriculturii socialiste. Nu­
mai pe calea convingerii proprii, de avantajele pe care le prezintă marea 
agricultură socialistă, poate avea loc atragerea treptată a micului producă­
tor de mărfuri la socialism. De aceea, partidul nostru combate și sancțio­
nează eu toată hotărîrea orice încălcare a principiului liberului consimță- 
mînt, orice încercare de înlocuire a muncii politice de convingere prin me­
tode administrative de constrîugere în atragerea țărănimii muncitoare la so­
cialism, deoarece nerespectarea acestui principiu de bază, nu face decît să-l 
îndepărteze pe țăran de gospodăria colectivă, să slăbească alianța clasei 
muncitoare cu țărănimea muncitoare și să dea apă la moară dușmanului de
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clasă, care caută să profite de greșelile și abaterile de la linia partidului 
pentru „a pescui în apă tulbure" 12).

12) Gh. G h e o r g h i u-D e j, Pentru consolidarea fi dezvoltarea sectorului socialist 
al agriculturii, pentru sporirea producției agricole. (Expunere făcută la Consfătuirea pe 
țară a țăranilor și lucrătorilor din sectorul socialist al agriculturii). E.P., 1958, p. 26.

13) V. I. L e n in ,  Opere alese, voi. II, E.S.P.L.P., 1954, p. 842.

Planul cooperatist al lui Lenin arată că pentru a păși în mod liber pe 
calea cooperației de producție, țăranul trebuie mai iutii convins de superio­
ritatea cooperației, să fie cointeresat din punct de vedere material in a­
cea stă trecere.

In această privință un rol deosebit de important îl are munca politică 
desfășurată pe scară cît mai largă, îmbinată cu cointeresarea materială a 
țărănimii. Scopul politicii de cointeresare materială a țărănimii muncitoare, 
în condițiile perioadei de trecere de la capitalism la socialism, constă în 
stimularea țărănimii muncitoare pentru a trece pe calea agriculturii socia­
liste pe baza interesului ei material și a liberului consimțămînt.

In convingerea practica a țărănimii muncitoare de avantajele agricul­
turii socialiste un rol deosebit de important îl au G.A.S., S.M.T., precum 
și primele forme ale cooperației de producție agricolă, care, așa cum arată 
\ . 1. Lenin, ele trebuie să devină o adevărată pepinieră de idei și vederi 
comuniste în rîndurile țăranilor.

Traducînd în viață, la condițiile concrete din țara noastră, aceste in­
dicații ale lui V  I. Lenin, P.M R. a desfășurat o susținută muncă politică 
pentru a convinge țărănimea muncitoare de avantajele marii gospodării so­
cialiste în agricultură, printr-o permanentă și susținută muncă de lămurire, 
bazată pe lapte concrete, demonsirind țărănimii muncitoare că numai pă­
șind în marea gospodărie ea poate obține venituri mai mari, deoarece a­
ceasta permite obținerea unei producții mari cu cheltuieli de muncă mai mici.

Partidul Muncitoresc Romîn și statul nostru democrat-popular aplicînd 
în viață indicația lui V  1. Lenin că „orice orînduire socială ia naștere nu­
mai cu sprijinul financiar al unei anumite clase1’ 13), a acordat un sprijin 
tehnic și financiar deosebit de însemnat cooperației de producție din țara 
noastră. Acest sprijin s-a concretizat prin acordarea de împrumuturi neram­
bursabile, scutiri de impozite agricole pe o anumita perioadă de timp, cre- 
<lile avantajoase, împrumuturi de semințe, asistența agrotehnică, cadre de 
specialiști etc.

Pășirea țărănimii muncitoare pe calea agriculturii socialiste, renunța­
rea de către țărănime la vechiul mod de a gospodări necesită, așa cum a­
rata V. 1. Lenin, și ridicarea nivelului ei de cultură, o adevărată revoluție 
culturala. în vederea ridicării nivelului cultural al țărănimii, partidul nos­
tru a luat o serie de măsuri ca : lichidarea analfabetismului, formarea de ca­
dre cu pregătire medic și superioară, popularizarea științei și culturii etc.

In anii regimului democrat-popular a crescut considerabil numărul ca­
drelor de specialiști pregătiți pentru agricultură. Invățămîntul agricol de 
toate gradele a luat o largă extindere. In prezent la noi în țară funcțio­
nează 5 institute de învâțămînt superior agronomic care au dat în perioada 
1948—1959, 12.611 absolvenți specialiști în diferite ramuri ale agriculturii 
și silviculturii De asemenea s-a extins rețeaua școlilor tehnice. Numărul
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specialiștilor din agriculturii cu studii superioare și medii a crescut de la 
8.695, cit era în 1951. la 27 992 in 1959.

V. I. Lenin a arătat că procesul transformării socialiste a agriculturii, 
care urmărește lichidarea exploatării omului de către om și ridicarea nive­
lului de trai al maselor muncitoare, se desfășoară in condițiile unei înver­
șunate Iuțite de clasă Plenara G.C. al l’.M.R. din 3—5 martie 1919 a su­
bliniat că lupta pentru atragerea țărănimii muncitoare pe făgașul socialis­
mului nu poale fi concepută în afara luptei de clasă.

După lichidarea moșierimii, chiaburimea rămăsese cea mai numeroasă 
clasă exploatatoare din satele patriei noastre; P.M.R. a dus o politică de 
îngrădire și lichidare treptată a chiaburimii, de limitare a posibilităților ei 
de exploatare și îmbogățire.

Principalele pîrghii folosite de stalul nostru în această direcție au 
fost : politica fiscală, cotele obligatorii, politica de prețuri, legea cu pri­
vire la interzicerea vînzării și cumpărării pămîntului.

Partidul Muncitoresc Romîn a atras în permanența atenția asupra ne­
cesității întăririi vigilenței revoluționare a muncitorilor și țăranilor munci­
tori, pentru a demasca și zdrobi orice încercare fățișă sau ascunsă a chia- 
hurimii de a lovi în regimul nostru democrat-popular, de a submina pro­
cesul de transformare socialistă a agriculturii, de a slăbi alianța dintre clasa 
muncitoare și țărănimea muncitoare. Prin politica sa de îngrădire și elimi­
nare treptată, părtidul nostru a determinat scăderea puterii economice a 
chiaburimii și a greutății ei specifice, fapt care a permis ca în primăvara 
anului 1959, pe baza succeselor obținute în procesul de transformare socia­
lista a agriculturii și în dezvoltarea economiei naționale în ansamblu să se 
treacă la lichidarea chiaburimii ca clasă.

Bazîndu-se ție pozițiile hotărîloare ale socialismului în întreaga eco­
nomie și pe situația internațională favorabilă socialismului, Partidul Mun­
citoresc Romîn și stalul nostru au desființat rămășițele oricăror forme dc 
exploatare a omului de către om in agricol (ura. Acea parte a pămîntului 
care nu putea fi muncită cu forțele proprii ale gospodăriei chiaburești a 
fost dală în folosință unităților socialiste din agricultură, rămînînd în 
proprietatea gospodăriei respective numai suprafața ce poate fi lucrată cu 
forța de muncă proprie. Darea pămîntului în parte, în arendă, precum și 
orice forme de exploatare au fost interzise.

Starea social-economică a foștilor chiaburi, lipsiți de posibili lalea de a 
exploata, s-a schimbat, ei puțind să intre în cooperativele de producție, fără 
a avea dreptul să fie aleși în posturi dc conducere. Adunările generale ale 
gospodăriilor agricole colective și întovărășirilor examinează în mod indi­
vidual cererile lor.

Modul specific în care a avut loc procesul de lichidare a chiburimii ea 
clasă reprezintă un model de aplicare creatoare la condițiile țării noastre 
a învățăturii marxisl-leniniste cu privire la lichidarea claselor exploatatoare 
și în același timp constituie o contribuție a partidului nostru la îmbogăți­
rea tezaurului marxism-lenini sinului. In același timp partidul a vegheat 
permanent la aplicarea justă în viață a liniei sale leniniste de transformare 
socialistă a agriculturii, stabilită la Plenara din 3—5 martie 1949, zdro­
bind cu hotărîre orice abatere. Dovedind o nestrămutată fidelitate față de 
învățătura marxistdeninistă, partidul nostru a demascat și zdrobit acțiunea
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grupului antipartinic fracționist, Pauker, Vasile Luca, care s-au ridicat îm­
potriva liniei partidului, în transformarea socialistă a agriculturii.

Împletind devierea de dreapta cu aventurismul ,,stingist“ , fracționiștii 
au dus, pe de o parte, o politică de protejare și stimulare a chiahurimii. 
iar pe de altă parte au încălcat principiul liberului consimțămînt al țărani­
lor muncitori în transformarea socialistă a agriculturii, au împins la măsuri 
provocatoare, urmărind să lovească în alianța muncilorească-țărăneasca. De 
asemenea, ei au sabotat crearea și dezvoltarea formelor inferioare de co­
operare în producția agricolă.

Partidul Muncitoresc Romîn a zdrobit cu toată bolărîrea acțiunea frae- 
(ionistă, antipartinică și antistatală a grupului de deviatori, precum și a 
altor elemente antipartinice și a luat măsuri pentru aplicarea consecventă a 
liniei sale juste, marxist-leniniste de construire a socialismului. Aceasta a 
călit partidul, disciplina și unitatea sa.

Pentru întărirea alianței clasei muncitoare cu țărănimea muncitoare, pen­
tru înfăptuirea operei de reorganizare pe baze socialiste a agriculturii și 
pentru dezvoltarea ei multilaterală o însemnătate deosebită o are organizarea 
justă a relațiilor de schimb dintre oraș și sat. dintre industrie și agricultură.

\ .  I. Lenin a arătat că forma cea mai potrivită de legături economice 
intre oraș și sat în vederea construirii socialismului o constituie și schimbul 
de mărfuri. Partidul și stalul nostru dezvoltînd schimbul de mărfuri dintre 
oraș și sat au urmărit în permanentă să asigure pe această cale îmbinarea 
intereselor clasei muncitoare cu cele, ale țărănimii muncitoare, îngrădirea și 
eliminarea elementelor capitaliste, dezvoltarea și consolidarea socialismului.

Condițiile existente în cadrul economici naționale nu au permis statului 
nostru să axeze pe deplin, de la început, relațiile de schimb dintre oraș și 
sal pe baze comerciale. O anumită perioada stalul nostru a trebuit să fo­
losească în interesul operei de construcție socialistă, sistemul cotelor obli­
gatorii care reprezintă, în cadrul legăturilor economice dintre oraș și sal, o 
îmbinare a formei de schimb comercial cu forma de impozit în produse a­
gricole.

Introducerea acestui sistem în 1949 a fost justă și a corespuns unei 
anumite faze a dezvoltării economiei naționale. ,.Cantitățile de produse agri­
cole intrate în fondul central — spune tovarășul Ghcorghc Gheorghiu-Dej — 
au înlesnit statului să asigure aprovizionarea populației orășenești, să in­
fluențeze prețurile pe piață, frînînd acțiunea elementelor speculative, să a­
provizioneze industria cu materii prime agricole și să constituie în anii cu 
recoltă bună rezerve de stal și sloi uri destinate exportului"14). Sistemul 
cotelor obligatorii prin însăși natura sa nu cointeresa în măsură necesară 
țărănimea muncitoare în sporirea continuă a producției agricole.

De aceea partidul și statul nostru sprijinindu-se pe dezvoltarea indus­
triei socialiste și pe creșterea sectorului socialist al agriculturii au luat încă 
din anul 1953 o serie de măsuri pentru extinderea schimbului dintre oraș și 
sal pe baze comerciale, pe baza contractărilor și achizițiilor, măsuri a căror 
aplicare a dus la creșterea continuă a ponderii contractărilor și achizițiilor 
în formarea fondului central, creînd posibilitatea ca în 1957 să fie desfi-

] 1) Gh. G h e o r g h i u - D e j ,  Raport la Plenara C.C. al P.M.R. din 27— 29 decern
brie 1956, E.S.P.L.P.. p. 24.
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uitat sistemul cotelor obligatorii pentru majoritatea produselor agricole și 
s;i se treacă la formarea fondului central prin sistemul contractărilor și a­
chizițiilor. Această măsură luată de partid, bazată pe studierea profunda a 
realității flin (ara noastră, a dus la întărirea alianței dintre clasa munci­
toare și țărănimea muncitoare, la grăbirea operei de construire socialista. 
Extinderea contractărilor și a achizițiilor a lărgit cointeresarea materială 
a gospodăriilor țărănești în creșterea productivității muncii în agricultură, 
a mărit interesul și inițiativa in producție a țărănimii, stimulînd totodată 
puternic trecerea țărănimii muncitoare pe făgașul socialismului.

In urma aplicării creatoare de către Partidul Muncitoresc Romîn a prin­
cipiilor planului cooperatist al lui V. I. Lenin. în țara noastră s-au obținut 
rezultate de însemnătate istorică în transformarea socialistă a agriculturii.

Referindu-se la succesele obținute în procesul de transformare socia­
listă a agriculturii, tovarășul Gheorghc Gheorghiu-Dcj sublinia ca aceasta 
reprezintă o „realizare de însemnătate istorică, o adevărată revoluție care 
transformă din temelii relațiile social-economice la țară. întregul mod de 
trai al țărănimii muncitoare, toată înfățișarea satului nostru“ 15).

15) Gh. G h c o r g li i u-D e j, Cu privire la lucrările celui de al XXI-lea Congres 
ul P.C.L.S., p. 19.

In prezent, în țara noastră cooperativizarea agriculturii este în linii 
generale înfăptuită, iu luna aprilie 1961 sectorul socialist al agriculturii 
cuprindea 83,8% din suprafața arabilă a țării și peste 82% din numărul 
gospodăriilor țărănești.

0  dată cu dezvoltarea și consolidarea sectorului socialist au loc schim­
bări esențiale în structura socială a satului, în nivelul de trai material și 
cultural al țărănimii.

Ga urmare a politicii economice a partidului nostru de perfecționare 
continuă a relațiilor de schimb dintre oraș și sat, a dezvoltării pe seară largă 
a sistemului de contractări și achiziții, veniturile țăranilor cooperatori și in­
dividuali au crescut simțitor. In ansamblu, veniturile țărănimii provenite din 
valorificarea produselor agricole către stat prin contractări și achiziții la 
prețuri remuneratorii reprezentau în 1959, 7,5 miliarde lei, eu 1,7 miliarde 
lei mai mult față de 1955. în afară de veniturile realizate din vânzările de 
produse direct pe piață și de creșterea însemnată a consumului propriu. Ță­
ranii muncitori și mai ales cei din sectorul socialist își îmbunătățesc conti­
nuu condițiile de trai. în anii regimului democrat-popular a crescut consi­
derabil consumul țăranilor muncitori și paralel cu aceasta s-a modificat și 
structura produselor ce intră în consumul maselor muncitoare de la sale, 
în gospodăria țărănească intră astăzi produse despre care înainte nici nu 
putea fi vorba : aparate de radio, biciclete, aragaz, mașină de cusut, tele­
vizoare etc. S-au îmbunătățit simțitor și condițiile de locuit. Numai în anii 
1955—1959, în mediul rural au fost construite 330.000 locuințe noi.

Acțiunea de electrificare a satelor și construcția de locuințe la sate au 
adus modificări substanțiale nu numai în condițiile vieții materiale a țăra­
nilor muncitori, ilar ele constituie baza materială a desfășurării revoluției 
culturale în lumea satelor. Lichidarea analfabetismului, dezvoltarea rețelei 
de invățâmmt. biblioteci, cămine culturale, au contribuit la ridicarea nivelu­
lui cultural al țăranilor
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Crearea și dezvoltarea sectorului socialist în agricultură a dus la for- 
inarea unei țărănimi noi. colectiviste, care se deosebește fundamental, prin 
întregul ei mod de viață, de țărănimea cu gospodărie individuală.

Ea este o clasă nouă, libera de exploatare, unită în mari gospodării so­
cialiste pe baza proprietății obștești asupra mijloacelor de producție, eu o 
conștiință și fizionomie morală nouă, care își găsește expresia în partici­
parea largă a țăranilor cooperatori la producția obștească și la rezolvarea 
sarcinilor generale.

I n rol însemnat în ridicarea nivelului de trai al țăranilor colectiviști îl 
are aplicarea în practică a recomandărilor Plenarei C.C, al P.M.R. din iulie 
1959, care, pc baza experienței gospodăriilor agricole colective fruntașe, a 
propus elaborarea unui sistem unic de pensionare a membrilor colectiviști 
care și-au pierdut capacitatea de muncă. Această măsură va contribui la creș­
terea bunăstării țărănimii colectiviste, la înlăturarea grijii pentru zilele de 
bătrinețe care a obsedat țărănimea secole dc-a rîndul, la asigurarea unor 
condiții civilizate de trai, pentru membru colectiviști care nu mai pot munci.

Toate aceste măsuri de îmbunătățire a situației țăranilor muncitori, 
ca și succesele obținute în transformarea socialista a agriculturii, dovedesc 
justețea politicii dusă de P.M.R., constituind o aplicare creatoare a prin­
cipiilor generale ale teoriei marxist-leniniste, privind construirea socialismu­
lui. la condițiile țării noastre Aceste transformări revoluționare în viața sa­
tului nostru întăresc și ridică pe o treaptă mai înaltă alianța muncitorească- 
țărănească.

Congresul al III-lea al P.M.R constituie un eveniment de însemnătate 
istorică în viața poporului nostru.

1 âcînd o profundă analiza științifica marxist-leninistă a marilor trans­
formări soeal-eeonomice care au avut loc în anii puterii populare, Congresul 
a arătat că la noi în țară socialismul a învins și că țara noastră a intrat 
intr-o nouă etapă — etapa desăvârșirii construcției socialiste. Obiectivul 
principal al planului dc 6 ani adoptat la cel de-al III-lea Congres este ..dez­
voltarea bazei telinico-materiale a socialismului, încheierea procesului de fău­
rire a relațiilor de producție socialiste in întreaga economie, în vederea de- 
săvîrșirii construcției socialismului*1 *«).

In Declarația Consfătuirii reprezentanților partidelor comuniste și mun­
citorești de la Moscova din 196(1 se arată : .,Partidele comuniste și munci­
torești din țările socialiste consideră drept datoria lor internaționalistă ca. 
dezvollînd producția industrială și agricolă a fiecărei țări în ritm intens. în 
conformitate cu posibilitățile existente, să folosească pe deplin toate avan­
tajele sistemului socialist și resursele interne ale fiecărei țări în vederea re­
zolvării prin eforturi comune și în termenul cel mai scurt a sarcinii istorice 
de a depăși sistemul mondial capitalist în ceea ce privește volumul absolut 
al producției industriale și agricole și de a întrece după aceasta țările 
capitaliste cele mai dezvoltate din punct de vedere economic, în ceea ce pri­
vește nivelul producției pe cap de locuitor și nivelul de trai“ 17).

16) Gh. G h e o r g li i u-D e J, Raport la cel de-al III-lea Congres al R.M.R., E.P., 
1960. p. 21—22.

17) Declarația Consfătuirii reprezentanților partidelor comuniste și muncitorești (no­
iembrie 1960), E.P., 1960, p. 22—23.
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Rezolvarea sarcinilor stabilite <le către vel de-al III-lea Congres al parti­
dului privind dezvoltarea producției agricole in perioada planului de 6 ani 
reprezintă o contribuție prețioasă pe care o va aduce poporul rontin la în­
făptuirea sarcinii istorice care stă in fața sistemului mondial al socialismu­
lui. de a depăși sistemul mondial capitalist in ceea ce privește volumul ab­
solut al producției industriale și agricole, precum și volumul producției pe 
cap de locuitor și a nivelului de trai.

Congresul al III-lea al partidului a trasat ca sarcină agriculturii creș­
terea producției globale agricole cu 70—80% piuă in anul 1965 — lață de 
1959. în cadrul programului dc dezvoltare a economiei naționale in perspec­
tivă. se consideră posibil ca producția agricolă să crească de aproximativ 
3 ori, din care producția vegetală de peste 2,5 ori, iar producția animală de 
peste I ori. Se prevede ea in anul 1965 să se obțină 11—16 milioane tone 
cereale, cea. 750.000 tone I loarea-soarelui. cea. 3.300.000 tone legume, cea. 
•1.500.000—5.000.000 tone cartofi, cea. 1.700.000 tone fructe etc. Va spori 
mult producția de sfeclă dc zahăr, in așa fel. incit în 15 ani să se ajungă 
la o producție de 8—9 milioane tone, care să asigure un consuni anual de 
zahăr și produse, zaharoase calculat pe cap de locuitor de 35— 10 kg, iar 
producția de floarea-soarelui va spori in acest timp la I milion tone anual. 
Dezvoltarea puternică a efectivului de animale și în special obținerea unui 
randament sporit de la fiecare animal va permite ca producția animală să 
crească in așa fel, incit în anul 1956 să se dubleze producția de carne, ajun- 
gînd la 1.700.000—1.800.000 tone carne greutate vii*. Producția dc lățite va 
ajunge în anul 1965 la pești' 50 milioane bl fală de cea. 25 milioane bl , 
cit s-a obținut în anul 1959. Pentru următorii 10—15 ani se prevede o ast­
fel de sporire a producției animale, incit consumul anual calculat pe cap de 
locuitor să atingă un nivel de 60—70 kg carne și 350—380 litri lățite și 
produse lactate.

Pentru înfăptuirea acestor sarcini Congresul a stabilit că este necesară 
Încheierea procesului dc colectivizare a agriculturii pînă în anul 1965, trans­
formarea întovărășirilor agricole in gospodarii colective, unirea gospodăriilor 
colective mici în gospodării colective mai mari, întărirea economico-organizato- 
rică și dezvoltarea lor multilaterală. Încheierea pînă la sfîrșitul anului 1965 a 
procesului de colectivizare a agriculturii, lărgirea și consolidarea continuă a 
relațiilor de producție socialiste, atît la orașe, cit și la sate, deschid un 
cîmp larg de acțiune legilor economice ale socialismului, dezvoltării intr-un 
ritm rapid a forțelor de producție în țara noastră, care va contribui în cea 
mai mare măsură la creșterea producției și a productivității muncii în a- 
gruul tură.

In raportul prezentat la cel de-al III-lea Congres al P.M.R., tovarășul 
Gheorghe Gheorghiu-Dej arată că „sporirea producției agricole vegetale și 
animale se va realiza pe calea dezvoltării intensive și multilaterale a agri­
culturii, prin îmbinarea armonioasă a diferitelor ramuri de producție, ținînd 
seama de condițiile economice și pedoclimatice."18).

18) Gh. G h e o r g h i u - D e j ,  Raport la cel d e a l III-lea Congres al P.M.H., E.P., 
p. 51.

Intensificarea agriculturii este calea principala de dezvoltare a agricul­
turii și este condițională dc introducerea tehnicii moderne și a celor mai noi
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cuceriri ale științei agronomice în producția agricola Prin intensificarea 
agriculturii sporește producția la hectar și pe cap de animal. Potrivit pre­
vederilor Congresului al lll-lea producția'medie la hectar, pinii in 1965. tre­
buie să ajungă la griu la oca 1.800 kg la ha pe întreaga agricultură și la 
cea. 2.500 kg la ha in gospodăriile agricole de stat, iar la porumb la 2.500— 
2.800 kg la ha in medie pe (ară și la 3.200—3.500 kg la ha în gospodăriile 
agricole de stal. Concomitent cu sporirea producției medii la hectar, va trebui 
să se asigure și sporirea continuă a productivității muncii în agricultură și 
reducerea prețului de cost al produselor agricole.

Realizarea acestor sarcini se poate înfăptui numai pe baza tehnicii mo­
derne care, folosită în condițiile relațiilor de producție socialiste, asigură 
sporirea productivității mumii și reducerea permanentă a prețului de cost 
în agricultură

Baza tcbnico-materială a agriculturii va cunoaște o serioasă dezvoltare în 
viitorii ani. In anul 1965. pe ogoarele patriei noastre vor lucra cea. 100.900 
de tractoare fizice, peste 70.000 de semănători, peste 43.000 de combaine 
pentru recoltarea cerealelor păioase. peste ‘>.000 combaine de porumb și alte 
mașini agricole. Aceasta va face ca în anul 1965 să revină la un trăi tor fizic 
100 ha teren arabii, fața de 2 70 ha în 1959.

înzestrarea agriculturii noastre cu tractoare și mașini perfecționate va 
asigura pînă în anul 1965 mecanizarea lui Țărilor la cultura griului în pro­
porție de 80—90%. iar la cultura porumbului în proporție de 90% a ara­
tului și lucrărilor de însămînțare, 10% a lucrărilor de întreținere a culturi­
lor și înlr-o proporție de 35% a lucrărilor de recoltare. Creșterea parcului 
de mașini și tractoare și a bunei lui organizări creează condițiile necesare 
executării lucrărilor agricole an de an. în termen cil mai scurt și cil mai 
apropiat de cel optim. Astfel, termenul de executare a lucrărilor de însă- 
inînptre se va scurta la 8—10 zile și a celor de recoltat la 7—8 zile.

Pînă în anii 1968—1970 agricultura va fi dotată cu numărul necesar 
dc tractoare și mașini agricole care să asigure mecanizarea completă a lu­
crărilor, executarea lor la timp și în bune condiții.

Concomitent eu înzestrarea agriculturii cu tractoare și mașini agricole 
trebuie să se urmărească în permanență și perfecționarea acestora. în scopul 
satisfacerii cerințelor agrotehnice și de exploatare.

Problema îmbunătățirii continue a indicilor tehnico-economici la trac­
toare prin reducerea greutății lor și a consumului lor specific prin mărirea 
aderenței la sol a tractoarelor (cu ajutorul unor dispozitive adaptate la trac­
toarele pe roți), introducerea variantei pe șenile a tractoarelor de 50 C.P., 
înzestrarea tractoarelor cu o gamă variată de viteze de lucru, mărirea forței 
la cîrlig cu 10—15% etc. constituie o preocupare permanentă a constructori" 
lor de tractoare, menită să creeze mașini capabile să efectueze lucrările a­
gricole la nivelul cerul de agrotehnica cea mai avansată.

In perioada 1960-—1965 se va continua mecanizarea lucrărilor din cul­
tura cerealelor și se va pune accentul pc mecanizarea lucrărilor din ramurile 
rămase în urmă ca : creșterea animalelor, viticultura, pomicultura, cultura 
plantelor tehnice, ameliorații agricole etc.

Dezvoltarea multilaterală și intensivă a agriculturii noastre va deter­
mina și creșterea gradului de chimizare a acestora. Industria de îngrășăminte
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ch im ice va fu rn iza  a g r ic u ltu r i i  o ca n tita te  <le îng rășăm in te  <le peste 8 ori 
mai mare în 1965 fa lă  de 1959. precum și înseninate c a n tită ț i de substanțe 
in se c lo fun g ie id e  și ie rb ic ide . în  1965 a g ricu ltu ra  noastră va p rim i peste 2 
m ilioane tone îngrășăm inte  chim ice (500.000 tone substan ță  a c tiv ă ) .

După cum se știe , p roducția  de cereale sta la baza d e zvo ltă rii ce lo rla lte 
ram uri ale a g r ic u ltu r i i,  avînd un ro l însemnat în dezvoltarea ra m u rii crește­
r i i an im a le lo r, furn izând pentru  aceasta cea mai mare parte  a fu ra je lo r. 
Documentele C ongresu lu i a l I I I - le a  a l l ’ .M .K . sub lin iază  că dezvoltarea tu ­
tu ro r ce lo rla lte  ram uri ale a g r ic u ltu r ii depinde de sporirea p ro duc ție i de 
cereale.

în  ra p o rtu l prezentat la Congresul al I I I - le a  al I*. M . IC , tovarășul 
Gheorghe G heorgh iu-D e j arata c a : ..Sarcina p rinc ipa la  în dom eniu l p roduc­
ț ie i ag rico le  este sporirea considerab ilă  a p ro d u c ție i de cereale, mai ales de 
g rh i și porum b, deoarece de aceasta depinde dezvoltarea tu tu ro r  ce lo rla lte  ra ­
m uri ale a g r ic u ltu r i i  și în special creșterea a n im a le lo r " 1 9 ).

19) Gli. G li e o r g h i u-D e j, Ruport la Congresul al Ill-lea al P.M.R., E.P., 1960. 
p. 53.

Toate c u ltu r ile  cerealiere oferă ra m u rii c reș te rii an im a le lo r im portan te 
surse de fu ra je . D in  acestea insă cel mai im p o rta n t este po rum bu l, care 
co n s titu ie  unul d in  fu ra je le  de bază, rie e în d  de la ro lu l im p o rta n t pe ca- 
rc-l are porum bul în sporirea p ro d u c ție i anim ale, p a r t id u l a tra sa t ca sarcină 
la cel d e a l I I I - le a  Congres, să sporească con tinuu  p ro d u c ția  de porum b. 0 
mare extindere  va căpăta cu ltiva rea  po rum bu lu i pentru siloz. Pînă in I96.> 
sup ra fa ța  c u ltiv a tă  cu porum b pen tru  s iloz va a junge  la cea. 1.200.000 ha.

O p a rii' o rganică a procesulu i de fă u r ire  și dezvo ltare  a re la ț i i lo r  so­
c ia lis te  de p ro d u c ție  la sale, o co nd iție  h o lă rîlo a re  a crește rii p roducție i 
ag rico le , al n iv e lu lu i de tra i al ță ră n im ii o co n s titu ie  consolidarea economi- 
co-organizatorieă a u n ită ț i lo r  soc ia lis te  d in  a g ric u ltu ra . Dezvoltarea p rop rie ­
tă ț ii obștești, pe rfecționarea  continuă a fo rm e lo r de organ iza re  și re tr ib u ire 
a m unc ii, dezvoltarea m u ltila te ra lă  a p ro d u c ție i, îm bună tă țirea  m uncii de 
conducere și p la n ifica re , creșterea p roducție i vegetale și anim ale co n s titu ie 
p rinc ipa le le  probleme actuale ale în tă r ir i i  econom ico-organiza lorice a u n ită ­
ț i lo r  soc ia lis te  d in  a g ric u ltu ra  ță r ii noastre.

Creșterea p roducție i g lobale  în u n ită ți le  soc ia lis te  d in  a g ric u ltu ră  va 
duce la sporirea p roducție i m arfă  și pe această bază la extinderea con trac tă ­
r i lo r  și a a c h iz iț ii lo r  în vederea a s ig u ră rii fo n d u lu i cen tra l die p roduse a g r i­
cole al s ta tu lu i.

Creșterea p ro duc ție i g lobale și mai ales a p ro d u c ție i m arfă  p rin  va lo ­
r ific a re a  p roduse lo r agrico le  către s ta t pe calea c o n tra c tă r ilo r  și a ch iz iț io n ă ­
r i lo r .  sporirea a c u m u lă rilo r și a p ro p r ie tă ții obș teș ti, vo r duce la sporirea 
continuă a v e n itu r ilo r  reale ale ță ră n im ii m uncitoare, care în 1965 vor f i  cu 
45%  mai mari fa ță  de 1959.

încheierea procesulu i de co lec tiv iza re  a a g r ic u ltu r i i  și pa ra le l cu aceasta 
m ăsurile  p r iv in d  consolidarea econom ico-organiza lorică a secto ru lu i coopera- 
tis l-co lec liv  is t, mecanizarea și ch im izarea a g r ic u ltu r i i,  creșterea p roduc ție i 
m edii ș i a p ro d u c t iv ită ț ii m uncii la ha ele. vo r as igu ra  creșterea continuă 
a g ra d u lu i de socia lizare  și cooperare a m uncii, ceea ce va pe rm ite  în v i i to r
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apropierea loi mai marc a proprietății colectiviste de nivelul de socializare 
a producției din sectorul socialist <le stat.

Idealizările mărețelor sarcini puse în fața poporului nostru de către cel 
dc-al IlI-lea Congres- al l’ .M.IC va face ca patria noastră să devină „în ur­
mătorii 10—15 ani o țara industriala dezvoltată, cu o agricultură multilate­
rală și de înaltă productivitate; bogățiile ei puse în valoare de oamenii 
muncii vor permite trecerea treptată de la principiul repartiției după muncă, 
la repartiția după nevoi, asigurînd întregului popor condiții demne de epoca 
socialismului victorios și a construcției comunismului"2”)

TB0P9ECK0E nPUMEHEHHE nPHHUHnOB J1EHHHCKOEO 
KOOnEPATHBHOrO TUIAHA PYMblHCKOfl PAB09EH nAPTHEH 

B yCJIOBHHX HALUEP1 CTPAHbl

KpăTKoe co.nep>KaHiie

□  pil 6yp>Kya3Ho-noMtmiiMteM d o p e ,  PyMbiHHH 6buia OTCTajtofi a rp ap - 
HOH CTpaHofi, nojtyKOjioHHefi KpyiiHbix HMnepMajiHCTimecKiix n e p sa B , B 
CeJIbCKOM XO3HHCTBe CymeCTBOBajIH CMJIbHbie nepOKHTKM $eOAajlbHblX npo- 
H3BOACTBeHHbIX OTHOmeHBH.

C.na6oe TexHH’iecKoe ocHameHne cejibCKOro X03HMCTB3 3TOFO BpeMeHH 
xapaKTepH3yeTCH ieM , m o  B 1938 ro n y  B STOR OTpaciiH cymecTBOBaJiH 
JIHtllb 4858 KOHBeHUHOHaJlbHblX TpaKTOpOB (15 A. C.), KOTOpblMH ROJlt3O- 
BaJiHCb «a noMemmibiix II KyjiaitKHx 3eM jisx; cymecTEOBaiiH Taxw e H 
11.000 nepeBHHHbtx nnyroB.

H s-sa  3BepcKOH SypwyasHO-noMemimbeH 3KcnjiyaTamin, KpecibHH- 
CKHe Maccbi aomjiH no KpaiiHero oSeAHeHHH, paSoTajiH B HeBbiHOCHMbix 
ycjtoBHHx ; FOJIOA H coitHajibHbie 6ojie3HH MMCAM onycTomHiejibHbie HOCJIA- 
CTBHH B pyMbiHCKitx cenax.

PyMbiHCKan KoMMyHHcTHHecKaH HapTHa Sbuia enitHCTBeHHofi napTiieii, 
paaodjiaHaiomeH npeaaTeJibCKyio nojuiTHKy peaKituoHHHX 6yp»ya3H o-noM e- 
imiMbiix npaBHTejibCTB, KOTopbie n p ona jm  6oraicT B a cipaHbt H npeBpaTHUH 
ee B arpapH oe npiui om enite 6o.nbWHX HMnepHajiMCTHnecKMx aep » aB . Em e 
npH SypiKyaaHO-noMeuiHMbeM pewHMe P P H  Bbipa6oT3Jia HayqHyw nojiH- 
THKy B a rpapnom  Bonpoce. BawHyto pojtb B STOM n en e  «Meu 5-bifi C-beaji PKEI.

npeunocbijiK ii paspemeHMa arpapH oro  Bonpoca B Hameii cipaH e 6biJiii 
C03Aanbi nocjie no6enbi BoopyjKeHHoro BOCCT3 HHH 23 A srycT a 1944 rouă . 
H a nepBOM 3Tane napouHOM peBOJiionHH P K H  nanpaBJiHJia Haponnbie 
Maccbi K ocymecTBjieHHio aprapH oii pe^opM bi, aBJuuouiefics JiHmb aTanow 
B nOJIHTHKe OCBOâOIKAeHHH KpeCTbHHCTBa OT HHIReTbl H K 3am.HT6 KpeCTb- 
HHCKHX Macc OT KyjiaiiKofi 3KcnyaTat[HH.

Bo BpeMH ocymecTBjieHHH coijHajiHCTHHecKoii peBOJitotiHH, P K .n , npn- 
MeHHH JieHHHCKnii n.nan noCTpoeHHH C0RHajiH3Ma, nepem iia  K ocymecTBjie- 
HHK) nOJIHTHKH COHHajIHCTHMeCKOH HHAyCTpliajlH3amiH CTpaHbl, H 3THM CO3-

20) Gh. G li e o r g li i u-D e j, Haporl lu Congresul ui I l l  /ea al I'. M.H., E.P., 1960, p. 85.
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fla jia  npeanocbiJiKH AJIH  n o S e n ti  couHajiHCTHnecKHx npoii3BO4CTBeHHbix 
OTHOmeHHH B HapOUHOM XO3HMCTB6 B IICJIOM BKJIlOqaH II 3eMJie,neHiie.

. npo rp aM M a nocTeneH H oro coijHajiHCTimecKoro npeo6pa3O B aH nn ce jib - 
CKOTO xo3HHCTBa 6bu ia  BbipaG oTatia HCTopHqecKHM nJieHyMOM L[K P P H , 
3 — 5 M apra  1949 r o a a ,  Ha ocHOBe npnH iuinoB  jieHiiHCKoro KoonepaTHBHO- 
ro  m ia u a .

B 6 o p b 6 e  3a ocymecTBjieHMe STOH nporpaM M bi, Ham H apo^ , n o u 
pyKOBOACTBOM P P H  AOOHJICH 3HaHHTeAbHbix ycnexoB . B H acT oam ee BpeMH, 
B H am eii CTpaHe, KoonepaTHBH3auHH cejibCKoro xosaiicTB a, B oOmeM, ocy - 
mecTBiieHa. 3 IO T  n p o ile c c  npoH3Ben KopeHHbie H3MeHeHHH B counajib iioH 
cipyK T ype AepeBHH H cojeiicTBO Baji noBbimeHino M arep iia jibH oro  H Kyjib- 
TypHOrO ypOBHH KpeCTHHCTBa.

OcHOBbIBaBCb Ha peiliaiOLHlIX nO3HRH51X CORHaJIH3Ma BO BCeM HapOflHOM 
xo3HHCTBe, P P H  ii H am e rocynapcT B o CBeprjio nepe>KHTKH Bcex tpopM 
3KcnJiyaTan.il H qejioBCKa qe.iOBeKOM B cejibCKOM xo3niicTBe.

noK a3b iB aa , HTO B Hameii CTpaHe cou.Hajiii3M noO ennji H HTO H am a 
cT pana Bom jia s HOBbiii 3Tan CBoero pa3BHTHH —  aTan pa3B epH yToro no- 
CTpoeHHH coiiHaJiH3Ma, I I I -HH C"be3A nocTaBHji n e p e a  cejibCKHM XOSHHCT- 
BOM BeCbMa B3>KHbie 3343411, p33peilieHHe KOTOpblX nOAHHMCT e ro  H3 
noBbiii, 6 o jie e  BbicoKHfi yposeH b.

IloBbim eH H e M aT epnsjibH oro H KyjibTypHoro ypoBHs >KH3HH KpecibnH 
ii ycnexH , aocTiirH yTbie B counajiHCTHqecKOM npeo6pa3OB3HHH cejibCKoro 
XO3HHCTB3, HO4TBep>K43IOT Hp3BHJIbH0CTb I1OJIHTHKH P P H . 3 TH yCRCXH HB- 
JIHIOTCH pesyjibTaTOM TBopqecK oro npHMeHeHHa n ap T iie ii npnnuH noB  jieHMH- 
cK oro m ia u a  KoonepaTHBH3annii B ycjiOBHax Ham efi c ip a n H . C BOHM  onbi- 
TOM P P f l  BHeCJia HeiIHblii BKJiafl B COKpOBHmUHIty MapKCHCTCKO-JieHMHCKOFO 
yqeuHH o paspem eH HH  a rp a p H o ro  B onpoca.

L’APPLICATION CREATIUCE DONNEE PAR LE PA RII Ol VRIER ROUMAIN 
Al X PRIXCIPES Dl' PLAN. LENINISTE OE COOPF.RATION. LEI R ADAPTVHON 

Al X CONIII ITON" DE NOTRE PAYS

Krsuine

Pendant le regime bourgeois-agraricn la Rounianie etait un pays agrairc 
arriere, unc seini-colonie des grandes puis^ances imperialiste*. En agrieul- 
ture subsistaient d important* vestîges des relation feodales de production

Le niveau lechnique peu clexe de lagrieullure sc rcflelc dans le fait 
qti’en 1938 eelle-ci disposait uniquemenl de 1858 traeteurs conventionnels 
(15 C.P.) fonelionnanl sur Ies terres des boîards et des koulaks el de 11.000 
eharrues en bois.

L’âpre < \ploi talion pratiqu6e par le regime bourgeois-agrarien en avait re- 
duit la paysannerie travaillcusc â une existente de inisere, l’obligeail a eflec- 
tuer un labeur epuisant. l’affainait el faisail d’elle la proie des maladies so* 
ciales qui sevissaient dans Ies villages roumains d’autrcfois.

Le Parii Communisle Roumain a ete le seul â demasqucr la polilique de 
trabison menec par Ies goniernemenls reactionnaires qui livraient Ies richesseș
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du p a '*  el le transformaicnt en tine annexe agraire des grandes puissances 
imperiali *les.

Mente pendant le rlgime bourgeois-agrarien, le Parii Communiste liote 
ntaitt a elabore tine politique scienti fiquc coneernanl la queslion agraire. A 
cet egard. le cinquiemc Congres du P arti Communiste Iloumain a jo u l un 
role important.

Les prlm isses de la solulion du probleme agraire dans notre pays ont 
ele c rlle s  par la vicloire de Pinsurrection arm ie du 23 A out 1911. Durant la 
premiere etape de la rlvolulion populaire le Parti Communisle Iloumain a 
d irig l la Iulie des masses potir rla lise r Ia reforme agraire qui n a constitui 
qu’une clape de sa politique poursuhan l le relevemenl du niveau de vie des 
paysans Iravailleurs el leur affrancbissem ent de Fexploitation des koulaks.

Pendant l l ta p e  de la rlvolution socialiste, l’applicalion du plan leniniste 
a permis au Parti Ouvrier Roumain de proceder a rindustrialisalion  socialiste 
du pays, en assuranl ainsi la vicloire des relalions de produclion socialisles 
en agriculture comute dans Fensenible de l economie.

Le programate de transform ation socialiste gradttelle de Fagricullure 
elabore par la seanee pioniere du Comite Central du Parti Ouvrier Roumain 
(3 —5 marș 1919) est fonde sur Ies principes du plan leniniste de cooperation.

Dans sa lutte pour la rlalisation  de ce programate, aolre peuple, dirige 
par le Parii Ouvrier Roumain. a obtenu dim portan ts succes. Aetuellemenl. 
le system e de cooperation en agriculture est en general r la lis l . Ce processus 
a determine des transformations essentielles dans la strueture sociale du 
village el a contribui au relevemenl du niveau de vie materiei et euiturel des 
paysans.

Se fondant sur les posilions decisive du socialismc dans lensem ble de 
] leonomie, le Parti Ouvrier Roumain el P lia t de democrație populaire ont 
aboli les vesliges de tonte forme dexploi talion en agriculture

En llab lissan t que citez nous le socialismc a rem portl la vicloire et que 
notre pays est entre dans une nouvelle Itape — celle de 1 aecomplissement de 
l ld i  ficalion socialiste, le lll-e  Congres du Parii O m ricr Roumain a mis 
dexant Pagricullure des taches d’une im portante loule particuliere dont la 
rlalisation  Plllvcra â un degrl superieur

Le relevemenl du standard de vie materiei et euiturel des paysans tqi- 
vailleurs et Ies succes rem portls dans la transformation socialiste de l’agri- 
culture prouvent la justesse de la politique menee par le Parii O utrier Rou­
main. Ces succes sont le rlsu lta t dc l’applicalion crla lrice des principes 
lln in istes du plan dc cooperation aux condilions specifiques a notre pays. 
Par son expericnee le Parti Ouvrier Roumain a contribui â renriebissem ent 
du trișo r scientifique m arxisle-llniniste coneernanl Ia solulion du probleme 
agraire.
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POZIȚIA STATELOR SOCIALISTE FAȚĂ DE INSTITUȚIILE 
SPECIALIZATE ALE O.N.U.

DE

N. ȚAȚOM1R

Pentru rezolvarea unor probleme <le specialitate pe plan mondial și pentru 
găsirea unor soluții comune și acceptabile pentru un număr mai mare sau mai 
mic de state, s-a găsit necesar — începînd din a doua jum ătate a secolului 
ai XlX-lea, odată cu intensificarea relațiilor internaționale in toate domeniile 
și cu dezvoltarea considerabilă a științei și tehnicii — a se institui anumite 
uniuni internaționale cu caracter adm inistrativ pentru reglementarea variatelor 
și multiplelor raporturi interstatale și a se crea anumite birouri internaționale 
în domeniul transportului, agriculturii, muncii, sănătății, industriei, comer­
țului. științei, culturii etc.

Rolul și importanța convențiilor internaționale, in domeniile de activitate 
enumerate mai sus, au fost intenționat exagerate de către doctrina burgheză de 
drept internațional, întrueit acordurile respective au fost încheiate de către 
statele capitaliste, juriștii burghezi încercînd să „demonstreze” teoretic că 
aceste convenții reprezintă o dovadă concretă a dezvoltării progresive a drep­
tului in ternațional1) și că uniunile adm inistrative — astăzi instituții spec; ali- 
zate — ar garanta, prin ele însele, evoluția pașnică a relațiilor interstatale. 
Teoretizând astfel, ei omiteau și omit eu rea credință să analizeze natura reala 
a raporturilor internaționale, natura de clasă a dreptului internațional.

1) F. I. K o i e v n i c o v și alții, Dreptul luterna/ional, Editura științificii, 1059, n. 378,
13 — Științe sociale .

In realitate, aceste uniuni nu au nici rolul, nici însemnătatea atribuite 
lor de doctrina burgheză, colaborarea statelor în cadrul acestor organizații 
avînd un caracter limitat și de strictă specializare. Numai pacifismul burghez 
și doctrina burgheză, apărătoare a intereselor marilor monopoluri, au văzut 
în aceste organizații un stadiu înaintat al evoluției dreptului internațional și 
al practicii internaționale. Ele reflectă însă în realitate contradicțiile de ne­
împăcat din lumea capitalistă și lupta dintre statele capitaliste care s-a ascuțit 
odată cu trecerea lor la stadiul imperialismului.

Ari. 21 din Pactul Ligii Națiunilor prevedea că toate birourile interna­
ționale, existente sau care se vor înființa, vor li puse, dacă participanții sini 
de acord, sub controlul Ligii, fiind subordonate Secretariatului ei. Această
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subordonare nu s-a realizat însă in practică, organizațiile rămînînd indepen­
dente și mărginindu-se numai a efectua un schimb de informații episodice 
și uneori destul de sumare eu Secretariatul.

Carta O.N.U., în cap IX, prevede cooperarea internațională, economică 
și socială, recomandînd statelor, în scopul creării condițiilor de stabilitate 
și bunăstare necesare asigurării unor relații pașnice și prietenești între na­
țiuni, întemeiate pe respectarea principiului egalității în drepturi și auto­
determinării popoarelor (art. 55. paragraful 1), să promoveze reglementarea 
problemelor internaționale in domeniile economic, social, al sănătății și 
altor probleme conexe, precum și cooperarea internațională in domeniul cul­
turii și educației (art. 55, al. b). In acest scoți, toți membrii Organizației 
Națiunilor Unite trebuie să-și asume obligația să întreprindă acțiuni co­
mune și separate, în colaborare cu Organizația (art. 56).

Instituțiile specializate iau ființă prin acorduri interguvernamentalc și 
sini înzestrate, conform statutelor lor. cu răspunderi întinse internaționale 
în domeniile economic, social, cultural, educativ, al sănătății publice și in 
alte domenii conexe.

Statutul juridic al instituțiilor specializate ale O .N .l. este caracterizai 
prin trei elemente, sine quibus nou o organizație internațională nu poate li 
calificată ca instituție prevăzută de art. 57 din Carta:

1) existența unor acorduri interguvornamentale speciale, încheiate în 
scopul înființării acestor instituții înzestrate cu întinse răspunderi inter­
naționale ;

2) un obiect de reglementare, specific acestor instituții, obiect ce 
constă în colaborarea interstatală în domeniile economic, social, cultural, edu­
cativ, al sănătății publice și în alte domenii conexe;

3) existența unor acorduri speciale care prevăd, fără a afecta întru' 
totul independența instituției specializate, condițiile în care se stabilesc le­
găturile dintre instituția respectivă și O.N.U. (art. 57, pct. I, art. 63. pct. I 
din Carta O.N.U.). Aceste acorduri. încheiate prin Consiliul Economic și 
Social, trebuie să fie supuse aprobării Adunării Generale a O .N .l.

Consiliul Economie și Social poale coordona activitățile instituțiilor 
specializate prin consultări cu ele și prin recomandări făcute lor, precum 
și Adunării Generale2 ) și membrilor Organizației Națiunilor Unite (art. 
63, pct. 2 din Carta O.X.l .). avînd totodată dreptul de a lua toate măsurile 
pe care ie consideră utile spre a obține regulat rapoarte de la instituțiile spe­
cializate (ari. 61, Carta O.N.l .). De asemenea. Consiliul Economic și Social 
poate, cu aprobarea Adunării Generale, să presteze serviciile cerule de in­
stituțiile specializate (art. 66, pct. 2).

2) \dunarca Generală arc atribuția de a examina și aproba înțelegerile financiare și 
bugetare cu instituțiile specializate și de a controla bugetele administrative ale lor în 
scopul de a le face recomandați (art. 17, pct. 3 din Carta O.N.l .).

Alai sînl instituite și alte asociații internaționale eu caracter administra­
tiv, înființate tot prin acorduri de voință ale subiectelor de drept internațio­
nal, (nu intră în cadrul preocupărilor noastre diferitele organizații obștești 
și interdepartamentale, ea federații sportive, asociația dreptului internațional, 
etc., care nu pot deveni instituții specializate, ele fiind înființate de diver­
sele organizații naționale sau de organele administrative interstatale din a-
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numite state ele.) care au o activitate destul de bogată și variată in dome­
niul specialității lor și în care au intrat și unele state socialiste, cum sint. 
de exemplu. Uniunea internațională feroviară. I ni unea internațională a sis­
temului metric (Metrologie legală), l niunea internațională pentru lupta îm­
potriva epizotiilor, Comisia internațională pentru educație, Asociația inter­
națională pentru standardizare, l niunile internaționale pentru lupta împo­
triva cancerului, tuberculozei etc. Aceste uniuni pot deveni instituții specia­
lizate numai dacă se perfectează acordurile speciale, prin intermediul Con­
siliului Economic și Social, intre ele și Organizația Națiunilor 1 ni te.

Organizația Națiunilor l uite nu are dreptul să înființeze instituții spe­
cializate și se bucură (art. 59 din Carta O.N.U.) numai de prerogativa de a 
iniția (cbiar dacă conferința de instituire se convoacă în sinul Adunării 
Generale a O.N.U.), atunci cînd este cazul, negocieri între statele interesate 
pentru crearea de noi instituții specializate necesare atingerii scopurilor a­
rătate în art. 55 «lin Cartă (ridicarea nivelului de trai, folosirea deplină a 
mîinii de lucru și cornii ții de progres și de dezvoltare de ordin economic, 
social ; reglementarea problemelor cu caracter internațional în domeniile e­
conomic, social, sanitar etc. ; cooperarea pe tărîmul culturii și educației ; res­
pectul universal și efectiv al drepturilor omului și ai libertăților funda­
mentale pentru toți, fără deosebire de rasă, sex, limbă sau religie).

Instituite printr-un acord special multilateral încheiat de către state 
— subiecte ale dr.eptului internațional —. cu atribuții limitate și specificate 
in înseși clauzele acordului de voință interstatal, cu o existență juridică pe 
plan internațional lăsată la latitudinea părților contractante, instituțiile spe­
cializate nu sînt și nu pot fi subiecte de drept internațional, obligațiile a­
sumate de ele incumbind statelor și nu acestor entități specializate inter­
naționale, cărora doctrina burgheză «le drept internațional încearcă să le a ­

tribuie caracteristicile unui subiect de drept internațional, pentru a le plasa 
în cele din urmă deasupra statelor. Teza reacționară referitoare la caracterul 
suprastatal al diverselor organe și organisme internaționale izvorăște din prac­
tica statelor imperialiste de a viola suveranitatea ailor state și de a impune 
acestora adoptarea unei politici expansioniste și agresive.

Recomandările și proiectele «Ic convenții, lăcute și — respectiv' — a- 
doptatc de instituțiile specializate, nu pot obliga din punct de vedere ju­
ridic — statele participante, «lecît numai dacă recomandările sînt confir­
mate printr-o lege internă a statului, iar proiectele dacă sînt semnate sau 
ratificate «le stalul participant. Acordurile bilaterale și hotărîrile urmează, 
«le asemenea, procedura utilizată în domeniul tratatului internațional, ținin- 
<lu-se seama de puterea suverană a statului participant, pentru hotărîri sau 
decizii fiind necesară ratificarea sau ,,acceptarea“ lor de către subiectele 
de drept internațional, entități suverane care au dreptul să invoce diferite re­
zerve în domeniul executării anumitor clauze de natură a prejudicia inte­
resele lo r3 ). Statele nu pot fi deci obligate împotriva voinței lor suverane 
în nici un domeniu, implicit în acela al holărîrilor luate de instituțiile spe- 
«ializate create prin însăși această voință suverană. Cum foarte just subli­
niază S. A. Maiinin. hotărîrile instituțiilor specializate -ini obligatorii pen-

3) S. \. M a i i n i n .  Sutura juridică u institutii/or specializate ale O.N.U., în «s<«- 
Iul si Dreptul Sovietic», nr, II, 1958, pp. 87—96.
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trii statele participante numai dacă se referă la probleme financiare, admi­
nistrații e sau tehnice (aprobarea bugetului, fixarea cuantumului cotizați­
ilor, întreținerea canalelor maritime internaționale etc.), Iiotărîri care în rea­
litate nu creează obligații juridice noi. ci sini consecințe firești ale unor 
obligații deja acceptate de statele participante. Numai statele — subiecte 
ale dreptului internațional — pot fixa privilegiile și intimitățile instituți­
ilor specializate, pot încheia convenții în acest sens (ca. de exemplu, Con­
venția generală referitoare la privilegiile și imunitățile instituțiilor specia­
lizate, adoptată de către Adunarea Generală a 0. N. U. la 21 noiembrie 
1947, care extinde aplicarea art. 104 și 105 din Cartă, în sensul că 
instituțiile specializate se bucură pe teritoriul fiecăruia din membrii lor de 
capacitatea juridică necesară pentru exercitarea funcțiunilor și realizarea 
scopurilor lor (art. 104 din Cartă), precum și de privilegiile și imunitățile 
care îi sini necesare pentru realizarea scopurilor lor (art. 105 din Cartă), sau 
pot refuza încheierea unor asemenea convenții care nu corespund necesită­
ților practicii internaționale.

Consecințele acordurilor referitoare la privilegii și imunități sînt limi­
tate la teritoriul statelor semnatare sau aderente la convențiile respective.

Reprezentanții instituțiilor specializate pot participa, fără drept de vot. 
la discuțiile Consiliului Economie și Social și hi acele ale comisiilor înfiin­
țate de el, iar proprii lui reprezentanți pot participa la discuțiile instituțiilor 
specializate (art. 70 din Carta O.N.U.). Acestea, pentru chestiunile care sînt 
de competența lor, pot acorda ajutorul cerut de Consiliul de Tutelă (Art. 91 
din Carta O.N.U.) în rezolvarea problemelor internaționale de strictă spe­
cialitate. Instituțiile specializate, autorizate de Adunarea Generală în acest 
scop, mai au dreptul să ceară avize consultative Curții Internaționale de 
Justiție asupra problemelor juridice în limitele activității lor (art. 96. pct. 2 
din Carta O.N.U.).

Reiese în mod evident, din cele arătate piuă acum, complexitatea legă­
turilor dintre instituțiile specializate și organele 0  N.U., raporturi fie prin­
cipale și eu caracter oarecum permanent (cu Consiliul Economic și Social), 
fie secundare și cu caracter temporar (cu Consiliul de Tutela și Curtea In­
ternațională de Justiție), fie generale (cu Adunarea Generală și Consiliul 
de Securitate). Independența instituțiilor specializate față de O.N.U. este 
relativă, cu caracter mai mult de autonomie, de aceea am și afirmat că a­
cordurile speciale care prevăd condițiile acestor raporturi nu afectează iir 
trulotul independența, ei numai /xtrliiil. O.N U. avind, în aceeași măsură, 
un drept de control asupra activității acestor instituții internaționale.

Dacă din punct de vedere formal juridic, O.N C. nu are dreptul să des­
ființeze o instituție specializată, practic vorbind, o holărîre în acest sens 
a organizației internaționale poate li tradusă in viață prin simplul fapt eă 
majoritatea membrilor instituțiilor specializate sînt membri ai O.N.U. Odată 
trasată linia de conduită în forul internațional, se poale ușor prevedea cuan­
tumul voturilor acelorași membri în cadrul deciziilor de dizolvare a insti­
tuției specializate respective. Rămîne de văzut cine trasează această linie 
de conduită și reprezentanții căror state o acceptă. După cum se știe, nici 
O.N.U., nici instituțiile specializate nu au caracter de universalitate, întru-
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cit grupul de state imperialiste, majoritar din punct de vedere numeric — 
violînd normele elementare și principiile unanim admise de drept interna­
țional — împiedică acordarea calității de membri legimiti Republicii Populare 
Chineze, Republicii Democrate Germane ele., inlălurînd astfel aportul lor sub­
stanțial în rezolvarea problemelor internaționale într-o lume în care numai 
respectarea integrală a principiului leninist al coexistenței pașnice poate oferi 
soluții eficiente pentru pacea și securitatea mondială, chiar în domeniile de 
strictă specialitate.

Statele socialiste nu participă la activitatea acelor instituții de drept in­
ternațional care sînt instrumente ale politicii imperialiste de aservire și do­
minație, dar — respectind întrutotul principiile unanim admise de drept in­
ternațional, prevăzute de Carta O.N l 1., fundamentul legalității internațio­
nale contemporane — contribuie intens și constructiv la desfășurarea nor­
mală a activității statutare a acelor instituții specializate eare-și pot aduce 
aportul lor la dezvoltarea colaborării dintre state.

Politica externă a l U.S.S. contribuind la construirea societății comu­
niste, iar politica externă a statelor democrat-populare la construirea socie­
tății socialiste (socialismul fiind stadiul inferior al comunismului), statele 
socialiste pornesc, în rezolvarea problemelor internaționale, de la interesele 
stabilirii unei păci democratice si trainice în lumina principiului coexistenței 
jiașnice, reflectat în Carta O.VI .

Colaborarea dintre state nu poate li consolidată de acele instituții care 
facilitează capitalului monopolist obținerea de profituri maxime și activează 
pe linia unei politici de expansiune și de dominare.

Organizația Aviației Civile Internaționale (OACI) a fost creată din 
inițiativa S.U.A., care, încearcă pe această cale să-și asigure prioritatea în 
domeniul aviației în scopuri expansioniste, violînd principiul egalității su­
verane a statelor. Pentru acest motiv, majoritatea statelor socialiste iși re­
glementează legăturile aeriene internaționale pe baza convențiilor bilate­
rale egale.

Mai elocvente sînt însă scopurile organizațiilor internaționale în dome­
niul activității bancare. Este vorba de organizația denumită Banca — Banca 
Internațională pentru Reconstrucție și Dezvoltare, înființată sub presiunea 
S t .A. și de organizația denumită — Fond — Fondul Internațional Monetar.

Conform prevederilor statutare. Banca nu are dreptul să se amestece 
în problemele politice, ei întreaga sa activitate trebuie să se desfășoare în 
domeniul economic și financiar. In realitate, atît Banca Internațională, cit 
și Fondul Internațional servesc intereselor imperialiste, aetivînd în scopuri 
expansioniste. Ele intensifică afluxul de capital pe plan internațional și a­
cordă împrumuturi în vederea acelorași țeluri. Create sub acțiunea capitalu­
lui american pentru penetrația S.l .A. în treburile europene, și nu numai 
europene, ele, conform înțelegerii cu O .V l ., nu sînt supuse controlului a­
cesteia, ci controlului S U A. (care are aproximativ 28.000 de voturi (28% ). 
în timp ce statul Panama are numai 255 de voturi, la baza distribuirii nu­
merice a voturilor stînd cuantumul cotelor, asemeni societăților pe acțiuni, 
iar hotărîrile fiind luate eu majoritate simplă. Dintre directorii executivi ai 
Fondului, cinci sînt numiți de către membrii care au cele mai mari cote- 
părți (în primul rînd S.U.A., apoi Anglia și Franța), iar ceilalți sînt aleși 
de Guvernatori.
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înființată în 1956. Corporația Financiară Internațională (I.F .C .) pen­
tru încurajarea exportului de capital particular și a investițiilor particulare, 
este în realitate o filială a Băncii Internaționale pentru Reconstrucție și Dez- 
vollare, conducerea acestor două instituții specializate fiind comună. Aninai 
membrii acestei Bănci pol fi membri ai I.F .C , al cărei mecanism de funcțio­
nare este astfel organizat îneît întreaga activitate a instituției să faciliteze 
politica expansionistă a S.U.A. și creșterea profiturilor întreprinderilor par­
ticulare americane.

Tranzacția efectuata în 1960 între guvernul Izraelului și Banca Interna­
țională pentru Reconstrucție și Dezvoltare relevă pregnant tendința capita­
lului american de a acapara noi poziții in aceasta Iară. Ca răspuns la cere­
rea guvernului Izraelului de a i se acorda un împrumut do 25—30 milioane 
dolari, președintele Băncii a cerut transferarea proprietăților de stat ale Iz­
raelului — porturile și întreprinderile «lin regiunea Mării Moarte — în po­
sesia capitalului particular și îndeosebi a celui american. Ziarul «Kol-Haam» 
«lin 13 iulie 1960 subliniază pe drept cuvînt că guvernul a cedat capitalului 
străin porturile țării, capitalul american urmînd să predomine în întreprin­
derile care au aparținut statului.

Datorită scopurilor reacționare ale acestor instituții specializate, ale că­
ror statute violează flagrant principiul egalității suverane a statelor, țările 
socialiste nu participă la activitatea lor.

In scopul lărgirii colaborării cu alte state pentru rezolvarea problemelor 
de muncă, statele socialiste — printre care și (ara noastră — au devenit mem­
bre ale Organizației Internaționale a Muncii (O .I.M .), al cărei mecanism 
de funcționare este deosebit de al celorlalte instituții specializate ale O.A.l . 
In pofida scopurilor O.I.M. (printre care acela de a elabora convenții in­
ternaționale de muncă asupra salariilor, orelor de muncă, vârstei minime de 
angajare, condițiilor de muncă pentru diferite categorii de muncitori, despă­
gubirilor pentru muncitori, asigurărilor sociale, concediilor plătite, protecției 
mum ii, serviciilor de plasare, inspecției muncii ele.) rezultatele practice nu 
sînt mari, deoarece foarte multe din convențiile elaborate nu au fost ratifi­
cate, sau au fost ratificate în parte, ori au fost ratificate de un număr mic 
de state între care nu figurau statele industriale mari. Aici recomandările 
O.I.M. nu au avut o eficacitate reală. Delegatul muncitorilor din R.F.R. la 
lucrările conferinței O.I.M. din iunie 1959 a arătat că atît raportul comite­
tului special desemnat de Consiliul de Administrație pentru ameliorarea me­
todelor de lucru ale conferinței (scopul raportului fiind renunțarea ia prac­
ticile discriminatorii ale grupului patronal capitalist și rezolvarea problemei 
răspunderii cu depline puteri a «hlegaților țărilor socialiste), cit și publica­
țiile oficiale ale O.I.M. conțin un material cifric referitor la evoluția îngri­
jorătoare a șomajului în țările capitaliste, subliniind necesitatea ca O.I.M. 
să fie mai aproape de doleanțele oamenilor muncii din țările capitaliste și să 
sprijine revendicările lor. De la crearea sa, 0.1 M. — în special în ultimii 
ani — a făcut o serie «le progrese în direcția aplicării principiului universa­
lității. deși ea continuă să împiedice în mod arbitrar reprezentarea legitimă 
a R.P. Chineze, a R.D. Germane, a R.P.D. Coreene și R.D. Vietnam.

Inele succese ale Organizației Internaționale a Națiunilor Inite pentru 
educație, știință și cultură (l A h SC.O ) în domeniul științei și tehnicii 
silit umbrite de încercările puterilor imperialiste de a calomnia statele socia-
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liste și a le stăvili efortul pentru traducerea în viață a principiului coexisten­
ței pașnice între popoare, precum și de tentative imperialiste de a reduce 
la neant principiul universalității organizației (prin respingerea — de pildă - 
a primirii în rîndurile membrilor ei a R.P. Chineze). In secretariatul orga­
nizației nu există o reprezentare proporțională a statelor membre (de exemplu, 
f ranța in 1958 avea de cinci ori mai mulți reprezentanți decît prevede statutul, 
în timp ce U.R.S.S. nu era reprezentată nici cu 20% din numărul statutar).

La a X\-a sesiune a Adunării Generale a O .N .U ., tovarășul N. S. 
llrușciov' a arătat că ..aparatul executiv al O.N L este alcătuit in mod uni­
lateral. El abordează adesea rezolvarea problemelor de pe poziția unui anu­
mit grup de țări“ 4).

4) N. S. l l r u ș c i o v ,  Cuvintare la cea de-a XI-a sesiune a Adunării Generale a 
O.N.U.. în «Scînleia», nr. 4947 din 24 sept. 1960.

5) Gli. G h e o r g h i u-D e j, Expunere cu privire la lucrările sesiunii Adunării Gene­
rale a O.N.U. ți la activitatea delegației R.P.R., în «Scînteia», nr. 4981 din 3 noiem­
brie 1960.

Situația fiind similară în componența diferitelor organe ale instituțiilor 
specializate, reprezentanții statelor socialiste au subliniat — la sesiunile 
ordinare care au avut Ioc în cursul anului 1960 — stringenta necesitate de 
a se schimba această componență, în sensul ca ea să reflecte raportul real 
de forțe din lumea contemporană, pentru a se țintea astfel garanta deplina 
obiectivitate a activității desfășurate de organele instituțiilor specializate. 
Aceste organe trebuie să fie într-adevăr organe democratice, care să stea de 
strajă intereselor tuturor statelor membre.

Reprezentanții țării noastre au dus și în acest domeniu ,,o acțiune per­
severentă și continuă pentru a face cunoscută și a clarifica poziția țărilor so­
cialiste și pentru a se adopta măsuri practice, care să contribuie la rezolva­
rea constructivă a marilor probleme internaționale nerezolvate“ 5 ).

In publicațiile U.N.E.S.C.O., apar uneori articole care calomniază țările 
socialiste și dezinformează, violîndu-se prin aceasta însăși prevederile sta­
tutare, pentru respectarea cărora luptă — principial și perseverent — sta­
tele socialiste, membre ale organizației.

Scopurile U.N.E.S.C.O. (contribuția la pace și securitate, colaborarea 
între națiuni prin educație, știință și cultură, obținerea respectării dreptății, 
domniei legii, drepturilor omului și libertăților fundamentale, fără deosebiri 
de rasă, limbă, religie, sex. încurajarea schimbului de reprezentanți ai edu­
cației. științei și culturii, de opere de artă, material științific de laborator, 
răspîndirea înv ățămînlului elementar obligator, spri jinirea cercetărilor știin­
țifice pentru ameliorarea condițiilor de viață etc.), nu trebuie să rămîie la 
stadiul unui enunț formal din contextul unui statul oarecare. Eu exemplu 
viu de traducere în viață a acestor scopuri ni-1 oferă U.R.S.S., ale cărei 
înalte foruri de știință comunică întregii lumi strălucitele rczfdtate ale ex­
plorării cosmosului

U.N.E.S.C.O. are datoria de a colabora intens ia opera de promovare a 
cunoașterii reciproce prin toate mijloacele de comunicații cu masele, de a 
da impuls educației maselor și răspîndirii culturii, de a încuraja. studiul și 
înțelegerea științei, de a păstra patrimoniul universal al cărților, operelor 
de artă, a monumentelor istorice și științifice etc., așa cum procedează cu 
consecvență toate statele socialiste.
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Pentru aceste considerente — și ca o concluzie finală — se poate a- 
firina că poziția statelor socialiste față de ansamblul instituțiilor' speciali­
zate ale O.N.U., poziție întrutotul justă, fundamentată pe știința marxist- 
leninistă, nu este și nu poate fi unilaterală, cu alte cuvinte ori o participare 
jără rezerve la toate aceste organisme internaționale, ori o respingere inte­
grală a lor fără excepție. Statele socialiste nu participă decît la acele insti­
tuții specializate, a căror activitate poate contribui la consolidarea păcii și 
securității mondiale.

nO3HLfH9 COU.HAAHCTHMECKHX rOCyAAPCTB n o  OTHOLUEHH1O K 
CnEUHA.nM3KPOBAHHbIM VOPEX^EHHMM OPFAHH3AUHH

0BT>E4HEHHbIX HAUHH
KpaTKoe coaepjKaHae

HaqM Haa co  BTopoii noAOBUHbt X IX  BeKa, KorAa pacnjHpnAMCb MewAy- 
HapoAHbte OTHOinenHfl BO Bcex O6 A 3CTSX  c pasBHiHeM HayKH ti TCXHHKH 
c ra jio  HeoâxoAHMO opraH tisoBbtBaTb M exAyHapoARbte o â^eA H nena  aAMtt- 
HHCTpaiHBHoro xapaK T epa A A S  paapem eHUB HeKOTopbtx BonpocoB BceMHp- 
HOTO MaCUITaOa M AAH npHHHTHH o6tlt,ltx Mep, KOTOpbte COOTBeTCTBOBajlH 6b! 
HHTepecaM SoAbtneM y HAU MeHbuteMy n iic jiy  rocyA apcTB.

AAMtiHHCTpaTHBHbie oO'beAHHeHHfl —  Tenepb cneuHajtH3HpoBaHHbte 
yqpew A eH H H —  caMH co6ofi He rapaH TitpytoT MHpHyto SBOAtomno OTHonte- 
HHH M e»A y rocyAapCTBaMH, a MewAyHapoAHbie ROHECHUHH  no  STHM  cn e - 
mtajibHbiM BonpocaM  n e  npeACTaBAatOT codofi KOHKpeTHbix AOKaaaTeAbCTB, 
HTO MetKAyHapoAHoe npaB o pasB H B aeica nporpeccHBHO. B y p » y a 3 H b te  topn- 
CTbl, KOTOpbte npHAepWHBatOTCH npOTHBOrO AOJKHOTO MHCHHa, yMblUJAeHHO 
ynycKatOT H3 BHAy aH3AH3HpoBaTb peaAbHbitt xapaK Tep Me>KAyHapoAHbix 
OTHomeHHft, K jtaccoBbin xapaK Tep M ewAynapoAHoro npaB a.

A B TO P , anaA H3H pya topHAtiqecKUH CTaTyf cnen.HaAH3HpoBaHHbtx y n p e » - 
AeHHfi O O H , apryMeHTHpyeT, HTO HH O O H , HH cnetiHaAH3HpoBaHHbte 
yupe>KAeHHH n e  ttMetoT yHHBepcaAbHoro xapaK T epa, noTOMy MTO r p y n n a 
MMnepHajifiCTHnecKiix rocyA apcTB, KOTOpbte em e  npeACTaBAatOT SoAbitiHR- 
CTBO C TOMKH 3peHH3 MHCAeHHOCTH, H apyn taa  3AeMeHTapHbte HOpMbI H BCeMH 
npH3HaHHbte npHHUHnbt M ewAynapoAHoro npaB a, npenaTCTBytoT npnH«Tb 
B O O H , KAK 3aK0HHbix HACROB , KiiTaHCKyio H apoA ny io  P ecn y âA y K y  n 
COnpOTHBAHIOTCH H3MeHeHHlO COCTaBa pa3HbIX OpraHOB CnenHajIH3HpOBaHHbIX 
ynpoKAeHHiî, cocTaB KOTopbtx A o-n^en o rp a w a T b  peaA bnoe  cooT notiteH ne 
CHA coBpeMeHHoro MHpa, AAH TOFO UTOS H  rapaH TttpoB aTb no.nnyto ofrbeK- 
THBHOCTb B ACHTeAbHOCTH 9THX OpraHOB.

ConHaAHCTMqecKHe rocyA apcTB a ne ynacTBytoT B HeKOTopbtx y q p ew - 
AeHnax M exA ynapoA H oro  npaB a, KOTOpbte HBABtOTcn opyAMHMH MMnepna- 
AHCTnqecKon HOAHTHKH n o p aG o m en u a  n rocnoACTBa, no, cooAtOAaa noA- 
nocTbto o6m enp03naH H bie npHHUHnbi MejKAynapoAHoro n p aB a, ycTanoBAeHHbie 
ycTaBOM O O H , coAeitCTBytoT nocTOAHHO n KoncTpyKTHBHO A A S  H opM aA bnoro 
npOHBAeHHH AeHTeAbHOCTIf, COTAaCHOH C yCTaBOM, TeM CneUHaAH3HpOBaHHbIM 
yqpewAeHHHM, KOTOpbte MoryT npiiHecTit CBOH BKABA  B ACAO  pa3B0THfl 
coTpyAHHHecTBa Me»AY rocyAapcTBaMH, co rA acno  AeHHHCKOMy npHHUHny
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M HpHoro cocyiyecTBOBaHHH M en t^y  rocynapcT B aM H  c pasjînM HbiM ti c o n u a iib - 
HblMH CTpOHMH.

B aaK juoueH H e aB Top BbiaBJiaeT, MTO nO3MUHH comiajiHCTHHecKHx ro - 
cy n a p c T B  n o  o T nou ienH io  K cneunajiH 3H poB aH H biM  y n pe^aeH H H M  O O H , 
no3H uiiH  BO BceM cn p aB eA JiH B ss, n o J iH o c ib io  naynH aH , TeopeTHHecKH 
odocH O B anH an Ha TBopqecKOM  MapKCH3Me-JieHHHH3Me, He ecT b H n e  M O»eT 
6bITb 04H 0CT0p0H H en, nOJIOJKMTejlbHOH HJIH OTpimaTejlbHOH, ApyrHMH CJIO- 
BaMH HJIH  y q a c T b e  6e3 o roB opoK  BO B cex S T H X  Me>KAyHapoAHbtx opraH M 3a- 
UHHX HJIH OTK33 OT HHX 6 e 3  HCKJllO'ieHHH.

POSITION DES ETATS SOCIALISTES DEVANT LES IX STnTTIO NS SPECIALISEES 
DE L’ORGANISATIOX DES NAT1ONS LM ES

K e s u ni e

Dans la seconde moilic du XLX-eme siecle, pendant que s’intensifiaient 
Ies relalions internationales dans tous Ies domaines et que se developpaient 
considerablement Ies Sciences el ies arts techniques, ou a eprouve la ne- 
cessite d’instituer quelques unions internationales â caractere administrații, 
pour rcsoudre certains probleme* de spccialile sur le plan mondial et pour 
trouver des Solutions eommunes et acceptabil* pour un nombre plus ou 
moi ns graiul d’etats.

Les unions administra tives — aujourd’bui instilutions specialiste* — 
ne garantissenl pas par elles-memes Tevolulion pacilique des rclation inter- 
nalionales; d’aulre part, les conventipns internationales conclucs dans le 
domaine de ces activi Ies speciales ne soni pas une preuve concrete que le 
droit internațional se developpe progressnemcnt. Les aulcurs bourgeois, 
qui soutiennent la tbese contrairc, omeltent, de mauvaise fois, d’analyser la 
nalure reelle des rapports inlernalionaux, la na ture de classc du droit in­
ternațional.

Apres avoir analysc les statul* juridiques des instilutions specialiste* 
de TO .N .l., rauteur pose comme argument que ni 1'0 V I .  ni les institu- 
tions sptcialistes n’ont un caractere d’universalile, parce que, d'une part, 
le groupe des elats imperialiste* ayanl encore la majorite au point de vue 
du nombre et violant les normes elementaires el les principe* unanimement 
admis de droit internațional, empeehe daccorder la qualilt de membre le­
gitime ă la Republique Populaire Cbinoise, ă la Republique Democratique 
Allemande etc. (dans le cadre de 1’0 .N.l .) et, dantre  part, s'oppose ă ce 
qu’on fasse des cbangemenls dans la composition des difftrents organes des 
instilutions speeialisees, composition qui doit reUtler le rapport reel des 
lorees dans le monde contemporani, alin de garantir la parfailc objectivite 
des aclivites que dtploicnt les organes respectifs.

Les elats socialisles ne participent pas a Țarinile de certaines insti- 
tutions de droit internațional, inslruments de la politique imperialiste d'asser- 
vissement et de domination, mais ils respectenl cn tont point les principe* 
unanimement admis de droit internațional prevus par la Charte de TO.N.L. ; 
ainsi ils contribucnt d’une maniere permanente et constructive au deve- 
loppement normal de Tactivite selon les statut* de ces institutions speciali-

https://biblioteca-digitala.ro



202 N. ȚAȚOM IR 10

sec ; atissi ces instilutions peuvent-elles apporler leur contribulion au de- 
veloppemenl <le la collaboralion enlrc d ilh  renls e la ls :  elles apliquent ainsi 
le principe leniniste de la coexislence paeilique enlrc Ies elals, mâine enlrc 
ceux qui oul une organisalion sociale diflerente.

En conclusion, la u te u r  releve le fa il que la posilion des âtats socia­
liste* par rapport aux inslitutions spcciaiisees de 1’0 .N.I . est une posilion 
ă tont point de vue ju ste  el pleinemenl seienlifique ; elle se base sur le 
marxi smedeni ni sme crealeur el ne saurail etre unilaterale, positive ou ne­
gative; en un mol, ils ne peuvent ni parliciper sans rescrve ă toutes Ies 
organisalion* intcrnalionales ni Ies repousser toutes sans exceplion.
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OBSERVAȚII ASIPRA ARBITRAJ! LI I IX DREPTUL 
INTERNAȚIONAL PRIVAT

DE

M. JACOTA

Arbitrajul în comerțul exterior constituie tina din cele mai cercetate in­
stituții ale dreptului internațional privat. In statele socialiste, arbitrajul, ca 
unica formă de soluțitwiare a litigiilor de comerț exterior, prezintă o deose­
bită importanță în l R.S.S., ca și în Republica Populară Roniînă. arbitra­
jul în comerțul exterior a atras atenția literaturii juridice : problemele or­
ganizării. competenței și compunerii arbitrajului au format obiectul a nu­
meroase studii *)

In dreptul burghez, arbitrajul în relațiile de comerț exterior era cunos­
cut îpcă din sec. \ 1 \  și se desfășura în cadrele legale prevăzute de co­
durile de procedură livilă. De la începutul sec. W , arbitrajul a luat o mare 
dezvoltare, devenind forma cea mai utilizată de soluționare a litigiilor de 
comerț exterior. în același timp, acesta a dobîndit caractere proprii prin 
care se deosebește de instituția din procedura civilă internă care i-a servit 
ca punct de plecare.

Dintre problemele pe care le ridică arbitrajul in știința socialistă a drep­
tului, a solicitat mai puțin atenția natura juridică a activității arbilrale și 
trăsăturile proprii arbitrajului socialist în comparație cu arbitrajul burghez, 
împreună cu problema normelor civile și procedurale aplicate de arbitraj, 
ele vor constitui obiectul studiului nostru. Referirile la dreptul internațional 
privat burghez subliniază superioritatea organizării arbitrajului in dreptul 
socialist și caracterele sa le2 ).

1) bl literatura roniînă <le specialitate: P o p e  s e u  T. li., Arbitrajul în relațiile de 
rumen exterior. «Justiția Nouă». 1955. p. 175—191 ; N e s  t o r  Ion, Arbitrajul iu comerțul 
exterior al R.P.K.. București, * E.S.. 1957; L ip  o va n u  I. și N c s t o r i., Formele ju ­
ridice ale relațiilor eomerriidr dintre tarile lagărului socialist. «Studii si Cercetări Juridice». 
II, 1957, p. 215—169.

2) Cum era de așteptat, arbitrajul s-a impus, de asemenea, atenției literaturii juridice 
burgheze. Dar evenimentul acesta este destul de recent. I n nuthăr mai mare de studii au 
apărut numai după primai război mondial. Deși sub toate aspectele, arbitrajul prezintă un 
interes deosebit, manualele de drept internațional privat burgheze îi acordă un loc restrins, 
înglobîndu-l printre problemele procedurii civile și studiindu-1 mai ales în legătură cu exe­
cutarea silită. Astfel, L e r e b o u r s-P i g e o n n i e r e (m  Precis de droit internațional price.
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Soluționarea conflictelor de legi a constituit la început preocuparea in­
cidentalii a „ehOiștilor" (romaniști din evul mediu), care, încă înainte de 
sec. \ l \  — în condiții istorice determinate — și-au pus problema dome­
niului de aplicare în spațiu a legii civile în cursul dezvoltării sale, dreptul 
internațional privat a preluat numeroase instituții ale dreptului ch il, de 
care s-a desprins, pentru a constitui o ramură autonomă, abia în cursul sec. 
XIX. Noțiuni ale dreptului civil ca ordinea publică, frauda la lege sau arbi­
trajul au stat la originea elaborării unor instituții specifice dreptului inter­
național p riva t3 ). In privința aceasta, apariția .și dezvoltarea arbitrajului 
pentru comerțul exterior reprezintă un fenomen caracteristic acestei ramuri 
a dreptului. ,

Arbitrajul în litigiile de drept civil este o instituție foarte veche, cu­
noscută încă din orînduirea sclavagistă. După revoluția burgheză, arbitrajul 
a fost privit defavorabil de legislația timpului, care a îngrădit puterile 
arbitrului și a supus controlului justiției sentințele date. Pentru autorii 
burghezi, aceasta situație se datora faptului că judecata în fața arbitri­
lor lipsește părțile de garanția justiției de s ta t4 ). In realitate însă îngră­
dirile impuse se explica prin aceea că. in perioada de afirmare a legalității 
burgheze, arbitrajul era considerat ca o forma de sustragere a litigiilor din 
competența instanțelor, singurele în măsură să controleze stricta aplicare 
a legii.

Arbitrajul în comerțul exterior n-a prezentat mult timp o importanță 
deosebită. Dar, de la începutul sec. XX, ca urmare a formării pieței mon­
diale unice capitaliste, care s-a încheiat în stadiul imperialismului, după 
desăvîrșirea creării sistemului economic, mondial capitalist, acesta a devenit 
deodată forma cea mai preferată de soluționare a litigiilor decurgînd din 
operațiile de comerț exterior. Spre deosebire de arbitrajul în litig iile .chile

Paris, 1937, p. 361—362) studiază arbitrajul numai în legătură cu execuaturul. La fel, 
W o I f M. (în Dreptul internațional privat, trad. în limba rusă, Moscova, 1948), studiază 
arbitrajul in legătură cu executarea silită (p. 280—296). Lucrul acesta se explică, în pri­
mul rînd, prin concepția proprie despre arbitraj a autorilor burghezi, care este încredințat 
unor particulari. Nici modul cum soluționează arbitrii, nici principiile a căror aplicare o 
lac în sentințele lor. nu sînt considerate că interesează dreptul internațional privat. Devine 
o problemă a conflictului dc legi arbitrajul din momentul în care se cerc executarea sen­
tinței. Cu toate acestea, generalizarea soluționării litigiilor de comerț exterior pe calea ar­
bitrajului și importanța sa practică nu puteau răniine multă vreme fără a fi luate în con­
siderare de literatura juridică. I n număr din ce în ce. mai marc dc studii de specialitate 
abordează problemele noi ale arbitrajului, dar dinlr-un punct de vedere specific burghez. 
Printre ele: K l e i n  Fr.-Ed., Consideratii asupra arbitrajului in dreptul internațional privat, 
Basel, 1955 ; B r a c h e t P., De lexeculion internaționale des sentences arbilrales, These. 
Paris. 1928.

hi sistemul științei dreptului internațional privat socialist, arbitrajul trebuie să figu­
reze ea un capitol aparte, alături dc procedura civilă, capitol cc ar consacra individualitatea 
problemelor arbitrajului socialist, ca formă de soluționare a litigiilor dintr-un anumit do- 
mediu al relațiilor cu un element străin. Nici normele civile, nici cele procedurale, nici 
modul de executare a sentințelor arbitrale, nu justifică tratarea împreună a acestor două 
categorii de chestiuni.

3) Din cauza originii istorice și a obiectului propriu de reglementare, dreptul inter­
național privat are și astăzi numeroase puncte de contact cu dreptul civil, de la care, în 
cursul dezvoltării sale, chiar și după separarea dc acesta din urmă, a împrumutat unele 
noțiuni.

4) L a b o r d e-L a c o s l e Marcel, Precis elementaire de procedare civile. Paris, 1939, 
p. 498.
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interne, care n-a evoluat, arbitrajul în comerțul exterior s-a dezvoltat din 
acel moment foarte repede, dobîndind caractere proprii care l-au făcut să se 
deosebească din ce în ce mai mult <le instituția din dreptul intern care i-a 
servit ca punct de plecare. I libzînd autonomia de voință a contraclanților. 
recunoscută de dreptul internațional priv.il burghez, cit și lacunele regle­
mentării arbitrajului în procedura civilă internă, avînd sprijinul tacit al in­
stanțelor. practica burgheză a comerțului exterior a elaborat regulile esen­
țiale ale arbitrajului în dreptul internațional privat care au fost destul de 
repede consacrate prin tratate, acorduri și convenții internaționale de uniune 
sau bilaterale5 ).

5) Numărul convențiilor bilaterale este foarte mare. Printre convențiile internaționale de 
uniune, notăm Protocolul de la Geneva relativ Iu clauzele de arbitraj din 1923 și convenția 
pentru executarea sentințelor arbitraie străine de la Geneva din 1927. Dar tratatele, conven­
țiile și acordurile internaționale nu au unificat decît cîteva reguli esențiale privind insti­
tuția și fără de cari n-ar fi putut funcționa. Restul rămînc mai departe reglementat de 
legile interne care prezintă asupra acestei chestiuni deosebiri remarcabile. Unificarea re­
gulilor interni- relativi- la arbitraj a constituit încă din al treilea deceniu al veacului nostru 
preocuparea unor organizatii particulare burgheze, printre care Institutul de la Roma pen­
tru unificarea dreptului privat, care a redactat un proiect de lege uniformă asupra arbi­
trajului in dreptul privat. Cf. Statul și Dreptul Sovietic, 7. 1957, p. 282 ; M a t eu  c e i 
Mario, Activitatea institutului internațional pentru unificarea dreptului privat (1917—1952), 
Roma, 1954; în 1916 a avut loc o conferință asupra arbitrajului comercial în dreptul in- 
tema|ional privat (dare de seamă în «Nouvelle Revin- de Droit internațional prive», 1917, 
p. 619—636: se găsesc referatele iui R. de Lapradcllr, despre „Unificarea drepturilor re­
lative la arbitraj1' și Algot Bagge despre „Situația generală a arbitrajului - la finele răz­
boiului1',

Conform normelor dreptului burghez, arbitrajul este posibil în toate 
cazurile care pot face obiectul unei convenții, ceea ce practic cuprinde în­
treg domeniul comerțului exterior, cu excepția regulilor de ordine publică. 
Autorii explică larga difuzare a arbitrajului ca mod de soluționare a liti­
giilor de comerț exterior prin dorința părților de a evita cheltuielile și pier­
derea de timp pe care le pricinuiește de obicei recursul la instanțele jude­
cătorești. Deși, în adevăr, arbitrajul oferă aceste avantaje, nu ele au fost 
însă determinante în generalizarea acestei instituții în dreptul internațional 
privat In realitate, fenomenul oglindește transformările economice profunde 
suferite de orînduirea capitalistă în stadiul imperialismului Trăsături ale 
arbitrajului, ca rapida soluționare a litigiilor și altele, indicate de autorii 
burghezi în mod exclusiv, ca determinante pentru fenomenul pe care-l stu­
diem, nu sînt în fond decît indicii care ne arată că instituția arbitrajului se 
dovedește a fi perfect adaptată cerințelor specifice ale comerțului exterior 
și că reglementarea ei corespunde acestor cerințe.

Ca urmare a dezvoltării marii industrii capitaliste în numeroase țări, 
a dezvoltării diviziunii internaționale a muncii și 'a pieței mondiale, a ex­
portului de capital și a subordonării țărilor înapoiate față de un grup mic de 
state capitaliste imperialiste, comerțul exterior al statelor capitaliste a luat 
de Ia începutul sec. \ \  o amploare necunoscuta in trecut. Importanța ope­
rațiilor de comerț exterior sul» raportul frecvenței și valorii lor a crescut în 
asemenea măsura, incit a determinat transformări radicale în poziția proble­
melor conflictuale. Astfel, conflictele de legi în materia contractelor ridi­
cau. in cursul sec. \ l \ ,  aceleași dificultăți de ordin teoretic și practic:

https://biblioteca-digitala.ro



206 M. JACOTĂ 4

lipsa unor norme confliclnale precise, variația soluțiilor in raport cu siste­
mul de drept internațional privat aplicat (deci cu instanța care judecă), 
nesiguranța care rezulta de aici în privința legii care reglementează con­
tractul. Dar din sec. \ \ .  in raport cu mărimea intereselor angajate în co­
merțul exterior, riscurile au devenit atîl de importante, incit în lipsa unor 
măsuri adecvate din partea statelor burgheze, practica comerțului exterior 
capitalist a ridicat problema creării unor instrumente juridice în stare să 
asigure stabilitatea raporturilor încheiate. I nul din aceste instrumente a 
lost arbitrajul. Intr-adevăr, raporturile contractuale cu un element străin pol 
fi reglementate de doua sau mai multe legi: normele conflietnale au rolul 
de a indica legea aplicabilă. Deoarece între sistemele de drept internațional 
privat ale diferitelor state exista deosebiri, nu se poate cunoaște eu precizie 
legea care va reglementa contractul, piuă nu se știe instanța care soluțio­
nează litigiul și care aplică propriul ei sistem de drept internațional privat. 
Alegerea arbitrajului prezintă avantajul de a elimina problema cea mai de­
licată și mai nesigura a soluționării litigiilor de comerț exterior — problema 
conflictului de legi.

Generalizarea arbitrajului ca mod de soluționare a litigiilor de comerț 
exterior in perioada capitalismului monopolist, oglindește descompunerea 
legalității burgheze. In mod evident, cel mai mare număr de litigii de comerț 
exterior -int atribuite comisiilor de arbitraj ®), în marea lor majoritate, orga­
nizații particulare7 ). In general, făeînd abstracție de variațiile de reglemen­
tare de la tară la țară, pretutindeni se recunoaște părților dreptul de a scuti 
|>e arbitri de aplicarea normelor civile și procedurale, cu excepția, bineînțeles, 
a normelor de ordine publică8 ). In practica arbitrajului s-a generalizat mo­
dul acesta de împuternicire a arbitrilor. Operațiile de comerț exterior consti­
tuie un domeniu aparte pentru care dreptul civil burghez nu are reguli spe­
ciale. Comisiile de arbitraj care au împuternicirea de a judeca după „echi- 
tate“, se conduc, in sentințele lor. după regulile formulate ele condițiile ge­
nerale de livrare, după regulile cuprinse în <onlractelc-lip, după uzurile in­
ternaționale sau după propria lor opinie despre litigiu. în orice caz, în ge­
neral sentința lor nu face aplicarea normelor civile interne. Reglementarea 
procedurală a soluționării litigiilor de practica arbitrajului are ca principale 
trăsături rapiditatea, lipsa publicității și a formalismului procedural, specia-

6) Deși arbitrajul s-a generalizat, ca nuni de soluționare a litigiilor de comerț 
exterior, autorii burghezi constată totuși că numărul litigiilor care apar în fala tribuna­
lelor. mai ales de la primul război mondial, a crescut și continuă să crească. Această 
împrejurare se datorește, faptului că micii comercianți care participă la comerțul exterior, 
nu recurg nici la contract»-Iip. nici la arbitraj.

7) l ncori sînt puse sub îndrumarea statului. Har natura lor nu schimbă concluziile 
noastre.

8) Cf. I) a v i d R., I n proiect (Ir lege uniformii asupra arbitrajului, în Introducere 
la studiul dreptului comparat, Studii în onoarea lui Ed. Lambert. Paris, 1938, voi. 2. 
partea 1 \. p. 884 -891. Autorul arată (ă. în sistemul propus de proiectul institutului 
pentru unificarea dreptului privat de la Roma, arbitrii sini în principiu amiabili compozi­
tori. adică ei pot hotărî după lege, dar sentința lor nu se anulează dacă nu este conformă 
cu legea. Arbitrii nu sînt amiabili compozitori numai dacă părțile hotărăsc contrariul. 
Această răsturnare a regulilor tradiționale în codurile de procedară civilă interne este 
justificată, spune autorul, prin aceea că în arbitrajul internațional amiabila compoziție 
a devenit deja o clauză de stil. Regula pusă de proiect consacră o stare de fapt existentă,
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lizarea arbitrilor și modicitatea cheltuielilor. Iu concluzie, generalizarea din 
ce în ce mai completă a arbitrajului în comerțul exterior burghez, are drept 
consecință trecerea unui număr lot mai mare de spețe în judecata unor simpli 
particulari. înlăturarea aplicării legii civile și procedurale și elaborarea în 
același timp, datorită practicii organizațiilor particulare dc arbitraj, a unor 
uzuri corespunzătoare cerințelor specifice comerțului exterior în etapa 
actuală.

Soluționarea litigiilor de comerț exterior prin arbitraj a fost introdusă 
în l'.R.S.S. în anul 1932 9 ). deoarece această formă s-a dovedit corespunză­
toare sistemului monopolului de stal al comerțului exterior și cerințelor rela­
țiilor economice internaționale. I rmînd experiența sovietică. Republica Popu­
lară Romînă. ea și celelalte țări socialiste, au adoptat același mod de solu­
ționare a litigiilor de comerț exterior. Din anul 1953. pe lingă Camera de 
comerț a R.P.R. 10), funcționează o comisie de arbitraj pentru comerțul ex­
terior. Dar arbitrajul pentru comerțul exterior ai statelor socialiste nu poate 
fi identificat cu arbitrajul burghez.

9) Comisia de arbitraj pentru comerțul exterior <le pe lingă Camera l nională dc eomer| 
•s-a instituit prin decizia C.E.C. și a C.< .P. al l .ll.S.S. din 17 iunie 1932. ’

10) Decretul nr. 195/1953 pentru reorganizarea Camerei de comerț a R.P.R.
I I )  Ari. 2 al decretului nr. 495/1953.
12) Art. 4 al decretului nr. 195/1953.
13) N e s  t o r  I.w Arbitrajul in comerțul exterior al R.P.R., p. 17
11) A se vedea nota de sub titlul IV din codul de procedură civilă, București, E.S., 

1958, p. 102. Cf. N e s t  o r  I., op. cit., p. 137,

Camera de comerț a R.P.R. este o organizație socialistă căreia i s-au 
încredințat. în cadrul monopolului de stat al comerțului exterior, numeroase 
atribu ții11). Pentru realizarea unora din ele. în baza actului normativ au fost 
instituite: Biroul de brevete și invenții, Oficiul de control al mărfurilor și Co­
misia de arbitraj pentru comerțul exterior, ea forme organizatorice create în 
vederea îndeplinirii unora din atribuțiile specifice acesteia. Camera de comerț 
are personalitate juridică. Comisia dc arbitraj arc însă numai o simplă indivi­
dualitate organizatorică în cadrul camerei pe lîngă care funcționează. Camera 
de comerț este o organizație socialistă care cuprinde toate organizațiile eco­
nomice cooperatiste și de stat, toate instituțiile și organizațiile obștești d n 
R.P.R.. care au legături cu comerțul exterior12).

Așa cum s-a arătat, comisia de arbitraj nu face parte din sistemul ju ­
diciar al R .P .R .13). Dar ea îndeplinește sarcina de a soluționa litigiile de co­
merț exterior care au fost luate din competența instanțelor judecătorești și în­
credințate comisiei. Nu se poale de asemenea face nici o apropiere între 
arbitrajul reglementat de codul de procedură civilă — o instituție de esența 
și reglementare burgheză — și care in prezent nu mai are aplicare în drep­
tul nostru 14), și arbitrajul în litigiile de comerț exterior al stalului socia­
list, care a apărut cu lotul independent de prima.

Arbitrajul în comerțul exterior al statelor burgheze este o instituție eu 
lotul deosebită prin esența, natura și reglementarea sa de instituția cu nume 
corespunzător din stalul socialist. Stabilind trăsăturile principale și funcția 
arbitrajului socialist, vom putea indica în același timp și deosebirile care-i 
separă de instituția burgheză. Arbitrajul în statul socialist este încredințat 
unei organizații care îndeplinește un rol de seamă în realizarea monopolului
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de stal al comerțului exterior, ]>e cînd arbitra jul burghez este încredințai unor 
simpli particulari, Arbitrajul socialist funcționează ca singurul mod de solu­
ționare a litigiilor de comerț exterior, pe cînd cel burghez constituie o excepție 
de la competența de drept comun a instanțelor și se bazează pe dreptul părților 
de a conveni asupra chestiunilor privind interesele lor patrimoniale. In statul 
socialist, arbitrajul, ea formă de soluționare a litigiilor de comerț exterior, cu 
o organizare perfect adaptata cerințelor relațiilor economice internaționale în 
etapa actuală, constituie una din instituțiile juridice create în vederea dez­
voltării colaborării economice internaționale, a stimulării legăturilor economice 
eu toate statele indiferent de orînduirea lor so«ial-economică. îndeplinirea 
planului de comerț exterior — o parte a planului de stat — este esențiala 
pentru dezvoltarea economiei naționale și satisfacerea nevoilor mereu ercscinde 
ale oamenilor muncii Din această cauză, o întreprindere de stat pentru co­
merțul exterior nu ar putea renunța la arbitraj in favoarea competenței1 instan­
țelor romîne, deși textele nu spun nimic în această privință. Dar practica arbi­
trajului sovietic și romm de piuă acum par a confirma acest fel de a vedea. 
Dar, în această problemă trebuie sa facem următoarele distincții :

1. In cazul unui litigiu decurgînd din operații de comerț exterior, încheiate 
de o întreprindere de stat romină cu o întreprindere dintr-un stat socialist, nu 
este posibilă altă cale de soluționare deeît arbitrajul, deoarece în relațiile 
dintre țările socialiste, această modalitate este prevăzută de acordurile privind 
condițiile generale de livrare. Competența arbitrajului este obligatorie pentru 
această sferă de raporturi.

2. In cazul unui litigiu intre o întreprindere «ie stal pentru comerțul exte­
rior romină și una dintr-un stat burghez, trebuie să distingem dară litigiul se 
judecă în stalul burghez sau in țara noastră. Dacă litigiul se judecă în țară 
străină, el poate fi adus in mod egal in fața unei instanțe sau a unei comisii 
de arbitraj. Aceasta este o chestiune «are depinde direct de normele de drept 
internațional privat din acea țară. In cazul cind litigiul se judeci în R.P.R.. 
litigiul trebuie dus în fața comisiei «le arbitraj. Tendința Camerei «Ic comerț 
este «le a extinde practica arbitrală în litigiile care se judecă în state 
străine 15).

15) Buletinul de informații economice externe, nr. 733 din 18 iunie 1957, cuprinde 
acordul dintre Camera de conuri și organizația japoneză de arbitraj comercial, in baza 
căruia litig iile  vor l i  judecate de comisia de arbitraj a țării pîrîtului.

16) A ri. 1019 din codul de procedură civilă francez.

Din locul pe care Camera «le comerț a li I’ R. il ocupă în mecanismul 
dictaturii proletariatului, cit și «lin funcțiunea pe care arbitrajul o îndepli­
nește. decurg trăsături proprii de reglementare prin «are se deosebește «le 
arbitrajul burghez. Astfel. în dreptul burghez activitatea comisiei «le arbi­
traj rămine supusă controlului instanțelor judecătorești, care se exercită 
într-o măsură care depinde de legislația fiecărei țări în parte. In Franța, 
în principiu, arbitrii se conduc după regulile de drept civil și procedură ci­
vilă, afară «Ic cazurile cînd părțile ii împuternicesc să decidă ca amiabili 
compozitori16). In acest caz, arbitrii sini obligați să respecte numai regu­
lile de ordine publica. Sentința arbitrală este supusă supravegherii instan­
țelor judecătorești, într-o măsura mai marc, atunci cînd arbitri trebuie sa 
aplice legile civile și procedurale și într-o măsură mai mică cînd ei sini 
împuterniciți să judece ca amiabili compozitori. Părțile pot renunța prin

https://biblioteca-digitala.ro



7 A R B IT R A JU L  ÎN DREPTUL IN TER N A ȚIO N A L PR IV A T 209

compromis sau ulterior la căile de atac, Rămînc însă totdeauna deschisa 
opoziția, care este o acțiune în anulare și care permite instanței să verifice 
numai unele din problemele ridicate de aplicarea legii. Orice sentință de 
arbitraj străină, pentru a deveni executorie, trebuie învestită de tribunalul 
locului cu o formula executorie. Lucrul acesta se face în cadrul unei pro­
ceduri care permite instanței să verifice și fondul sentinței arbitrate. In 
Anglia, arbitrii judecă totdeauna ea amiabili compozitori, adică dau o sen­
tință conform părerii lor despre litigiu. Această sentință arbitrată este o 
bază legală pentru introducerea unei acțiuni de executare. In cadrul acestei 
proceduri, instanța se mărginește să examineze dacă a existat o convenție 
de arbitraj, dacă arbitrajul s-a desfășurat în conformitate cu convenția păr­
ților. dacă sentința arbitrală este valabilă în țara unde s-a d a t17).

17) U a ni za i | <■ v, Irbilrajul în comerțul exteridr. Moscova, 1952, p. 28.
18) N e s t o r I., op. cit., p. 107.

In sistemul nostru, sentințele arbitrate* nu sînt supuse căilor de atac 
în fața instanțelor judecătorești. Se admite posibilitatea introducerii unei 
contestații în anulare sau a unei cereri de revizuire (conform art. 319 și 
323 proc. civ.) împotriva liolărîrii comisiei de arbitraj, dar tot în lata 
acestei comisii18). Hotărîrea dată de comisia de arbitraj se învestește cu 
formulă executorie de Camera de comerț a II P ii și nu de o instanță jude­
cătorească. Dispozițiile acestea, care asigura o mai mare rapiditate execu­
tării sentinței arbilrale, sînt posibile datorita faptului că arbitrajul este 
încredințat unei organizații socialiste. în țara, sentințele arbilrale se execută 
conform codului de procedură civilă, iar în străinătate conform tratatelor 
sau convențiilor sau în lipsă după legile in vigoare în țara unde se execută. 
Deosebirile acestea de reglementare dintre arbitrajul socialist și cel bur­
ghez decurg din natura diferită a instituției în respectivele sisteme. In 
dreptul burghez, arbitrii sînt simpli particulari. In dreptul socialist, arbi­
trajul este încredințat unei organizații socialiste, care are atribuții în legă­
tură cu realizarea monopolului comerțului exterior.

Problema normelor pe care le aplică comisia de arbitraj este destul 
de puțin cercetată de literatura de specialitate, dar prezintă o deosebita 
importanță nu numai pentru activitatea sa practica, dar și pentru concluziile 
teoretice care se pot desprinde. Prevederile regulamentului de funcționare 
a Comisiei de arbitraj se ..completează cu dispozițiile de drept comun cu­
prinse în legile R.P.R în vigoare“ (ari. 13). In această ordine de idei, 
avem de examinat aplicarea normelor de drept internațional privat, a celor 
de drept civil și procedural.

Comisia de arbitraj nu ocolește problemele conflictuale, pe cînd, dimpo­
trivă, așa cum am văzut, arbitrajul burghez servește. în primul rind, la eli­
minarea acestor probleme. Practica comisiei de arbitraj de la Moscova sau 
de la București arată că acestea își pun și soluționează conflictul de legi, 
aplicînd dreptul conflictual propriu.

Regulamentul Comisiei de arbitraj instituie o procedură specială pentru 
litigiile de comerț exterior, ale cărei caractere o fac aptă pentru îndeplini­
rea scopurilor urmărite prin crearea arbitrajului. Dispozițiile regulamentului, 
care conțin numai principalele norme, se completează cu acelea din proce­
dura civilă.

14 — Științe sociale
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Dar regulile ilc procedura civilă sînl in marc parte inaplicabile liti­
giilor de comerț exterior, din cauza naturii acestor raporturi, a cerințelor 
proprii comerțului internațional, naturii activității arbitrale. Nu sint aplica­
bile, spre exemplu, dispozițiile privind căile de atac, acele privind executa­
rea holărîrilor .judecătorești. Revine comisiei de arbitraj sarcina de a de­
termina care din normele procedurii civile nu contravin cerințelor fundamen­
tale ale procedurii arbitrale, așa cum rezultă din regulament și din natura 
specifica a activității sale

Comisia de arbitraj romină face aplicarea normelor civile competente m 
speță. Cînd acestea sînl normele dreptului civil romin, aceeași dificultate se 
ivește, ca și în cazul normelor procedurale. Normele dreptului civil, elaborate 
in vederea raporturilor civile interne, nu sînl în totul potrivite comerțului 
exterior, un domeniu ce prezintă caractere specifice. 0  idee în această pri­
vință ne putem face parcurgînd uzurile, contraetele-tip, reglementările aso­
ciațiilor de comerț exterior și condițiile generale de livrare elaborate în ulii" 
melc decenii. Comerțul exterior și-a constituit cadrele sale juridice proprii.

In cazul în care legislația civilă nu conține dispoziții reglementînd o anu­
mită situație, ceea ce poate să se întîmple frecvent, avînd in vedere natura 
diferită a raporturilor, arbitrii soluționează litigiul în conformitate cu princi­
piile generale ale dreptului romîn. Dreptul sovietic, pentru dificultăți de ace­
lași gen, apărute îu fața instanțelor sovietice, prevede (în ari 4 cod. proe. 
civil. R.S.F.S.R.) următoarele: ..In lipsa unei dispoziții legale aplicabile 
speței, judecătorul se va conduce după principiile generale ale legislației so­
vietice și după politica generală a guvernului muncitoresc-țăranese11.

Arbitrajul romîn nu poale soluționa litigiul ev aequo et bono sau conform 
principiilor de „echitate11 și „dreptate11. Examinarea litigiilor e.v aequo el 
bono este admisă în dreptul internațional. In dreptul internațional privat 
burghez, soluționarea litigiilor după „echitate11 sau alte formule echivalente, 
nu înseamnă decît că arbitrii, lăsînd la o parte normele civile și procedurale 
interne, rezolvă litigiul conform opiniei lor sau regulilor elaborate de o or­
ganizație particulară sau adoptate de contract.

Prezidiul Camerei de comerț are dreptul de a da norme obligatorii pen­
tru aplicarea regulamentului (art. II din regulament). Normele acestea vor 
sintetiza, eventual vor dezvolta practica comisiei Dreptul de a da norme privind 
activitatea comisiei, subliniază natura diferită a arbitrajului socialist.

Prezintă deosebit interes examinarea dispozițiilor regulamentelor de ar­
bitraj ale cîtorva țări de democrație populară. Astfel, după art. 17 al regu­
lamentului bulgar, completul de arbitraj își motivează bolărîrea în temeiul 
legilor, a uzurilor comerciale care sînl aplicabile în cazul dat. precum și după 
conștiință și dreptate, în cazul cînd legile sau uzurile nu dispun nimic. Iar 
art. 28 din regulamentul H D l. de arbitraj pare a admite judecata în echitate 
în cazul cînd nu se aplică normele dreptului in vigoare: „Comisia de arbitraj 
liotărărște, dacă din cauză nu reiese altceva, după dreptul în vigoare în R.D.G. 
Completul de arbitraj apreciază asupra susținerilor și dovezilor și face cons­
tatările de fapt după-liberul său cuget. El decide cu privire la pretențiile 
și obiecțiile părților după știința și conștiința sa, cu respectarea principiilor 
de credința și cinste, după echitate și uzanțele comerciale corespunzătoare 
litigiului11.
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Terminologia folosită de textele reproduse, care poartă pecetea redac­
tării lor intr-o perioadă anumită de dezvoltare istorică, poate crea confuzie. 
Dar dacă avem in vedere locul arbitrajului in statul socialist, funcțiunea 
pe care o îndeplinește, diferitele formulări prin care s‘e exprimă limitele 
activității specifice a arbitrajului, nu arată decit că arbitrii, în lipsa unor 
norme aplicabile speței, dau sentința lor conform principiilor generale ale 
dreptului respectiv, eondueîndu-se după conștiința lor juridică socialistă. O 
arbitrare conform ..echității1' în sensul in care acest termen este întrebuințat 
în dreptul burghez, mi se poate admite în sistemul dreptului socialist.

OB APBHTPAXE B MEX4VHAPO4HOM MACTHOM DPABE 
KpaTi<oe conepwajme

B 9Toft padoTe paccMaTpnBaeica HaTypa n xapaKrepttbte aepTbt ap- 
SiiTpaiKa B cnopax no BonpocaM BnetiiHen ToproBJtH B cpaBHeHtin c HHCTttTy- 
mten ti3BecTHoii nou TCM ace HMCHCM B 6ypa<ya3Hbix rocynapcTBax a TaKwe 
Bonpoc HopM, npHMeHseMbix copii ajiHCTH’iecKHM apSnTpaiKeM npti paspe- 
inenpn cnopoB. B P H P  cnopbi no BonpocaM BtieniHen TOproBjtn HaxoAHTca 
B KOMneTeHiiHH ToproBon H aita™  PH P, KOTopaa, com acno aaKony, co a ja n a 
coâcTBeHHyto opraHHaaniioHHyto ipopMy pun ocyipecTBjieHHa OTOH penii. 
T oprosaa H a ^ a ia , 6yAynn copnajincTHaecKoii opraHH3apiieft, ocytpecTBjiaeT 
3HanHTejibHbte tpyHKpnn B CBH3H C Bneiunen ToproB/ien. H3 tjtyHKpnîi, Bbt- 
nojtHaeMbtx Toproson HanaTon P H P  iuta ocyipecTBJieHtia MOHononnn Bnem- 
neii ToproBJiH, BbtTeKaeT pejtaa cepna xapaKTepnbtx nepT, CBoficTBenHbtx 
TOJibKo connaJtHCTHnecKOMy apSnTpawy, KOTopbie o6oco6jtatOT ero npuH- 
nnnnajibHO OT apfiHTpawa 6yp>Kya3Hbix rocypapcTB. PaccMaTpnBaeTca 
raK/iie n Bonpoc nopM, npHMenaeMbix ap6uTpax<eM B cnopax no BonpocaM 
Bneiiinen ToproBJm.

B npnHunne npiiMenatoTca K0.MH3H0HHbie HopMbt pyMbtncKoro npaBa, 
npotieccyajibnoe pyMbmcKoe npaBo, a Taxate rpaatpaHCKoe pyMHHCKoe 
npaBO, B Tex cjtyaaax, Korpa OHO aBjtaeTca KOMneTeHTHbtM paspetnaTb 
cnopbt na OCHOB3HHH K0JlJIM3ll0HHbIX nopM. OHH3KO npaBOBbte OTHOUteHHH 
BHemHeit ToproBJin npencTaB.uaIOT CO6OH oo.nacTb COBCCM ocoooii perjie- 
WHTanHH. Oqenb MHOFO rpaatHancKHx 11 npopeccyajtbHbtx HopM ne aB- 
jiaioTca npHMeHaeMbiMH. B iiHbtx cnynaax, rpaatpaHCKaa n npopeccyajtbHaa 
peraeMeHTapna «MeeT npoGeiibi no oTHoineHiuo K cooTBeTCTByromHM cnena- 
ijinaecKnM npoâjieMaM. B STHX cnyaaax apfimpbt paapeniaioT cnopbt co- 
rjiacno O6 IUHM npnHitnnaM pyMbtHCKoro npaBa, OTjtnnaacb 3THM OT 6yp- 
x<ya3Horo npaBa, B KOTOPOM cnopbt paapeuiatoTca BooSme na OCHOB3HMH 
,,cnpaBeAJtHBOCTH“ .
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OBSER\\T1ONS Si li l. AKBITK l(,E  l ) \ \ S  LE MIMMEHCE EXTf.RlEUK

Resume

L'auteur etudie la nature et Ies caractere* de l’arbitrage dans le corn- 
merce exterieur de la R.P.R. Les litiges de comnierce exterieur sont de la 
compdtence exclusive de la Commission d arbitrage ipii est organisme aux 
ternies de la loi preș la Chambre de comnierce. Celle-ci n’est pas tine orga- 
nisation dVtat. niais elle n’est pas, nou plus, une organisation priree. C’est 
tine organisation socialiste, coniprenant toutes les instilntions interessees 
au comnierce exterieur, ă laquelle lelat a confie d’importantes attributions 
concernant le comnierce exterieur. I.a chambre de eommerce est une per- 
sonne juridique, tandis que la commission d’arbitrage ne possede qu’une 
certaine individuali le au sein de la chambre. De la situalion de la chambre 
par rapport ă l’etat, decoulenl certains traits qui caraclerisent l’arbitrage 
dans la R.P.R., ainsi que dans tous les pays socialiste*. Par exemple  ̂ les 
sentences arbitrales ne sont pas soumises a amun contrele judiciaire et 
le Pr^sidium de la Chambre de eommerce confere force obligatoire aux sen­
tences arbitrales sans aucune procedure. Tres delicate et peu etudie, cest 
aussi la question des regles appliquees par la commission d’arbitrage. Le 
conflit des lois est toujours pris eu consideration. cn opposition avec ce 
qui se passe ordinairement devant l’arbitrage des pays capitalistes. En ce 
qui concerne rapplication des lois civiles et procedurales, deux difficultes 
doivent etre particulierement envisagees : celle ou Ton est en pr^sence de 
regles civi'les qui, ii cause de la nature dilferente des rapports obligatoires 
eu droit internațional privă, sont tolalemenl inapplieables; et celle ou le 
droit citii interne n'offre pas de regie adequate aux difficultes qui surgis- 
scut. Dans cetle derniere situalion. les arbitres ne peinent pas juger cn 
equile. inais leur sentence doit faire rapplication des primipcs generativ du 
droil roumain. Dans toutes le eirconslames d'ailleurs la sentence arbitrate 
doit Otre l’expression de la loi
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GARANȚIILE PERSONALE IN DREPTUL FEUDAL ROMIN

DE

I. IAVORSCHI

1. Chezășia în documentele juridice și legile feudale. In cadrul siste­
mului de garantare a obligațiilor, dreptul feudal romîn a reglementat și ga­
ranțiile personale prin norme privind chezășia, contract numit în dreptul 
roman fidejussio. iar în codul civil romin. fidejusiune sau cauțiune.

Textele juridice redactate în limba slavă exprimă noțiunea de fidejusor, 
cauționator sau garant în general prin termenul sodăș, redat în mai multe 
variante. Forma COKAsm folosită într-un document din 12 august 1452, 
este apropiată de cuvântul unguresc szaratos. care înseamnă chezaș, garan t1). 
In documentul dat de Ștefan cel Mare la 22 februarie 1502, termenul sadăși 
este folosit în înțeles de copărtași, răzeși2 ).

1) 1. B o g d a n ,  Documente moldovenești din sec. XV și XVI în arhivul Brașovului, 
Buc.. 1905, p. 28, nota 1 ; Documentele lui Ștefan cel Mare, II, Buc., 1913, p. 603.

2) Doc. priv. ist. Rominiei, A XVI. nr. 9, p. 10. A se vedea și I. B o g d a n .  Docu­
mentele lui Ștefan cel Mare, voi. II, Buc., 1913, nr. XCV11, p. 195—197.

Documentele juridice redactate în romîneșle care cuprind mențiuni pri­
vind fidejusiunea folosesc termenii de chezășie și chezași în mai multe va­
riante (chezășie, chizășie și chizăș, chiezași ele.), pentru a indica contractul, 
respectiv pe garant.

In textele de legi scrise în limba romină fidejusiunea este de asemenea 
numita chezășie. Termenul apare în formele „chezășie1- (Vravilniceasca Con­
dică, Legiuirea Caragea), „chiezeșie1' (Andronachi Donici) și „chizășie1* 
(trad. Codului Calimah). Pentru fidejusor se întrebuințează variantele „chie- 
zaș“ (Donici), „chezaș" (Legiuirea Caragea) sau „chizăș" (trad. Cod. Ca- 
limah ), iar fidejusorul unui prim garant este numit ..chizăș despăgubiloriu" 
(trad. Cod. Calimah). Creditorul este indicat prin termenii „chezășuil" 
(Legiuirea Caragea). „împrumutător'' (Prarilni ceașca Condică), „îndatori- 
loriu" (Donici) și chiar prin acel de „creditoriu" (Donici. trad. Cod. Caii 
mach). .

In comparație cu garanțiile reale, chezășia este mult mai rar menționata 
în documente. Numărul relativ redus de chezășii se explică în primul rind
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prin garantarea mai puțin eficace a obligațiilor cu ajutorul garanțiilor per­
sonale. Totodată, trebuie observat că actele în legătură cu chezășia numai 
mtîniplălor privesc și situația unor bunuri imobiliare; <le aceea, înscrisurile 
care consemnează contractul de chezășie nu au fost păstrate cu grija pe 
care părțile o aveau pentru actele de proprietate.

Cuprinsul obișnuit al documentelor juridice care menționează chezășia 
nu ne îngăduie să reconstituim toate amănuntele reglementării acestui con­
tract de către normele dreptului cutumiar. De obicei, cliezășia este mențio­
nata in actele privind împrumutul de bani și foarte rar documentele ne dau 
preciziuni referitoare la acest contract accesoriu, încheiat pentru garantarea 
unei obligațiuni principale.

Primele pravile din Moldova și Tara ilominească avînd un pronunțat 
caracter canonic, au limitat reglementarea chezășiei doar la cîteva dispoziții, 
stabilite îndeosebi pentru completarea normelor care priveau comportarea 
membrilor clerului și condiția juridică a femeii măritate.

Pravilele laice din secolul XVII nu depășesc reglementarea dată cheză­
șiei prin textele nomocanoanelor. Astfel, Îndreptarea le^ii, care încorporează 
cunoscutul nomocanon al lui Manuil Malaxos, interzice preoților de a îi 
ehezași. precum și femeii măritate de a fi chezașă pentru soțul ei (glaveie 
90 și 266).

în perioada descompunerii orînduirib feudale, creșterea producției de măr­
furi, dezvoltarea relațiilor de credit și răspîndirea folosirii unor contracte 
au reclamat întărirea sistemului fie garantare a obligațiilor De aceea, legile 
elaborate în această perioadă, care în majoritatea lor au ca principal izvor 
dreptul bizantin, au dat chezășiei o reglementare mai cuprinzătoare în corn 
parație cu pravilele precedente.

Prarilniceasca Condică (Pentru chezășie), Legiuirea Caramea (cap. 12, 
Pentru chezășie), ca de altfel și Manualul juridic al lui Andronachi Donici 
(lit. 20. Pentru chiezeșie). cuprind cîle un capitol cu privire la chezășie, în- 
fățișînd acest contract în limitele normelor juridice bizantine care mai puteau 
fi aplicate în perioada respectivă Toate aceste monumente juridice se ocupă 
mimai de fidejusiunea convențională, singura forma care rezultă și din docil 
mentele juridice privitoare la chezășie.

Prima lege care a reglementat mai pe larg chezășia este Codul Caliinach 
(Partea a II Da, cap. 1), dar dispozițiile privind acest contract nu reprezintă 
dccît traducerea, cu unele mici modificări, a textelor respective din codul 
civil austriac din 1811 (art. 1316—1.367). Datorită acestui izvor, Codul Ca- 
liniach a dat chezășiei o reglementare modernă, asemănătoare cu acea a co­
dului civil romîn, părăsind astfel. în multe privințe, vechiul făgaș bizanlino- 
cutumiar. Acest cod, urmînd modelul său austriac, admite și chezășia legală, 
precum și acea judecătorească, dar impune condiția unui garant solvabil 
(art. 1808, 1809).

Din confruntarea textelor de legi cu mențiunile documentare care ne dau 
informații asupra normelor dreptului cutumiar putem reconstitui, cel puțin 
in parte, contractul de chezășie astfel cu;n era practicat în Moldova și Țara 
Romînească, în cursul orinduirii feudale. Această confruntare ne dezvăluie 
și unele deosebiri între normele juridice scrise și normele cutumiare, după 
cum de altfel se constată la multe instituții juridice feudale
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2. Contractul de chezășie. Documentele juridice și textele de legi ne înfă­
țișează chezășia ca un contract prin care chezașul sc obligă față de creditor 
sa îndeplinească el însuși obligația principală în cazul în care aceasta nu ar 
li îndeplinită de către debitor.

Explicînd termenii folosiți în Cap. 12. Legiuirea Caramea definește che­
zășia ca .,tocmeală și faptă a ebczașului", iar cbezașul, „cine către altui, 
pentru datoriia sau obrazul altuia, făgăduiaște încredințare" (cap. 12, 1). 
In cuvinte mai apropiate de termenii juridici actuali. Codul Calimach. în 
traducerea din 1833, explică în articolul 1776. că „cel ce se îndalorește ca 
să îndestuleze pe creditor, dacă principalnicul datornic nu va împlini înda­
torirea sa. se face chizăș; și tocniala care sc face între el și intre creditor 
se numește tocniala chizășiei". Aceste definiții redau conținutul esențial al 
instituției și prezintă chezășia ca un contract accesoriu, încheiat pe temeiul 
existenței unei obligații principale.

Exceplînd Codul Calimach, celelalte legi menționate nu se referă și la 
obligația asumată de o altă persoană, de a despăgubi pe chezaș în cazul 
cînd acesta plătește pentru debitor. In această privință, Codul Calimach dis 
pune că ..acel ce făgăduiește să despăgubească pe chizăș, dacă el va păgubi 
din pricina chizășiei, se numește chizăș despăgubiloriu“ (ari. 1777).

Documentele juridice ne dau unele informații asupra condiției părților 
contractante. De regulă, chezășii erau persoane care prin situația lor sociala 
și materială ofereau creditorilor garanții personale mai puternice. In acte 
apar de obicei ca fidejusori boieri și dregători8 ), meșteșugari și negustori4 ), 
iar uneori chiar și țăran i5 )- De exemplu. într-un act de la sfîrșitul secolu­
lui \ \  . un dregător moldovean este chezașul unui sol lituanian în trecere prin 
Moldova, pentru o datorie de 120 galbeni ungurești, contractată de acesta 
din urmă în legătură cu răscumpărarea unei poloneze din robia tătarilor”) 
I n alt act. din a doua decadă a sec. W I, ne informează că logofătul Isac. 
fost vameș in Suceava, a garantat achitarea datoriei de 87 zloți ungurești 
pe care un locuitor din Lemberg. probabil negustor, o avea la un altui din 
același o raș7 ).

3) \rhiva istorică a Romîniei, I. I. p. 7—8, 82—83: «Revista istorică*. IV. 
p. i 19—150: «Teodor Codrcseu», V, p. 34 ; ibid.. VI. p. 53 Hc.

I) Doc. Hurmuzaki, XV, nr. CC11I, p. 113.
5) Doc. prii. isl. Romîniei, B, XVII, 1. nr. 48. p. 39.
6) Arhiva istorică a Romîniei, I. 1, p. 32—83.
7) M. C o s t  ă c h e s c u, Documente de la Bogdan I oeiod, p. 509—510.
8) Doc. Hiirmuzaki, loc. cil.,; Arhiva istorică a Romîniei. III, p. 258; Doc. priv. ist. 

Romîniei, B. XVII, I. p. 39; «Revista istorică». IV, p. 149—150 etc.
9) G. T o c i I e s c u, 534 Documente slavo-romine, Buc., 1931, nr. 3, p. 6 ;  nr. 14. p. 20.

10) Jbid., nr. 530, p. 547—518.
l i )  Acad. R.P.R.. cv/32. copie la Filiala Iași, Inst. dc Istorie.
12) Gr. G. T o c i i  e s e u ,  op. cit., nr. 531. p. 54 8—549.
13) Gh. G h i b ă n e s c u ,  burete și izvoade, 111, Iași, 1907, nr. 43, p. 77—78.

Creditorii recurgeau la garanții personale in cazul unor datorii rezul- 
lind din împrumuturi8 ), v înzări de m ărfuri9 ), amenzi10), obligații față de 
v iste rie 11), hotărîri judecătorești12) ete. In toate aceste cazuri exista o 
obligație a debitorului principal, care era garantată prin asumarea obligației 
accesorii. O poruncă a lui Vasilc Lupu. dală în 1639 pentru urmărirea unor 
vecini fugiți, precizează că fugarii prinși vor trebui să aibă o „tare chiză- 
șie" pentru a se țintea prezenta slobozi la judecata domnească l s ).
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Cu privire la capacitatea cliezașului. normele dreptului scris indică anu­
mite categorii de persoane care nu-și puteau asuma obligația de fideju-or. 
Lua dintre cele mai vechi incapacități speciale, stabilită sub influența bise­
ricii. privește pe membrii clerului, cărora le era interzis — sub pedeapsa 
caterisirii — de a ii chezași. Dispoziția se întemeia pe canonul W  al Apos­
to lilo r14) și ia apare în Hexaldbhd lui A r ni e n o p o 1 (IV, I, 15), precum 
și în ^omocunonid lui Manuil M a 1 a x o s, de unde a trecut în partea eano- 
nico-civilă a Pravilei lui Matei Basarab. In această pravilă, dispoziția pri­
vind incapacitatea membrilor clerului este redată în forma: „Cliricul zice 
de va intra cbezaș, aceluia să i se ia darul1" (glava 90). lotuși, în alt pa­
ragraf al aceleiași glave. care folosește indirect un text din opera lui loan 
Zonara — comentator din secolul \ l  al canoanelor bisericii ortodoxe — se 
admite în anumite cazuri chezășia preotului 1S), de exemplu atunci cînd un 
debitor sărac era amenințat cu închisoarea pentru neplata datoriilor.

1 i) Canonul XX : „Clericul care dă chezășii să se qaterisească*'. Comentatorii canoanelor
au arătat că această interdicție privește numai chezășia în cauze laice. Dr. Xicodim M ii a ș
Canoanele, bisericii ortodoxe, trad. de 1 ros K ov in c  i ș i și dr N. P op o v i c i. Arad,
1930, 1. 1, p. 219.

15) Canonul XXX al Sinodului 1\ Ecumenic (Chalcedon, 451) admite chezășia clericului 
în cauză privind biserica. Ibid.

16) Gr. G. T o c i 1 e s c u, op. cit., nr. 167, p. 161.

O altă incapacitate specială privește femeia măritată, căreia îi era 
interzis de a fi chezașă pentru soțul ci. Avînd originea în dreptul roman, 
de unde a trecut în dreptul bizantin, această interdicție a fost înscrisă în 
Pravila lui Matei Basarab (glava 266), Prurihticeuscu Condică (Pentru che­
zășie. 1) și manualul lui Donici (Tit. 20, 5).

Andronacbi Donici. întemeiat pe texte din Btisilicale și Ibexabibhd lui 
Armenopol, a prezentat o listă mai cuprinzătoare a incapacilăților speciale 
privind chezașul, în termenii următori: „Femeia, chiczașe nu se priimeaște, 
cum nici supusul fiiu pentru tatăl sau. nici necinstitul și vicleanul, nici să­
racul, nici cei din partea diresului, nici cei nevrîstnici“ (Tit. 20. 5). Așadar, 
în afară de incapacitatea minorului, existau unele incapacități speciale deter­
minate de relațiile de familie, situația materială, profesiunea și chiar de 
antecedentele persoanei care ar fi acceptat asumarea obligației de chezaș.

Codul Ccdimach renunțând la unele incapacități stabilite de dreptul bi­
zantin în privința persoanei cliezașului, s-a limitat la regula generală a ca­
pacității și la două condiții speciale: chezașul să aibă avere corespunzătoare 
și să poată fi chemat la judecată în țară (art. 1809). Aceste condiții spe­
ciale sini prevăzute, într-o formulare asemănătoare, și de codul civil romin 
(art. 1660).

In ce măsură normele dreptului scris privind capacitatea cliezașului co­
respundeau normelor dreptului ciitumiar. fiind deci aplicate? Inele indicații 
documentare ne arată că. spre deosebire de normele dreptului scris, obiceiul 
pămînlului admitea chezășia femeii, pentru soțul ci. Astfel, la sfîrșitul seco­
lului \ \  . \ Iad Călugărul, domnul Țării Romîncști. ruga [>e conducătorii ora­
șului Brașov să prindă două femei care fuseseră ehezașe pentru soții lor 
și să le oblige la plata datoriilor neachilate de către debitori: „apoi dom­
nia voastră faceți pentru noi și prindeți pre acele ehezașe. ca să se plăteas­
că ducații jupînului D u m itru ..." 16). Probabil că obiceiul pămînlului nu a 
stabilii nici incapacitatea specială privind pe membrii clerului. De altfel, din
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documente rezultă că unii clerici împrumutau bani cu dobîndă, ceea ce de 
asemenea era interzis de către normele dreptului scris.

în prii iuta limitelor obligației chezașului, Legiuirea Caragea dispune 
că dacă aceste nu sini precizate de către însuși chezașul, „să socoteaște 
câ-și dă chezășiia pe oricit e dator chezașiulul” (cap. 12. 3). Limitarea obli­
gației chezașului la întinderea obligației debitorului rezultă și din celelalte 
izvoare privind reglementarea chezășiei in dreptul feudal al Moldovei și Ță­
rii llominești.

3. Efectele chezășiei. Cu privire la raporturile dintre creditori și chezași, 
normele dreptului feudal scris dispun că, in caz de neindeplinire a obligației 
principale, creditorul trebuie să urmărească in primul rînd averea debito­
rului. Pravilniceasca Condică cuprinde o dispoziție categorică : mai înlîi 
să să osândească cel ce iaste cu adevărat dator, dîndu-i-să și soroc“ (Pen­
tru chezășie, 1). Legiuirea Caragea indică aceeași cale de urm at: ..cine să 
chezășueștc pentru .datorii, de nu va plăti datornicul după sorocul ce să va 
pune de către judecată, însuși el să o plătească. . .‘‘ (cap. 12. 1). Dispoziția 
își are izvorul nemijlocit în Basiticale (cartea 26, tit. 2. cap. I), ea fiind 
redată în manualul lui Donici în forma : „crediloriul datoriu iaste, mai întîi 
să apuce pre indatorit pentru banii datoriei și. dacă nu-i va putea scoate, 
aluneca apucă pre chiezașul lui“ (tit. 2(1, 2). Codul Călimării cuprinde o 
dispoziție similară (art. 1785), pe care o regăsim și în codul civil romîn 
(ari. 1662).

Normele dreptului feudal scris consacrau in favoarea chezașului ceea 
ce astăzi numim beneficiul discuției, pc care Donici. întemeiat pe BasiUcule. 
îl prezintă astfe l: „chiezașul, fiind apucat de către creditorii!, de va ceare 
de la judecătorii! vreame rînduită pentru ca să poată aduce de față pre înda- 
torit, i să pune vadea“ (tit. 20, 3). O dispoziție asemănătoare cuprinde și 
Legiuirea Caragea (cap. 12, 9).

Chezașul care invoca beneficiul discuției avea insă obligația de a indica 
creditorului averea debitorului principal, adică — după cum se exprimă 
Prarilniceasca Condică — „cînd cel împrumutat va avea acest fel de zăloage 
cuprinzătoare de datoriia lui. atunci chezașul sa aibă voie a să lepăda de 
vina chezășii, dînd de față pe cel împrumutat împreună cu zăioagcle la 
împrumutător înaintea judecății” (Pentru chezășie. I). Aceeași legiuire pre- 
zumă culpa chezașului cînd debitorul principal este insolvabil și în conse­
cință îl obligă la plata datoriei „făr de altă vorbă” (ibid.. 2) Din ansamblul 
textelor privind chezășia rezultă că garantul putea renunța la beneficiu! 
discuției. .

Documentele juridice referitoare la chezășie înfățișează de obicei nu­
mai aspectul urmăririi averii chezașului din cauza neîndeplinirii obligației 
de către debitorul principal. I neori se constată și folosirea constrîngerii cor­
porale împotriva chezașului, prin deținerea lui în închisoare17).

In  alt aspect al raporturilor dintre creditori și chezași privește răspun­
derea solidară a mai multor persoane care au garantat îndeplinirea aceleiași 
obligații principale. I nele legi scrise, precum și obiceiul pămîntului, au 
consacrat solidaritatea între chezași. In această privință. Legiuirea Caragea 
se exprimă cu deplină claritate: ,,de să vor chczășui mulți pentru aceaiași

17) «loan Neculce», VI, p. 126
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«latoi'n*. iaste dator fieșcare dintr-inșii pe toata datoriia și împrumutăloriul 
sib^te pe care va vrea“ (cap. 12. 6). O dispoziție similara cuprinde și Co­
lini Calimaih (art. 1789).

Solidaritatea legală pasivă rezulta și din unele mențiuni documentare 
care ne dau indicații asupra normelor dreptului cutumiar. Dintr-o hotărîre 
civilă, pronunțată de Vasile Lupii și sfatul domnesc în anul 1638 18), aflăm 
că mai mulți boieri au garantat achitarea împrumutului făcut de Moise Mo­
bilă la cămătarul Hasan Celehi. Deoarece la plecarea din domnie a debitorului 
rămăsese neaehitată o parte din datorie, \asilc  Lupii a obligat pe che- 
zași să plătească restul. La o noua reclamațic a creditorului și fiind pre­
zenti numai doi dintre chczași. același domn a holărîl următoarele: „nefiind 
alți ehezeași de fală, dal-am domnia mea învățătură lunarilor noștri. . . ca 
să facă dumialor amîmhu plata acelui boiarin, pentru graba ce au avut, și 
apoi să-.și întoarcă de la ceilalți chizeași, ce să vor cădea părțile lor“ . Și 
astfel, doi dintre cei șapte chezași au plătii cămătarului turc tot restul 
datoriei.

Din textele legilor scrise și din mențiunile documentare nu rezultă că. 
în cazul mai multor chezași, fiecare dintr-aceșlia aveau dreptul de a cere 
creditorului să-și dividă acțiunea. Așadar, chezășii nu aveau beneficiul divi- 
ziunii, pe care-1 prevede codul civil din 1865 (art. 1667), însă chezașul 
care plătea întreaga datorie avea acțiune în regres împotriva celorlalți 
chezași. după cum rezultă și din cuprinsul hotărîrii examinate mai sus.

Raporturile între chezași și debitori privesc îndeosebi dreptul chezășii- 
lui care a îndeplinit obligația la acțiunea în regres împotriva debitorului 
principal. Acest drept este prevăzut în termeni clari de Legiuirea Caragen 
(cap. 12. I) și Coilul Călimării (art. 1788). dar Andronache Doniei nu se 
ocupă de el, deși era consacrat și de obiceiul păinîntului.

Documentele juridice ne înfățișează mai multe cazuri de exercitare 
a acțiunii in regres. De exemplu, dintr-un document din 12 septembrie 1632 
rezultă că chezașul. care plătise pentru un debitor fugar datoria acestuia în 
legătură eu slujbe domnești, a așteptat reîntoarcerea debitorului principal 
și urmărindu-i averea, în lipsă de bani, i-a luat cinci sate cu vecini ”')•

Dacă un eheza.ș pămîntean fusese păgubit din cauza garantării unui 
străin, iar acțiunea în regres nu a fost soluționată favorabil de către autori­
tățile competente din țara respectivă, de obicei urmau represalii poruncite 
de către domni. Astfel, logofătul Isac menționat mai sus, după ce a plătit 
suma de 87 zloți în locul debitorului din Lemberg pentru care garantase, a cerut 
autorităților din acel oraș și chiar regelui Poloniei, să fie despăgubii de 
către debitorul principal. I ață de rezultatul negativ al demersurilor făcute la 
autoritățile poloneze, Bogdan cel Orb, domnul Moldovei, a îngăduit chezașului 
păgubit să-și împlinească suma plătită ,.de la cine va putea41, înțelegînd ea 
acel urmărit să fie de asemenea un locuitor din Lemberg. Și astfel chezașul 
s-a despăgubit de la un liovean în trecere prin Moldova, rămînînd ca acesta 
să urmărească la Lemberg averea debitorului principal, pe temeiul scrisorii 
Domnului Moldovei către dregătorii din acel oraș.

13) «Revista istorică», IV, p. 149—150.
19) Nota nr. 11.
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Intr-un alt document moldovenesc, fără dală, sc arată cum șoltuzul 
Herlea din Bîrlad, eliezaș care a plătit zece zlo|i din cauza unor debitori din 
Brașov, se plinge dregătorilor din acest ultim oraș, cornul să fie despăgubiți 
și totodată ameninlind că „vom lua de la oamenii voștri pentru acea che­
zășie. . ." 2 0).

20) Gr. G. T o c i 1 e s c u, op. cil., nr. 531, p. 518—519.
21) 1. P e r  e t z, Curs de istoria dreptului romln, II. 1, ed. II, Buc.. 1928, p. 15-1.
22) Gr. G. T o c i 1 e s c u, op. cit., nr. 3, p. 6.

Documentele de mai sus ne înfățișează o instituție a dreptului feudal 
numită de obicei în literatura istorică și juridică, despăgubirea de la altul 21). 
Aceasta reprezintă o formă a represaliilor împotriva unor supuși străini, 
pentru pagubele suferite de pămînteni din cauza neexecutării obligațiilor 
contractuale de către alți străini, aparținind aceluiași stal sau comunități 
orășenești. Frecvent în cazurile de neachilarea datoriilor născute din con­
tracte de împrumut și vînzare, despăgubirea de la altul intervenea și în cazul 
neexecutării obligațiilor izvorîte din contractul de chezășie. înlocuirea răspun­
derii personale a debitorului cu răspunderea unui terț avînd aceeași supușenie 
străină reprezintă o particularitate a sistemului procesual feudal, care nu asi­
gura executarea peste hotare a botărîrilor judecătorești pronunțate împotriva 
străinilor.

I’rin excepție. în privilegiile comerciale acordate negustorilor străini, 
domnii Țărilor Romîne interziceau creditorilor romîni de a urmări în țară 
alte persoane în afara acelor cu care au contractat. In această privință, pri­
vilegiul acordat de Mircea cel Bătrîn, la 6 august 1113, negustorilor brașo­
veni dispune categoric: „cine își dă avutul pe datorie să-și caute datornicul 
sau chezășii, dacă are, iar <le omul drept să se fe re a sc ă ..."22). Intr-o re- 
dacțiune asemănătoare această dispoziție de excepție apare și în alte privi­
legii comerciale.

4. Stingerea chezășiei. Exceptînd (iodul Caiimarh, celelalte legi în pe­
rioada descompunerii feudalismului nu se ocupă în mod special dc stingerea 
obligației izvorîte din chezășie, înțelcgînd desigur ca această obligație în­
cetează din cauzele care sting și celelalte obligații.

Andronachi Doniei se limitează numai la indicația privind transmiterea 
obligației chezașuhii la succesori (..îndatorirea mearge și la clironomii lui", 
tit. 20, 1). Legiunea (iaragea cuprinde aceeași dispoziție (cap. 12, o), care-și 
are izvorul în Basilicale (cartea 26, tit. 1, cap. 89). (iodul Călimării preci­
zează că în caz de deces obligația derivînd din contractul de chezășie se 
stinge după 3 ani de la moartea chezașuhii, dacă în acest interval creditorul 
a neglijat să ceară, pe cale judiciară sau extrajudiciară, îndeplinirea obli­
gației de către succesorii chezașuhii (art. 1799).

Legiuirea (iaragea arată consecințele novației obligației principale asu­
pra obligației accesorii, asumată de către chezași : „cînd dalorinicul să va 
muta de la un împrumută lor la altul, să mută și chezașul cu dînsul" (cap 
12, 5). Așadar, novația prin schimbarea creditorului avea ca efect stingerea 
vechii obligații, dar spre deosebire de dreptul roman și codul civil romîn. 
nu stingea și garanțiile care o asigurau. Legiuirea (iaragea nu arată și efec­
tele novației prin schimbarea debitorului principal, dar desigur că în acest 
caz soluția admisă în practica judiciară era în sensul stingerii obligației che-
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zașului. Aceeași legiuire dispune că novația prin substituirea unei noi obli­
gații celei vecbi reclamă, ca și in dreptul roman și codul civil actual, eon- 
simțămînlul cbezașului. care „de nu va cbezășui și la schimbare, iaste slo­
bod de chezășie" (cap. 12, 7).

Codul Ciilimmh. in texte care reprezintă traducerea aproape fidelă a 
textelor respective din codul civil austriac (art. 1793—1799. resp. 1363— 
1367). admite drept cauze de stingere a obligației cbezașului încetarea obli­
gației debitorului principal, expirarea termenului pentru care s-a dat cheză­
șia. remiterea datoriei făcută cbezașului etc., precizând totodată și unele 
cazuri în care chezașul nu este eliberat de obligația sa, de exemplu trecerea 
timpului îu care debitorul ar fi trebuit să achite datoria.

5. Concluzii. Avînd rădăcini adinei în obiceiurile juridice ale poporu­
lui romîn, chezășia a fost reglementată în Moldova și Țara Romînească nu 
numai de normele cutumiare, dar treptat și de dispozițiile dreptului feudal 
scris, pentru a se ajunge la reglementarea mai cuprinzătoare și totodată mai 
modernă, dată prin Codul Culimach.

Fără a avea importanța garanțiilor reale, chezășia a fost totuși folosită 
în cadrul sistemului de garantare a obligațiilor organizat de către dreptul 
feudal. Informațiile documentare sini de multe ori insuficiente și neprecise. 
iar reglementarea dală prin normele juridice scrise are un caracter fragmen­
tar, însă din ansamblul izvoarelor privind chezășia se desprind unele trăsă­
turi și efecte ale acestui contract care au existat in dreptul roman, apoi în 
dreptul bizantin și pe care le regăsim in dreptul burghez.

în dreptul feudal al Moldovei și Țării Romînești, ca și în alte sisteme 
de drept, chezășia este un contract accesoriu, care presupune existența unei 
obligații principale, născută de obicei prin încheierea contractului de împru­
mut. Chezașul se obliga pentru debitorul principal, oferind creditorului o 
garanție personală susținută cu întreaga sa avere.

Condițiile de validitate a chezășiei erau aceleași ca și în codul civil 
actual, «Iar în privința capacității ehezașului dreptul feudal a stabilit — sub 
influenta bisericii — unele excepții care treptat au fost înlăturate. Efectele 
și stingerea chezășiei nu diferă substanțial de modul în care ele sini re­
glementate de codul civil romîn.

Așadar, in reglementarea dală chezășiei de către normele dreptului feu­
dal pot fi identificate trăsături care s-au afirmat in dreptul roman, drep­
tul bizantin și în codul civil romîn.

In afirmarea trăsăturilor comune a avut desigur un rol izvorul comun, 
care este dreptul roman, folosit de către dreptul feudal scris pe calea le­
gislației bizantine, iar de către codul civil din 1365 prin intermediul dreptu­
lui francez. Pe de altă parte, mențiunile documentare privind chezășia pot 
să indice aplicarea unor norme juridice scrise, dar și existența unui adevărat 
obicei juridic, formal înainte de introducerea primelor pravilje.

Fără îndoială că problema reglementării chezășiei pe baza acelorași 
principii în sisteme de drept diferite nu poale fi rezolvată în primul rînd 
prin stabilirea izvorului comun, ci trebuie avute în vedere acele condiții si­
milare care există în societățile producătoare de mărfuri și care imprimă 
acestui contract, de altfel ca și altora, anumite trăsături comune.
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.WMHOE nOPymiTEJIbCTBO B PYMblHCKOM <UE04AJlbH0M nPABE

KpaTKOe coAep>KaHHe

/JoroBop nopyqHTejibCTBa nauieji CBoe 0T pa»eH iie B nanHcaHHbix nop- 
Max pyMbiHCKoro 4>eoAajibHoro npaB a, a noaAHee B 3anHcaHHbix 3aKOHax, 
rAe OH nojiyHHA na3BaHHe ch ezășie  «nopyHHTejibCTBO».

Ha MHoroHHCJieHHbix topHAHHecKHX AOKyMeHTOB BMAHO, m o  nopy- 
HHTejibCTBO („ c h e z ă ș ie " )  nacTO Hcnojib3OBaAocb AAH oSecneneHHH oS asa- 
TeiibcTB, OARaKO, 6e3 Toro, HTOSM HMPJIO SHaneHHe peajibHofi rapaHTHH.

FIpH 3aKjuoqeHHH AonojtHHTejibHoro AoroBopa nopymiTejib AaeT Kpe- 
AHTopy rAaBHoro AoroBopa JiHHHoe o6H3areAbCTBo, ogecneqHBaa ero  BceM 
CBOMiy HMyiIieCTBOM.

ycAOBHH 3aKOHHOCTH, CJICACTBHH H noram eH iie saA oroBoro oâaaaTejib- 
CTBa HMCAH CXOACTBO C TCMH yCJIOBHRMH, KOTOpbie npCAyCMaTpHBatOTCH 
coBpeMeHHHM rpaxAaHCKHM npaBOM. HeKOTopbie OTAMHHH HaâjuoAaiOTCs 
AHuib B AeecnocogHocTH nopyHHTejiH, TBK KaK ipeoAajibHoe micaHHoe npaBo 
noA BJiHHHHeM uepKBH ycTaHOBHJio HeKOTopbie onpeAejieHHbie cAyaaH ero 
HeAeecnocoSHocTH, onpeAeAaeMoft ceMeitHbiMM oTHoiueflHHMH, MaTepnaA- 
bHMM noAoweHneM, npotjjecciteii H npoiiiAbtM TOFO, KTO oGecnemiBaer 
iicnoAHeHHe ofiasaTCAbCTBa.

Ho 3TH RHCbMeHHbie HOpMbI, 3aHMCTBOBaHHbie 113 BH3aHTHHCKOrO 
aaKOHOAarejibCTBa, 6 HAH  HcnoAb3OBaHbi jiiiuib qacTBUHO, H6 O He BcerAa 
COOTBeTCTBOBaJIH CTapbIM ropHAMeCKHM o6biqaHM pyMblHCKHX KHÎDKeCTB.

LES GAK W IIEȘ PERSONNELLES DANS LE DROIT FF.ODAL ROLMAIN

La fidejussion ou le contrat de caulion a ele reglementele dans le droit 
feodal roumain par des norines juridiqucs eoutumieres et, plus lard, par 
des lois eteri Ies, ce contrai 6lant appele „chezășie".

Â la lumiere ele nombreaux documenta juridiques, il appert epic la fide­
jussion („chezășie") etait souvent ulilise'c potir garantir Ies obligations, 
sans avoir cependant rimporlance des garantics retelles. En conciliant le 
contrat accessoire, le fidejusseur offrait au crediteur elu contrat principal 
une garanție personnelle assun ;e par tonte sa fortune.

Les condiționa de validită, Ies effets et rextinclion ele la fidejussion 
t'taienl pareilles ă celles du code citii ae Inel. ( ertaines diff^rences concer- 
nent en particulier la capacitet du fidejusseur, car le droit (codai ecrit — 
S O IIS  rinfluence de l’Eglise — a ^tabli quclques incapacites speciales de- 
terminites par les relations dc familie, la siluation materielle, la profession 
et les antecedents de celui qui garantissait l’excculion de l’obligation. Mais 
ces normes ceriles. adopWes d'apres la legislation byzantine, n’etaient que 
partiellement appliquces, parce qu’elles ne correspondaient pas aux vieilies 
coutumes juridiques des pays roumains.
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SISTEMUL PROCESUL! I PENAL SOCIALIST
DE

GR. GR JHEODORU

I. Activitatea instanțelor judecătorești, a procurorilor și a organelor de 
urmărire penală se desfășoară în vederea apărării orînduirii socialiste prin 
aplicarea de pedepse infractorilor. Aceste organe judiciare nu desfășoară o 
activitate procesuală identică. Sarcinile înfăptuirii justiției penale sini ast­
fel repartizate între organele judiciare, îneît fiecare contribuie, printr-o ac­
tivitate cu anumite obiective, la realizarea scopului final al procesului penal.

Unele organe judiciare —• ca procurorii, organele de anchetă și <le cer­
cetare penală — au sarcina procesuală de a descoperi și stabili la timp și 
complet infracțiunile și de a identifica pe infractori. Intrucît însă • legea 
nu îngăduie ea procurorii și organele de urmărire penală să aplice pedeapsa 
infractorilor, ele sini obligate a trimite pe învinuiți în fața instanțelor ju ­
decătorești. singurele organe judiciare care au dreptul de a înfăptui justiția 
Dintre instanțele judecătorești unele au sarcina de a statua asupra vinovă­
ției inculpatului și de a aplica pedeapsa, altele controlează sau supraveghează 
dacă soluționarea pricinii penale este legală și temeinică.

Sarcinilor deosebite ale organelor judiciare în pricinile penale, în mod 
obiectiv le corespund și activități deosebite. Pentru descoperirea infracțiu­
nilor și identificarea infractorilor, în lupta cu încercările acestora de a se 
sustrage de la răspundere, nu este posibilă decît o activitate operativă, 
mobilă, secretă. Statuarea asupra vinovăției și a pedepsei, pe baza ve­
rificării temeiniciei învinuirii aduse inculpatului, necesită condiții de 
contradictorialitate. nemijloeire, oralitate, publicitate. 0  formă deosebita 
capătă de asemenea și activitatea de control și supraveghere judiciară.

Așadar, activitatea unor organe judiciare se deosebește, priu sarcinile 
și formele ei de efectuare, de activitatea altor organe judiciare, ceea ce de­
termină delimitarea acestor activități în faze procesuale. Toate fazele pro­
cesuale penale însă, deși deosebite în obiectivele pe care le urmăresc și în 
formele procesuale, au un scop comun care călăuzește întreaga activitate 
procesuală și anume supunerea în mod legal și temeinic a infractorilor răs­
punderii penale. Această sarcină centrală străbate activitatea tuturor orga­
nelor judiciare, leagă armonios fazele procesuale între ele și formează un
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sistem procesual penal unitar, care asigura realizarea in cele mai bune eon- 
dițium a justiției socialiste în pricinile penale.

Gruparea raporturilor procesuale in faze distincte, ordinea acestora și 
legăturile între faze decurg din sarcinile și principiile fundamentale ale ac­
tivității organelor judiciare.

Stalul și dreptul sovietic și al țărilor de democrație populară fiind de 
același lip. socialist, sarcinile și principiile fundamentale ale activității or­
ganelor judiciare socialiste nu se deosebesc in esența lor. Principiile și insti­
tuțiile fundamentale ale procesului penal sovietic au servit de model pentru 
țările de democrație populară în elaborarea legislației procesuale p en a le1). 
De aceea, sistemele procesuale penale ale l .R.S.S. și ale țărilor de democra­
ție populară prezintă trăsături esențiale comune, care determină existența 
unui sistem procesual penal socialist.

I) M. S, S t r o g o v i c i .  Procesul penal sovietic, editura de stat pentru literatura 
juridică. 1950; M. S. s t r o g o v i c i .  Verificarea legalității fi  temeiniciei sentințelor 
penale. Editura științifică. București, 1950: M. A. 0  e 1 ț o v. Procesul [tenul sovietic, Edi­
tura de stal pentru lileițatura economică și juridică, București. 1951 : Bazele procedurii 
t>enalc u V.K.S.S. și a republicilor unionale din 25 deccmbria 1958, publicate în «Justiția 
Nouă», nr. 2/1959, p. 329 și urm. : I). S. K a r< v, 5. I’. R a d k o v. Sudoustrojsl io  i 
ugoloinîi process strun narodiioj demohratii. Gosjioiz.dat, Moscova. 1959: 1. V. G r o b o- 
v e n k o. Codul de procedură penală al B. D. Germane, publ. în «Statul și Dreptul sovietic», 
nr. 3/1951. p. I I I :  T z. a n I z i  I’ î i și V. E. ti i u g u n o v, Trăsăturile fundamentale ale 
dreptului procesual [tenul al li. P. Chineze, publ. în «Stalul .și D cptul sovietic», nr. 
2/1957, p. 119.

Principiul înfăptuirii justiției socialiste numai de instanțele judecăto­
rești consacră faza obligatorie a judecății în primă instanță, fără de care 
nu se poale statua asupra vinovăției inculpatului și asupra pedepsei. Ca ce­
rință a democratismului real al statului și dreptului socialist, judecata în 
primă instanță se înfăptuiește de veriga de bază a sistemului judiciar — 
tribunalul popular — cu participarea asesorilor populari.

Principiile legalității și adevărului impun ca activitatea tuturor orga­
nelor judiciare să se desfășoare potrivit legii și în scopul stabilirii faptelor 
în concordanța cu realitatea obiectivă. Procesul penal socialist include ea 
activitate strict juridică și activitatea organelor de cercetare penală, pentru 
a se înlătura posibilitatea încălcării drepturilor și intereselor legitime ale 
cetățenilor. Stabilirea adevărului nu constituie o sarcină numai a instanțelor 
judecătorești, ci și a organelor de urmărire penală și a procurorilor, care au 
obligația de a lămuri pricina sub toate aspectele, a tît în ce privește confir­
marea învinuirii cit și infirmarea ei. Această cerință impune astfel un rol 
activ tuturor organelor judiciare, indispensabil asigurării apărării cu fermi­
tate a orîuduirii socialiste.

Principiile legalității și adevărului au determinat organizarea unui con­
trol superior al activității organelor judiciare. Sistemul procesului penal so­
c iab il a adoptai controlul integral al activității procesuale, prin intermediul 
unei singure căi de atac. Există așadar o singură fază ordinară de control 
judiciar, care se declanșează la intervenția procurorului și a părților și asi­
gură o verificare de fond, sub toate aspectele, a activității procesuale. Con- 
trolid integral se caracterizează prin aceea că, indiferent de criticile formu­
late de procuror și părți și chiar în lipsa acestora, instanța <le control veri­
fică legalitatea și temeinicia activității desfășurate ca o obligație de ser-
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viciu. Oricine poate beneficia astfel de rezultatele controlului judiciar, chiar 
dacă este necunoscător in problemele <le drept și nu este asistat de apărător.

Deși se recunoaște botăririi penale ramase definitive puterea lucrului 
judecat, procesul penal socialist nu admite rămmerea in vigoare a hotări- 
rilor care nu corespund adevărului și legii. De aceea, procesul penal al tuturor 
țărilor socialiste consacră mijloace extraordinare de înlăturare a botărîrilor 
nelegale și netemeinice ramase definitive, atit sub forma supravegherii cit 
și a revizuirii. Puterea lucrului judecat a fost astfel subordonată cerinței 
ca orice pricină penală să fie just soluționată.

Ca principiu fundamental a fost înscrisă asigurarea dreptului de apărare 
al învinuitului, care determină largi și reale garanții în toate fazele pro­
cesuale.

Sistemul procesului penal socialist este unitar și elastic, f azele proce­
suale nu sînt un scop în sine; ele asigură, prin activități desfășurate în 
condițiile cele mai potrivite de tehnică procesuală, supunerea temeinică și 
legală a infractorilor răspunderii penale. De aceea, rezultatele fiecărei faze 
procesuale sînt controlate în faza următoare; dacă aceste rezultate nu co­
respund din punct de vedere ai legalității și temeiniciei lor. procesul se reia 
din faza în care s-au produs deficiențele sau, dacă este posibil, se refac 
aceste deficiențe în fazele următoare. Această elasticitate, caracteristică nu­
mai sistemului procesual penal socialist, asigură soluționarea justă a pri­
cinii penale, întrucîl lămurirea unor probleme se face în acea fază care pre­
zintă cele mai potrivite condițiuni procesuale.

Aceste trăsături comune ale sistemului procesual al țărilor socialiste 
determină o superioritate radicală fala de orice sistem procesual al statelor 
bazate pe exploatare. Ele transformă procesul penal socialist într-un mijloc 
eficace de apărare a orînduirii socialiste, dar care asigură în același timp 
dreptul fiecărei persoane de a nu fi trasă pe nedrept la răspundere penală.

Sistemele procesuale penale ale țărilor burgheze — în esența lor. — 
se caracterizează2 ) prin trăsături care le transformă într-un mijloc de asu­
prire a maselor exploatate, pe calea constrîngerii judiciare. Situarea în afara 
procesului penal a cercetărilor făcute de poliția burgheză, lăsînd pe cetățeni 
Imnului plac al acesteia, trecerea soluționării pricinii penale în fond la in­
stanța de gradul al doilea, la care cel exploatat cu greu poate să ajungă, 
recrutarea cadrelor aparatului judiciar din rîndul clasei dominante, concep­
ția formală despre adevăr și rolul pasiv al instanței judecătorești, care lasă 
pe cetățeni la discreția învinuirilor aduse de parchetul burghez, sînt trăsă­
turi care dovedesc caracterul antipopular al acestor sisteme procesuale.

2) M. S. S i  r o g  o> i c i  și M. A. C c 1 | o v. lucrurile ci Iute.

(Caracterul antipopular al sistemelor procesuale penale burgheze se ma­
nifestă și in modul de organizare a sistemului de control judiciar. (Controlul 
este limitat numai la motivele invocate de părți, formulate intr-un anumit 
termen și în anumite condițiuni. Pentru inculpatul neeunoscător în problemele 
este limitat numai la motivele invocate de părți, formulate într-un anumit 
și recursul îi sînt mijloace de apărare ineficace. Sc știe, dc altfel, că instanța 
de recurs nici nu are dreptul de a verifica fondul pricinii, rămas în aprecie­
rea suverană a instanței de fond.

15 — Științe sociale
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In procesul penal burghez, autoritatea lucrului judecat capătă caracter 
rigid ; posibilitatea desființării botârîrilor definitive netenieiniee și nelegalc 
este limitată. In acest mod, greșelile, voite și nevoite, ale justiției burgheze, 
cărora cad victimă de obicei membrii clasei exploatate, nu mai pot fi 
îndreptate.

Sistemele procesuale burgheze se caracterizează prin lipsă de unitate, 
prin rigiditatea legăturilor dintre fazele procesuale. 0  dată ajunsă pricina 
in fața instanței, aceasta nu o mai poate restitui parchetului pentru a com­
pleta cercetările, și este obligată a o soluționa, chiar dacă nu are posibili­
tatea de a stabili adevărul. De asemenea, pricina ajunsă prin efectul căilor 
de atac la o instanță superioară (cu excepția Curții de Casație) nu se mai 
poate întoarce la instanța inferioară pentru o completă lămurire. Acest sis­
tem nu poate fi convenabil deeît burgheziei care are posibilități materiale 
de a se judeca la instanțele superioare și este pe deplin inaccesibil maselor 
de oameni ai muncii, cel mai des trași la răspundere penală pentru acțiunile 
lor împotriva orînduirii și ordinii de drept burgheze.

II. Legislația procesuală penală a țărilor de democrație populară a fo­
losit în mod creator experiența legislației sovietice, ținând seama de cerințele 
și particularitățile condițiilor din fiecare țară. în reglementarea diferitelor 
instituții, și forme procesuale, legislația procesuală penală a fiecărui stat de 
democrație populară prezintă unele deosebiri care se reflectă și in structura 
sistemului de faze procesuale și a raportului dintre ele. Aceste deosebiri 
nu ating însă esența sistemului, ci asigură, în condiții deosebite de dezvol­
tare și în cadrul specificului fiecărei țări socialiste, sarcinile justiției pentru 
perioada respectivă.

Sistemul procesului penal socialist cuprinde, în structura sa, toate fazele 
necesare pentru asigurarea soluționării juste a pricinilor penale. în procesul 
penal al U.R.S.S. și al țărilor de democrație populară sini comune următoa­
rele faze procesuale : urmărirea penală, judecata în primă instanță, judecata 
în recurs și executarea hotărîrilor penale rămase definitive, pentru ciclul pro­
cesual ordinar și judecata în supraveghere și în revizuire, ca faze excepțio­
nale. Unele din aceste faze poartă denumiri deosebite. însă, în esența lor. 
corespund aceleiași activități procesuale. Astfel. în procesul penal al R. S. 
Cehoslovace și al R. I’. Polone faza de urmărire penală poartă denumirea 
de anchetă sau procedură prealabilă ; în procesul penal al R. I). Germane și 
al R. S. Cehoslovace faza de control judiciar se numește apel.

Structura sistemului procesual nu este rigidă. In cazul în care soluțio­
narea justă a pricinilor penale este posibilă și fără desfășurarea uneia din 
fazele arătate, legiuitorul poate consacra o procedură deosebită. Astfel. în 
pricinile referitoare la infracțiuni mai puțin grave, denumite pricini de în­
vinuire privată, procesul penal nu cunoaște faza de urmărire penală. Pentru 
infracțiunile flagrante, în procesul penal R.P.R. exista o procedură urgenta, 
în care urmărirea penală este redusă numai la cîtcva acte procesuale. In 
procesul penal al R. P. Polone există, de asemenea, o procedură specială 
pentru infracțiunile pentru care legea prevede o pedeapsă privativă de liber­
tate sub doi ani sau amenda,
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1 nele sisteme consacră însă și alte faze proeesuale penale. în procesul 
penal sovietic se recunoaște existența unei faze a pornirii procesului penal. 
In procesul penal al țărilor de democrație populară, cu excepția R. S. Ce* 
hoslovace. R. I’. Polone și R. P. Roniîne, trimiterea in judecata constituie 
o fază procesuala ce se desfășoară în ședința pregătitoare a primei instanțe 
de judecată. Existența acestor faze nu afectează însă structura comună a 
procesului penal al țarilor socialiste.

Faza de pornire a procesului penal este consacrată de proceduriștii so­
vietici pentru a se releva deosebirea fața de procesul penal burghez, care 
nu obligă organele de urmărire să-și asume. într-un act oficial, răspunderea 
activității ce o declanșează. Dar chiar în literatura procesuală sovietică 
există și părerea contrară că pornirea procesului penal, limitîndu-se de obicei 
numai la un singur act procesual, nu poate forma o fază procesuală. De 
altfel, noile Baze ale procedurii penale a l .R.S.S. și a republicilor unio­
nale din 25 decembrie 1958 nu consacră ca faze fundamentale decît urmărirea 
penală, procedura în fața primei instanțe, procedura judiciară la instanța 
de recurs și executarea sentinței penale.

Procesul penal R.P.R. și al celorlalte țări de democrație populară 
prevăd, ca și procesul penal sovietic, ca pornirea procesului penal se dispune 
printr-o ordonanță motivată, ceea ce constituie o garanție procesuală pentru 
cetățeni, fără a se distinge însă o fază de pornire a procesului penal.

In procesul penal sovietic trimiterea în judecată a fost considerată ca 
o fază procesuală intermediară între urmărirea penală și judecata în primă 
instanță. Această fază asigura un control judiciar prealabil al urmăririi pe­
nale, în vederea ajungerii la ședința de judecată numai a pricinilor în care 
au fost lămurite toate faptele, cu respectarea întocmai a legii. Luînd de 
model procesul penal sovietic, au adoptat faza trimiterii în judecată în șe­
dința pregătitoare și legislația procesuala penală a R. P. I ngare (1951), 
a R. D. Germane (1952), a R. P. Bulgaria (1952), a R. P. Albania (1953), 
a R. P. Roniîne (1953) și a R. P. Chineze (1951).

Trimiterea în judecată în ședința pregătitoare nu constituie însă o 
fază esențială, activitate fără de care nu se poate realiza soluționarea legală 
și temeinică a pricinilor penale. Această fază a fost creată din necesitatea 
efectuării unui control judiciar prealabil asuprii urmăririi penale. In condi­
țiile perfecționării activității organelor de urmărire penală și a procurorilor, 
controlul judiciar în ședința pregătitoare, suprapus peste supravegherea 
exercitată deja de procuror, poate deveni form al; un control eficace al acti­
vității de urmărire penală se efectuează numai în ședința de judecată unde, 
prin ancheta orală, se verifică nemijlocit probele Caracterul neesențial al tri­
miterii în judecată, ea fază procesuală, se evidențiază în modul cum este 
reglementată această instituție procesuala in legislația țărilor de democra­
ție populară.

Astfel. în procesul penal actual al R.l’.R. (1957), al R. S. Cehoslovace 
(1957), al R. P. Polone trimiterea în judecata se efectuează de procuror prin 
confirmarea concluziilor de învinuire ale organelor de urmărire penală sau 
prin întocmirea lor. In procesul penal al R. P. Albania. R. P. Bulgaria. 
R. I). Germane și R. P. Chineze toate pricinile penale trec prin ședința pre­
gătitoare pentru a se dispune trimiterea în judecată. Procesul penal al R. P. 
Fugare prezintă situația intermediară că numai pricinile pentru care legea
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prevede o pedeapsă privativa de libertate de peste doi ani sau în care incul­
patul este arestat preventiv trec în mod obligatoriii prin •ședința pregătitoare. 
In celelalte cauze, toate problemele trimiterii in judecată se rezidiâ de pre­
ședintele tribunalului.

Și Bazele procedurii penale a U.B.S.S. și a republicilor unionale recu­
nosc caracterul neesențial al ședinței pregătitoare. Trimiterea în judecată se 
dispune de judecător prin încheiere; numai dacă judecătorul nu este de 
acord cu concluziile <le învinuire. precum și în cazul cînd este necesar ca 
măsurile preventive aplicate inculpatului să fie schimbate, cauza este exami­
nată înlr-o ședință dispozitivă a instanței. Ședința dispoziții ă neai îmi ca­
racter obligatoriu pentru toate pricinile, trimiterea în judecată nu mai con­
stituit’ o fază indispensabilă. .

Prin urmare, în problema sistemului de faze procesuale, derogările 
existente în procesul penal al larilor socialiste nu sînt esențiale.

In procesul penal al țărilor socialiste raportul dintre fazele procesuale 
se rezolvă, de regulă, în același mod. Deficiențele ivite în activitatea i ’1' ’" 
organe judiciare pot fi îndreptate de organele împuternicite să verifice acti- 
litatea lor. Prima instanță poale completa și reface urmărirea penală, daca 
are condițiile necesare: de asemenea, instanța de control judiciar poate în­
lătura deficiențele din activitatea primei instanțe.

In cazul în care se constată că obiectul unei faze nu a fost integral 
realizat, elasticitatea procesului penal socialist permite ca pricina să fie 
reluata din aceasta faza, dacă prezintă condiții mai potrivite pentru înlătu­
rarea deficiențelor. .
• Așadar, continuarea normală a procesului penal sau reluarea lui dinlr-o 
faza deja depășita, nu arc limite rigide in procesul penal socialist, ei se 
conduce după principiul alegerii căii celei mai potrivite pentru soluționarea 
justă și rapidă a pricinii penale.

I nelc procese penale prezintă însă particularități în ce privește raportul 
dintre fazele procesuale. Astfel, procesul penal al I.R.S.S., al R. P. Alba­
nia. R. I’. Bulgaria creează o situație specială fazei de judecată în primă 
instanță. în sensul ca anumite obiective procesuale nu pot fi realizate decît 
în această fază

Potrivit art. 51 din Bazele procedurii penale a l .ll.S.S. și a republicilor 
unionale (care menține sistemul vechilor coduri de procedură penală), 
instanța de recurs sau de supraveghere nu este în drept să stabilească și sa 
considere ca dovedite fapte care nu sînt menționate în sentință sau care au 
fost înlăturate d<’ instanța de fond : de asemenea, ea nu este în drept să 
anticipeze asupra dovedirii sau nedovedirii învinuirii, a veracității sau neve' 
raiilății unor probe, a superiorității unor probe față de altele, asupra apli­
cării de către instanța de lond a unei legi penale sau a alteia sau asupra 
pedepsei. Așadar, stabilirea faptelor este de atributul exclusiv al primei 
instanțe; instanța de recurs poate să constate că soluția stabilită de prima 
instanță nu corespunde adevărului, dar stabilirea adevărului este lăsată nu­
mai în căderea primei instanțe. Ori de cile ori este cazul de a sie schimba 
situația de fapt sau de a se rejudeca pricina în fond, instanța de recurs ca- 
seaza holărîrea primei instanțe și îi trimite acesteia pricina pentru a fi 
re judecată. .
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Spre deosebire de procesul penal sovietic, procesul penal al II. I). Ger­
mane, I! S. Cehoslovace, li. I*. Polone a adoptat de la început sistemul in 
care instan|a de control judiciar poate schimba situația de fapt stabilita de 
prima instanță și, în caz de nevoie, de a administra noi probe printr-o an­
cheta judecătorească proprie.

Procesul penal al lî. P Romîne. lî. P. Chineze .și li. P. I ngare a 
adoptat poziții intermediare, \stfel. procesul penal al I». P. Romîne a pă­
răsit in 1957 sistemul prin care situația de fapt putea fi stabilită numai 
de prima instanță și a adoptat o astfel de reglementare a judecății în recurs, 
care face posibilă soluționarea pricinii în această fază. Constatînd netemei­
nicia holărîrii primei instanțe, instanța de recurs o desființează și apoi, 
dacă are material probator suficient, rezolvă pricina in fond, avînd dreptul 
să dea o nouă apreciere probelor și să stabilească o nouă situație de fapt. 
Dacă este necesară administrarea de noi probe, instanța de recurs rejudecă 
pricina în fond în ultimă instanța. Procesul penal al R. P. Romîne prevede 
insă și posibilitatea, după casare, de a se rejudecă pricina de prima in­
stanță, dacă au fost încălcate dispozițiile legale esențiale sau dacă pricina 
nu fusese soluționată în fond de prima instanță. Adoptarea acestui sistem 
a fost determinată de necesitatea, în perioada actuală, a urgentării jude­
cării pricinilor penale.

In procesul penal al R. P. Chineze întilnim o situație și mai elastică. 
Instanța de recurs, după casare, poate restitui cauza primei instanțe, dacă 
este necesară efectuarea de probe noi ; dar instanța de recurs poate efectua 
ea însăși ancheta judecătorească, dacă pricina este complicată sau pre­
zența părților la judecată este asigurată. Totodată, instanța de recurs poale 
înlocui hotărîrea primei instanțe cu propria sa hotărire, dacă se pune numai 
problema stabilirii situației de fapt pe baza probelor deja efectuate. Solu­
ționarea pricinii se face, așadar, in faza procesuală în care sînt asigurate, 
pentru fiecare pricină în parte, cele mai potrivite condițiuni.

Un sistem asemănător a fost adoptat în 1958 și de procesul penal al 
R. I’. Ungare.

Deși există unele deosebiri cu privire la raportul dintre faza de control 
judiciar și faza de judecată in primă instanță, în procesul penal al țărilor 
socialiste se asigură un control integral al activității procesuale. Deosebirile, 
privind gradul de elasticitate a raportului dintre faze, nu au un caracter 
esențial.

Se poate trage astfel concluzia că deosebirile existente în sistemele pro­
cesuale penale ale U.R.S.S. și ale celorlalte state socialiste oglindesc con­
dițiile deosebite de dezvoltare și specificul fiecărei țări. Trăsăturile esen­
țiale comune determină însă existența unui sistem unitar al procesului penal 
socialist, radical deosebit de toate sistemele procesuale penale ale statelor 
exploatatoare.
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CHCTEMA COUHA.THCTHMECKOrO yFOJIOBHOTO OPOLIECCA

KpaTKoe coAepwaHHe

A esTeJibH ocTb COBCTCKHX cyueCH btx yrojiOBHbix opranoB  H c i p a n  Ha- 
pOAHOă ACMOKpaTHH, KOTOpaH pyKOBOACTByeTCR OâmHMH OCHOBHbIMM RpH- 
HRunaMH, HMeeT o 6 m n e  ocHOBHbie te p T u ,  o n p e fle jis to m n e  najiiin iie  CAHHOM 
c o u n a jin  cTiiuecKOH cHCTeMbt yro jioB H oro n p o u e c c a . 3 r a  cucTeMa K au e c i- 
BeHHO npeBOCXOAHT CBOHM nOAJIHHHbl.M 46M0KpaTH3M0M, eAHHCTBOM H 3A3C- 
THHHOCTbio SHTunonyjiHpHbte cHCTeMbi 6 y p » y a 3 H o ro  yrojioBH oro n p o u e c c a .

Pa3Hbte yCJIOBHH paȘBHTHH H OCoâeHHOCTH KaHGJOH COUHajIHCTHieCKOfl 
cTpanbi oSycjioBRjiM CBoeo6pa3HH B perjiaMeHTamiM n p o u ec cy a jib u o u  u e a - 
TCJIbHOCTH, B KOJIMUeCTBe HpOUeCCyaAbHblX CTâAHH H CBH3H MOKAy HHM H .

Bo36yjKAeHne yro jioB H oro  u e jta  H nouroTOBiiTeAbnoe aa c e u a H u e  ne 
HBJI3IOTCH CymeCTBeHHblMM CTaAHHMM CHCTeMbt COUHajIHCTH’ieCKOrO yrOJIOB- 
Roro n p o u e c c a ;  OCOGCHHOCTH , K acatom uecH  CBHSM M ew ay cyue6HOH d a u n e i ! 
B nepB oft HHCTaHUHH H CTauueu c y u e â H o ro  KOHTPOAH  TaKHie n e  sa  rparim a ioT 
eAMHCTBa CHCTCMM  couHaAHCTHRecKoro yro jioB H oro  n p o u e c c a .

LE SYSTEME DU PROCES PENAL SOCIALISTE

Resume

I. aciuite des organes judiciaires sovieliques el des etats de democrație 
populaire. qni se eonduit d’apres Ies meines prineipcs fondamentaux. prâ- 
sente des iraits essentiels eominuns qui delermineni rexistence <1'1111 sys- 
teme de procedare penale socialiste. Ce systeme, par ses formes aiilhenti- 
quement demoeratiques, par son imite et son elasticil<\ est quali tatii emeiH 
superieur aux systemes antipopulaires el rigides du proces penal bourgeois.

Les conditions particulieres de developpemenl et le speeifique de cliaque 
pays socialiste ont dcHermimS egalement des particidariles dans la reglemen- 
tation de 1 activite des organes judiciaires en ce qui concerne le nomhrc 
des phases du proces penal et leur rapport, entre elles. La mise en mou- 
vement du proces penal el Paudience preparatoire ne sont pas des phases 
essentielles dans le systeme du proces p^nal socialiste ; de meme, les parli- 
eularites ayanl trăit au rapport entre la pliase judiciairc de premiere instance 
et la pliase de controle judiciaire, n'affeetenl pas Funite du systeme.
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PRO DOMO 

de

III . SIMENSCHY

în revista «Studii și cercetări lingvistice», 1960, nr. 1, a fost publicată o lungă re­
cenzie a lui Traian Costa, în care este criticată cartea mea : Gramatica limbii sanscrite, 
apărută ni septembrie 1959. Critica tratează despre lipsuri, greșeli și mai ales despre 
faptul că gramatica mea ar fi copiată după aceea a Iui Stcnzler. Nu putem răspunde 
aici la toate obiecțiile lui Costa. Ne limităm numai la cele mai importante, și după ele 
se poate judeca atît restul cil și întreaga recenzie.

Să începem cu lipsurile. Prima lipsă pe care o găsește recenzentul în gramatica 
mea este că : „Spre deosebire de aproape toate celelalte gramatici sanscrite, ea nu cu­
prinde exerciții și nici bucăți de lectură0  (p. 140, al. 1). Fiindcă manualul lui Stcnzler, 
despre care va fi vorba pe. larg mai încolo, pe lingă gramatică mai cuprinde și texte și 
\ocabiilar, Costa socotește că-i un cusur dc neiertat faptul că manualul meu este o 
gramatică și nu o crestomație. Stenzler este pentru recenzent călăuza unică și sigură ; 
alt autor, (afară doar de Panini, nu mai cunoaște. Consecința se va vedea îndată. . . și 
s-a și văzut. Continuăm : ..Neașteptat este că dinU-un manual adresat în primul rînd 
filologilor clasici lipsesc aproape cu desăvîrșire comparațiile cu latina, și greaca" (p. 110. 
al. 2). Dar în prefața cărții mele cu spun: „Această gramatică are drept scop de a 
servi ca bază pentru studiul limbii și literaturii sanscrite clasice. Pe lingă aceasta, 
sperăm că ea va fi de folos și acelora care se ocupă cu gramatica comparată a limbilor 
indo-europene, în special a limbii grecești și a celei latinești" (p. 5). Deci gramatica mea 
nu sc adresează în primul rînd filologilor clasici, ci în general tuturor oamenilor culți.

Tot în prefață stă scris, ceva mai departe (p. 6 ) :  ..Deși această gramatică e des­
criptivă și urmărește un scop practic, n-am pulul să nu arăt uncie asemănări evidente 
între morfologia sanscrită și cea greacă sau latină. Ele au fost indicate numai acolo unde 
se impuneau oarecum de la sine. Am preferat însă să spun mai degrabă prea puțin 
decîl prea mult, consecvent principiului de mai sus‘* (scil. ne i/uid nimis).

I rmează apoi alic lipsuri: ..Nu se indică pronunția (sic) a șase sunete" (p. 110, 
al. 4). Care sînl acele sunete ? E secret ?

„In indicele sanscrit, scrie Costa, lipsesc cuvintele care servesc ca paradigmă" 
(p. 111, al. 1). Lipsesc, intr-adevăr, toate cuvintele care servesc ca paradigmă de de­
clinare, așa cum lipsesc și-n alte gramatici științifice, de pildă acea a lui Whilney, 
pentru că nu prezintă vreo importanță ; în schimb nu lipsesc cuvintele caro servesc ca 
paradigme de conjugare, pentru că ele au importanță, și aceasta se poate vedea la 
paragrafele respective.

Să trecem acum la greșeli. Ele sînl de două felini : reale și imaginare. Greșelii reale 
și just relevate de recenzent sînt cele de tipar. Ele s<- datoresc mai ales faptului că. 
spre deosebire de ceea ce sc întîmplă în astfel de cazuri, corectura a trebuit s-o fac 
numai eu : pe lîngă aceasta,! ea trebuia făcută integral (adică toată cartea deodată) și 
într-un timp foarte scurt. Așa se face că mi-au scăpat neobservate greșeli ca cele de la 
§ 345, 4, despre care recenzentul scrie :
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,.Unele forme de intensiv citate în § 345. 4 îmi trezesc adinei bănuieli... formele 
ennn(ate de Th. Simenschy, daridre și bhanbhar. nu apar la Whitney (în l)ie II ur­
zelii. Verbalformen and primăren Siămme der Sanskrit-Sprache, Leipzig, 1885)“ . Și 
recenzentul se întreabă cu prefăcută nedumerire : „Sau poate sînt tot greșeli de tipar?“ 
însă bhanbhr apare în gramatica lui Whitney (1002 h și 1003), iar darldrc în aceea a 
lui Tliumb (§ 596, 4). Cît despre forma daridre, cu i în loc de i, din gramatica mea. 
eu cred că este „tot o greșeală de tipar**. Dar Costa este liber să creadă ce vrea.

Uneori apar și-n recenzia lui Cosiți greșeli de tipar, destul do supărătoare pentru 
mine prin faptul că s-ar putea ca cititorul să mi le atribuie mie; astfel bravaui (p. III, 
al. 1 ) ; ă în loc de a (p. 141); a indică în cartea mea un aliniat eu literă mică și nu 
face parte din scria 7, M și e de la § 21 ; pe cînd la Costa stă : a. î, îî și e, ceea ce 
denaturează textul meu. Apoi greșeala de la p. 141. 19 din recenzia lui Costa : na asi 
i iha, în loc de: na asii iha. în sfîrșit greșeala uralamah (p. 141, al. 1), in loc d* 
duratamah, tocmai acolo unde relevă greșeala mea : durataruh. duralamah. cu u în loc 
de u (§ 150 al gramaticii mele). Așa că liane veniam pe ti musti ne damusque ricissim.

Pe lîngă greșelile de tipar, recenzentul îmi atribuie și o serie întreagă de greșeli 
imaginare ; astfel :

„Să presupunem că cei care vor utiliza această gramatică. . . vor fi în stare. . . să 
descifreze un text sanscrit. Dar ce fel de text sanscrit ? Numai un text transcris în alfa­
betul latin — și transcris nu in chipul cel mai fericit sau cel mai răspîndit“ (p. 140, 
al. 3). De unde știe Costa cum va fi transcris textul în alfabetul latin? Deocamdată 
cu nu am de gînd să public vreun text sanscrit nici în deranâgan nici în transcriere. 
Iar dacă totuși taș face așa ceva, transcrierea ar fi cea întrebuințată de Whitney, pe 
care am urmat-o și în gramatica mea. Dacă Costa nu-i de acord cu această transcriere, 
trebuia să indice motivele. 4adieă să arate ce anume sunete sînt transcrise greșit.

Ca și Cicero, Costa (si. pur va licet compunere magnis) uzează cam des de preteri- 
țiune ; astfel :

„Trec peste obiecțiile privind sistemul de transcriere utilizat dc Th. Simenschy (deo­
sebit în mai mujic, puncte de cel adoplat în 1894 de al zecelea congres internațional al 
orientaliștilor)** (p. 140, al. 4).

Care sînt acele puncte ? Și cu toate că „trece pestei*, Costa continuă : ..semnalez însă 
că pe anusvara Th. Simenschy îl notează cînd n, cînd in și cînd ni fără explicații și fără 
justiiioare" (ibid.). Pentru alternarea lui h cu ni ci. W h i tn e y  (.1 Sunskrii Gram mar 
§§ 5 și 73, c și p. 518, rînd. 6 și 8). Cît despre m, oricine poate vedea că stă în loc 
de m și că este o literă greșită.

Cu acerași generozitate Costa trece și peste „lipsurile din paragrafele despre pro­
nunție (v. mai sus p. 4) — „trec și peste accent *, continuă Costa. (în paradigme e in­
dicat pretutindeni accentul vedic, nu cel sanscrit clasic** (p. 140, al. 4). Nu! știam că în 
sanscrita clasică se indică accentul. Nu cumva se indică accentul și-n limba latină ?

Tot de preterițiune se folosește Costa și la pagina 143, alin. 4 : „Las deoparte 
multe alic inconsecvențe, formulări vagi ale unor lucruri precise, formulări prea cate­
gorice ale unor lucruri vagi, exprimări neglijente (și neclare)1*. Accașta-i o simplă afir­
mație. care nu se bazează pe nimic, întmcît „lasă deoparte*' exemplele pe care ar fi 
trebuit să le dea.

Lui Costa (p. 112. al. I) nu-i place locul unde ani așezat, în tabelul de la p. 9 
a gramaticii nude, visarea și anusvTtra și susține că acolo par a fi diftongi. 
In privința locului lor. cf. Whilnry, o. c. § 5. Cît despre interpretarea ca diftongi a lui 
h și a lui ni și n, o lăsăm pe seama recenzentului. Acesta continuă cu rechizitoriul :

..Mai grave sînt alte adausuri care conțin idei greșite sau extrem de îndoielnice. 
Nu e adevărat că dintr-un grup consonțanlie final rămîne inlotdeauiri numai prima con­
soană (§ l | ) ,  pentru că grupurile (sic) consonantice radicale rk. rt și rl se mențin 
(cf. Panini 8. 2. 21). (p. 113, al. 2).

„Nu e adevărat că „al șaizecih‘a“ se spune * slilamă sau sastâ (§ 166) și cu atît 
mai puțin că „dintre aceste două forme ultima este eu mult mai întrebuințată". (§1 .3 ). 
(Panini 5. 2. 28 etc“ ) (p. 113. al 2).

„Nu r adevărat nici că răd. bhu nu are perfectul mediu (§ 277) * (ibid.).
..Nu e adevărat... că aoristul pasiv (pers, a 3-a sg.) a rădăcinii labh e alâbhi sau alabhi 

(§ 324, a ) ‘‘ (ibid). *
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Așadar, după figura de stil a prrtrrihuujii. recenzentul trece la aceea a rcpCli|iei 
(I I.. de pildă, C i c e r o .  CatiHnara J). Din m f» ricire. de eîte ori scrie ,.nu e adevărat*", 
de alllca ori contrazice realitatea. Să-mi fie permis să împrumut o singură dală expresia 
lui Costa : Tot ce spune recenzentul mai sus nu e adevărat. afara de ultima dală, cînd 
în loc de (dublii trebuia să stea în gramatica mea ulambhi (§321. a). Intr-adevăr, eu nu 
întrebuințez în grlamatica mea cu viului ..totdeauna", nici în § 14. Cît despre grupele con­
sonantice rk. rf și rl. ele sini o excepție rară, pentru care nu era nevoie să fie citat Panini. 
Și excepțiile un figurează în giamalica mea drcil în mod cu totul... excepțional, potrivit 
principiului ne quid nimis, ignorat de Costa.

.Al șaizeedea* se spune sașii lama -au suslu ( § h>6), și dintre aceste două forme 
ultima r cu mult mai întrebuințată ( § 173), în ciuda contestației lui Costa, bazată tot 
pe Panini (5, 2, 28). Cele spuse de mine la §§ 166 și 173, citate mai sus. se bazează 
pe Whitncy. Skr. Gr. 487. f :  „for the tens and interi ening odd nunibers (rom 20 on- 
uards, the ordinai bas a double form — one m de by adding the ful! (superlative) ending 
lamă Io ihe cardinal: thus liheatitamă. tei mu! lamă, ucititaniă ele; the o/her, shorter. in a uith
abbre viati un of the cardinal ; thus, viață 20 th : trimâ 20 lh ; cat vitrifica 10 th ; pan cucă 
50 lh ; sastă 00 lh ; saptată 70 th ; ucitâ 00 th ; narată ()0 th  Of linse tiv o forms, 
the lai Ier and brie fer is by far ihe more commotr’. (..pentru zeci .și peni ni numerele in- 
termudiare neperechi de la 20 înainte, numeralul ordinal are o formă dublă — una formală 
prin adăugarea terminației pline (de superlativ) taină Ia numeralul cardinal; astfel 
liniațilamă, irituallamă. (uililaniă ele.; cealaltă, mai scurtă. în d, cu prescurtarea nume­
ralului cardinal; astfel: vincă .al 20-lea; lrincă“ al 30-lea; cat vâri îica" al 40-lea“ : 
pancuiă ..al 50-lea ; saslă ,,al 60-lea : saptată ..al 70-lea ; ațilă ,.al 80-lea : navală ..al 
00-lca‘... Dintre aceste două forme ultima, mai scurtă, est ■ cu mult cea mai întrebuințată").

Rădăcina bhn nu an* perfectul mediu, cu toate că recenzentul susține contrariul. Cf. 
Whitney e.c. 800. d :  ..bhn is inflected as jolloics in the active (niiddle forms noi 
quoluble“ ) : „bhn se conjugă in felul următor la activ (nu se pol cita forme medii"). 
E drept că Ste.nzler îl conjugă .și la mediu... .dar pe cont propriu.

Și recenzentul continuă :
..In ciuda primelor două suire ale lui Panini. Th. Simenschy afirmă ( § 0) că a este 

și vocală simplă, și gunu, și vrddhi^ (p. 113, al 2). Ceea ce spune Costa r  de Ini ori 
greșit: 1. regula de moi sus c la § 12, mi Ia § 9 :  2. ca se găsește și la Whitney, o.c. ; 
3. ea e formulată altfel de mine și ceva mai clar decîl la Costa ; ial-o :

„In toate fenomenele de guna a rămîne neschimbat, căci a este propriul său guna ; 
lot astfel și a rămîne și el neschimbat, atît în guna cît și-n vrddhi** ( §12). La § 9 se. 
află tabelul de apofonie cu cele In i grade apofonice. lată și ce spune Whitnv). (§ 235. 
a) : „But in all gunating proceses a remains unchanged — or, as it is sometimes expressed, 
— a is its oun guna ; 77, of course, remains unchanged for bolii gutui and vrddhi" (..Insă 
în toate fenomenele dc guna a rămîne neschimbat sau, după cum se spune uneori — a 
este propriul său guna ; u, firește, rămîne neschimbat atît în guna cît și-n vrddhi'*).

Și afirmațiile neîntemeiate nu sînt ran . Astfel :
„Această carte (gramatica mea) e un auxiliar al înțelegerii gramaticii istorice a limbii 

latine și grecești" (p. I 10, al. 1). Nu m-am gîndil de loc la aceasta, și-n prefață eu spun 
eu totul altceva ; v. mai sus p. 1.

La p. 114, al. 1, Costa afirmă: „Alcătuitorul indicelui nu face deosebire între clasa 
a X-a a prezentului ȘH cauzalive**. Cf. însă atît indicele cît și §§ 329 și 330 ale grama­
ticii melc.

Tot la p. 111 recenzentul mai afirmă: ,.Uneori, cîte un euvhn (în indice) e rupt în 
două, cum se-ntîmplă cu cit .și deziderati vul său eikitsf \  Costa n-a citit § 311. I» din 
gramatica mea : „ l nele deziderative și-au pierdut înțelesul lor special și au devenit 
verbe independente ; d.e. : bhiks „a cerși", țiks „a învăța**, cikits ..a vindeca4*, cucrus 
,,a asculta*4 ; ele. De aceea cuvintele acestea figurează aparte și în indicele de cuvinte.

La p. I 10, al. 3 se afirmă : „Alîla timp cît monumentul care e dicționarul de la 
Petcrsburg nu va fi înlocuit, cunoașterea scrierii devanugan e indispensabilă unui indolog“ . 
Nu văd ce legătură e între cunoașterea scrierii devanagarȚ și dicționarul lui Bohtlingk. De 
altfel acesta, ca și celelalte dicționare, dă fiecare cuvînl și-n transcripție latină, pentru 
a înlesni consultarea, mai ales de către cei nefamiliarizați cu scrierea devanăgarî. Pe
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234 TH. SIMENSCHY 4

lingă aceasta. începătorul în nici un caz nu va recurge ]a dicționarul in 7 volume mari 
al lui Bîihtlingk. Chiar și sanscritislul di'piins eu textile  încă nu-1 va întrebuința, docil 
doar atunci cînd va face un studiu special, nu însă pentru a citi vreo operă, fie din lite­
ratura vedică fie din cea clasică.

Cu acest prilej să-mi Iie îngăduit a protesta împotriva unor termeni ca indolog  și 
sanscritolop. terminați in - o/og ; ci sînt lot așa de nepotriviți cum ar fi. de pildă. Inii- 
noiop sau romanolop. Termenii normali sini indianist și sanseritist. la fel ca latinist și 
romanist. în sfîrșit nu trebuie u ita tă  deosebirea dintre indianist și sanscrilist. deosebire 
care pentru unii se p ire  că nu există.

în legătură cu aceasta trebuie rc lira tă  critica lui Costa privitoare la cuvîntul ..ter- 
m inații“  (carnală  sau personală) din gnamalica mea. Eu cred că oricine va citi cartea 
mea nu va avea nici cea mai mică îndoială în privința înțelesului cuvintului ..term inație", a- 
fară bineînțeles de recenzent, care se îndoiește de orice — afară de cunoștințele pe care 
le posedă.

Din cele spuse mai sus cred eă s-a văzut dcajuns ce valoare au criticile recenzentului, 
în  cele ce urmează aceasta se va vedea și mai lăm urit și totodată și scopul urmărit 
de Costa. Să trecem deci la ceea ce numește el ..viciul fundamental al acestei gramatici*1 
(p. 110. al. 1) și să-i analizării critica. Recenzentul serie:

,.Am comparat manualul alcătuit de Th. Simcnscby cu textul gramiatieii de mai sus 
( I r .  S t e n z l e r ,  Tdementarbuch dor Sanscrit— Sfirarho. (iram m atik— Torte— W orlerbueh. 
E lite \u flage. 1939) și am constatat urm ătoarele (p. 110. al. I ) :

S ten z le r  Sim enschy

A h n lich e  V okale  s in d  so lch e , d ie  sich 
n ic h t o d e r  n u r  d u rc h  d ie  Q u a lită t u n te r - 
sch e iden ,

19. E in fa ch e  a h n lic h e  V okale  v e r - 
schm elzen  in  ih re  L ănge .

21. E in fa ch e  V o k a le  a u sse r a u n d  5 
g eh en  vo r u n ă h n lic h en  in ih re  H a lb v o - 
ka le  iiber.

22. A n lau ten d es a w ird  h in te r  e u n d 
o e lid ie r t  (§ 10): te ap i (auch  d iese) w ird 
re ’pi.

23. V or a n d e re n  V o k a len  als a w erd en 
au slau ten d e  e u n d  o zu a m it H ia tus.

24. a i w ird  vo r V okalen  in d e r  R egel 
zu  a, au zu  â v  : tasm ai adât (d iesem  gab 
er) w ird  tasmă a d â t ; tau ubhau (d iese  b e i- 
den) w ird  tă v  ubhau.

Se num esc  voca le  a sem ăn ăto a re  acele 
c a re  nu  se deosebesc  d ec ît cel m u lt p rin 
c an tita te  : d. e . : a  și a, a.

V ocalele  a sem ăn ăto a re  se c o n tra g  în 
vocala  lungă  c o re sp u n z ă to a re ;  d. e . : a  + a 
j>  n ; i +  i > î ;  a + d ^ > a ;  u + u >  u etc.

V ocalele  i  (î), u (u) și r se t ra n s fo rm ă 
în ain tea  unei vocale  d ife r i te  în  sem ivo- 
c a le le  c o re sp u n z ă to a re  ; d . e . : i ( t ) > y  ; u (u) 
> r  ; r > r .

a in iția l se e lid e  după e și o ( e + a > e ; 
o +  a > o ) ;  d. e. : te ap ^> te ’p i  „și aceș­
t ia 4'  ; a fva h  a p i> a fv o ’p i  „și c a lu l“(3 5 ,1 ,t) .

e și o dev in  a, dacă u rm ează  o vocală 
(a fa ră  de  a) (v. 22).

a i  dev ine  5, ia r  ău  d ev in e  av, dacă u r ­
m ează o v o c a lă ;  d . e . : tasm ai a d â t> ta s - 
ma a d â t  „el îi d ă d u " ; tau ubhau > tâ v  u - 
bhău  „aceștia  d o i" .

Cum ar formula Costa regulile de mai sus. așa ca sa nu semene nici cu regulile 
lui Stenzler nici cu cele din alte g ram atic i?  Și de unde ar lua el alte exem ple? Din alte 
gram atic i?  Sau citind întreaga literaturii sanscrită și notînd lot ce ar putea servi ca 
exemplu ba regulile pe care le-ar form ula e l?  X-a observat recenzentul nici o deosebire In 
formularea regulilor din gramatica mea ? N-a observat nici exemplele aduse sau corectate 
de m ine? Firește că. potrivit criteriilor sale (v.p. 9 ) ,  a lît regulile, cît și exemplele 
melc, dacă nu sini luate întocmai de la Stenzler, mf pol fi decît greșite. Dar dacă sînt 
și ele luate dc undeva ? Nu cumva crede că le-am născocii eu ?

\proape totdeauna form ularea dată de mine regulilor diferă de aceea a lui Stenzler, 
fii* prin preciziune și claritate, fie prin adăugiri sau omiteri, fie prin exemple. Cf. cbiar 
pasajele citate de Costa la p. 110 și 141, mai ales paragraful 21. Oricine vede imediat 
că regula formulata de S tenzle r: „ai u ird  rar 1 okalen in der Regel zu â, au. zu ar"
este greșită și greșite sînt și exemplele aduse de el : „tasmai adât wird tasmă adât ; 
Iau ubhau wird lav ubhau“ . Numai Costa n-a observat nimic, nici la Stenzler nici la 
mine. In gramatica mea regula și exemplele de mai sus sînt redate corect astfel : „ui 
devine a, iar au devine av, dacă urmează o vocală ; d. c. : tasmai adât >  tasmă adât 
„el îi dădu“ ; — Iau ubhau >  tav ubhâu „aceștia doiu .
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Exemplele luate de mine de la Stenzler se găsesc și-n alte gramatici. Foarte multe 
exemple au fost luate și de mine din alte giamalni. ca de pildă duhilrarthe >  duhilrarlhe 
și acvuh api >  acvo pi. Despre acestea spune Costa (p. 1 II jos) : „Th. Simenschy a 

adăugat cele două exemple socotind că tace bine dacă dă ceva mai mult decît autorul 
german ; mtîmplarea face însă ca amîndouă exemplele să fie greșite : duhilr—urlhe >  du- 
hi! rari he nu are ce căuta în Capitolul: .."«himbări fonetice în propoziție**, pentru că e 
cuvînt compus (duhilr e temă, nu formă independentă) ; iar aciuit api >  acta pi nu arc 
ce căuta în secțiunea ,,\ ocale finale și inițiale*’, pentru că aciuit se termină în consoană**.

Argumentarea de mai sus parc a fi de o logică de fier ; numai că ..întîmplarea face’* 
ca cele două exemple criticate să fit* lotuși bune și să se găsească în gramatica lui W bit- 
ncy, și anume duhilrarlhc la § 129, iar în loc de acvo pi stă hidro'bravii (indrah ubrunl 
(§ 135). Nu era însă nevoie de Whilney pentru aceasta, c i . . .  de ochi: acnah api ^>a^vo'pi 
este destul de clar în sine; iar cine nu-i lămurit în privința lui uriah>acvo, trebuia să 
caute explicația la § 35, 1. I. la care fac trimiterea. S-ar părea că mai rămîne valabilă 
obiecțiunea că duhitrarthc c un cuvînt compus și nu două cm inie separate. ( f. însă § 38 
al gramaticii mele : „Regulile de la 19—37, privitoare la schimbarea sunetelor în propo­
ziție. se aplică în general și la schimbările înăuntrul cuvintelor**.

Necunoscîndu-1 decît pe Stenzler, Costa nu se sfiește să afirme că întreaga grama­
tică a lui Stenzler a fost copiată de mine; iată propriile sale cuvinte: „Nu am de ghid 
ră retipăresc aici gramatica lui Stenzler în paralel cu a lui Th. Simenschv și nici măcar 
să dau o listă a paragrafelor pe care Th. Simenschy le-a transcris din cartea lui Stenzler”. 
Hău face Costa că nu are de gînd să retipărească gramatica lui Stenzler în paralel 
cu a mea : căci atunci s-ar fi văzut imediat deosebirea dintre formularea pe caret o «Iau 
eu și aceea pe care o dă Stenzler regulilor, precum și omiterea a ceea ce era inutil în 
ele și adăugarea a crea ce era necesar pentru înțelegerea lor. Căci regulile date de Stenzler 
nu sînt chiar așa de clare cum își închipuie Costa. Cf. cele citate mai sus și felul cum 
h-am formulat și exemplificat eu. Pe lîngă aceasta, recenzentul nu ține seamă de două 
lucruri: I. că marca majorilah a paiagralelor și subdiviziunilor din gramatica meu lip­
sesc la Stenzler ; 2. că marea majoritate a paragrafelor și subdiviziunilor din gramatica 
lui Stenzler, împreună cu exemplele respective, sînt și ele împrumutate din altă parte, 
mai ales din Kielhoin.

M-am folosit și eu. acolo unde a fost cazul, nu numai de manualul de limba sanscri­
tă. foarte «'lemcnl.tr, al lui Stenzler, ci și de alto gramatici, indicați* de mine în biblio­
grafie. Poate că un recenzent mai norocos va descoperi și aceste împrumuturi.

Nu încape nici un fel de îndoială că și Stenzler n a inventat regulile și paradigmeL* 
sale. Le-a luat șj el din alte cărți și nu din studiul direct al limbii sanscrite, căci 
ar li fost o muncă inutilă și absurdă pentru un manual destinat unor începători.

Aproape toate paradigmele și exemplele lui Stenzler nu aparțin autorului. Și doar pe 
ele se bazează morfologia și la ele se aplică fonetica. Piuă și formularea regulilor și 
ordinea în care-i expusă materia nu-i aparțin lui Stenzler. Și lotuși cartea lui a ajuns 
în 1952 la a 13-a ediție !. . . și anul acesta a mai apărut una.

Atunci ce-i aparține lui Stenzler? Metoda. Și ce-mi aparține mie? Tot metoda. Ea 
este a mea. neîmprumutată de la nimeni. Se poale vedea îndată lucrul a ro tii numai 
răsfoind manualul meu sau citind pur și simplu prefața.

Contribuția mea, pe care recenzentul n a  vrut s-o vadă, este indicată în prefața căr­
ții melc și o arăt încă o dată și aici :

1. 1 ranscrierea în alfabetul latin a tuturor cuvintelor, exemplelor și paradigmelor 
sanscrite.

2. Alegerea, simplificarea și formularea regulilor.
3. Formulele fonetice (d.e. : t +  f > c  +  eh ; sau dh + t >  d + dh}.
L Alegerea și aranjarea paradigmelor, în special la conjugare (v. tabelele respective).
5. Explicarea tuturor paradigmelor.
6. Separarea terminației de tulpină în toate paradigmele.
7. (Comparațiile cu greaca și cu latina.
o- Accentul vedic : formularea regulilor și accentuarea peste tot a paradigmelor.
La care se mai pot adăuga :
9. Indicele sanscrit și cel de materii.
10. Tabla de materii.
11. Bibliografia.
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236 TH. SIMENSCHY 6

l’e cînd în manualul lui Stenzler gramatica ocupă numai 66 de pagini, cu 325 de 
paragrafe, restul fiind ocupat de crestomație și de vocabular, gramatica limbii sanscrite 
alcătuită de mine cuprinde 161 de pagini, din care 115 de pagini cu 101 paragrafe pi­
că Iu iese textul propriu-zis.

Recenzentul nu cunoaște dedt gramatica lui Stenzler; altfel ar fi văzul cil de ..ori­
g ina l' este însuși Stenzler. Și pentru ca oricine să se poată convinge de aceasta, dăm 
mai jos un tolbei în care se arată concordanta desăvârșită între gramatica lui Stenzler și 
cileva din principalele gramatici, în ordine cronologică, și anume acele ale lui I r. B o p p 
(Krilische G wnmatik dor SiNiskrila— Sprache, zorite Ausgabe. Berlin. 1815). \ \ . II. V b i t - 
n e v  (.( Sanskril Gmmnuir, fiftlt edition. Leipzig, 1921) și \. T li u m b (llaiidliueh des 
Simskrit, zweite Auflage, Heidelberg, 1930).

Cifrele indică paragrafe; cele din același rînd arată reguli și paradigme indentice.

Bopp Mi hitney TJiuinb Stenzler

43 1
13.1 1.1

169 19
173 25
83 45

155 310 229 56
1098. b 59

278 60
361 63

P 82. 4 65
168 313. a 269 66
168 313. d 269 67
p. 82. 5. 10 311 273 68
p. 82. 6 339. 3-11 2 69

311 70
P. 82. 12 351 283. 290 7/
170 3M> 287 \ 72
l>. 82. 8. 13 361 289 73
171 7/
p. 82, 16 373. 376 298. 300 75
p. 82. 11. 15 373, a 298 76
173 373 209 77
171 371, b. i 209 78
p. 82, 18 361. b, c, a 293, 295 79
p. 82, 21. 23. 151 391, d. e- 317 81

11 1 330 83
118 332 I t l
392. a 299 A 2 86

323 89
187 450, b 325 90

327 91
191 121 304 92

121 301 93
421 305 91

192 127. 128 307 95
410 311 96
464 335 97
461 338 98

176 108. 409, b, d 320. 321 99
195 430, a 311 100

433 345 101
199 393 318 102
205 394 337 103
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Bopp XX hiincy 4 bumb Stenzler

213 
2(11) 
197

297

p. 161. 2

312
320
321
317
315
313
321

322
326

325 
P 164. 3 
333

p. 164, 7

404
361. d
402
473, d
413
553
590, a — d 
735—742 
747 ; 745. <1.
753, b ; 763
764 ; 756. a
758. 716, 715
748, 749

566
657, a 
(>39, 640, 641 
021. a
612, b ; 616.
617, b ;  620,
612, c, d
612
636
631
632
026
()29
637

621, c

627
638
617, a, b
667
663
665
(><)7
697, a
698. 702, 703
698. a ; 703,
711
68 1
698 B
714
718
722. a
728. a
730, a—b

788

7<)7
797, c

c

a 
b

70
a

6

343
295

417
116.
169

471

178

479

480, 
181

488 
190.

490,
483 
181.

486
485 
181.
481,

491
495
494, 
491.

198

199
501
500
502

508
508
569
520.
520.
520.

517

1 - 4

434. 3

a
b

2

4
5

1
0

1

A
1
3

101
105
107
110
130
132 
136, 
1-12

143

I I I
1 15. 
145, 
1 16.
148, 
148,

150

151
152
153
154
155
156
157
158
159
160
161
162
163
109
170
171
172
173
174
175
176
177
180
181
182
183
181
186.
186. 
187
193.
193,
193, 
196
197,

1 - 4

1 
/
1
a 
b

a 
c

a 
b
c

a
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Bopp \\ h itney Thumb Stenzler

800, i 200
9 202

p. 254 516, b 204
p. 251 800, k 516, a 205

525 205. a
p. 251 800, e < 206

800. a 209
790, a 210

118 801. a 211
1071, a, c 212
1070, a 213
825 215

p. 218. 5 828 216
p. 218. 5 829, a. b 537 216

846 217
851. c 218
863, c 219
856 220
879, a 222. 1
880. a. b 223. 1. 2
881, a 223. a
881. b 223. b

p. 248, 1 882 515. b 224
899, a 226. 1
899. b 226. 2

P. 248. 4 <>11 556 228
P, 248, 2 916. 918 559 229

921 232
9 40 236

940, b 237
844 245
811. b 216
998, 1 247
1011. i
1015. 1016
1050. 1028. a. b 259
1030, a 260
1031 1036 261
1000. a 265
<>54 —955 611 277
957, a—<1 620 279. a —<1
<>59 280

622 281
989 283
994, g 283 Anm.

638 281
650 299
651 300
651 303

Din aci st acest tabel se poate vedea că, din 325 de paragrafe, cit are gramatica lui 
Stenzler, 145 suit exact la fel și-n celelalte gramatici. Din aceste I 15 de paragrafe 70 sint 
paradigme și tainic (subliniate în coloana Stenzler) Numai 9 paradigme ii aparțin — pro­
vizoriu — lui Stenzler. in caz că nu le-a luat și pe acestea de undeva, de pilda de la 
K iei horn.
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D in  tabe lu l de mai sus mai iczu ltă  că tot așa de bine ar f i pu tu t să mă acuz» recen­
zentu l că am lua t re gu lile  și exemplele din g ra m a tic i mea de la Bopp, de la W h iiney  sau 
de la T litim b .

D in cele ce preced se vede c la r că recmizi.a lu i Costa are la bază urm ătoarele c r ite r ii :
1. To t ce se găsește a tî t în gram atica mea. cît și-n aera a lu i Stenzler, e luat 

de acolo.
2. Tot ce nu se găsește și-n gram atica lu i S tenzlcr, e greșit sau. în razu l cel mai 

bu:;. . , trezește ad ine i b ă n u ie li"  (în  m intea recenzentului : c f. p. 2 ) .
3. G reșelile de t ip a r  se datorese n e ș tiin țe i sau n e g lijen te i.
1. G ramatica mea. și-n general to t ce aș mai pub lica , nu trebuie să aibă n ic i o ca lita te , 

ci num ai greșeli.
P entru  a da au to rita te  a f irm a ț ii lo r  sale, recenzentul îl citează pe P an in i de pa tru 

o ri la  p. 113 ( su l rele : H. 2, 2 1 :  5. 2. 5 8 ;  7. I. 69 y i 1. I. 1— 2 ) .  D a rP â n in î a tră it 
a r im i 2100 de ani și de a tunci gram atica sanscrită a nțai făcu t ceva progrese; De aceia 
su lrc le  lu i P an in i trebu ie  in te rpre ta te  -cu m u ltă  băgare de seamă.

Recenzentul are och i de A rgus peJhtru cele mai mărunte greșeli ; ba adesea vede și 
greșe li care nu există  ; însă e m iop pentru greșeli mai im po rtan te , ca de p ildă  cea do la 
pagina 28 din g ram atica mea, și cu desăvîrș irc orb fa tă  de orice m erit al ei. o r ic ît de 
evident ar f i  pentru cine vrea să vadă. Costa face parte din categoria acelora care văd 
lo tu l pe dos și care urmăresc un dublu  scop : să etaleze o e ru d iție  s te rilă  .și adesea 
șubredă și să defăimeze. L u c ru l acesta rezultă în mod cît se poale de evident d in  fe lu l 
cum recenzează Costa gram atica mea, cum exagerează cele mai neînsemnate greșeli, cum 
trece sub tăcere co n tr ib u ția  mea. cum a lirm ă  că l-am copiat pe Stenzlcr. fără a ține  seamă 
de fe lu l cum am fo rm u la t și s im p lif ic a t sau în tre g it regu lile , acolo unde m-am fo lo s it și 
de g ram atica  lu i.

P rob ita tea  ș t i in ț i f ic ă  lipsește d in  recenzia lu i Costa. De la început pînă la s f i i t i i  el 
nu găsește în g iam atica  mea n ic i o ca lita te . T o tu l e sau cop ia t după Stenzlcr sau p lin 
de greșe li sau necla r și confuz.

D in recenzia lu i Costa reiese că o gram atică sanscrită elementară trebuie să în d e p li­
nească, în tre  a lte le , urm ătoarele c o n d iț i i :  1. să fie  in fa i l ib i lă ;  2. să fie  în același tim p 
și c re s to m a ție ; 3. să fie  scrisă în d e v u iu w n  (ad ică  să fie  s e c re tă ) ; I. să nu conțină 
decît ceea ce cuprinde gram atica lu i Stenzler. dar să se deosebească așa fe l de ca. îm it 
să_ nu se descopere ; 5. să indice toate excepțiile  —  mai ales ra r ită ț i le  din gram atica lu i 
P a n in i:  6. să fie  descrip tivă , dar și com para tivă (c a -s ă  n-o înțeleagă în c e p ă to r ii) :  7. să 
iasă în în treg im e d in  capul a u to ru lu i, ca M incrva d in  capul lu i J u p ite r ; și 8. să placă 
tu tu ro r.

I h im a cond iție  m i se pare cea mai grea.
Recenzia lu i Costa se term ină cu v e rd ic tu l : ..G ramatica lim b ii sanscrite a lu i Th . 

Simenscbv nu poale f i  p r im ită  ca o lucrare o rig ina lă  și u t i lă ” . Dar. cu m u ll îna in te  de 
acest ve rd ic t, p u b licu l c u lt a p r im it cartea mea eu bucurie  - i  entuziasm  : și num ai după 
r itm a  săp lăm în i de la a p a riția  ei. nu se mai putea găsi p rin  l ib ră r ii n ic i un exemplar.
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ÎN PROBLEMA LEGILOR LIMBII 

de

A. MiAUU

în  u lt im ii ani problem a le g ilo r  l im b ii a preocupat pe num eroși l in g v iș t i.  La noi ea 
a lOst aborda tă în repetate rîn d u r i și d in mai m ulte puncte dc vedere de acad. A l. 
G ra u r 1). In t r -o  serie de s tu d ii deosebit de im portan te  a u to ru l supune unei analize m i­
nuțioase aspectele esențiale pe care le prezintă această problemă fundam enta lii a ș tiin - 
|<( i l im b ii.

I )  \  ezi ca p ito lu l Legile l im b ii,  în vo lum u l S tu d ii de lin g v is tic ă  generală. E d itu ra 
\eadem ie i IL IM L . B ucurești. 1955. p. 91 110 : C aracteru l o b ie c ții u i fa p te lo r de lim bă .
in  «A iața Romimască». \  (1 9 5 7 ), n r. I, p. 135— 1 3 6 : Legile  l im b ii,  in vo lum ul Omagiu 
lu i lo rg u  Io rdan . E d itu ra  \cad em ic i IL IM L .  B ucurești. 1958. p. 357— 361 : In troducere 
in  l in g v is tic ă . E d itu ra  ș t i in ț if ic ă .  B ucurești. 1958. p. 173— 1 7 8 : S tu d ii de lin g v is tic ă 
generală (va rian tă  n o uă ). L d ilu ra  Academiei IL IM L . 1960, p. 233— 282. C îl privește 
b g ilc « an acționează în dom eniu l sunetelor, vezi U . R o s c l t i. Despre sch im bările 
ș i le g ile  fonetice. în  vo lum ul S tu d ii lin g v is tic e . E d itu ra  Vcademici R .P .R .. B ucurești. 
1955. p. 10- 16 : id .. In troducere  in  fon e tică . E d itu ra  Ș t iin ț if ic ă . B ucurești. 1957. p. 
77— 31. Pentru întreaga problem ă, vezi ș i a r tic o lu l lu i C. O t o b î c u. \o (e  despre le ­
g ile  de dezvoltare a lim b ii,  in culegerea Probleme de l in g r is lic ă  generală, vo i. 1. E d i­
tu ra  \e a d rm ie i IL IM L ,  1959. p. 1 5 -6 8 .

Xplie ind învă ță tu ra  m a rx is t-le n iiiis tă  la fapte le lin g v is tice , oam enii de ș tiin ță  au 
s ta b ilit  că :

l .  Legile  lin g v is tice  nu reprezin tă altceva decît re flectarea în m intea noastră a le ­
g ilo r lim b ii.

2. T rebu ie  făcută o d is tin c ț ie  netă între leg ile  externe și leg ile  interne de dezvoltare 
a l im b ii,  \ceslea din urmă s in t puse de lin g v is tic a  m arxistă  pe p rim u l plan. Ele asigură 
în în treg im e evo lu ția  fa p te lo r dc lim bă , evo lu ția  produsă in urma rezo lvă rii con trad ic ­
ț i i lo r  interne, p ro p r ii fenomenelor.

3. S-a a juns apoi la concluzia că există mai m ulte t ip u r i de leg i interne de dezvol­
tare. ș j anume :

a ) leg i interne cu caracter general, p ro p r ii adică nu num ai l im b ii,  ci și ce lorla lte 
fenomene, de exemplu legea care stab ilește  < â form a râm nic in urma c o n țin u tu lu i :

b )  b g i p ro p rii tu tu ro r  lim b ilo r  de pe supra fa ța  pă m tn lu lu i. de exemplu legea dez­
v o ltă r ii inegale a d ife r ite lo r  com partim ente ale lim b ii —  fonetică , vocabular, g ra m a tică ;

c ) legi < ara (e ris tice  unei fa m ili i sau ram uri de lim b i în ru d ite , de exemplu legea 
trece rii d<* la s tru c tu ra  s in te tică  la s tru c tu ra  ana litică  a lim b ilo r  romanice sau in d ie ne ;

d )  leg i specifice unei anum ite lim b i ;
e) leg i p ro p rii unui s in g u r com partim ent al s is tem u lu i lim b ii :
f )  b g i de lungă durată și leg i de scurtă durată .
I. \  fost, de asemenea, scoasă in re lie f legă tura  dia lectică d in tre  leg ile  generale 

și cele pa rticu la re .
5. In aceeași măsură s-a in s is ta t și asupra ca racte ru lu i ob iectiv  al le g ilo r  lim b ii : 

leg ile  sînt independente de voința și con ș tiin ța  oam enilor.
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242 A. VRACIU 2

6. Din lucrările publicate cir lingviștii sovietici și romîni rezultă că legile limbii 
se deosebesc de regulile de funcționare.

7. Au (ost. în fine, combătute concepțiile idealiste dtspre legile limbii2).

2) în afară de studiile menționate, problema aceasta este discutată de acad. \L 
G r a u r  în articolele: Structuralismul și lingvistica mur.v/shi. «BonpOCH B3l»tKO3HaHH 3» 1958, 
nr. I. p. 62—61: Școala neolingvistivă, «Studii și cercetări lingvistice», anul IX, nr. 
I. 1958. p. 457—160. Ultimul articol a fost reprodus, în versiune rusă (HeOJlHHFBWCTH- 

neCKaa UIKOJia) in «Revue de linguislique», Edilions de L\cademie de la Republique 
Populaire Roumaine. t. 111. fasc. 2 1958. p. 121—131.

3) Legile limbii, în volumul Omagiu lui lor ga liniau, p. 361. în ceea ce privește 
progresul în limbă, vezi și Lucia W a 1 d, Progresul în limbă. în «trialele l niversității 
..C. I. Parhon“ din București», Seria Științelor Sociale. Filologie. 7, Editura tehnică. 
1956, p. 49—50. Aceeași, Aspecte ale progresului in evoluția categoriilor gramaticale. 
în Probleme de lingvistică generală, voi. I. Editura Academiei R.P.R.. 1959. p. 98—108.

4) Problema legilor semantice de care s-a vorbit, în general, mai puțin (spre deo­
sebire de legile fonetice sau morfologice, de pildă), este discutată pe larg de V. V
Z v c g h i n ț e v  în monografia CeMacHOJorHH Editura Universității din Moscova, 1957,
p. 253—291. în ceea ce privește noțiunea de lege fonetică și stadiul actual al cercetă­
rilor întreprinse în acest domeniu de reprezentanții diferitelor orientări lingvistice, vezi 
E. W e c h s 1 e r, Giebt es Laugesetze? (Festgabe fiîr H. Suchier Dalie. 1900). F. D e r m a n. 
Laulgesetz and Analogie, Berlin, 1931. V. I. A b a e v, «O (JjOHeTĤ ecKOM 3aKOHe», «#3blK H 
MbiuijieHHe voi. I. 1933. L. R. Z i n d e r, O 3ByK0Bbix H3MeHeHM«x, «Bonpocbi H3biKO3Ha 
HHH», nr. 1. 1957. p.69—77. ld.. O6maH (JjOHeTWKa Editura Universității din Leningrad. 
1960, p. 252—2.1. După părerea autorului, numai schimbările produse în componența 
lonematică a limbii sini apte de a li inimile legi. Vezi și precizările acad. \l. G râ u  r. 
Studii de lingvistică generală (variantă nouă), p. 272.

5) Pentru discuția care urmează, vezi și lucrările citate ale lui L. R. Zinder.

Avînd în vedere marea importantă pe. care o prezintă pentru lingvistica generală cu­
noașterea legilor interne de dezvoltare a limbii, acad. Al. Graur spune ; ..Urinează deci 
că legile pe care le are în primul rînd de descoperit lingvistica marxistă, și anume 
legile interne de dezvoltare, sînt acelea care determină progresul limbii, trecerea ci de 
la o stare inferioară la uni superioară, deci lingvistul trebuie să aprecieze de fiecare 
dată dacă e vorba de un accident $au de o schimbare meesaiă. și în ce fel această 
schimbare afectează celelalte elemente ale limbii. Astfel vom fi in stare să decidem dacă 
o schimbare este sau nu în acord eu legile interne de dezvoltare sau constituie, o stri­
căciune a limbii. Socotind, așa cum facem uneori astăzi, că orice inovație contrazice ..spi­
ritul limbii *, tragem de fapt limba înapoi, o împiedicăm să progreseze” 3).

Lingviștii sînt. prin urmare, obligați să cunoscă în profunzime legile obiective care 
dirijează mecanismul in te ni al limbii.

Evident, una din sarcinile primordiale ale lingvisticii marxiste constă în a stabili 
specificul și sfera de acțiune a anumitor legi. .

în cele ce urmează vom insista numai asupra legilor fonologiee. Viei acționează — 
ca și în celelalte compartimente alt1 limbii — legi specifice4).

Se știe că. alături de problemele legate de definiția cuvîntului și a propoziției, 
problema schimbărilor fonetice este una dintre cele mai litigioase în lingvistică ’). Ches­
tiunea e intrutotul justificată, dacă se au în vedere cauzele prefacerilor fonetice, și 
însăși noțiunea de lege fonetică, fenomene interpretate în mod diferit nu numai în nu­
meroasele cercetări de specialitate (inclusiv în operele marilor lingviști), ei și în stu­
diile cu caracter mai mult sau mai puțin general. Dacă însă vom urmări tipologia schim­
bărilor fonetice și caracteristica proceselor care stau la baza modificărilor, vom constata, 
dimpotrivă, o asemănare frapantă în ceea ce privește interpretarea faptelor de către 
lingviștii aparținmd la cele mai diverse școli și curente. în general trebuie spus că, 
sub acest raport, concepțiile neogramaticilor au rămas dominante pînă în zilele noastre. 
Chiar marea extindere a teoriei fonemului în ultimul sfert dc veac n-a schimbat mai 
nimic din ideile înrădăcinate încă în secolul al XlX-lca în problema căilor pe care le 
urmează transformările fonetice. în același timp tezele fundamentale ale foneticii is­
torice sînt în contradicție flagrantă cu interpretarea fonematică a fenomenelor fonetice.

Să vedem cum trebuie privită această stare de lucruri în lumina teoriei fonemului. 
Din interpretarea fonologică a schimbărilor fonetice reiese. în primul rînd, necesi-
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3 1N PROBLEMA LEGILOR LIMBII 243

la lea d<- a d is ting e , pe de o pai le, m od ifică rile , produse in componența fonem elor d in 
p lanu l unei anum ite lim b i, iar, pe de a ltă  parte, cele care se petrec in componența fo- 
nem alică a cuv in te lo r. G - i  drept, am mai putea de lim ita  și un al tre ilea lip  de sch im ­
bări fonetice, anume atunci cind componența fonem elor rămîne inva ria b ilă , da r se p ro­
duce o reorganizări' a s is tem u lu i fono log ie , adică se m od ifică  ra p o rtu rile  d in tre  foneme. 
P entru  p rim u l caz vom cita a p a riția  consoanelor m uia te în lim ba nisă (de exemplu, T 
și 6 în T e â n , r  ș i K în HOrH, pyKH e le .) sau apariția  voca le lor anterioare iab ia liza te  în 
germană (o  și i i ) ,  fa p tu l  semnalat a ici a dus la creșlerea num ăru lu i de foneme în am- 
bele id io m u ri. I n a lt exem plu l-a r putea co n s titu i d is p a r iț ia  fonem u lu i Ic «lin lim ba 
rusă (c f.  v. r . .Tk.no r. cont. AeAO sau v. r. □ ’k f lb it i r. cont, 6 e jlb ift  ș .a .m .d ), ceea ce a 
avut ca rezultat reducerea nu m ăru lu i de foneme vocale.

Concludentă este și s itu a ția  din rom înă, în care, spre deosebire de la l i n i  populară.

au apăru i foneme noi : vocalele ă, î. sem iocluzne le  c, g. Is .și consoanele pa la ta le.
în exemplele considerate a ic i mai sus nu avem a face num ai cu un raport can li- 

la lb .  Căci schimbarea nu m ăru lu i «le foneme atrage după sine. în mod in e v ita b il, și o 
reorganizări* a s is tem u lu i fono log ie , adică o m od ifica re  a ra p o rtu r ilo r  existente între 
foneme, o regrupare a lo r. Schim bările  do acest gen se re flec tă , așadar, asupra în tre g ii 
s tru c tu r i fonetice a lim b ii.

(a t privește sch im bările  survenite în componența fonem atică a cuv in te lo r, putem in ­
dica d iftonga rea  voca le lo r i ș i u în germană (care au dat oi ș i, respectiv, (tu )  sau tre ­
cerea lu i e la o în lim ba nisă (c f .  Hecy—  H^c, B e ^ y — B&n, O3epo — 03&pa, Tena — 
TCH3 e tc .). în  aceste cazuri nu s-au produs n ic i un fel de m o d if ic ă r i în  componența 
fonem elor celor două lim b i. Toate fonemele existau de mai îna in te  în sistem . Deși nu 
răm în in d ife re n te  fa ță  de s tru c tu ra  fonetică a l im b ii respectivi*. to tu ș i, asemenea 
sch im bări n it duc la o reorganizare a s is tem u lu i fonologie .

Is to ria  lim b ilo i ne arată că m odificarea componenței foncm icc a cuv in te lo r are loc 
în lr-u n  ritm  cu m u lt mai rapid decîl dezvoltarea componenței fonologiee a lim b ii.

Schim bările  petrecute în componența fonem atică a cuv in te lo r s în l analoge cu cele 
din m o rfo log ic  și s in taxă. în locu irea  unu i fonem prin  alt fonem nu s< deosebește p r in ­
c ip ia l de în locuirea unui m orfem  p rin  a lt m o rfrm , echivalent eu p r im u l. Este abso lu t 
c la r că. încereînd să stabilească în asomenca cazuri legi fonetice, ce rce tă to rii au fost 
nevoi ți să recunoască și p o s ib ilita tea  exce p țiilo r. De a ic i numeroasele d is c u ț ii pu rta te 
în ju ru l conceptu lu i d<* lege fonetică. Trebuie însă să precizăm și noi. așa cum face 
L. R. Z inder, că. spre deosebire de sch im bările  care au loc în componența fonem elor 
unei lim b i, m o d ific ă rile  in te rven ite  în componența fon cm a lnă  a cuv in te lo r nu s in i p rop riu -z is 
procese fo n e tic e 0 ) .  De aceea, num ai în p r im u l caz putem aplica noțiunea de lege fonetică )

Să vedem acum ce tend in țe  acționează a ic i.
In tr-u n  stud iu  in t itu la t Le problem e des lo is  eu lin g u is tiq u e  generale f i) .  l in g v is tu l 

polonez Tadcusz M ilcw sk i arăta că dezvoltarea s is tem u lu i fonem ic al lim b ii este rezu l­
ta tu l cooperării a două se rii de fac to ri, d in tre  care um il mecanic (sau p s ih o -f iz ic ) , ia r 
ce lă la lt te leo log ic  (sau fo n o lo g ie ). P rin  urm are, evo lu ția  form ei fonice este consecința 
în c ru c ișă rii am belor tend in țe . Tendința mecanică rezultă d in p re d ispo z ițiile  generale ale 
p s ih ic u lu i om enesc 1) sau din in flue n ța  lim b ilo r  stră ine. D ar dacă asupra g ra iu lu i ar 
acționa num ai a s tfe l de cauze, a tunci ar însemna să avem p re tu tin den i legi cu caracter 
un iversal și fără excepții, adică ceva în  genul h g ilo r  oarbe fo rm u la te  de neogram atic i în 
veacul trocu l. G - i  d rep t, asemenea leg i există . Am putea menționa a ic i legea a s im ila ție i 
și d is im ila ț ie i fonem elor. îm părțirea  sunate lor în vocale și consoane ele. Aceasta est»* 
însă o concepție- s im p lis tă  despre leg ile  cărora se supune lim b a ju l uman.

6 )  In p riv in ța  ra p o rtu lu i d in tre  fonetică ș i fono log ie , vezi lo rg u  I o r d a n .  Lim ba 
rum îuă contem poranii, E d itu ra  M in is te ru lu i în v ă (ă m în lu lu i. 1956, p. 1 3 2 — 110. \ l .  G h e o r- 
g h i c v și Iv .  D u r  i d a n o V, E3HK03HBHHe, Jl'bpjKaBHO M34aTeJlCTBO «H ayK 3 II H3KVCTB0», 
Sofia, 1959, p. 92 109.

7 ) în  legătură cu conceptul de lege fonetică, vezi și \  I. G h e n r g h i e v Iv. D u ­
r i  d a  n o v .  op. c it., p. 127 -1 3 3 .

8 )  L inu im  Posnuniensis. \  I. 1957. p. 1 2 0 - 136. Ideca apare însă și la J. \ .  Bau- 
douin «Ic C ourlcnay, M . Gram m ont, V. G. H a u d ric o iir t. \ .  M a rtine t, L . Zabroeki. I ’ . 
\n tk o w s k i ș.a.

9 )  Că în ș tiin ța  l im b ii nu ne putem dispensa «h psiho log ie , a dem onstrat-o recent 
creat ea unei d isc ip line  no i —  psiho lin g v is tica .
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Peni n i a fo rm u la  legi în s p ir itu l în v ă ță tu r ii m arxist-b  n in is tc  despre lim b ii, trebuie 
ținu t s^amă. în a fa ră  de tend in ța  mecanică, si dc cealaltă tendință esențială în evo lu ția 
g ra iu lu i, anume; de tend in ța  te leo log ică . Ea decurge d in d< ( in iț ia  pe care a d a l-o  V. I. 
Lenin lim b ii ca ..m ijlo c u l cel mai im portan t de com unitare  in tre  oameni** '" ) .

\cesta  este scopul concret al lim b ii în v ia ța  so c ie tă țilo r omenești.
\s l fe l .  întreaga societate tinde să mențină c a lită ț ile  expresive si buna funcționare 

a s is tem ulu i fonem ic al lim b ii.  Fiecare vo rb ito r se s trăduiește să fie  înțe les. El d is ­
tinge  sub raport fono log ie  in d iv id u a lita te a  cuv in te lo r și nu perm ite. în lim ita  p o s ib ilu ­
lu i. apa riția  n o ilo r cazuri de om onim ie. Această tendință teleologică este una d in  con­
secințele ex is tențe i s is tem u lu i fonem ic și e co n d ițio n a lii de s truc tu ra  lu i.  Societatea apără 
s istem ul fono log ie , am enin ța t neîncetat de tendințe le mecanice, și ch ia r dacă cedează 
sub presiunea lo r. ea le m od ifică  adeseori acțiunea N atura acestei m o d if ic ă r i depinde, 
evident, de s tru c tu ra  s is tem u lu i fonem ic și. mai ales, de dezechilib ru l care apare în in ­
te r io ru l lu i.  G rație ten d in țe i te leologice, adică a t itu d in ii conștiente a oam enilo r față de 
fu n c ția  com unicativă a lim b ii,  procesele mecanice (p s ilio - fiz ie e ) suferă tre i t ip u r i de 
tra n s fo rm ă ri. De exemplu, uneori procesul mecanic poate f i  în tîrz ia t (p en tru  a nu per­
m ite  iden tifica re a  a două fonem e), a lteo ri are lo r  o schim bau de d irec ție  a acestuia 
(de  p ildă , schimbarea d ire c ție i a s im ilă r ii)  și. în al tre ilea rind . se poate produce o 
deplasare a a r t ic u la ție i fonem elor vechi 11).

10) \ .  I. L e n i n .  Opere, vo i. \ \ ,  E d itu ra  P A L IE . 1050. p. 396.
11) I n u l  d in  fenomenele acestea a fost exam inat <h T . M i I c u s k i. în  Lingua 

Posnaniensis. V. 1055. p. 22 6— 227. S tud iu l lu i le rd x n a n d  \ n t  k o u  s k  i. h i  charom dogie 
de hi m onophlongaison des d iph longues dans Ies l\n g u e s  indo-enropeennes (S oc irte  des
\m is . dqs Sciences c i des L e ilres  de Poznan. Llasse de P h ilo log ie  ci dc Philosophie.

Travaux de la (o m m is io n  P h ilo log iq ue , l. \ \ l .  lase. |. Poznan. I9.>.). E d ilio n  Scienti- 
fique  d ’ E la l. p. 153— 2 0 3 ) este consacrat mai cu seamă analizei fenom enulu i de in i li ­
ziere a procesulu i mecanic, da r conține, to tuș i, numeroase observa ții interesante re fe ri­
toare și la eel dc-al doilea l ip  de tra ns fo rm ări (schim barea d ire c ție i) . Procesul m onofton- 
gă rii d if to n g ilo r  este u rm ă rit de lin g v is tu l polonez în lim b ile  sanscrită , greacă, la tină , 
lituan iană , p ro toslavă . veche germană de sus. vecin- irlandeză, albaneză și armeană. In 
legătură cu aceasta vezi și a r tic o lu l lu i 1. M i I e w s k  i. Le probleme des lo is  en lin g u is - 
t iip ie  generale, c ita t mai sus.

12) In troducere în fone tică , p. 82.

După cum vedem, leg ile  fonologie? au un aspect cu m u lt mai com plicat decît le ­
g ile  n a tu r ii.  Și de fiecare dală cînd le s lud ie in  efectele, nu trebuie p ie rdu t d in  vedere 
caracteru l d ia le c tic  al fa p te lo r de lim bă . De asemenea, se cm  ine făcu tă  o d is tin c ție 
tranșantă între schimbarea fonetică și generalizarea c i. în tre  s incronie și d iacronie. 
..Schimbarea în sine. —  spune acad. \1. R osetti. — este un fapt f iz io lo g ic  ; generali- 
zar^ti s ch im b ă rilo r fonetice este însă un fap t social. Schimbarea fonetică se petrece in 
s incron ic, dar evo lu ția  ei aparține d iac ron ic i. Dc o parte, deci, schimbarea este independentă 
de tim p, și de a lta ea se produce în tim p  * ’2 ).
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P rin  vecinătatea cu s la v ii, care și-au fo rm a l o cu ltu ră  scrisă mai devreme, ro m în ii au 
îm prum uta t lim ba acestora, ca ins trum en t de cu ltu ră . încă d in  veacul al \ I \ - L a .  In acest 
sens, avem unele m ă rtu r ii de cu ltu ră  pe păm in lu l ță r ilo r  rom inești în lim ba slavă. In această 
limbă s-au scris prim ele noastre izm ă  re is torice și că rțile  ecbs ias tice  de care aveau nevoie 
p rco |ii în săvîrș irca c u ltu lu i.

I n cunoscător competent al re la ț i i lo r  cu ltu ra le  romîno-slave d in ceh* mai vechi t im p u ri 
a fost s lav is tu l Ion B o g d a n ,  fost p ro feso r la l  n iv c rs ila lc a  d in  B ucurești, membru și pre­
ședinte al Academici Romîne. \ t ră it  în tre  an ii 1 8 M — 1919. Ca și Hașdeu, a fost deopo­
tr iv ă  f ilo lo g  și is to ric . \  descoperit m id ie  c ron ic i slave pe care le-a p u b lica i în e d il i i ,  care 
nu ș i-au  p ie rdu t n ic i azi valoarea ș t i in ț i f ic ă .  Oriei* is to ric  al pa trie i sau al l ite ra tu r ii 
romîne nu se poale dispensa de co lec țiile  lu i B o g d a n : . . \c c l i i ie  c ron ic i m oldovenești piuă 
hi 1 recile*4 (1 8 9 1 ). ..C ron ic i ined ite a tingă loa re  de is to ria  ro m în ilo r“  (189.»). ..Le top ise țu l 
lu i \zaric** (1 909 ). a tunci etnd se ocupă în d isc ip lin a  respectivă de secolele al W le a 
și al W  l-b  a. D ar Ion Bogdan nu a fos t num ai un e ru d it s lav is t, ci a m ilita t pentru o 
apropiere în tre  poporul rom în și popoarele slave vecine ). El recomandă is to r ic ilo r  rom ini 
învățarea lim b ilo r  slave dacă voiesc ca s tu d iile  lo r  asupra is to r ie i ro m în ilo r să nu fie 
un ila te ra le  și greșite. Despre m ateria le le is to rice  bu lg ă re ș ti și s îrbești re fe ritoare  la trecu tu l 
pa trie i noastre spunea că nu sînt n ic i prea numeroase, n ic i prea însemnate, da r despre 
cele polone și rusești atrăgea a b u lia  că sînt a ^ t de bogate inc it fără u tiliza rea  lo r  es'le 
im posib ilă  orice is to rie  rom im ască a lcă tu ită  în mod ș t i in ț i f i c 3 ).

1 ) ( r o n ic ile  s luvo-ronuno d in  sec. \ l  și M i  pub lica te  de I. B o g d a n ,  rd . nevăzută 
și com pletată de P. P . P ana ilescu. Ed. Acad. R .P .R .. 1959.

2 ) P. C o n s t a n l i n c s c-u-1 a ș i. S tu d ii p r iv in d  re la țiile  ronuno-ruse .și romîno- 
sovietice. Buc.. 1958, p. 8.

3 ) Ion  B o g d a n ,  însem nătatea s tu d iilo r  slave pentru  ro m in i. Buc.. 1894.

Rarita tea e d iț i i lo r  lu i I. Bogdan, nevoia re v iz u ir ii tra duce rii și com p le tă rii cu texte 
noi care interesează tre cu tu l poporu lu i nostru  a făcu t ca In s t itu tu l de is to rie  al kcadcm iei 
R .P.R . să retipărească in tr-o  nouă e d iț ie  c ron ic ile  pub lica ți- de e ru d itu l s lav is t.

Sarcina de a în tocm i o asemenea lucrare de mate u t i l i ta te  pentru cunoașterea izvoa­
re lo r na rative p riv ito a re  la is to ria  R om iim  i m epoca feudală , i-a revenit lu i P. I*. P a n a­
i t e s c n. cu meriți* la fel de m ari ca și in a tn la -u l său. în  dom eniu l s la v is tic ii.  în  fe lu l 
acesta iu găsim în fața unu i masiv volum  care cuprinde cron ic ile  slavoni* din veacul al 
W - I ra  și al \ \  1-lea. moldovene și muntene. c ile  se cunosc pînă la această dată. In tre 
ele găsim :

I Le top ise țu l anonim a l M o ldove i, denum it de I. Bogdan ..Le top ise țu l di la B is- 
t r i la ” . pub lica t în 1895. ițfare descrie evenimentele is to r ic i din M oldova d in tre  an ii 1359— 1507.

2. —  Cronica m o ldo-țirrm ană  (1157 1109) descoperită de O lg ie rd  Gorka în 1911 în 
B ib lio teca  de Stal din M iin c ln n . a fost pub lica tă  de acesta la C racovia. în 1931. O ed iție
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buna, de pe m anuscris, a da t I .  C. C h i ț i m i a. Cronica lu i  Ș tefan cel M arc, versiunea 
germană a lu i  Schedel. B ucurești, 1942. .

3. —  ( 'ră n iră  seiArlă a M oldovei (1 359— 1451) este o lis ta  de d o m n ito ri a ră lîn d  n u ­
mărul a n ilo r de domnie a acestora. A fost ed ita tă  prim a oară în 1991. de I. Bogdan, de 
pe o copie com unicată de A. la ț im irs k i i.

I. - Le top ise țu l de 1a C u ina  nr. 1 cuprinde is to ria  M oldovei d in tre  an ii 1359 1526. 
\  fost descoperit de 1. Bogdan la K iev  și pub lica t lo t de el în 1891.

5. —  Le top ise țu l de la  C u in a  nr. 2  descrie evenimentele d in tre  an ii 1359— 1518. A 
fost descoperit de 1. Bogdan în  B ib lio teca  publică din St. P etersburg (a z i Le n in g ra d ) ș i 
pub lica t to t de el în  1909.

6. —  Cronica lu i  M avarie  descrie evenimentele din is to ria  M o ldovei d in tre  s in ii 1501 
1551. A  fos t pub lica tă  de I. Bogdan în  1891.

7. —  ( 'io n ic a  lu i C i l i  mie, (1511— 1551) a fost pub lica tă  de 1. B ogdan în  1891.
8. —  Cronica lu i  tzarie  (1551— 1571) a fost pub licată  de I .Bogdan în 1909.
9. —• Cronica m o! do-rusa  este' o scurtă is to rie  a M oldovei de la D ragoș pînă la 

Bogdan, f iu l lu i Stei an cel Mare. Este o anexă a Le top ise țu lu i rusesc I oskresenskaia Lio- 
top is , pu b lica t la St. P etersburg în 1856. apoi în traducerea romînească de I .  B ogdan, sub 
t i t lu l  Cronica Anonim ă.

10. —  Cronica m urală de la Suceava este o in sc rip ție  care dă crono log ic  o serie de 
evenimente d in tre  an ii 1571 —  1690, re fe ritoare  la domnia lu i P etru  Ș ch iopu l. \  fost pu­
b lica tă  de Kozak la A iena. în 1903.

I I .  —  Cronica m oldo-polonă  povestește is to ria  M o ldove i de la 1352, dală pe care o 
socotește' cron icaru l ca întemeiere, pînă la 1561. u ltim u l an al fa p te lo r povestite' în c ro ­
nică. A fost pub lica tă  în lim ba romînă în l î i  de Hașdeu la 1867 în A rh iva  is to rică  a 
R om îniei. 111. ș i apoi de I. Bogdan în 1891.

12. —  Cronica sirbo-m oldovenească  cuprinde' is to ria  M oldovei d in tre  an ii 1359— 1512. 
A fost publicată în tî ia  oară de I. Bogdan în 1895, care i-a și da i acest nume.

D in tre  izvoarela is to rio g ra fie i*  muntene m en ționăm :
I.  - ( 'ro n ica  inundă  de la  m înăsfirea B ucoră t. în care s in i m enționa te cîieva dale 

istorice din v ia ța  d o m n ito ru lu i A lexandru Mircea (1563 1577). \  fo s t pub lica tă  în tîia 
oară de D. Bălașa în revista O lteană, I. 1910.

2. —  V ia ța  lu i  1 Iad  Țepos sau Covestire despre Druculu I oerod. C uprinde o seric 
de ș t ir i  is toric i* despre A Iad Țepeș (1 456— 1162 și 1177). A fost pub lica tă  de I. Bogdan 
cu t i t l u l :  V la d  Țepeș și n a ra țiu n ile  germane și rusești asupra hu . 1896.

3. —  în v ă ță tu r ile  lu i  ^ea^oe Vodă Basarab către f iu l  său Teodosie. versiunea slavă 
păstrată in tr-u n  m anuscris un ic  la B ib lio teca  Națională din Sofia. A fo s t semnalat mai 
în lî i  acest m anuscris de în vă ța tu l rus P. A. Lavrov și a fost p u b lica t to t de el în  1901 
la Petersburg. Acest m anuscris nu reprezintă o r ig in a lu l în v ă ță tu r ilo r , ci o copie făcută 
de pe acestea, cu o artă ca lig ra fică  desăvîrș ită . I aptu l acesta i-a făcu t pe u n ii cercetă to ri 
ai m anuscrisu lu i, care se găsește în B ib lio teca  N aționa lă  bu lgară , să creadă că avem 
de-a face cu m anuscrisu l o r ig in a l. In  rommește au fost pub lica te  în v ă ță tu r ile  în t î i  în 
anul 1813. de Ion E c lcs ia rhu l. E d iț ia  acestuia a fost reprodusă de N . lo rg a  în 1910, 
P. P. Panailescu s-a fo lo s it , pentru  traducerea în romînește. din e d iț ia  de oare ne ocupăm, 
de e d iția  Lavrov. însem nătatea tra duce rii lu i P. P . Panailescu constă în aceea că a pus 
iu ord ine fragm entele m a nuscrisu lu i care sîn t așezate încu rca t în m anuscrisu l slav.

O rig ina le le  c ro n ic ilo r pub lica te  în e d iția  de față sînt în m a jo rita te a  lo r  adunate la 
B ib lio teca  Academiei ILP .1L în lipsa o r ig in a le lo r s-au fo lo s it fo to g ra f ii după o rig ina le le  din 
b ib lio tec ile  din l .ILS.S. sau fo to g ra f ii ale m anuscrise lor care se găsesc în a lte  b ib lio tec i, 
cum c cazul cu Cronica m oldo-germ ană  re fe rito a re  la dom nia lu i Ștefan cel M are. A lte le  sînt 
reproduceri după e d iț iile  anterioare, unele făcute de 1. Bogdan după cop ii pe care s in g u r 
și le-a făcu t în tim p u l ce rce tă rilo r sale în b ib lio te c ile  d in  Rusia.

D in enumerarea surse lo r de unde au ven it aceste izvoare is to rice  se vede im portan ța 
cunoașterii lim b ilo r  slave și mai ales im po rtan ța  le g ă tu r ilo r  d in tre  sta te le  care au axu l în 
trecut re la ții așa de strînse Ele lum inează tre cu tu l acestor popoare ș i co n s titu ie  veriga cea 
mai de preț în la n țu l p rie ten ie i popoare lor d in  aceeași parte a E uropei.

Notele și in troducerea scrisă de P. P . Panailescu rid ică  unele problem e legale de 
țe.xtele pub lica te  în această colecție. Cea mai im portan tă  este aceea lega lă  de pa tern itatea 
lu i Neagoe asupra în v ă ță tu r ilo r . P. P. Panailescu nu a mai re lu a t dccît în treacăt 
această problemă —  în  cuprinsul! co lecție i de față —  soco lind-o epuizată în tr -o  lucrare a 
sa mai veche, apărută în  1946: în v ă ță tu r ile  lu i  Neagoe Basarab. P rob lem a a u te n tic ită ții. 
A ic i, se referă num ai la con c lu z iile  fo rm u la te  an terio r. N o i socotim , însă , că problema
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au to ru lu i în v ă ță tu r ilo r  nu este rezolvata conv ingă to r n ic i de 1). Russo. n ic i de P. P . Pa- 
naiteseu, am bii s ituM |i pe aceeași poziție  în p r iv in ța  a u to ru lu i, aducînd însă argumente 
d ife rite , fiecare. în parte. D in tre  ob iec țiile  aduse a n te rio r de P. P. Panai (eseu. două 
n i se pa r mai im portan te . P rim a  este de natură ps iho log ică . Pornește Jet la ceea ce spun 
documentele is to rice  despre firea lu i Neagoe. \ces ica  ne prezintă un Neagoe eu to tu l 
opus ce lu i din în vă ță tu ri în p r iv in ța  re lig io z ită ț ii.  Faptele d o m n ito ru lu i Neagoe n i l  arată 
im p u ls iv , răzbunător, uzu rpa to r de tron , iu b ito r  de lu x . cu o cu ltu ră  la ică, cu preocupări, 
în tinerețe , de vânătoare și a lte m ulte în d e le tn ic ir i în to ta lă  opoziție  cu predicarea asce­
tism u lu i în t î ln it  în s c r im a  care i se a tr ib u it . \ce> le i ob ie c ții î i răspundem cu una asemă­
nătoare în p riv in ța  po z iție i de pe care d iscutăm . Se știe  că în v ă ță tu r ile  s în l scris»* către 
s f î rș ilu l v ie ții.  cînd im p u ls iu n ik  tin e re ții se neteziseră și cînd au to ru l sc rie rii avea alt 
orizont al v ie ț i i.  \p o i.  «de sîn t scrise în îm p re ju ră r i solemne —  în apropierea s f î r ș ilu lu i 
v ie ții —  cînd Neagoe putea să-și privească c r it ic  v ia ța  petrecută. S fa tu rile  puteau să fie 
acum num a i de pe linila unei văd ite  p u r ită ț i morale în con fo rm ita te  cu concepția sa teo­
logică despre evo lu ția  soc ie tă ții. A l doilea argum ent invoca t de P. P . Panaitescu, îm po­
tr iv a  lu i Neagoe ca au to r al în v ă ță tu r ilo r , demn de a f i lua t în serios, este de natură 
is to rică . El se bazează pc nepotriv irea  d in tre  s itu a ția  arm ate i d in vremea lu i Neagoe și 
cea descrisă în în v ă ță tu r i. Se obiectează, anume, că în  în v ă ță tu r i este vorba de o armată 
«le mercenari dotată cu arme de foc. O ri. spune Panaitescu. armata aceasta nu apare decît 
către s f î r ș ilu l v ra c u lu i al X V I-h a . Realita tea este. însă, că n ic i un document, ș i n ic i 
un is to r ic , nu poate să al< ste cu argumente probante cînd a apărut acest soi de 
arm ată, despre care este vorba în în v ă ță tu r i. Putem presupune, tot așa de binar, că vremea 
lu i Neagoe este o perioadă de tra n z iție , cînd apăruseră asemenea arm ate la care se referă 
Neagoe ș i pe care le socotea dc v iito r , de acrea le ia în considera ție  num ai pe acestea. 
Și în general, ne însușim  și noi observația d in tr-o  a ltă recenzie a acestei că rți eu p r iv ire 
la problema d iscu ta tă  că mai dc grabă un d o m n ilo r ca Neagoe. c t ito r  de b iseric i, pul ea 
să cunoască m u lte  text»' re lig ioase, decît un că lugăr, căruia i s»* atribui»* cu »<\<lusivitah- 
patern ita tea în v ă ță tu r ilo r ,  să a jungă să cunoască s tra teg ia  m ilita ră  a vrem ii, sau protoco lu l 
p r im ir i i s o li lo r  dc cătn* d o m n ito r și d ivanu l dom nesc 4 ) .  în  p riv in ța  p a te rn ită ții în v ă ță tu r ilo r 
noi înc linăm  către părerea lu i N . lo rg a , fo rm u la tă  u lte r io r  din p re fa ța  în v ă ță tu r ilo r 
scoasă în 1910, că Neagoe a scris învă ță tu rii»* a ju ta t d»* un că lug ă r în v ă ța t5 ) ,  așa cum 
s-au petrecut lucrurile , și în M oldova d in același tim p , unde se, scriau cron ic ile  dc că lugări 
sub supravegherea și directa insp ira ție  a d o m n ito r ilo r  respectiv i.

I )  \ l .  P i r u. Reconsiderarea lite ra tu r i i  rom înc vechi. «Contemporanul», nr. 9 /608 din
26.11.106(1 și N. l o r g a .  Is to r ia  l ite ra tu r i i  ro m ineș ii. In troducere  s in te tică , p 55,
Buc.. 1920.

5 ) N. l o r g a .  op. d l . ,  p. 56.

\ l te  0-oblem c rid ic a te  de P. P. Panaitescu în c a p ito lu l in troduc tiv ' se referă la 
ra p o rtu l d in tre  ve rs iun ile  c ro n ic ii sepsp. la curtea lu i Ș tefan cel M are, apoi la tim p u l 
cînd au fost scrise prim ele  cron ic i și în s f ir ș i l  la lo cu i unde a fost scrisă prim a cronică 
referitoar»* la tre cu tu l M oldovei.

R e fe rito r la  p rim a  problem a, au to ru l in tro d u ce rii a junge la concluzia că versiunii»- prim ei 
noastre c ro n ic i — cronica lu i Ștefan cel Marc —  descind d in tr-u n  p ro to tip  comun scris 
la c iu lea  m are lu i vocvod m oldovean. Micii»* ,le o s rb ir i d in tre  cb* sînt explicat»* p rin  in te r­
ven țiile  « o p iș tilo r  care au adăugat d«* la ei unei»- p ă rț i făcînd să se deosebească vers iun ile 
de la una la a lta , ha ace iaș i concluzie au a jun s  ș i Șt. O rășanu. I l ie  M iilea . O. G orka. 
P. I ’ . Panaitescu menționează și teza opusă adoptată de I .  Bogdan. N. lo rg a . I. \  lă - 
descu și A . la ț im ir s k i i  după car»* au ex is ta t in iț ia l două cron ic i, concepute separat : Le to ­
p ise țu l de la  B is tr ița  și Le top ise țu l de la Ruina

Credem și no i că so lu ția  prim ă trebui»* adoptată f iin d că  găsim  un de  fapt»* din domnia 
lu i Ștefan cel M arc povestite  iden tic  în toate versiunii»* —  luarea C h ilie i de cătn* Ștefan 
cel Mar»* în  I 165, lup ta  de la V as lu i cu tu rc ii la I 175 cic . —  ia r deosebirile  s»* exp lică prin 
afișarea p e rso n a lită ții c o p is tu lu i caVe-și perm itea să adauge.1 cev<a d»* la «I sau să poves­
tească în fe lu l său anum ite evenimente is to rice . Vcesța este un luc ru  firesc, omul mani- 
fcs tîndu-sc  a c tiv  și acolo und» s-ar părea că trebuie să fi.- un fide l con fo rm is t.

în  legă tură  cu t im p u l cînd au fost scris»* prim ele noastre c ron ic i, d in analiza co n ți­
n u tu lu i lo r  s»- deduce lo g ic  că le top ise țu l p ro to tip  al c ro n ic ilo r d in  secolul al W  lea a 
fost scris în  vremea lu i Șh-fan cel Mare, \ecasia  reiese «lin fe lu l cum sînt prezentate 
faptei» is to rice  în cronică. A s tfe l, evenimentele is to iic c  care preced domnia lu i Ștefan cel
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Marc. sini povestite  sum ar, red u c în d u -s r  adesea  la sim ple m enționări de dom n ito ri așezat»' 
în ord inea succesiunii lo r pe tronul M oldovei, in schim b dom nia lui Ștefan cel Mare este 
povestită  cu am ănuntele  care probează că cel care le p o v e s t i t e  a fost m arto ru l ocu lar al 
d e s fă șu ră rii aces to r evenim ente.

în p riv in |a  loculu i unde a fost scrisă  prim a n o as tră  cronică m oldovenească, bazîndu-șe 
tot pe analiza  co n țin u tu lu i. P . P. P anaileseu  a ju n g i la concluzia că ea a fo s t sc risă  sub 
d irecta în d rum are  a lui Ș tefan  c il Mare. Deci, a fost p erfec ta tă  la curtea dom nească, 
ha este  o cronică ..d o m n ească"  sau ..de  curte**.

O biecția care a r infirm a părerea este că în cronica sin i în c u ie  unele ac te  de cruzim e 
ale w ev o d u lu i m oldovean <arcd pun în lr-o  lum ină în u u e îlv a  defavorab ilă . Dacă ținem 
seam a insă de concepția au lo cra lă  a vremii — țu le rn ic  a firm ată  în actele de dom nie ale 
lui Ș tefan  cel Marc — ele nu ap a r decît ea fap te  lega te  de m onstruoasele vremi ale acelei 
«■poci istorice, foarte reprobabile din punct de vedere al concepției vremii n o a s tre , d a r 
explicabili* prin concepția vremii de a tunci. Ne am intim  că (.berea com bălînd pe sc riito rii 
rom antici care-și luau ca ideal social evul m ediu exem plifica cu m onstru o z ită ți ale acestei 
epoci luate din istoria  a lto r  țări. Dacă a r  li cunoscu t această  cronică găsea și în ea unele 
exem ple negative de com portare a p ă tu rii conducătoare . Ș tefan  cel Mare a aprobat să 
se scrie aceste fap te  ch ia r în lr-o  cronică m enită să fie c itită  de un s tră in  spre a-1 convinge 
să vină la curtea  sa. conștien t că s itu a ția  sa de domn au to cra t îi dă drep tu l să se com ­
porte așa cum tră ise  în rea lita te . In cronică sîn l însă  și destu le  fapte  care  ne ara tă 
și reversul firii m an-lui dom nito r m oldovean, din car.- poporul a făcut in legendele sa le  model 
de suveran  pentru toa te  v e a c u r ile ”), \ s l f e l .  figu ra  lui Ș tefan cel Mare ne apare  din 
versiunile cronicii sa le : m ărea ță , g lo rioasă, domn a to ts lă p în ito r  al țării și poporu lu i, deplin 
conștient că puterea sa derivă din aceea a d iv in ită ții după concepția vrem ii în ra re  tră ia . 
C oncepția dom inantă a cronicii reprezintă m om entul t in d  fărâm ița rea  feudală  cedează in 
fa ța  a u to r ită ți i  c en tra liza to a re  a m onarhici.

O cupindu-se și de cionicile slave m oldovenești din veacul al \ \ I - i e a  scrise  de 
M acaric. C him ie și \z a r ie . P. P. P anaileseu  a ra tă  că și acestea  sînl cronici de curte, 
l i in d  scrise  din porunca dom nito rilo r respectiv i ele laudă  lap te le  act stora și ponegresc pe 
ce ila lți dom nitori pentru a scoate  în ev iden ță  și ma: mult p e rsonalita tea  p ro tec to ru lu i lor. 
In tre  elf ex is tă . însă , n u an țe  deosebitoare, \ s l f r l .  cronica lui M acaric reprezin tă m onarhia 
feudală și tend in țele  ci cen tra liza toare , de supunere  a boierim ii m ari sub  au to rita te a 
dom nească. Macaric se ridică în cronica sa îm potriva boierilo r anarh ici care nu se supun 
dom nito ru lu i. Pe tic a ltă  parte , el pream ărește  pe P etru  R areș dom nul a u to r ita r , care 
cau tă  să-i supună pe aceștia . In a doua ju m ă ta te  a veacului al W l- le a  pu terea cen trală 
in stau ra tă  de Ș tefan  cel Marc și u rm așii săi dirccți încep» să decadă. C auzele decăderii 
sînl : creșterea influențe i tu rce ș ti care aduce decăderea econom ică a țării din cauza 
exp loa tări mereu crcscu idc a lu n i lo r  \c r ș t ia  m ăresc -i înm ulțesc  b iru rile  a sup ra  ță rilo r 
rom încșli. p ro fitîn d  tic slăbic iunea d om nito rilo r care urm ează pe Im nul M oldovei după 
epoca g lo rioasă a lui Ș tefan  și a u rm așilo r săi d ircc ți : Bogdan și P clru  R areș.

I ti a lt aspect al s tă r ilo r  sociale din acel tim p îl constituit* rid icarea uAici noi r ia se 
bo ierești pe ruinele p ro p rie tă ții în devălm ășie a ță răn im ii, (iu aceasta  scade pu terea eco­
nomică a țărăn im ii, ila r scade în aci lași tim p și pu terea dom nească, căci n<»ii la tifu n d ia r i 
au in fluență din ce în ce mai marc la P o artă , coaliz îndu-se  pentru a numi dom nitori, care 
le vor a s ig u ra  lo r d ife rite  ranguri bo ierești în divanul dom nesc. Paza aceasta  de regres 
a m onarhici feudale  o reprezin tă cronicile lui E flim ic și Vzaric. In veacul u rm ător, cronica 
Iu l reche și a lui Miron Costin  reprezin tă trecerea puterii dom nești in mina m arii boierim i. 
Ele reflectă tran sfo rm ările  sm ia l-po lilicc  prin care a trecut Moldova o da lă  cu form area 
clasei m arilo r la tifu n d ia ri. \c< - tia  joacă  un rol h o lă rîto r  in conducerea s ta tu lu i.

E d ito ru l colecției de față se ocupă și de is to rio g ra fia  m unlcană. C onsta tă  că nu a 
ex is ta t o cronică a f ă r i i  Rom ineșli în v racu l al W - le a . căci știrile  despre  evenim entele 
isto rice  din acest veac sîn l laeunan*. inexacte, ev ident culese din tra d iția  oHală și de 
acera relativi*. \ Ta ap ar în com pilația de cronici a lcă tu ită  în a doua ju m ă ta te  a veacului 
al W l l - l r a  sul» num ele de L etop ise țu l cun tucuzinesc . Izvoare istorice m untene avem abia 
din veacid al W l- l e a .  Și acestea s-au p ierdu i. d;u* le cunoaștem  din com pila ția  lui S to ic i 
E udrseu . cronicarul C anlaciiz in ilor. E e lo p ise țrlr  munteni* p ierdu te  au fost și ele red ac ta te 
tot în lim ba slavă , căci în secolul ai W  l-l< a sin irm  în plină perioadă a slavonism ukii

6 )  \  se vedea în sensul a re s ta  legendele culese d r Ion X 
cu ritite.

<• u I c e, O sania de
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cultura]. Celei cîtcva sericii eu caracter istoric cuprinse în acuastă colecție nu lac parte 
din șirul neîntrerupt al istoriografiei oficiale din Țara Kominească, ele sînt scrieri cu 
caracter izolat, a căror redactare se datorește unor împrejurări, speciale și momentane. 
Este vorba de Viața lui Vlud Tepeș, Cronica murgit de la Bucovăf și în vă) îi Iutile lui 
\ea^,oe către Jiul său Teodosic. Asupra caracterului acestor scrieri istorice P. P. Pa- 
naitescu nu se oprește. Dat fiind conținutul primelor două dintre acestea, nici nu se 
putea vorbi despre concepția social-politică ce s-ar desprinde din ele. Despre ultima, care 
este o reproducere completă și pusă ut ordine, constituind un merit al editorului, credem 
că nu s-a ocupat datorită faptului că ca a constituit obiectul unui studiu special, apăntl 
anterior. Ne propunem să scoate,™ in evidență în mod foarte succint idealul politic al 
autorului învățăturilor spre a avea o imagine completă a acestor scrieri istorice din vea­
curile al XV-lea și al X\ I-lea. Idealul politic care se desprinde din Învățături se înca­
drează în linii mari teocratismului specific perioadei cînd trăiește Neagoe Basarab. Autorul 
face totuși concesii și unei colaborări mai largi, cu reprezentanți și ai altor categorii 
sociale între care în primul rînd se numără marea boierime. Astfel, el recomandă lui Teodosie 
să se sfătuiască ou boierii țării în anumite interese de stat. Cum Se explică aceasta f 
Ne găsim intr-o perioadă istorică in care tendința centralizatoare a puterii politice este încă 
evidentă. Dar, pe de altă parte, puterea domnitorului începe să scadă, ridieîndu-se clasa 
latifundiarilor cate-și va manifesta tendințele cu vigoare în veacul următor. Socotim mersul 
stărilor sociale din Țara Romînească asemănătoare cu cele din Moldova. In acest început 
de contradicții interne rezidă concesiile făcute de Neagoe în învățăturile sale, referitor 
la felul cum să se poarte viitoml domnitor Tcodosic.

Ediția de cronici slavonești vechi îngrijită de P. P. Panaitescu se înscrie în rîndul 
operelor aparținînd literaturii vechi de absolută necesitate pentru studiul istoriei și trecutu­
lui nostru cultural. Aceste scrieri reprezintă începutul istoriografiei noastre, fiind In 
același timp ,și cele mai însemnate manifestări de cultură romînească în limba slavă pe 
teritoriul țărilor romînești. Cronicile din prezenta ediție se leagă de celelalte monumente 
literare, ale veacurilor următoare, scoase de j*. P. Panaitescu, în excelente ediții — 
cronica lui Urecha, ediția critică Miron Costin — și constituie un prețios izvor de recon­
siderare a trecutului nostru, pe baze marxiste.
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1819—1923

(Ic

EHXEST STERE

Figură proeminentă a învă țămîntului nostru universitar între anii 1873 -1920. Con­
stantin Dimitrescu-lași a fost totodată, pentru ae< cași perioadă, unul dintre îndrumătorii 
principali ai mișcării pedagogice din țara noastră.

Născut la Iași (1819). a urinat studiile secundare la ..Liceul Central” (devenit mai 
lîrziu ,.Liceul Național0 ), pe care îl absolvă în 1867 o dată cu Hogaș, Lambrior și 
G. Panu.

I.ată-I cu înfățișarea de atunci, în evocarea plină de pitoresc a fostului său coleg 
de clasă, C. Hogaș : ,,oricînd te-ai fi uitat la el, îți făcea impresia că doarme ; un 
singur lucru însă, nu dormea în el niciodată . ochii : avea, precum desigur trebuie să li 
avînd și astăzi, niște ochi mici și cenușii de o strălucire stranie și de o intensitate de 
vi.tiță extraordinară; pe Dimilrcscu rar îl vedeai cu cartea în mină, căci mai la urmă, nici 
nu prea avea cărți de școală; totuși era* între cei dinții; era un mister cum, cînd și pe 
ce învăța el ; în chestiune de matematici era aproape genial. . . Cum de-a ajuns el filozof 
și pedagog, e de asemenea o mțarc laină“ .

Nu cunoaștem taina acestei conversiuni. E cert însă, că darurile care împodobiseră 
inteligența fostului matematician — ușurința spontană de a sesiza esențialul din lucruri, 
nevoia de elarilah și fundamentare pozitivă a raționamentului, — au pulul găsi o apli- 
cațiune fecundă și în activitatea de mai tirziu, ca estetician, filozof și pedagog militant 
pe tărîmul educației și învățămînlului public.

După desăvîrșirca studiilor superioare în Germania, unde audiate eu regularitate 
cursurile lui Wundl, Zel Ier, Curtius, Ziller ș.a., C. Dimitroru-lași obținea doctoratul in 
filozofie cu lucrarea intitulată Der Schonheilsbegriffs (..Conceptul despre frumos*' — 
publicat la Lcipzig în 1877). Această operă de debut reprezintă o contribuție deosebit 
de interesantă, în clasica dispută dintre partizanii formei și conținutului în artă, cu 
preocuparea vădită de a afla un fundament realist, obiactiv și istoric totodată, valo­
rilor estetice.

La scurtă vreme după reîntoarcerea în țară, C. Dimitrescu-lași obținea prin concurs 
catedra de profesor la Facultatea de litere și filozofie a I nivirsilății din lași. în această 
calitate, a desfășurat o bogată activitate didactică, predind aproape la toate disciplinele 
de bază ale secției filozofice (estetică, istoria filozofiei vechi și moderne, psihologie, 
logică și pedagogie). Transferat la București în 1885 G. Dimitrescu-lași a continuat 
aceeași multiplă activitate de catedră îndeplinind între anii 1898 1910 și funcția de 
rector al aceleiași universități.

Asupra celor care au asistat la cursurile, sale, sau care au avut prilejul de a-l cunoaște 
îndeaproape, personalitatea lui C. Dimitrescu-lași — ,.Coco‘‘ în apclațiunea intimilor. - - 
a exercitat un farmec deosebit, lăsînd tuturor o impresie de neuitat, nu numai prin vioiciunea 
și mobilitatea spiritului său extr< m de cultivat, ei lot alîl de mult prin felul său de a ii, 
comunicativ, fără emfază, nici formalism. în izbitor contrast cu olimpianismul distant al 
ținutei maioresciene.
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înclinațiuma regalistă a gîndirii sale, avidă dc certitudini clare și controlabile în sfera 
faptelor obiective, na pulul li tulburată de contactul cu filozofia germană. Se pare, că 
pozitivismul francez din secolul al \IX-lca. prin opera lui Taine. Renan, Gusiave |p Bo ll 
și alții, a exercitat asupra spiritului său o înrîurire mai puternică, reținind însă din 
aprofundarea acestei direcțiuni filozofice numai ceea ce convenea orientării realiste a inte­
ligentii sale, sensibilă față de valorile științei, dar neîncrezătoare în aceeași m. ură, n 
plăsmuirile speculative ale metafizicii pe care o socotea ,,în dizgițație“ .

A cunoscut realitatea însă nu numai din cărți. A știut să observe cu multă pătrundere 
realită|ilc specifice ale epocii sale, atent la fenomenul social, preocupat mai ales de. analiza 
cauzelor adinei ale lipsurilor pe care Ic constata în sfera educației și învățămîntului public. 
Pe acest plan de preocupări a luptat pentru îmbunătățirea metodelor dc învățămînt. d« nuntind 
rutina, misticismul, slaba pregătire a cadrelor didactice precum și consecințele dezastruoase 
ale supraîncărcării programelor dc învățămînt și a nesocotirii problemelor legate (Ic cunoaș­
terea individualității psihice a elevilor. In anul 1898 C. Dimilrescu-lași a fost unul dintre, 
colaboratorii principali ai lui Spini Haret, la legea de reorganizare a învățămîntului public 
de toate gradele.

.Merită a ii subliniată concepția ^a despre educație și rosturile învă țămîntului. prin 
justa înțelegere a culturii științifice și a raportului care trebuie să domnească în procesul 
de învățămînt între instrucție și educație : ..noi nu valorăm in viață atit prin ceea ct știm, 
cîl prin ceea ce putem. Cunoștințele teoretice pe care le dobîndim, au un preț pentru noi, 
înlrucît, devin tot alîlca puteri nouă în luptele vieții" («ReV. Pedagogică», Nr, 7—8—9).

Sub raportul activității dc cercetare și creație științifică, Constantin Dimilrescu-lași 
n-a fost un mare productiv. Poale că diferitele însărcinări oficiale pe care le-n avut (inspec­
tor al învățămîntului în 1882 — rector, deputat) apoi firea sa puțin sceptică l-au împie­
dicat să-și dezvăluit; adevărata măsură a posibilităților sale intelectuale'. Studiile sale filo­
zofice de morală, de pedagogie și critică socială ca : Dor Sehoiilieilsbegrijf, Cele do urî 
doua morale, Nevoite de ideal. Tactul pedagogic. Educai ia iu familie eto. pot fi totuși și 
astăzi obiectul unei lecturi utile și instructive și chiar dacă nu corespund peste lot cate­
goriilor care călăuzesc judecata noastră actuală în problemele filozofice și ale educației, 
ele au în mod deosebit meritul dc a fi mărturia unui cuget onest și doritor de mai bine 
pentru țara noastră.

* «UCUBKSTI '
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